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„Vloupání, vloupání, všechny smutky zahání.“

	(Stina, 77 let)

	

PROLOG

	Stará paní se chopila chodítka, pověsila si hůl vedle košíku a snažila se působit odhodlaně. Být devětasedmdesátiletou babkou a chystat se na svou první bankovní loupež, to vyžaduje autoritu. Narovnala se, postrčila si klobouk do čela a otevřela dveře. Pomalu vešla do banky a opírala se přitom o chodítko značky Carl-Oskar. Do zavírací hodiny chybělo pět minut a čekali tu ještě tři klienti. Chodítko trochu skřípalo, i když ho namazala olivovým olejem. Od té doby, co se srazila s vozíkem uklízečky, ji trochu zlobilo. Ale v tak významný den jako ten dnešní to bylo jedno. Nejdůležitější bylo, že k chodítku patřil velký koš, kam se vejde spousta peněz.

	Märtha Andersonová ze Södermalmu kráčela v lehkém předklonu a na sobě měla obyčejný kabát neurčité barvy, který si vybrala, aby nebudila pozornost. Byla dost vysoká a statná, ale ne tlustá, a na nohou měla pevné vycházkové boty, které jí usnadní případný útěk. Žilnaté ruce skryla do obnošených rukavic a nakrátko ostříhané bílé vlasy pod hnědý klobouk se širokou krempou. Kolem krku měla šálu zářivé barvy. Kdyby ji náhodou někdo vyfotil s automatickým bleskem, aparát by přeexponoval celé okolí šály, takže by zanikly rysy jejího obličeje. Ale toto opatření podnikla spíš pro jistotu – ústa a nos jí zakrýval klobouk.

	Malá pobočka v ulici Götgatan vypadala tak, jak dnes banky obvykle vypadají. Jen jedna pokladna, sterilní nudné zdi, naleštěná podlaha a na stolečku brožurky o výhodných půjčkách a tipech, jak zbohatnout. Jo jo, milí autoři brožurek, pomyslela si Märtha. Buďte si jistí, že znám jiné, mnohem lepší způsoby! Posadila se na pohovku a předstírala, že si čte plakáty o termínovaných vkladech a akciových fondech, ale jen stěží dokázala sedět klidně. Diskrétně strčila ruku do kapsy a nahmatala krabičku pastilek, svou drobnou neřest, před kterou ji lékaři varovali a zubaři jí za ni děkovali. Ale název Řev džungle zněl tak dobrodružně a pro takovýhle den se výborně hodil. Nějaký zlozvyk přece mít může.

	Obrazovka s čísly zapípala a k přepážce se přiřítil zhruba čtyřicetiletý muž. Vyřídil svou záležitost rychle a po něm odbavili stejně rychle ještě nějakou mladou dívku. Pak ale přišel na řadu postarší gentleman, který se přehraboval ve svých lejstrech a něco si u toho mumlal. Märtha pomalu ztrácela trpělivost. Nemůže tady zůstat moc dlouho. Někdo by si mohl všimnout jejího držení těla nebo něčeho jiného, co by ji mohlo prozradit. To by bylo špatné, chtěla totiž vypadat jako obyčejná stará dáma, která si přišla do banky pro peníze. A také že přišla, i když pokladní určitě zaskočí ta částka… Märtha v kapse nahmatala výstřižek z Dagens Industri. Vystřihla si ho z článku, ve kterém se psalo, kolik banky tratí na loupežných přepadeních, byl to odstavec s nadpisem: „Tohle je přepadení!“ Právě těmito slovy se vlastně nechala inspirovat.

	Muž u přepážky konečně vyřídil, co potřeboval, a Märtha vstala a opřela se o chodítko. Celý život byla spořádaná a lidé jí důvěřovali, ve škole jí dokonce dávali na starost dozor. Teď se vydávala na dráhu zločinu. Na druhou stranu, jak by se jinak měla zařídit na stáří? Potřebovala peníze, aby si se svými nejbližšími mohla dovolit slušné bydlení, a tak si to teď nemohla rozmyslet. Ona a její dlouholetí přátelé ze sboru prožijí krásný „podzim života“. Zkrátka a dobře, na stará kolena se ještě trochu rozšoupnou.

	Postarší pán u přepážky si dával pořádně načas, ale konečně to na obrazovce zapípalo a objevilo se její číslo. Pomalu a důstojně zamířila k pokladně. Veškerou vážnost a důvěryhodnost, kterou si vydobyla za celý život, teď zničí v jediném okamžiku. Ale co si má člověk počít ve zlodějské společnosti, která se ke starým lidem chová tak hrozně? Buď vás potopí ke dnu, nebo se přizpůsobíte. Ona patřila k těm, co se přizpůsobí.

	Při zdolávání posledních metrů se pozorně rozhlížela kolem sebe, pak si odložila hůlku na pult a přátelsky kývla na pokladní. Poté vytáhla novinový výstřižek.

	„Tohle je přepadení!“

	Paní za přepážkou si výstřižek přečetla a pak s úsměvem vzhlédla.

	„Co pro vás můžu udělat?“

	„Tři miliony sem, a rychle!“ řekla Märtha.

	Pokladní se usmála ještě víc. „Chcete si vybrat peníze?“

	„Ne, VY mi je přinesete, TEĎ HNED!“

	„Chápu. Ale důchod vám ještě nepřišel. Vyplácí se vždycky v půlce měsíce, rozumíte mi, paní?“

	To Märthu zarazilo. Vyvíjelo se to úplně jinak, než si představovala. Bude se podle toho muset zařídit. Popadla hůl a prostrčila jí okénkem za přepážku. Pak s ní zahrozila, jak to nejvíc šlo.

	„Dělejte! Chci svoje tři miliony!“

	„Ale důchod…“

	„Udělejte, co vám říkám. Tři miliony. Položte je na chodítko!“

	Dívku za přepážkou to právě přestalo bavit, vstala a přivedla si na pomoc dva kolegy. Pánové byli mladí a pohlední a zdvořile se na Märthu usmívali. Ten, který stál blíže, vypadal úplně jako Gregory Peck – nebo možná Cary Grant – a řekl:

	„S důchodem to nějak zařídíme, nemějte obavy. A tady kolega vám rád zavolá odvoz.“

	Märtha zamžourala skrz okénko. V pozadí viděla, jak dívka zvedá telefonní sluchátko.

	„Tak já vás přepadnu někdy jindy,“ řekla rychle a sbalila si hůl a novinový výstřižek. Všichni se na ni laskavě usmívali a doprovodili ji ven k taxíku. Dokonce jí i složili chodítko.

	„Pečovatelský dům Diamant,“ řekla Märtha řidiči a zamávala zaměstnancům z banky. Výstřižek si zase opatrně zastrčila do kapsy. Všechno šlo přesně tak, jak si to naplánovala. Stará paní s chodítkem může dělat i věci, které si ostatní dovolit nemůžou. Sáhla do kapsy pro další Řev džungle a spokojeně si pobrukovala. Aby její plán vyšel, potřebuje jen, aby jí pomohli kamarádi ze sboru, se kterými se zná už přes dvacet let. Samozřejmě se jich nemůže jen tak zeptat, jestli se chtějí dát na dráhu zločinu, musí je získat na svou stranu lstí. Ale potom, a tím si byla jistá, jí ještě poděkují, že jim změnila život k lepšímu.

	Märthu probudilo bzučení a potom ostré cinknutí. Otevřela oči a snažila se rozpomenout, kde je. No jistě, v domově. A tohle má samozřejmě na svědomí Motyka, neboli Bertil Engström řečený Motyka, který vždycky uprostřed noci dostane chuť na něco na zub. To si pak většinou dá něco ohřát do mikrovlnky a zapomene na to. Märtha vstala a s chodítkem zamířila do kuchyně. S hudrováním vyndala z mikrovlnky porci instantních makaronů s rajčatovou omáčkou a malými karbanátky a zasněně se podívala na protější dům. Do noci tam zářilo několik světel. Tam na druhé straně ulice určitě ještě mají kuchyně, pomyslela si. Tady dřív měli vlastní kuchaře, ale noví majitelé je propustili, aby snížili počet zaměstnanců. Než jejich pečovatelský dům převzala společnosti AB Diamant, bývalo jídlo vrcholem dne a ve společenské místnosti to hezky vonělo. Ale teď? Märtha zívla a opřela se o linku. Ne, skoro všechno se změnilo k horšímu a vedlo se jim tady teď tak bídně, že čím dál častěji hledala únik ve snění. Ano, zdál se jí tak krásný sen… Úplně jako by v té bance byla doopravdy, jako by ji ovládlo její podvědomí a pokusilo se jí něco sdělit. Ve škole vždycky protestovala proti všemu, co bylo špatně. I v dobách, kdy byla učitelkou, se bránila nerozumným nařízením a ztřeštěným novým pořádkům. Ale tady v domově sebou nechala jen tak divně vláčet. Jak mohla na všechno tak rezignovat? Když se někomu nelíbí vláda, udělá revoluci. To by tady šlo taky, jen musí na svou stranu získat ostatní. Ale bankovní loupež, to by bylo něco! Nervózně se zasmála. Právě to ji na tom poněkud děsilo – její sny se totiž obvykle vždycky vyplnily.
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	Další den ráno, když obyvatelé domova pro seniory Diamant (nebo klienti, jak se jim teď nově říkalo) pili ve společenské místnosti kávu, Märtha přemýšlela, co by měla udělat. Za jejího dětství v Österlenu nikdo nečekal se složenýma rukama, až někdo jiný něco udělá – ať už bylo potřeba sklidit seno nebo pomoct klisně při porodu, každý se do toho pustil a dělal, co bylo třeba. Kolem ní střídavě sílil a slábl hluk a ona se rozhlédla po zchátralé společenské místnosti. Smrdělo to tady jako v charitě a nábytek vypadal, jako by ho někdo vytáhl z kontejneru. Tahle stará šedá budova z konce čtyřicátých let vypadala napůl jako stará škola a napůl jako čekárna u zubaře. Tady přece nedožije své dny, s kávou z automatu v ruce a instantním jídlem v žaludku? To proboha ne! Märtha se zhluboka nadechla, odstrčila kelímek a naklonila se dopředu.

	„Poslyšte, nechcete se sejít u mě?“ řekla a naznačila přátelům, aby ji následovali. „Musíme probrat spoustu věcí.“

	A jelikož všichni věděli, že Märtha má tajnou zásobu moruškového likéru, spokojeně přikývli a vydali se za ní. V těsném závěsu za Märthou šel fešák Motyka, který vždycky v noci dostával hlad, následován Lumenem, místním vynálezcem, a Märtinými dvěma přítelkyněmi – Stinou, která vášnivě milovala belgickou čokoládu, a Annou-Gretou, před kterou všechny ostatní babky bledly závistí. Pomrkávali po sobě. Kdykoli jim Märtha nabízela likér, měla něco zvláštního na srdci. To už tady dlouho nebylo, ale očividně teď přišla ta chvíle.

	V pokoji pak Märtha donesla láhev, z pohovky odklidila nedokončené pletení a naznačila přátelům, aby se posadili. Podívala se na mahagonový stůl s vyžehleným květovaným ubrusem. Už dlouho si říkala, že by si měla pořídit nový, ale tenhle byl velký a poctivý a všichni se k němu vešli. Ještě poslouží. Když postavila na stůl láhev, padl jí pohled na fotky příbuzenstva z Österlenu. Zpoza skla se na ni usmívali rodiče a sestra před domem v Branteviku, kde vyrůstala. Kdyby ji tak viděli... abstinenti. Demonstrativně postavila na stůl skleničky na likér a štědře do nich nalila.

	„Tak na zdraví, brundibáři,“ pronesla a pozvedla skleničku.

	„Vklouzni do nás, ať je po nás,“ odpověděli přátelé radostně.

	„A všichni: Nepůjdeme spát, až ráno v šest,“ dorážela Märtha a ostatní tiše zanotovali pijáckou píseň. (V domově nebylo radno pořvávat a nechat se načapat s ukrytým alkoholem.) Märtha ještě jednou zabroukala refrén a všichni se tiše zasmáli. Zatím je ještě ani jednou nepřistihli, což je pokaždé znovu potěšilo. Märtha odložila skleničku a kradmo se na ostatní zadívala. Má jim hned vyprávět o tom snu? Ne, nejdřív je naladí na stejnou vlnu. Tak se jí možná povede získat všechny na svou stranu. Její přátelé tvořili pevně stmelenou partu, a už když jim bylo padesát, dohodli se, že ve stáří budou bydlet spolu. Takže je možná načase uzavřít další, nové dohody? Mají toho přece tolik společného. Poté co odešli do penze, vystupovali po nemocnicích s pěveckým sborem Hlasivky a před pár lety se uchýlili do stejného pečovatelského domu. Hrozně dlouho jim navrhovala, že by si raději měli našetřit na nějaký zámek ve Skåne, kde bude určitě větší legrace. V novinách Ystad Allehanda se dočetla, že staré zámky bývají celkem levné, a ještě ke všemu mají většinou vodní příkop.

	„Kdyby přišel nějakej ouřada nebo se děti domáhaly zálohy na dědictví, tak prostě jen vytáhneme padací most,“ přesvědčovala je. Ale když zjistili, že provoz zámků je drahý a že by kromě toho potřebovali služebnictvo, nastěhovali se místo toho do domova Konvalinka, který noví majitelé překřtili na Diamant.

	„Chutnala ti noční hostina?“ zeptala se Märtha Motyky, který vylizoval poslední kapky likéru ze skleničky. Vypadal ospale, ale stejně si nezapomněl dát do klopy čerstvou růži a kolem krku vyžehlený čistý šátek. Možná už byl trochu prošedivělý, ale zachoval si své kouzlo a otáčely se za ním i mladší ženské.

	„Hostina? Taková instantní šlichta. Praseti by to možná chutnalo. Bylo to horší než lodní suchary,“ prohlásil a odložil skleničku. V mládí se Motyka plavil po moři, ale když vystoupil ze služby, vyučil se na zahradníka. Nyní se spokojil s tím, že si pěstoval květiny a bylinky na balkoně. Jeho velkým životním zármutkem bylo, že mu všichni říkali Motyka. Jen proto, že miluje zahradničení a jednou šlápl na motyku, ještě nemusí mít doživotní stigma, říkal si. Ale když navrhoval přezdívky jako „Strom“, „List“ nebo „Okvětní plátek,“ nikdo ho neposlouchal.

	„To si nemůžeš prostě namazat housku se sýrem? To zvládneš potichu a nic u toho nepípá,“ zaláteřila Anna-Greta, kterou Motyka taky probudil a ona pak nemohla usnout. Byla to nesmlouvavá paní, odhodlaná, korektní a k tomu tak vysoká a štíhlá, že Motyka tvrdil, že se musela narodit v okapu.

	„Promiň, no, ale z horního patra to sem vždycky voní jídlem a kořením, to se pak nedivte, že dostanu hlad,“ omlouval se.

	„Máš pravdu. Zaměstnanci by se s námi měli rozdělit. Jídlo z plastové vaničky nikoho nezasytí,“ ozvala se Stina Åkerblomová, která si diskrétně pilovala nehty. Tato bývalá modistka, která vždycky snila o tom, že se stane knihovnicí, z nich byla nejmladší, bylo jí teprve sedmdesát sedm. Chtěla žít klidným a pokojným životem, dopřávat si dobré jídlo a malovat akvarely. Ne do sebe cpát blafy. Po dlouhém životě na Östermalmu byla zvyklá na určitou úroveň.

	„Personál dostává to samé, co my,“ vysvětlovala jim Märtha. „Nahoře mají kanceláře a kuchyňku noví majitelé Diamantu.“

	„Tak to bychom si měli vyrobit výtah, který by nám sem to jejich jídlo přivážel,“ podotkl Oscar Krupp řečený „Lumen“, odjakživa jejich hlavní řešitel problémů, který byl o rok starší než Stina. Byl vynálezce a v Sundbybergu míval vlastní dílnu. I on miloval dobré jídlo, byl kulaťoučký a domníval se, že tělocvik je zábava pro lidi, kteří nemají na práci nic lepšího.

	„Vzpomínáte si na tu brožurku, co nám dali, když jsme se sem tenkrát nastěhovali?“ zeptala se Märtha. „Psali tam: Dobré jídlo z restaurace. Kromě toho jsme měli mít nárok na denní procházky, návštěvy umělců, pedikúru a kadeřníka. Od té doby, co máme nové majitele, tady nic nefunguje. Je načase se proti tomu ozvat.“

	„Povstání v domově důchodců,“ pronesla Stina svým nejmelodramatičtějším hlasem a praštila do stolu, až pilník na nehty spadl na zem.

	„Přesně, taková vzpoura na lodi Bounty,“ zkoušela to Märtha.

	„My ale nejsme na moři,“ odfrkl si Motyka.

	„Možná jsou na tom ti noví vlastníci finančně špatně. Uvidíte, že se to postupně zlepší,“ řekla Anna-Greta a narovnala si brýle z počátku padesátých let. Celý život pracovala v bance a chápala, že podnikatel se bez zisků neobejde.

	„Zlepší? Tak to ani omylem,“ zamručel Motyka. „Ti parchanti akorát zvedají poplatky a my z toho nic nemáme.“

	„Nebuď tak negativistický,“ řekla Anna-Greta a znovu si narovnala brýle. Byly už staré a obnošené a pořád jí sklouzávaly po nose dolů. Nikdy totiž neměnila celé brýle, ale jen sklíčka, neboť se domnívala, že její obroučky jsou nadčasové.

	„Jak jako, negativistický? Musíme požadovat nápravu. Všeho, ale nejdřív jídla,“ řekla Märtha. „Poslouchejte, nahoře budou mít určitě něco dobrého k snědku. Říkala jsem si, že až zaměstnanci odejdou domů…“

	A jak se Märtha pustila do líčení svého nápadu, kolem stolu se postupně rozhostila povznesená a veselá nálada. Oči všech přítomných staroušků se brzy zaleskly jako vodní hladina za slunečného letního dne. Všichni pošilhávali ke stropu, pak jeden na druhého a postupně zvedali palec nahoru.

	Když přátelé odešli z pokoje, zastrčila Märtha láhev moruškového likéru do nejzazšího koutku ve skříni a vesele si pobrukovala. Ten sen jako by jí vlil do žil nové síly. Nic není nemožné, pomyslela si. Ale má-li uspět, musí nejdřív promyslet různé alternativy. A udělá to teď hned. Pak si kamarádi budou myslet, že se pro to rozhodli vlastně sami.
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	Když vystoupili z výtahu a octli se před kanceláří Diamantu, zvedla Märtha ruku a naznačila ostatním, ať jsou zticha. Prohledala skříňku s klíči a rozhodla se pro jeden s trojúhelníkovou hlavičkou, takový, jaké zámečníci obvykle nesmějí přidělávat. Strčila ho do zámku, otočila s ním a dveře povolily.

	„Myslela jsem si to. Univerzální klíč. Výborně, tak jdeme, ale nezapomeňte být potichu.“

	„Že to říkáš zrovna ty,“ poznamenal Motyka, který si vždycky myslel, že Märtha toho namluví až moc.

	„Co když nás tady najdou?“ děsila se Stina.

	„Nenajdou, jsme potichu a plížíme se,“ pronesla Anna-Greta zvučným hlasem. Jako všichni nahluchlí lidé mluvila poměrně nahlas, aniž si to sama uvědomovala.

	Chodítka skřípěla jedno přes druhé, když pětice opatrně zamířila do dveří. Vonělo to tam pracovnou a leštidlem na nábytek, na stole ležely pečlivě vyrovnané složky.

	„Hm, tady je asi kancelář, kuchyně bude tamhle,“ řekla Märtha a ukázala tím směrem. Šla napřed a u kuchyňského okna zatáhla závěs.

	„Teď můžete rozsvítit!“

	Stropní lampy se naráz rozsvítily a objevila se velká místnost s lednicí, mrazákem a rozměrnými skříněmi podél zdí. Uprostřed stál kuchyňský pult na kolečkách a pod oknem jídelní stůl se šesti židlemi.

	„To je pořádná kuchyně,“ vydechl Lumen a pohladil dveře lednice.

	„Tady bude určitě něco dobrého na zub,“ řekla Märtha a otevřela je. Na poličkách se tísnilo kuře, hovězí a jehněčí steaky a různé druhy sýra. Ve spodních přihrádkách byly vyrovnány hlávky salátu, rajčata, červená řepa a ovoce. S trochou námahy se dala otevřít i dvířka mrazáku.

	„Losí steaky a humři. Můj ty Tondo!“ vykřikla a ustoupila, aby to viděli i ostatní. „Mají tady snad všechno kromě trdelníku. Očividně je tu pořád co slavit.“

	Chvíli všichni jen nechápavě zírali a nebyli schopní slova. Lumen si prohrábl vlasy, Motyka se chytil za srdce a vzdychl, Stina zalapala po dechu a Anna-Greta nevěřícně vydechla: „To muselo stát peněz!“

	„Nikdo si nevšimne, když si kousek dáme,“ řekla Märtha.

	„Ale přece jim nemůžeme jen tak krást jídlo!“ prohlásila Stina.

	„Nic nekrademe. Za čí peníze myslíš, že to nakoupili? Jen si vezmeme, za co jsme zaplatili. Na, tu máte.“

	Märtha vytáhla kuře a Motyka, kterého se právě zmocnil večerní hlad, se ho chopil jako první.

	„A ještě budeme potřebovat rýži, koření a mouku na omáčku,“ spustil Lumen, který se právě vzpamatoval z šoku. Dříve nemíval jen dílnu, ale býval také výborný kuchař. Jelikož jeho žena vařila naprosto nepoživatelná jídla, byl nucen naučit se vařit. Když mu později došlo, že manželka je neschopná nejen v kuchyni, ale že je pro ni celý život jeden velký problém, rozvedl se s ní. Dodnes ho stíhala noční můra, v níž manželka stojí nad jeho postelí s válečkem na těsto a nadává. Ale dala mu syna a ten mu dělal radost.

	„K omáčce potřebujeme taky dobré víno.“ Rozhlédl se a všiml si stojanu s vínem u zdi. „Viděli jste to víno? Panebože…“

	„To si vzít nemůžeme. To by na nás přišli,“ zasáhla Märtha. „Když si nikdo nevšimne, že jsme tady byli, budeme sem moct přijít zase.“

	„Tak to ne. Jídlo bez vína je jako auto bez kol,“ trval na svém Lumen. Přistoupil ke stojanu a vzal z něj dvě láhve těch nejlepších značek. Když si všiml, jak se Märtha tváři, konejšivě jí položil ruku na rameno. „Otevřeme je, víno vypijeme a nalijeme do nich brusinkovou šťávu,“ řekl.

	Märtha se na Lumena uznale podívala. Vždycky našel nějaké řešení, byl věčný optimista a měl za to, že problémy jsou od toho, aby si s nimi člověk poradil. Připomínal jí její rodiče. Když si se sestrou oblékaly jejich šaty a dělaly doma binec, rodiče jim za to sice vždycky nejdřív vynadali, ale pak se tomu zasmáli. Lepší mít doma nepořádek a šťastné děti než perfektně udržovanou domácnost a otrávené děti, říkali si. A jejich životním mottem bylo „Všechno se nějak vyřeší“. V tom s nimi Märtha souhlasila. Všechno se opravdu vždycky nějak vyřeší.

	V rychlosti vytahali prkýnka na krájení, pánve a hrnce a všichni přiložili ruku k dílu. Märtha strčila kuře do trouby, Lumen uvařil vynikající omáčku, Motyka vyrobil skvělý salát a Stina se snažila nezůstat pozadu. Zamlada sice chodila na rodinnou školu, ale jelikož měla celý život hospodyni, zapomněla všechno, co se naučila. Jediné, na co si troufla, bylo nakrájet okurku.

	Anna-Greta si vzala na starost prostírání a vaření rýže.

	„Umí dělat, co se jí řekne,“ zašeptala Märtha a ukázala na kamarádku. „Ale je tak pomalá a vždycky začne všechno přepočítávat.“

	„Hlavně aby nezačala počítat zrníčka rýže,“ řekl Lumen.

	Brzy se kuchyní linula lákavá vůně, Motyka obešel stůl, na sobě modré sako, kolem krku čistý šátek, a všem nalil víno. Byl pečlivě učesaný a voněl kolínskou. Stina si všimla, jak se Motyka hodil do gala, a nenápadně vytáhla pudřenku a rtěnku. Když se nikdo nedíval, namalovala si rty a přepudrovala nos.

	Hovor a smích se mísily s cinkáním talířů a hrnců. Sice trvalo dlouho, než se jídlo uvařilo, ale co na tom, když mezitím všichni popíjeli výtečné víno? Nakonec si posedali ke stolu a byli uvolnění a šťastní jako zamlada.

	„Ještě jednu skleničku?“

	Motyka donesl další víno a připadal si jako v dobách, kdy pracoval jako číšník na výletním parníku ve Středozemním moři. Sice mu to teď nešlo od ruky tak rychle, ale držení těla měl perfektní a ukláněl se přesně podle bontonu. Mezi jednotlivými sousty si připíjeli a prozpěvovali repertoár svého sboru, a když Lumen objevil láhev dobrého šampaňského, rozhodli se, že ji také otevřou. Stina pozvedla sklenici, zaklonila hlavu a zhluboka se napila.

	„Ta píše,“ použila šťastně výraz, který nedávno pochytila od svých dětí. Bývalá modistka se snažila sledovat nejnovější trendy a nechtěla působit staromódně. Odložila sklenici a rozhlédla se. „A teď, přátelé, teď si musíme zatancovat!“

	„Tancuj si sama,“ řekl Lumen a pohladil se po břiše.

	„Zatancovat, no jasně,“ řekl Motyka, ale pletly se mu nohy, takže tanečním krokem přicupitala na parket jen Stina.

	„Rekem jest, kdo k osudu jde zpříma, ne ten, kdo vyhasne jak bledé luny svit,“ zarecitovala a rozpřáhla ruce. Ačkoli se Stině nikdy nepodařilo stát se knihovnicí, jak si přála, svůj zájem o literaturu pěstovala pilně. Co nevěděla o Heidenstamovi, Selmě a Tegnérovi, to nemělo cenu vědět.

	„Tak, a teď bude už zase citovat klasiky. Jen ať nespustí Iliadu,“ zašeptala Märtha.

	„Nebo ať zas nezačne mlít o Göstovi Berlingovi…“ doplnil Lumen.

	„…Zlomím-li čepel, strach mě nepojímá, vždyť zbraň svou v boji statečně jsem zdvih,“ pokračovala Stina.

	„To je pravda. To bychom mohli mít jako slogan,“ zamyslela se Märtha.

	„Jak jako, čepel?“ houkl Motyka. „Zbořím-li postel, strach mě nepojímá, vždyť je to lepší než nemít s kým spát.“

	Stina se začervenala a zarazila se uprostřed kroku.

	„Motyko! Musíš být tak přízemní? Ovládej se!“ řekla Anna-Greta a ušklíbla se.

	„No ale my jsme už pozvedli zbraň, nebo ne?“ řekla Stina. „Odteď sem budeme chodit minimálně jednou týdně.“ Vzala si svou sklenici a pozvedla ji. „Na zdraví! Tohle si zase brzy zopakujeme!“

	A pak si připíjeli zas a znovu, dokud se jim nezačaly klížit oči. A dokud Märtha nezačala mluvit se skånským přízvukem, což dělala, jen když byla opravdu hodně unavená. Bylo to varovné znamení a ona si uvědomila hrozící nebezpečí.

	„Tak, mí drazí, a teď tady umyjeme nádobí a uklidíme, než půjdeme zase k sobě dolů,“ řekla.

	„Myj si nádobí sama,“ odpověděl jí na to Motyka a dolil jí sklenici.

	„Ne, musíme to tady uklidit a všechno vrátit do skříněk, aby si nikdo nevšiml, že jsme tady byli,“ trvala Märtha na svém a odsunula sklenici.

	„Jestli jsi unavená, můžeš se mi prospat na rameni,“ řekl Lumen a přátelsky ji poplácal po tváři.

	A Märtha vůbec nevěděla, jak se to stalo, ale ve chvíli se o něj opravdu opřela a v tu ránu usnula.

	Další den ráno, když do kanceláře Diamantu přišel ředitel Ingmar Mattson, zaslechl zevnitř nějaké podivné zvuky. Znělo to, jako by z přírodní rezervace uprchla tlupa medvědů. Nakoukl do kanceláře, kde nic divného neviděl, ale všiml si, že dveře do kuchyně jsou otevřené.

	„Co se tady u všech všudy...“ zamumlal, zakopl o chodítko a svalil se na zem. Zaklel, vstal a nevěřícně se díval na ten výjev. Digestoř byla zapnutá a kolem stolu spalo v šatech pět důchodců z Diamantu. Na stole ležely talíře se zbytky jídla a vypité sklenice vína, dveře od lednice byly dokořán. Ředitel Mattson si prohlédl tu zkázu. Klienti pečovatelského domu jsou na tom očividně hůř, než si myslel. Bude muset požádat sestru Barbro, aby si to vzala na starost.
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	Z ulice sem doléhalo houkání auta a v dálce vrčel větrák. Märtha zamrkala a otevřela oči. Oknem do místnosti dopadal tenký paprsek světla a ona si na něj postupně zvykala. Okno bylo špinavé a potřebovalo umýt, stejně jako by potřeboval vyprat světlý květovaný závěs, který si sem pověsila, aby pokoj zútulnila. Uklízet se v domově očividně nikdo neobtěžoval a Märtha už na to ve svém věku neměla sílu. Pořádně si zívla, ale hlavou jí vířily neurčité myšlenky, které nedokázala zachytit. Prokrista, je nějaká zpomalená. Od té oslavy jako by měla mozek zalepený žvýkačkou. Ale páni, pořádně si to užili. Kdyby se jim tak bylo povedlo tam uklidit a vrátit se do pokojů… A kdyby tam neusnuli…

	Märtha se posadila na pelest a obula se. Bože, to bylo ale trapné, a ředitel Mattson na ně hystericky řval. Víno se zjevně nesnáší s těmi tabletami, které jim tady dennodenně dávají. Podívala se na noční stolek. Ležela tam vývrtka, kterou dostala od Lumena, prý „na další večírky“. Ale s tím je teď konec. Po jejich párty je sestra Barbro začala zamykat a chodit mohli jen pod dozorem někoho z personálu. A taky jim začali dávat takové malé červené prášky, prý „na uklidnění“. Bože, tady je taková nuda!

	Mimochodem, prášky. Proč vždycky staré lidi cpou samými prášky? Dostávají skoro víc prášků než jídla. Možná proto jsou teď tak otupělí? Dřív přece vždycky hrávali karty a tajně se navštěvovali po osmé večer. Ale od té doby, co je převzal Diamant, už to nedělají. Přesně tak, když si teď chtějí zahrát karty, tak u toho buď usnou, nebo zapomenou, jakou kartu vynesli. Stina, milovnice Selmy Lagerlöfové a Heidenstama, si ani nezvládla přečíst noviny, a Anna-Greta, která si vždycky pouštěla dechovku a oblíbené písničky od Jokkmokks-Jokkeho, jen zírala na gramofon a nezmohla se ani na to, aby si vyndala desku. Lumen už dlouho nic nevynalezl a Motyka zanedbával svoje květiny. Většinou se jen dívali na televizi a nikdo nepřišel s žádným nápadem. Ne, něco je špatně, a to pořádně.

	Märtha vstala, opřela se o chodítko a zamířila do koupelny. Zamyšleně si umyla obličej a vykonala ranní hygienu. Copak nechtěla právě ona protestovat a vyvolat revoluci? Místo toho tady jen obchází a nedělá nic. Podívala se na sebe do zrcadla a všimla si, že vypadá vyčerpaně. V obličeji byla bledá a vlasy měla rozcuchané. S povzdechem se natáhla pro kartáč na vlasy, ale zároveň omylem převrhla kelímek s těmi červenými prášky. Rozsypaly se po podlaze a zůstaly na ní ležet jako zlostně červené tečky. Märtha neměla chuť je sbírat. Odfrkla si a jedním odhodlaným kopnutím je všechny smetla do odpadu.

	I mezi ostatními prášky provedla čistku a už po pár dnech byla čilejší. Začala zase s pletením a jako dávná milovnice detektivek se opět prokousávala stohem šťavnatých vražd na nočním stolku. Chuť na revoluci se jí vrátila.

	Když Lumen zaslechl klepání na dveře, bylo mu jasné, že je to Märtha. Trojí rázné zaklepání hned vedle kliky a pak nastalo ticho. Určitě je to ona. S úsměvem se začal zvedat z pohovky a stáhl si svetr přes kulaté břicho. Dlouho u něj nebyla na návštěvě a on už si začínal dělat starosti. Každý den si říkal, že ji půjde večer pozdravit, ale místo toho vždycky usnul u televize. Rychle se rozhlédl, kde má krabici, spěšně do ní nastrkal své nákresy a nářadí a všechno šoupl pod postel. Pod polštáře na pohovce schoval dva modré svetry a pár děravých ponožek a na zem sfoukl drobky z chleba. Když byl hotov, vypnul televizi a šel otevřít.

	„To jsi ty, pojď dál!“

	„Lumene, musíme si promluvit,“ řekla Märtha a rázně vešla dovnitř.

	Přikývl a dal vařit vodu. Ve skříni našel dva plošné spoje, kladivo a klubko kabelů, teprve pak vytáhl dózu s instantní kávou. Za ní stály dva šálky. Když se voda uvařila, nalil ji do šálků a nasypal do nich trochu kávy.

	„Bohužel nemám nic k zakousnutí, ale…“

	„To nevadí,“ řekla Märtha, vzala si šálek a posadila se. „Víš, podle mě je tady něco v nepořádku. Myslím, že nás drogují prášky. Dostáváme jich až moc. Proto jsme tak otupělí.“

	„Co to povídáš? Ty si myslíš, že…“ Diskrétně zasunul pod křeslo rozmontované rádio značky Grundig a doufal, že si toho nevšimla.

	„To si přece nenecháme líbit.“

	„Přesně tak. Vzbouříme se proti tomu.“

	Vzal ji za ruku a lehce ji po ní poplácal.

	„No jistě, nikdy není pozdě.“

	Oči se jí rozzářily a obličej oživl šťastným výrazem.

	„O něčem jsem přemýšlela. I vězni si můžou každý den vyjít svobodně na procházku, ale my skoro vůbec nesmíme chodit ven.“

	„No, nevím, jestli bych tomu říkal zrovna svobodně na procházku.“

	„Vězňové se smějí procházet na čerstvém vzduchu, vaří jim vyváženou stravu a ještě smějí pracovat v dílnách. Vlastně jsou na tom lépe než my.“

	„Pracovat v dílnách?“ Lumen ožil.

	„Rozumíš mi? Chci umřít mladá a co nejpozději – ale chci žít se vší parádou, dokud to půjde.“ Naklonila se k němu a něco mu pošeptala. Vytřeštil oči a zavrtěl hlavou. Ale Märtha se jen tak lehce nevzdávala.

	„Lumene, promyslela jsem to opravdu dobře…“

	„Tak fajn, vlastně proč ne?“ prohlásil Lumen a dal se do hurónského smíchu.
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	Sestra Barbro rychle kráčela po chodbě a podpatky jí při každém kroku hlučně klapaly o podlahu. Otevřela dveře skladu, vzala vozík a začala na tácy klást léky. Každý z dvaceti dvou klientů měl kartu se seznamem léků, které mu musela podat. Ředitel Mattson se v medikaci vyznal a staříci měli každý předepsané vlastní léky. Některé prášky, například ty červené, dávali všem, stejně jako ty světle modré, které tu ředitel před nedávnem zavedl. Díky nim klienti ztratili chuť k jídlu.

	„Budou míň jíst a my nebudeme muset kupovat tolik jídla,“ řekl.

	V duchu se ptala, jestli je to opravdu dobře, ale neodvážila se o tom s ředitelem diskutovat, protože s ním chtěla vycházet. Chtěla to v životě někam dotáhnout. Její matka byla samoživitelka a pracovala jako uklízečka v Djursholmu, doma nikdy nebylo peněz nazbyt. Jednoho dne, když byla s matkou v práci, spatřila ty krásné obrazy, lesknoucí se stříbro a naleštěné parkety. A také viděla panstvo v kožiších a krásných šatech. Nikdy nezapomněla na ten záblesk z jiného světa. I ředitel Mattson patřil k těmto úspěšným lidem. Byl o dvacet let starší, podsaditý a měl letité zkušenosti s obchodováním. Především měl však vliv a moc a Barbro pochopila, že by jí mohl být v životě prospěšný. Horlivě naslouchala všemu, co říkal, jako dcera naslouchá otci, a chovala k němu obdiv. Možná měl pár kilo navíc a moc pracoval, ale byl bohatý a s těma svýma hnědýma očima, tmavými vlasy a okouzlujícím chováním působil jako Ital. Netrvalo dlouho a zamilovala se do něj. Ať si je ženatý, stejně doufala a brzy si spolu začali. A teď jí dokonce slíbil, že spolu v létě pojedou na dovolenou.

	Pospíchala chodbou a rozdávala staříkům prášky. Pak vozík vrátila do skladu a zamířila do kanceláře. Teď jen vyřídí papírování, aby měla Katja, její zástupkyně, čistý stůl. Sestra Barbro se posadila ke stolu a v očích se jí usadil zasněný pohled. Zítra, pomyslela si, už zítra. S Ingmarem si konečně jeden druhého pořádně vychutnají.

	Další den Märtha viděla, že ředitel Mattson vyzvedává sestru Barbro svým autem. Aha, pomyslela si. Už dlouho měla podezření, že ti dva spolu něco mají. Ředitel jede na konferenci a bere ji s sebou. Bezva. To se skvěle hodí. Auto sotva stihlo zmizet za zatáčkou a Märtha už všechny obešla a řekla jim o těch prášcích. Rychle s nimi skoncovali.

	O pár dní později se ve společenské místnosti opět ozýval hovor a smích. Lumen s Motykou hráli karty, Stina malovala akvarely a Anna-Greta poslouchala gramofon nebo vykládala pasiáns.

	„Pasiáns udržuje mozek v kondici,“ řekla Anna-Greta a vyložila karty na stůl. Střežila se podvádění a nikdy jim nezapomněla oznámit, když jí hra vyšla. Měla podlouhlý obličej a ohon a vypadala jako učitelka z přelomu minulého století, i když byla celý život bankovní úřednicí. Zbohatla díky výhodným koupím akcií a byla hrdá na to, že umí rychle počítat z hlavy. Když jí jednou zaměstnanci nabízeli, že se jí budou starat o účty, zamračila se na ně tak příšerně, že už se jí to nikdy nikdo neodvážil navrhnout. Vždyť přece vyrostla v Djursholmu a moc dobře znala cenu peněz. A ve škole byla na matematiku vždycky nejlepší. Märtha se na ni kradmo podívala a napadlo ji, jestli se taková korektní osoba nechá přesvědčit k menšímu dobrodružství. Protože teď už bylo rozhodnuto. S Lumenem vymysleli plán a už jen čekali na vhodnou příležitost.

	Ve dnech bez sestry Barbro prožívali klid před bouří. Navenek působilo všechno normálně, ale uvnitř si každý zvlášť prošel změnou. Jejich pětice si prozpěvovala Šťastný jako pták a Převlečený Bůh, jak to dělávali, dokud je nepřevzal Diamant, a zaměstnanci jim tleskali a poprvé za dlouhou dobu se na ně usmívali. Devatenáctiletá Katja Eriksonová z Farsty, zástupkyně sestry Barbro, jim k odpolední kávě upekla koláčky, Lumenovi přinesla nářadí a vůbec každého nechala, ať si dělá, co chce. Mezi klienty Diamantu sílila vzájemná důvěra, a když nadešel den, kdy Katja naposledy odjela na kole a místo ní se vrátila sestra Barbro, definitivně mezi nimi začínalo klíčit semínko vzdoru a buřičství.

	„Teď se můžeme připravit na nejhorší,“ poznamenal Lumen, když si všiml, že skleněnými dveřmi prochází sestra Barbro.

	„Ta teď bude s ředitelem Mattsonem jedna ruka,“ řekla Märtha. „Na druhou stranu by to mohlo naší věci i posloužit,“ dodala s mrknutím.

	„To máš pravdu,“ odpověděl Lumen a také na ni mrkl.

	Sestra Barbro nebyla v domově ani několik hodin, a už slyšeli práskání dveřmi a klapot vysokých podpatků na chodbě. Odpoledne si všechny svolala do společenské místnosti, odkašlala si a položila na stůl stoh papírů.

	„Bohužel nás okolnosti nutí uchýlit se k určitým úsporným opatřením,“ spustila. Měla krásně upravené vlasy a na zápěstí se jí skvěl nový zlatý náramek. „V horších časech si musíme vzájemně pomáhat podle svých možností. Bohužel musíme snížit počet zaměstnanců, takže od příštího týdne tady včetně mě budeme už jen tři. To znamená, že budete moct chodit ven jen jednou týdně.“

	„Proboha, i vězni se mohou hýbat každý den. Tohle přece nemůžete,“ protestovala Märtha nahlas. Barbro dělala, jako by ji neslyšela.

	„Dále začneme samozřejmě šetřit na jídle,“ pokračovala. „Ode dneška budete dostávat jen jeden hlavní chod denně. Po zbytek dne se budou podávat pouze obložené housky.“

	„To v žádném případě. Musíme dostávat pořádně najíst a měli byste nám kupovat víc ovoce a zeleniny,“ prohlásil Motyka.

	„Jestlipak je kuchyně nahoře zavřená,“ zašeptala Märtha.

	„Do té kuchyně už mě nedostanete,“ procedila Stina skrz zuby a upustila pilník na nehty.

	Pozdě večer, když zaměstnanci odešli domů, se Märtha do hořejší kuchyně stejně vypravila. Motyka bude moc rád, když mu donese salát. Byl skleslý, protože jeho syn o sobě už dlouho nedal vědět, a potřeboval trochu povzbudit. Märtha by si také přála mít rodinu, ale muž jejího srdce ji opustil, když byly jejich synovi pouhé dva roky. Chlapeček měl dolíčky ve tvářích a kudrnaté blonďaté vlásky a celých pět let byl smyslem jejího života. Poslední léto, když spolu jeli na venkov, chodili za koňmi do stáje, sbírali borůvky a rybařili u jezera. Ale jednoho nedělního rána, když Märtha ještě spala, si chlapec potají vzal prut a zamířil k molu. A přesně tam ho našla, u jednoho z pilířů. Svět se pro ni přestal otáčet, a kdyby nebylo jejích rodičů, možná by nenašla sílu pokračovat. Od té doby vystřídala několik mužů, ale když se pokoušela znovu otěhotnět, skončilo to vždycky potratem. Nakonec už byla na dítě moc stará a vzdala naději, že by kdy zase měla rodinu. To, že nemá děti, bylo jejím velkým životním zármutkem, i když to nedávala najevo. Raději svou bolest skrývala, protože za smíchem se dá schovat leccos. Lidi se dají tak lehko ošálit, pomyslela si.

	Märtha se vytrhla z úvah, proplížila se do kanceláře sestry Barbro a otevřela skříňku s klíči. Když vyjela do patra, vybavila se jí vůně jídla. Toužebně vytáhla univerzální klíč. Vtom se zarazila. Místo klíčové dírky byla na dveřích taková divná krabička na magnetickou kartu. Diamant proměnil kuchyni v nedobytnou pevnost! Zalila ji hořká vlna zklamání a trvalo pěkně dlouho, než se zmohla alespoň na to, aby se vydala zase zpátky. Nevzdávala se však a sjela výtahem úplně dolů. Možná je ještě nějaká spíž nebo sklad ve sklepě.

	Když se dveře výtahu otevřely, zprvu nevěděla, kde je, ale na konci chodby matně rozeznala světlo, které sem dopadalo skleněnou výplní starodávných dveří. I tyto dveře byly zamčené, ale klíč se do nich hodil. Opatrně dveře otevřela a ovanul ji chladný vzduch. Výborně, takže tudy vede cesta ven! Chlad jí zbystřil myšlenky a ona si vzpomněla na klíč od svého rodného domu. Měl stejnou trojhrannou hlavici jako tenhle univerzální klíč. Kdyby je vyměnila, určitě by si nikdo ničeho nevšiml. Märtha zavřela dveře, stiskla vypínač a pokračovala do další chodby. Na jedněch dveřích bylo napsáno TĚLOCVIČNA – POUZE PRO PERSONÁL. Märtha dveře otevřela a nakoukla dovnitř.

	Nebyla tu žádná okna a chvíli jí trvalo, než našla vypínač. Když se zářivky rozsvítily, spatřila šplhací tyče, činky a rotopedy. Podél zdí stály lavičky, chodicí pás a další podivné přístroje, které neuměla pojmenovat. Takže vedení Diamantu svým klientům odmítá poskytovat řádnou péči, a přitom si postavilo vlastní tělocvičnu! Kolikrát od nich požadovali, aby jim zase zprovoznili tu jejich, ale vedení to zamítlo. Märtha měla chuť ty dveře rozkopat (což by bylo v jejím věku nerozumné), ale místo toho jí hlavou proběhly všechny nadávky, které znala, nahrbila se jako kočka a zahrozila pěstí.

	„Však ono se vám to vrátí, lumpové, jen počkejte!“

	Když se vrátila do kanceláře, vložila klíč od svého rodného domu pod dveře a přitlačila na ně. Pak pochroumaný klíč pověsila do skříňky. Teď se nikomu nebude zdát divné, že se do zámku nehodí. Pak si schovala pravý univerzální klíč, zalezla do postele a přitáhla si deku až pod bradu. Prvním krokem revoluce je zajištění volného pohybu. Se zavřenýma očima a s úsměvem na tváři si představovala partu důchodců, jak vylupuje banku a ve vězení ji vítají s ovacemi.
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	Märtha a Lumen spřádali čím dál odvážnější plány do budoucnosti. Vyhlídka na změnu je znovu postavila na nohy a neznámo je lákalo. Mezitím byla v domově zavedena další úsporná opatření. Vedení snížilo počet koláčků k odpolední kávě a každý směl vypít jen tři šálky kávy denně. Když si senioři chtěli na Vánoce ozdobit stromeček, čekal je další šok. Vedení nepovolilo vánoční ozdoby.

	„Vsadím se, že ve vězení nazdobené vánoční stromečky mají,“ řekla Märtha.

	„Nejen to. Dokonce dostávají vycházky, aby si mohli jít prohlédnout vánoční výkladní skříně,“ podotkl Lumen a vstal. Po chvíli se vrátil s hvězdou, kterou vyrobil ze stříbrné lepicí pásky.

	„Lepší něco než nic,“ řekl, dozdobil ji žinylkovými drátky a připevnil na vrchol stromku. Všichni mu zatleskali a Märtha se usmála. Lumenovi bylo přes osmdesát, ale v nitru byl pořád malým klukem.

	„Vánoční hvězda přece nemůže skoro nic stát, ne?“ řekla Anna-Greta.

	„Lakomci nikomu nic nedopřejí. Šetří. Tady už to nikdy lepší nebude, spíš naopak. Já jsem s Lumenem včera šla za vedením a přednesli jsme jim několik návrhů na vylepšení, ale odmítli nás vyslechnout. Jestli chceme něco změnit, musíme to udělat sami,“ řekla Märtha a vyskočila z židle tak čile, až ji převrhla. „My to s Lumenem hodláme vzít do vlastních rukou. Chcete se k nám přidat?“ (Märtha řekla vzít do vlastních rukou místo podniknout vzpouru. Nechtěla nikoho odradit hned zkraje.)

	„Jasně,“ řekl Lumen a zvedl židli.

	„A co takhle sejít se u tebe na skleničku moruškového likéru?“ navrhla Stina, kterou trápilo nachlazení a měla chuť na něco dobrého.

	„Moruškového likéru? No co, chlast jako chlast,“ zamumlal Motyka.

	O chvíli později celá pětice napochodovala k Märtě a všichni se posadili na pohovku, s výjimkou Motyky, který dal přednost křeslu. Den předtím rozsedl Märtino nedokončené pletení a podobný zážitek nehodlal znovu riskovat. Když Märtha vytáhla likér a všem nalila, rozproudila se živá diskuze. Mluvili čím dál hlasitěji a Märtha nakonec musela zabušit holí do konferenčního stolku.

	„Poslouchejte mě. Nic nám jen tak nespadne do klína, musíme se o to sami zasloužit,“ řekla. „Abychom to zvládli, musíme si vylepšit kondici. Tady je klíč od zaměstnanecké tělocvičny. O večerech tam budeme tajně trénovat.“ Triumfálně pozvedla univerzální klíč.

	„To ale přece nemůžeme!“ namítla Stina, která vždycky raději držela dietu, než aby cvičila. „Přijdou nám na to.“

	„Když po sobě uklidíme, nikdo nezjistí, že jsme tam byli,“ opáčila Märtha.

	„To jsi říkala i o té kuchyni. Navíc si zlámu nehty.“

	„A to jsem si myslel, že v domově důchodců budu mít svatý pokoj,“ zasténal Motyka. Märtha dělala, že je neslyší, a s Lumenem na sebe rychle mrkli.

	„Po pár týdnech tréninku zvládneme, na co si vzpomeneme, a budeme mít lepší náladu,“ zalhala jim napůl. Protože zatím jim ještě neprozradila, o co jí jde doopravdy. A sice že zločinec potřebuje na páchání zločinů sílu. Už totiž věděla přesně, co chce. Den předtím pospávala u televize, a když se probudila, dávali právě dokument z vězení. Rázem byla úplně vzhůru, natáhla se po ovladači a pořad si nahrála. Čím dál překvapeněji sledovala, jak reportér ukazuje dílny, prádelnu a cely vězňů. Když vězně svolali do jídelny, mohli si vybrat mezi rybou, masem a bezmasým jídlem, a dokonce dostali i hranolky. To vše se podávalo s různými saláty a ovocem. Märtha se okamžitě rozběhla za Lumenem. Společně se na záznam podívali, a i když bylo pozdě, povídali si pak skoro až do půlnoci. Märtha zvýšila hlas.

	„Trochu si polepšíme, co vy na to? Ale na to musíme trénovat. A to hned dneska, protože včera bylo pozdě.“

	Märtha dobře věděla, jak je důležité udržovat se ve formě. V padesátých letech, když se s rodiči přestěhovala do Stockholmu, chodila cvičit do dívčího gymnastického oddílu. Spoustu let pak pracovala na své kondici, koordinaci, rychlosti a síle, i když nikdy nevypadala tak svůdně žensky jako holky z plakátů. Pak zlenivěla a nabrala pár kilo, a i když se mockrát pokoušela držet dietu, vždycky byla trochu při těle. Třeba se jí teď povede s tím něco udělat.

	„Cvičit? Otrokářko!“ vyhrkl Motyka a kopl do sebe likér, jako by to byl panák něčeho tvrdého. Rozkašlal se a zpražil Märthu vyčítavým pohledem. Ale ta kulaťoučká, podsaditá dáma mu to oplácela jen přátelským úsměvem a tvářila se tak mile, až se zastyděl. Kdepak, ani v nejmenším to není otrokářka, jde jí jen o jejich dobro. A najednou mu došlo, že Märtha nosí ledvinku místo kabelky z jednoho prostého důvodu. Aby měla volné ruce a mohla je přiložit k dílu tam, kde je to potřeba.

	„Poslouchejte. Myslím, že bychom měli Märtě dát šanci,“ řekl Lumen, který sice nebyl do cvičení nijak zapálený, ale byl si dobře vědom toho, že se sotva dostanou z Diamantu dál než pár metrů, pokud na sobě nezapracují. Märtha se na něj vděčně podívala.

	„Tak jo, ale co budeme dělat pak?“ zeptali se jednohlasně Stina s Motykou.

	„Budou z nás nejdrsnější důchodci na světě,“ odpověděla Märtha. Slovo vzpoura si pořád ještě schovávala na později.
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	Motyka si vyndal z pusy žvýkací tabák a dal si ještě jednu sérii s činkami. Už mu to šlo lépe, koneckonců sem chodili už přes měsíc, každý večer i o víkendech. Vedle něj šlapala Stina na rotopedu a o kousek dál se tužili Anna-Greta a Lumen na takových těch podivných strojích, které posilují prsní svaly. U toho zároveň šlapali na chodicích pásech. Šli a šli, aniž by někam došli. Jako když loď uvízne v bezvětří u rovníku.

	„Jak to jde, Motyko?“

	Märtha se na něj laskavě usmála a poplácala ho po rameni.

	„Dobře,“ zafuněl Motyka, v obličeji byl celý rudý. Odložil činky a unaveně se na ni podíval. Ve svých sedmdesáti devíti letech si klidně vykračovala mezi přístroji a vůbec se přitom nezadýchala. Až nastane její poslední hodinka, ještě sama dojde k hrobu, vleze si do rakve a zabouchne za sebou víko, tím si byl jistý.

	„Tak ještě jednou, to zvládneš,“ řekla. „Pak to zabalíme a uklidíme tady.“

	Zamračil se.

	„Nesmí být poznat, že jsme tady byli, to snad chápeš, Motyko, nebo ne? A prosím tě, nejez ten česnek. Ten smrad by nás mohl prozradit.“

	Proboha, ta má pořád něco. Märtha mu připomínala jeho tetičku z Göteborgu. Ta už byla po smrti – byla to učitelka a vážila dobrých sto padesát kilo. Když žáci vyrušovali, říkávala jim: „Zmlkněte, nebo si na vás sednu.“ Měla toho s Märthou hodně společného. Ale Märtha má i světlé stránky. Záleží jí na ostatních. Každý den se vyplíží do samoobsluhy a všem nakoupí ovoce a zeleninu. A ani jí za to nemusejí platit.

	„Co je zelené, to je zdravé,“ říkávala, vítězoslavně se usmívala a veverčí očka jí zářila. Jen tak ze sportu se často plížila z Diamantu ven, když ji nikdo neviděl, a pokaždé se vracela v dobré náladě. Občas je dokonce povzbudivě poplácala po tváři. Kdyby byl Motyka kluk a spadl z kola, šel by za ní, aby ho utěšila.

	„Pomalu je na nás ten trénink znát,“ řekla Märtha. „Ještě to chce trochu vitaminů a uhlohydrátů a potom, přátelé, zboříme svět.“

	„Boř si ho sama,“ zamumlal si Motyka pro sebe. Na tomhle všem bylo něco divného. Märtha se chová tak cílevědomě. Instinkt mu říkal, že má něco za lubem. Ale co?

	„Tak jo, pro dnešek by to stačilo,“ zvolala. „Nezapomeňte utřít podlahu a všechny přístroje. Sejdeme se u mě.“

	Všichni se osprchovali a chvíli nato se sešli u Märthy. Ta mezitím nachystala na stůl košík s celozrnným chlebem a ovocem a Lumen donesl energetické nápoje. Měla na stole nový ubrus, s červenými a modrými květy.

	„Ještě tak měsíc a budeme ve skvělé kondici,“ řekl Lumen.

	„Jo, a začátkem března roztaje sníh. Pak zvedneme kotvy,“ dodala Märtha.

	„Jak to, kotvy?“ zeptal se Motyka. „Copak jsme na moři? A vůbec, co jako budeme dělat? Tak už nám proboha řekni, co máš v plánu.“

	„Chci, abychom všichni byli šťastnější a čilejší, a jakmile budete v dostatečné kondici, tak…“

	„Tak?“

	„Teprve tehdy, ne dřív, vám prozradím to velké tajemství,“ odpověděla Märtha.

	Sestra Barbro odložila činky a urovnala si čelenku. Zvláštní, v tělocvičně to bylo cítit česnekem. Přešla k chodicímu pásu a zapnula ho. Nejvíc to páchlo tady a pak ještě v bedně s činkami. Nastoupila na pás a dala se do klusu. Tělocvična nemá okna, takže zvenku se to sem dostat dostat nemohlo. Pokud to sem nejde přes větráky.

	Ve skutečnosti neměla cvičení nijak moc v lásce, ale chtěla udělat dojem na nového ředitele Diamantu, pana Mattsona. Řekl jí, že má hezké tělo, a tak chtěla, aby to byla pravda. Jestli ho má ulovit, nebude jí na to stačit jen hluboký výstřih, musí být taky půvabná a mít pevná prsa. Zatím to šlo dobře, i když se poslední dobou museli trošku moc schovávat. Většinou se stýkali jen v práci, protože měl rodinu. Ale dříve nebo později manželku opustí, tím si byla jistá. Přece jí říkal, že jejich manželství je v troskách a že si se ženou už vůbec nemají co říct. „Od té doby, co jsem poznal tebe, miláčku, jsem poprvé za celý život šťastný,“ říkával jí. Sestra Barbro se usmála. Patříme k sobě, pověděl jí jednou ředitel Mattson – nebo Ingmar, jak mu říkala v intimnějších chvílích. Slezla z chodicího pásu, přinesla si podložku a začala se strečinkem. Kdyby si tak spolu zase mohli zajet na dovolenou, nebo se k sobě dokonce nastěhovat. Už by se postarala, aby z ní udělal spolumajitelku domova. No, zatím se bude muset spokojit s ukradenými chvilkami v práci a společnými cestami na konference. Ale jestli se jí povede z Diamantu vyždímat ještě větší zisk, možná Ingmar pochopí, jak je pro něj cenná, a rozvede se? Natáhla se na podložku a zatoužila, aby Ingmar ležel vedle ní. On a ona. Jako pár. Postará se, aby to tak skončilo!

	Když se zvedala z podlahy, něčeho si všimla. Bílý vlas? Divné. Žádný ze zaměstnanců ani uklízeček nemá bílé vlasy. A nikdo jiný přece do tělocvičny nechodí?
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	Další den, když se přátelé sešli na kávu, měla Märtha puštěnou televizi. Každý dostal šálek, posadili se na pohovku a Lumen zapnul DVD přehrávač.

	„Tohle prostě musíte vidět,“ řekl jim. „Je to dokument o věznicích.“ Zatáhl závěsy.

	„No fuj,“ zahuhlala Anna-Greta.

	Staříci popíjeli kávu s obvyklou skleničkou moruškového likéru, a sotva pořad začal, už kypěli zlostí.

	„Že je něco takového vůbec možné,“ zaláteřila Stina a ohnala se pilníkem. „I zločinci jsou na tom líp než my!“

	„A všechno to jde z našich daní,“ odfrkla si Anna-Greta.

	„Inu, dost daní jde i na péči o seniory,“ poznamenal Lumen.

	„Hele, tolik zase ne. Radnice radši postaví sportovní hřiště než pečovatelský dům,“ namítla Anna-Greta.

	„Politiky by měli pozavírat do vězení,“ řekla Märtha a uteklo jí oko. Jen stěží se soustředila na pletení a televizi zároveň.

	„Do vězení? Ale tam chceme přece my,“ vyhrkl Lumen a Märtha ho pod stolem rychle kopla do holeně. Přece se dohodli, že to nesmějí uspěchat. Jinak se k nim ostatní nikdy nepřidají. Během celého pořadu se ale ozývaly vzteklé poznámky a nakonec se Anna-Greta neudržela. Narovnala si drdol na zátylku, složila ruce do klína a vážně se rozhlédla.

	„Jestli jsou na tom ve vězení líp, tak proč ještě sedíme tady?“

	Rozhostilo se hrobové ticho. Märtha se na ni zaskočeně podívala, ale rychle se vzpamatovala.

	„Přesně. Co takhle se dát na zlodějskou dráhu a nechat se zavřít?“

	„Děláš si legraci?“ zahihňala se Anna-Greta podivně. Tentokrát to výjimečně neznělo jako zařehtání koně, ale spíš poníka.

	„Na zlodějskou dráhu? Cože? To nikdy,“ vyhrkla Stina, protože přísná náboženská výchova z Jönköpingu v ní byla hluboko zakořeněná. „Nepokradeš, amen a konec, tečka!“

	„Rozmyslete si to. Proč ne?“ řekla Märtha, vstala a vypnula televizi. „Co můžeme ztratit?“

	„Ty nejsi normální. Nejdřív z nás chceš udělat sportovce a teď zločince. Všechno má své meze,“ vybuchl Motyka.

	„Jenom mě zajímalo, jak zareagujete,“ zalhala Märtha.

	Všem se ulevilo a brzy se začali bavit o něčem jiném. Ale když odešli, Lumen se ještě chvíli zdržel.

	„Myslím, že jim to bude vrtat hlavou,“ řekl. „Naskytla se jim jiná vyhlídka než tenhle domov.“

	„Ano, tohle byl první krok. Teď to musíme nechat uzrát,“ řekla Märtha.

	Lumen ji letmo pohladil po tváři.

	„Uvidíš, brzy se octneme na útěku.“

	„Jo, a nejen to,“ řekla Märtha.

	Uběhl týden a nikdo se o pořadu ani slovem nezmínil. Jako by je tohle téma děsilo a nikdo se neodvažoval o něm začít. Ale zatímco Märtha četla novou detektivku, Vražda v pečovatelském domě, podnikal Lumen přípravné kroky. Namontoval jim na chodítka odrazky, aby je ve městě nikdo nesrazil – a kromě toho dokončoval svůj vynález týdne.

	„Podívej se na tohle, Märtho,“ řekl a podal jí červenou kšiltovku, která měla vepředu pět malých otvorů. „Stiskni kšilt a uvidíš.“

	Märtha si vzala čepici, stiskla kšilt a místnost ozářil kužel ostrého světla.

	„Lepší než čelovka. Při loupežích by se kšiltovka se zabudovanými světelnými diodami mohla hodit.“

	Märtha se rozesmála.

	„Ty jsi ale předvídavý,“ řekla s něžností v hlase.

	„Budu ale potřebovat víc diod.“

	„Když můžu kupovat ovoce a zeleninu, můžu se vytratit i do železářství, ne? Je ale na hlavu, že takové věci musíme dělat tajně,“ prohlásila Märtha. „Vzpomínáš si, co o tomhle domově psali tehdy v inzerátu? Zlatá klícka pro život po sedmdesátce.“

	„Jestli nám vyjde plán, budeme se mít daleko líp,“ řekl Lumen a znovu si nasadil kšiltovku. „A ve vězení se k nám určitě budou chovat slušně, protože jsme staří.“

	„Být zločincem bude napínavé, co? Nejdřív plánování, pak samotný čin a pak zážitky ve vězení.“

	„Přesně. Už sice nemáme formu na skákání padákem nebo cestu kolem světa, ale takhle budeme žít taky naplno.“ Lumen se zasněně zadíval z okna.

	„Ale musíme vymyslet nějaký nevinný zločin, který nikomu neublíží,“ řekla Märtha.

	„Zločiny proti majetku jsou dostatečně zavážné na to, aby za ně bylo vězení, a ostatní by na to nejspíš přistoupili,“ řekl Lumen. „Ale nejlepší bude, když oloupíme někoho, kdo je opravdu hodně bohatý.“

	„To nám zvýší příjmy,“ řekla Märtha. „Boháče, co přispívají na vědu a dobročinnost, necháme na pokoji. Ale ty, co neplatí daně a pořád by chtěli víc, ty okrást můžeme.“

	„Oligarchy, tuneláře a…?“

	„Ano, tyhlety lidi, co jsou zaslepení penězi. Napadlo tě někdy, že bohatí se neustále porovnávají s někým, kdo je ještě bohatší? A pak chtějí ještě víc. Když se neumějí podělit, můžeme jim s tím trochu pomoct. Jednoduše jim prokážeme službu.“

	„Možná to nebudou vidět takhle,“ řekl Lumen, „ale určitě máš pravdu.“ V mládí vyrůstal ve velmi chudých poměrech, jako většina jeho známých ze Sundbybergu. Jeho otec pracoval v čokoládovnách Marabou a Lumen si přivydělával jako poslíček. Továrna měla ale dobré vedení, které vybudovalo park, kam si dělníci s rodinami chodili odpočinout. Lumenovi to připadalo fantastické a choval k pánům v buřinkách respekt. Ti se uměli podělit. Dokonce se mu v Sundbybergu tak líbilo, že tam po inženýrských státnicích zůstal, i když měl nabídky na práci i ubytování ve Stockholmu. Nejdřív pracoval v elektrikářské firmě, ale po smrti rodičů si v přízemí zřídil dílnu. Poprvé v životě se stěhoval až do Diamantu.

	„Všechno, co ukradneme, shromáždíme v Zlodějském fondu,“ rozvíjela Märtha úvahy. Znovu si vzala pletení, narovnala se a pustila se do zad svetru.

	„Zlodějského fondu?“ podivil se Lumen.

	„Všechny peníze tam nashromáždíme, a až nás propustí z vězení, investujeme je do kultury, příbytků pro staré lidi a do všeho, co stát zanedbává. To bude fajn, ne?“

	Lumen s ní souhlasil a celý večer se trumfovali různými návrhy. Když byl čas jít spát, dohodli se, že udeří tam, kde jsou ti nejbohatší z nejbohatších Švédů. A rozhodli se pro opravdu velkou akci. Takovou, jaké zatím viděli jen v kině.
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	Mírně sněžilo, když Märtha a její přátelé vystoupili z taxíků před hotelem Grand ve Stockholmu. Teprve teď si Märtha uvědomila, že možná tak docela nesplynou s davem. Lumen měl tu svou červenou kšiltovku a všechna chodítka byla vybavená odrazkami. „Aby vás nikdo nezajel,“ vysvětlil jim Lumen. Jeho chodítko navíc vypadalo značně obrněně. Ocelové tyče po stranách byly mnohem širší než u Märthy. Nesmí se ho zapomenout zeptat, jak to udělal.

	„Lidi, co jezdí ke Grandu, obvykle dávají dýško,“ informoval je taxikář.

	„Drahoušku,“ skočila mu do řeči Märtha, „my ale nejdeme do Grandu. My jdeme na trajekt do šérů.“

	„Proč lžeš?“ pošeptala jí Anna-Greta.

	„Snad chápeš, že každý správný zločinec zanechává falešné stopy, ne?“

	„Brzy dostanete takové dýško, že se vám o něm ani nezdálo,“ pronesl Motyka a Lumen ho šťouchl do boku.

	„Pšššt. Buď trochu diskrétní.“

	„Že to říkáš zrovna ty v té hučce. Aspoň si vypni světýlka.“

	Lumen rychle stiskl kšilt a diody zhasly. Märtha sklopila odrazky, aby nebyly vidět, a naznačila Lumenovi, aby to udělal také. Bude to tak lepší. Svědci si vždycky všímají detailů.

	„Právě začíná naše velké dobrodružství,“ prohlásila Märtha, když taxíky odjely. Kradmo se podívala na hotel Grand a kývla na Lumena. To, o čem se takovou dobu bavili spíš žertem, se pomalu stávalo skutečností, i když si to zatím moc nepřipouštěli. Trvalo jim týdny, než se jim povedlo přesvědčit i ostatní, a Märtha se v duchu bála, že někdo z nich něco pokazí. Tak hrozně ráda by si ještě užila trochu života předtím, než je zavřou. Sužovaly ji zlé sny o tom, jak někdo z přátel na poslední chvíli couvne, nebo hůř, prozradí je ještě dřív, než Liga seniorů spáchá svůj první zločin.

	To jméno napadlo Stinu a všem se líbilo, protože znělo velmi moderně. Možná že Liga seniorů zní trochu změkčile, ale nakonec nerozhoduje jméno, ale činy. Outlaws Oldies, což navrhovala Märtha, ostatní zamítli, protože se jim zdálo, že to zní moc zločinecky.

	Díky sestře Barbro jim proměna z nemohoucích důchodců v budoucí zločince utekla rychleji, než si původně mysleli. Märtha se totiž vypravila do železářství, aby nakoupila věci pro Lumena, jenže ten měl tak příšerné písmo, že ani ona, ani prodavač jeho seznam nerozluštili.

	„No tak tomu vašemu příteli zavoláme,“ řekl prodavač a Märtha mu bez rozmyslu dala Lumenovo číslo. Příliš pozdě jí došlo, že všechny soukromé hovory do Diamantu jdou přes ústřednu.

	„Mám tady jednu starší paní s chodítkem, která chce něco koupit, ale já nevím co,“ vykládal prodavač ženě na druhém konci drátu. Märtha se marně pokusila jejich rozhovor utnout, ale sestra Barbro už pochopila, že se někdo vykradl z domova bez jejího souhlasu. O týden později začali v Diamantu vyměňovat všechny zámky, Märtha zoufale plakala Lumenovi na rameni a prohlašovala, že teď je po všem.

	„Ale moje milá Märtho, nebuď smutná. Konečně zahájíme nový život jako zločinci. Musíme odsud zmizet dřív, než dají nový zámek na vstupní dveře.“

	S těmi slovy si Lumen sedl k počítači.

	„Najdeme si ty boháče, jak jsi říkala. Tady je máme,“ usmál se a otevřel domovskou stránku hotelu Grand. „Teď si tam zamluvíme pokoj.“

	„V Grandu?“ Märtha polkla. Ze skånské chalupy u Branteviku přes dvoupokojový byt na Södermalmu až do… luxusního hotelu? Rodiče jí vždycky říkávali, že člověk se má spokojit s tím, co má… Znovu polkla a řekla: „Jasně, v Grandu, proč ne.“

	„Objednáme slavnostní balíčky s květinami, šampaňským a ovocem, aby byli všichni v dobré náladě.“

	„A čerstvé jahody?“

	„No jistě,“ odpověděl Lumen nadšeně, ale najednou se zarazil. „Ale co když se Stině a Anně-Gretě v hotelu zalíbí až moc? To se jim pak možná do vězení chtít nebude.“

	„Tohle riziko musíme podstoupit,“ řekla Märtha. „Ale slyšela jsem, že život v přílišném přepychu může být taky pěkná nuda.“

	Lumen dál klikal na obrazovku a během chvíle jim zarezervoval luxusní hotelové apartmá a objednal pět uvítacích balíčků. Märtha cítila po těle příjemné mrazení.

	„Máme přesně čtyřicet osm hodin,“ řekl Lumen a vypnul počítač. „V pondělí přijde zámečník a tou dobou už musíme být pryč.“

	V neděli večer, když zaměstnanci odešli domů, se pětice přátel vyplížila s holemi a s chodítky z domova. Byl první týden v březnu, nebe bylo ocelově šedé a sněžilo, ale to je nemohlo zarazit. Čekala je nová životní fáze. Dobrodružná fáze. Märtha zavřela dveře od sklepa a zamkla je. Pak stiskla rty a zahrozila budově Diamantu zaťatou pěstí.

	„Parchanti, nic jiného nejste! S tím šetřením na vánočních ozdobách jste to přehnali. Ještě o nás uslyšíte!“

	„Co říkáš?“ zeptala se Anna-Greta, která byla trochu nedoslýchavá.

	„Lakomci přijdou do pekla.“

	„Jo aha, to znám,“ řekla Anna-Greta.

	„Tak, a teď potřebujeme taxík,“ řekla Märtha, zachumlala se do zimního kabátu a zamířila ke stanovišti taxíků.

	O půl hodiny později přijeli k hotelu Grand. Když zaplatili za svezení a zamířili ke vchodu, Märtha se najednou zarazila. Se zatajeným dechem si prohlédla honosnou starodávnou fasádu hotelu.

	„Taková nádherná stavba,“ řekla. „Škoda že se už takhle dneska nestaví.“

	„To by nejdřív museli zrušit studium architektury,“ řekl Motyka. „Nechápu, proč se musí tolik let tak dlouho studovat, aby pak člověk uměl nakreslit hranatou škatuli. To jsem uměl už ve čtyřech letech. A ty moje byly hezčí.“

	„Tak to ses možná měl stát architektem.“

	„Vítejte v hotelu Grand,“ přerušil je elegantní portýr a uklonil se jim.

	„Díky, díky,“ odpověděla mu Märtha a pokusila se o světácký úsměv. Ale ať se usmívala, jak chtěla, na hlase jí bylo poznat, že si není jistá v kramflecích. Ocitnout se na útěku a stát se padouchem, to bylo v jejím věku trochu moc stresu najednou.
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	Chodítka neslyšně, měkce doplula k pultu recepce. Märtha se se zájmem zadívala na tmavě modrý koberec zdobený hezkými zlatými korunkami. Pomyslela na krále, kteří tady někdy přespali. Stačilo jim podívat se na koberec a rázem uviděli, co dennodenně nosí na hlavě.

	Chvíli trvalo, než je ubytovali, protože zaměstnanci si nejprve diskrétně vyhledali jejich platební karty. Díkybohu měla Anna-Greta poměrně tučné úspory a její účet vystačil pro všechny, ale už začínali být nervózní. Ostatní měli jen důchod a nic víc. Nakonec se na ně ale usmáli a srdečně je uvítali v hotelu.

	„Takže za schodištěm druhé dveře doleva,“ řekl Lumen a začal si razit cestu vpřed. „Holky, vy si vezmete apartmá princezny Lilian, kde většinou bydlí celebrity, a my s Motykou se zabydlíme ve dvou luxusních apartmá.“

	„Proboha, to bude ale hrozně drahé,“ zhrozila se Anna-Greta, která vždycky počítala každou korunu a öre.

	„Drahoušku, copak jsi zapomněla? My přece nehodláme platit,“ pošeptala jí do ucha Märtha.

	Napohled vesele se ubírali chodbou a opírali se o chodítka. Po tréninku v posilovně na tom sice s rovnováhou byli dobře a už je nepotřebovali, ale říkali si, že by se jim jednou stejně mohla hodit. Märtha se usmívala. Kdo by podezíral starou dámu s chodítkem? A košík vepředu se dobře hodil na převážení kradených věcí.

	Pomalu kráčeli chodbou a za chvíli uviděli na levé straně dveře.

	„Tady je to,“ prohlásil Lumen sebejistě, otevřel dveře, vešel a ostatní ho následovali. Vytřeštil oči. „Tady to teda nevypadá ani trochu jako v Sundbybergu.“

	„Páni, vidíte to? Všechno se tady leskne jako ze zlata,“ vyhrkla Stina.

	„A mají tu krásné židle s červeným polstrováním. Tak takhle si žijí boháči?“ zeptal se Lumen.

	„Ale…“ zamumlal Motyka. „Až moc to tady voní nějakým parfémem.“

	„Skoro se tady bojím chodit. Viděli jste ta zrcadla a ta krásná umyvadla? Tohle je apartmá princezny Lilian?“ zeptala se Anna-Greta.

	„Já nevím,“ řekl Lumen, „na mě je tady těch zrcadel trochu moc…“

	„Osm v jednom pokoji,“ napočítala Märtha. „A koukejte na ten krásný křišťálový lustr, všechno je z mramoru a u umyvadel jsou lampičky.“

	„Ale kde jsou postele?“ zeptala se Stina, která už byla trochu unavená a chtěla si na chvíli odpočinout. Možná na ni zase lezla nějaká rýma.

	„Postele?“ Lumen přejel místnost pohledem. V tu chvíli zaslechli důvěrně známý zvuk.

	„To jsme jako… na hajzlu?“ Motyka se uculil. „A já jsem si říkal, proč je tady osm umyvadel.“

	Se smíchem vyšli z dámské toalety a zamířili k výtahu. Lumen strčil do čtečky svou kartu a vyjeli do sedmého patra.

	„Promiňte, nějak jsem se zamyslel. Apartmá princezny Lilian je samozřejmě v nejvyšším patře.“

	Ve výtahu se Märtha zamyslela. Splést si luxusní apartmá s dámskou toaletou, to nevěstilo nic dobrého. A jestli jsou takhle zmatení za střízliva, jak budou vypadat, až si v baru dají jednu dvě skleničky?
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	„Co budeme dělat teď?“ zeptala se Stina, když si apartmá několikrát obešla a všude fascinovaně zapnula televize. „Nemůžu se rozhodnout, na kterou se mám dívat, a to je tady ještě spousta jiných věcí.“

	Přelétla pokoj pohledem. Mají si zajít do knihovny, zahrát si na klavírní křídlo, skočit si do soukromého kina, nebo se jen posadit do nejbližšího křesla? Ale velká vana s krásnou mozaikou a saunou byla samozřejmě taky velmi lákavá. Pokojská jim řekla, že si tam můžou zapnout zelené světlo a hudbu z džungle, anebo modré světlo, jestli se jim bude líbit víc. Možná by si Stina mohla zalézt do manželské postele a užívat si výhled na Královský zámek.

	„Jestli chceš, můžeš pozorovat hvězdy,“ řekl Lumen. „V ložnici je astronomický dalekohled. Nebo ho můžeš namířit na zámek. Král určitě dělá něco zajímavého.“

	„Jestli, tak určitě není doma,“ řekla Märtha.

	„Mimochodem, je tady někde záchod?“ zeptal se Motyka a zatěkal pohledem.

	„Jeden napravo, jeden v koupelně a dva tamhle,“ sdělila mu Stina.

	„Mně bude bohatě stačit jedna mísa, čtyři najednou použít nemůžu.“

	„Jsou tady taky čtyři sprchy. Můžeš mezi nimi běhat,“ řekla Märtha.

	Když si všichni vybalili věci a nalili šampaňské, posadili se, aby si pořádně prošli plán.

	„Plánování je důležité,“ řekl Lumen. „Musíme hotel pořádně zmapovat. Zajdeme do lázní, popijeme u baru, podíváme se do knihovny, najíme se v restauracích a nenápadně splyneme s hosty. Až budeme vědět, kde jsou ti nejbohatší, udeříme.“

	„Něco ti řeknu. Je tady čtyřicet dva luxusních apartmánů a spousta hostů denně navštěvuje zdejší lázně a bazén,“ řekla Anna-Greta. „Určitě si s sebou berou hodinky a náramky a někde si je tam zamykají.“

	„Přesně. Ukradneme jim cennosti. To bude hračka. A kořist si schováme, abychom si mohli těch peněz užít, až vylezeme z vězení,“ řekla Märtha.

	„Moc čteš detektivky,“ zasmál se Motyka.

	„Vůbec ne. Opravdu velcí zločinci si odsedí trest a peníze si užijí po propuštění. Například ti Angličani, co přepadli vlak, a pak ti s helikoptérou.“

	„Tak to uděláme taky tak,“ navrhla Anna-Greta a oči se jí vzrušeně rozzářily.

	„Poslouchejte, pojďme do lázní, ať se trochu porozhlédneme. Můžeme si taky zajít na vodní gymnastiku do bazénu,“ navrhla Märtha.

	„Tak to ani omylem, nepřijeli jsme sem cvičit,“ vybuchl Motyka a jen tak tak nedodal: „Ty stará čarodějnice!“

	„Ale jestli ukradneme spoustu věcí, kam je schováme?“ zeptala se Stina.

	„To už nějak vymyslíme,“ odpověděla Märtha a začervenala se, protože na to ještě nepomyslela.

	„Poslouchejte, musíme tu krádež provést dřív, než nás tady najdou úřady. Co takhle udeřit hned zítra nebo pozítří?“ navrhl Lumen. „Pak tady ještě chvíli zůstaneme.“

	„Zůstat na místě činu, panebože,“ pronesla Märtha, která nic takového v žádné detektivce ještě nečetla. „Na místo činu se pachatel leda tak vrací, ale nikdy na něm nezůstává.“

	„Právě proto nás tady policie nebude hned hledat,“ řekl Lumen. „Tak fajn, teď se převlékneme a sejdeme se za chvíli.“

	Když pánové odešli, Stina si pomalu a pečlivě prostudovala celou hotelovou nabídku a opatrně si přitom pilovala nehty.

	„Myslím, že bychom si měly zajít do lázní na zkrášlovací proceduru,“ řekla a rozmáchla se pilníkem.

	„Do lázně na zkrášlovací proceduru?“ Märtha se na kamarádku unaveně podívala. Stina si neustále četla o tom, jak se o sebe co nejlépe starat. V padesáti pěti šla na facelift, ale o tom se v žádném případě nesmělo mluvit nahlas. Chtěla, aby si všichni mysleli, že její krása je přirozená a pramení z duše. Nezmiňovala se ani o bělení zubů. Možná to bylo výchovou. Rodiče jí zakazovali se malovat a celé dětství slýchala, že je to hřích. Člověk prý musí s hrdostí přijmout svůj přirozený vzhled, neboť co Bůh stvořil, to je dar. V pubertě se musela malovat potají. Teď tajila plastické operace.

	„Poslechněte si tohle,“ pokračovala Stina. „Mají tu lázeňské procedury, které uvolňují emocionální a fyzické bloky a navracejí tělu klid a rovnováhu. K tomu nám ještě udělají oční masku, která zakryje veškeré stopy po únavě a stáří.“

	„Já myslím, že ani s maskou přes celou hlavu bych nevypadala o moc mladší,“ poznamenala Märtha.

	„Taky je dobrá masáž marma bodů okolo očí. Ta vysílá nervovým synapsím signály, že si svaly mají uchovat vitalitu,“ pokračovala Stina, kterou reklamní prospekty úplně pohltily.

	„Co je to marma?“ zeptala se Märtha.

	„Ne, tohle je lepší,“ řekla Anna-Greta, která se zmocnila hotelové brožurky o lázních a fitness. „Můžeme jít na šedesátiminutovou akupunkturu obličeje. Jehličky stimulují produkci kolagenu a posilují pojivovou tkáň.“

	„Po ničem jiném netoužím,“ obrátila Märtha oči v sloup.

	„Po ošetření bude pokožka pevná a jemná,“ pokračovala Anna-Greta.

	„Pevná a jemná. To vždycky chlapi říkali o mých prsou,“ řekla Stina změněným hlasem. „Teď ani nevím, kde je mám.“

	„Poslouchejte mě! Přijeli jsme sem na zlodějskou akci, o nic víc nám nejde. Teď půjdeme do lázní,“ řekla Märtha odhodlaně a sebrala jim brožurky. „Nikdy nezapomínejte, proč tady jsme.“

	Dámy přikývly, převlékly se do plavek a vzaly si bílé hotelové župany. Märtha se cestou ke dveřím zarazila.

	„Dole se pořádně rozhlížejte, kde jsou bezpečnostní schránky na hodinky, peníze, prstýnky a tak podobně.“

	„To chceme doopravdy něco ukrást?“ vyhrkla Stina.

	„Klid. Ne, ne, ne, je to jen takové malé dobrodružství,“ řekla jí Märtha cestou k výtahu a konejšivě ji poplácala po rameni. V duchu v ní ale začal hryzat neklid. Snad jim Stina nezkříží plány?
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	Hezky nalíčená žena na recepci se na ně přátelsky usmála. Právě se chystala něco říct, ale v tu chvíli vešli i Lumen s Motykou. Zpod županů jim vykukovaly kostičkované plavky z padesátých let.

	„Budete si přát ručníky?“

	„Ano, díky,“ odpověděla s úsměvem Märtha.

	„Tohle mi připomíná, jak jsem byl v Turecku,“ řekl Motyka. „Krásné lázně, mozaiky, ženy a…“

	„Zpěv?“ zašklebila se Anna-Greta. „Bejvávalo.“

	Pánové dostali ručníky a šli se osprchovat, Märtha a ostatní odešly do dámského oddělení. Podél celé zdi se táhly očíslované skříňky na cennosti.

	„Tak to je jackpot, podívejte se,“ zašeptala Märtha nadšeně a strčila do Anny-Grety.

	„Jako by tady na nás čekaly,“ pronesla Anna-Greta a jala se skříňky přepočítávat.

	Vešly do místnosti se studeným bazénem, kde celou zeď pokrýval motiv severské krajiny s mořem a ostrůvky.

	„Koukejte na tu krásu,“ řekla Stina. „Tohle je ten exotický sever, za který turisté platí.“

	„Až na to, že tam můžou zadarmo,“ podotkla Anna-Greta.

	„Ale exkluzivita něco stojí,“ řekla Märtha. „Proto v hotelu Grand bydlí jen byznysmeni, hlavy států a filmové hvězdy.“

	„A my,“ pípla Stina.

	„V tomhle hotelu bydlí lidé, kteří řídí osud světa,“ pronesla Märtha roztřeseným hlasem.

	„Ale jak potom mají vědět, jak se vede obyčejným lidem?“ zeptala se Stina.

	„To je právě ono. Vůbec to nevědí,“ řekla Märtha.

	„Ale kdybys byla Frank Sinatra, Zarah Leanderová nebo císařovna, taky bys nešla nikam na ubytovnu pro baťůžkáře. To by pak nikdo nepochopil, že jsi celebrita,“ namítla Anna-Greta. „To je stejné jako s Djursholmem. Záleží hlavně na té adrese.“

	Když došly k bazénu, viděly, že Motyka s Lumenem už do něj vlezli. Pomalu plavali kolem dokola. Voda se leskla různými odstíny modré a příjemně to tady vonělo levandulí a růžemi. Dno bazénu bylo vyložené velkými černými kachlíky a po stranách čtyř schůdků, které do něj vedly, stály římské sloupy. Na konci úzké chodby napravo byla vidět parní sauna. Na dveřích stálo STEAM ROOM.

	„Tam vzadu si dáme páru, teplý březový obklad na nohy a zábal do organické rašeliny,“ řekla Anna-Greta.

	„Rašelina stimuluje dýchací ústrojí a metabolismus a dodá ti na klidu a harmonii,“ doplnila ji Stina.

	„Říkám vám, že od toho tady nejsme,“ řekla Märtha.

	Lumen a Motyka, kteří právě stoupali po schůdcích z bazénu, vypadali šťastně a uvolněně.

	„Tak. A teď do parní sauny,“ zavelel Lumen.

	Prošli chodbou, otevřeli dveře do vlhké tmy a zmizeli v ní. V parní sauně se vznášela mokrá, vlhká mlha, ve které bylo špatně vidět. Seděl tu mladý muž, nějaká žena a skupina pánů ve středních letech. Místnost byla velká a lavice byly uspořádány do půlměsíce kolem jakéhosi černého sloupu nebo podstavce. Ten dosahoval zhruba do výše očí a byl opatřen kohoutkem, ze kterého prýštila pára. Vzduch byl vlhký a voněl březovými větvičkami. Bylo tu horko a ve vzduchu se vznášely neviditelné kapénky.

	„Tady mi to zkřiví hůl,“ láteřila Anna-Greta.

	„Prokrista, tu sis měla nechat v šatně,“ zasténal Motyka.

	„Ještě že sis nevzala chodítko. To by ti tady zrezivělo,“ poznamenala Märtha.

	Lumen fascinovaně zíral na podstavec.

	„Dutina, ze které prýští pára. To je skvělé,“ mumlal si pro sebe.

	Chvíli poseděli uvnitř a pak se šli ven osprchovat. Ještě jednou schválně prošli kolem skříněk na cennosti a pak vyjeli výtahem k pokojům.

	„Viděli jste to, ty skříňky nemají zámky. Otevírají a zavírají se kartou,“ řekla Märtha, když si v pokoji sedli.

	„V pánském oddělení taky,“ povzdechl si Motyka.

	„Nemají ani magnetický pásek. Každá karta má heslo, které skříňku otevře, ale tam dole je určitě nejmíň tři sta skříněk. I kdybychom zjistili heslo k jedné kartě, zbývá nám jich ještě dvě stě devadesát devět.“

	V místnosti se rozhostilo ponuré ticho, protože všichni věděli, co to znamená. Šampaňského se nikdo ani nedotkl a Lumen sebou zavrtěl.

	„Já do zítřka na něco přijdu,“ řekl.

	„Tak se tady zítra sejdeme přesně v deset a probereme, co budeme dělat dál,“ řekla Anna-Greta, která byla zvyklá na ranní porady v bance.

	„Než udeříme?“ zeptala se Stina bez dechu.

	„Přesně tak,“ odpověděli jednohlasně Lumen a Märtha.

	„Když je něco opravdu těžké, obvykle to má velmi jednoduché řešení. Takové, které ještě nikoho nenapadlo,“ řekla Märtha. „Teď se půjdeme najíst. To vždycky pomůže.“

	„A účet necháme napsat na pokoj,“ řekla Anna-Greta.

	Ve svých nejlepších šatech se posadili do hotelové restaurace Veranda. V úzkém lokále, který ze všeho nejvíc připomínal palubu Titaniku, stály podél velkých oken prostřené stoly.

	„Možná bychom neměli sedět u okna,“ uvažovala Märtha. „Co kdyby nás někdo uviděl a zase nás zavřeli do domova?“

	„O tom, kdo tady sedí, nikdo nepřemýšlí,“ řekl Motyka, ale stejně se nervózně podíval na ulici. Líbilo se mu být na útěku a nechtěl, aby ho odhalili.

	Objednali si mořský jazyk à la meurnière s fazolkami ve slaninové košilce a bramborami na loupačku. Když jim jídlo přinesli, zalapali všichni po dechu, až si číšník myslel, že je něco špatně.

	„Ale ne, vůbec nic. Už jsme jen zapomněli, jak vypadá opravdové jídlo. Bez plastové vaničky,“ řekla Märtha.

	Když se do jídla pustili, bylo dlouho ticho. Pak se ozvalo vzdychání.

	„Rozpouští se na jazyku jako máslíčko,“ řekl Motyka a šťouchl do ryby vidličkou. „Na parníku Kungsholmen takhle vařili v první třídě.“

	„Já se zblázním. To je opravdová ryba,“ řekla Stina a zírala na talíř.

	„A cítíte, jak je to akorát okořeněné? Už jsem zapomněl, že jídlo může být takhle dobré. Málem bych se z vděčnosti pomodlil,“ řekl Lumen.

	Dál jedli v tichosti jako někdo, kdo si jídlo opravdu užívá, a když došlo na dezert, flambovanou palačinku Suzette, otírala si Anna-Greta ještě dlouho ústa plátěným ubrouskem.

	„Bylo to sice výborné, ale jedna věc mi dělá starosti. Dostaneme se do těch skříněk s cennostmi, že ano? Jestli mi tohle hotel strhne z karty, tak, no, nerada bych tohle všechno platila…“

	Přátelé se rozpačitě odmlčeli.

	„Klid, Anno-Greto,“ zkusila to Märtha. „Věci z těch skříněk vystačí jak pro tebe, tak na Zlodějský fond.“

	„Ale je správné takhle krást?“ zeptala se Stina. „Nepokradeš, stojí přece v…“

	„To záleží na tom, kdo krade. Pokud jsi stát nebo banka, je to úplně v pořádku,“ řekla Märtha. „Musíš si prostě jen myslet, že spravuješ naše důchody. Pak si můžeš dělat, co budeš chtít.“

	Všichni souhlasně přikývli a dál si vychutnávali jídlo. Cestou výtahem nahoru Lumen poprosil Märthu, aby k němu na chvíli zašla.

	„Pojď, musím ti něco ukázat.“

	Nejprve ji zamrazilo samým očekáváním, ale brzy jí došlo, že s ní Lumen asi chce probrat něco vážného. Vešli do jeho gustaviánského apartmá, které bylo zařízeno střídmě, leč tak stylově, jako by ho navrhl sám král Gustav III. – ačkoli ten samozřejmě nikdy neměl v pokoji takový nepořádek. Märtě nebylo jasné, jak to tu Lumen za tak krátkou dobu dokázal takhle zaneřádit. Na židlích se povalovaly šaty, na psacím stole ležel zubní kartáček s pastou a v předsíni stála otevřená krabice mléka. Všude se válely vytržené stránky z notesu a zpod dlouhého závěsu vyčuhovala Lumenova pantofle.

	„Promiň mi ten binec, měl jsem spoustu práce. Sama uvidíš.“ Přistoupil k posteli a zpod matrace vytáhl poznámkový blok.

	„Posaď se. Hele, když čteš ty detektivky…“

	Märtha se posadila a sledovala Lumena, jak se prohrabuje náčrtky. Kolem něj se vznášela aura klidu a laskavosti a ona se v jeho společnosti cítila v bezpečí. Znali se dlouho a Märtha ho vždycky měla upřímně ráda. Ale teď, když se z něj stal její spolupachatel, se ještě víc sblížili. Zasmála se. Život je vtipný. Člověk nikdy neví, jak se to všechno nakonec vyvrbí.

	„Tady to máme. Ta krádež nebude tak jednoduchá, jak jsme si mysleli. Teď už to není jak ve starých filmech, kdy stačilo hlídači ukrást klíče a všechno vybílit.“

	„Takže i kriminálníci to dřív měli lehčí?“

	„Už to tak vypadá.“ Lumen ukázal na otevřenou stránku bloku, kam si načrtl zámek skříňky na cennosti. „Tyhle skříňky mají elektronický zámek, který se otevře a zavře na heslo. Slušné hotely samozřejmě nemají skříňky ze supermarketu. Mají tady drahé a sofistikované verze. Tamty v lázních stály aspoň sto tisíc a proti zlodějům jsou velmi dobře zabezpečené. Neodvažoval jsem se to říct před ostatními. Popravdě řečeno nemám nejmenší tušení, co by se s tím dalo dělat.“

	„Nelam si s tím hlavu, Lumene. Prostě zařídíme, aby přestal jít proud.“

	„To nepomůže. Skříňky mají záložní baterii a nestane se nic jiného, než se se po výpadku proudu naráz všechny zamknou.“

	„Tak v tom případě už to mám,“ vyhrkla Märtha nadšeně. „Zítra brzy ráno zařídíš zkrat. Když se hosté v lázních nedostanou do skříněk jako obvykle, budou si cennosti muset uložit jinde. Viděl jsi trezor u recepční, takovou tu plechovou krabici? Vypadá jako úplně starodávný sejf s obyčejným zámkem. Vsadím se, že dají ty šperky tam.“

	Lumen se na Märthu zaskočeně zadíval.

	„Páni, a já nad tím dumám od chvíle, co jsem ty skříňky viděl.“

	„Vy chlapi myslíte moc technicky. Ale je tu i lidský faktor…“

	Lumen se usmál, vstal a vrátil se se dvěma igelitovými pytlíky.

	„A tady máme nějaké bylinky. Motyka mi dal blín, zabalil si s sebou takovou menší neškodnou dávku. Když to nasypeme do toho sloupu s kohoutkem v parní sauně, mělo by se to rozšířit do celých lázní. Až všichni usnou, vloupeme se do trezoru.“

	„A co to máš v tom druhém pytlíku?“

	„To taky šoupneme do toho sloupu. Motyka si ze svého období pěstitelských experimentů schoval trošku konopí – nebo je to možná hašiš nebo marihuana z dob, kdy se plavil po moři, já teď nevím. Každopádně z toho člověk dostane výbornou náladu a směje se od ucha k uchu. Pomysli na ty chudáky, co je okrademe. Když jim dáme šňupnout trochu haše, nebudou tak skleslí, až se probudí a zjistí, že všechny jejich cennosti jsou fuč.“

	„Ty jsi tak hodný, Lumene, vždycky myslíš na blaho druhých…“ zvolala Märtha nadšeně. „Takže naše oběti budou ještě ke všemu vysmáté. Až uvidí vybílený trezor, budou se za břicho popadat.“ Märtha se uculila a Lumen byl nadšený.

	„Když si vezmeš na starost sypání do sloupu, já se postarám o trezor u recepční,“ navrhl jí.

	„A co ostatní? To nebudou mít nic na práci?“

	„Takhle napoprvé si myslím, že bychom to měli zvládnout sami. Když to nevyjde, aspoň to nebudeme moct na nikoho svádět. A taky získáme zkušenosti.“

	„V našem věku už většina lidí nezačíná novou kariéru,“ řekla Märtha.

	„Staříci umí!“ řekl jí na to Lumen, načež se oba dali do smíchu a trvalo ještě pěkně dlouho, než se Märtha dostala k sobě do pokoje.
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	Motyka se právě chystal převléknout, když se ozvalo zaklepání na dveře. Znovu si natáhl kalhoty, oblékl si sako a váhavě zamířil ke dveřím.

	„To jsem já, Stina,“ ozvalo se skomírajícím hláskem.

	Motyka si rychle pročísl vlasy, zavázal si kolem krku šátek a otevřel.

	„Pojď dál!“

	Když vešla, ihned si všiml, že se Stina tváří ustaraně.

	„Trochu šampaňského?“

	Zavrtěla hlavou a posadila se na pohovku.

	„Takže sis vybral Vlajkové apartmá. Vypadá to tady velmi mužně,“ řekla a přejela si prstem po obočí.

	„Říkal jsem si, že se to ke mně bude hodit. Je to stylově čisté a připomíná mi to námořnické časy.“ Motykovi zčervenaly tváře.

	„Představ si, že si někdo žije takhle fajnově. Slyšela jsem, že hosté, co se vrací do stejného hotelu, vždycky chtějí ten samý pokoj. Chápu je. Nechci do vězení. Chci zůstat tady.“

	„Ale Stino, přesně o tohle jde. Takhle pěkně můžeme bydlet, jen když spácháme zločin,“ řekl a posadil se vedle ní.

	„Já ale nechci krást.“ Stině se třásl hlas. „To nemůžeme udělat. Není to správné. Brát lidem věci se nesmí.“

	„Ale drahá Stino. Teď už se na to nemůžeš vykašlat. To bys to zkazila nám všem.“

	„Ale co moje děti? Co mi na to řeknou? Emma s Andersem se za mě budou stydět a co když se ke mně otočí zády?“

	„Neboj. Budou na tebe pyšní. Vzpomeň si na Robina Hooda, který bohatým bral. Angličani ho milujou.“

	„Takže moje děti si mě budou vážit jen proto, že kradu jako Robin Hood? Ale Robin Hood a skříňky v Grandu nejsou úplně totéž.“

	„Ale jo, budeme okrádat bohaté a lidi vždycky snáz skousnou, když obereš někoho, kdo má hodně peněz. Skousne to i Anders s Emmou. Vzpomínáš si na velkou vlakovou loupež v Anglii? Všichni si myslí, že to tenkrát provedli zatraceně dobře. Všichni toho chlápka, co to vymyslel, obdivujou.“

	„Ale to byla strašně velká loupež. My přece budeme krást jen tak trošku.“

	„Jo, jen tolik, aby nás za to zabásli.“

	„To jo, radši za katr než dostat domácí vězení a na nohu to pípátko. Hrůza pomyslet! Představ si, že bysme s něčím takovým museli chodit?“

	Stina se na Motyku podívala očima plnýma slz. Konejšivě jí položil ruku na rameno.

	„Ani si neumíš představit, jak všichni budou obdivovat tvoji statečnost. Bude to historická vloupačka a ty budeš u toho. Bude z tebe legenda.“

	„Fakt?“

	„Jasně, zrovínka z tebe. Lidi o tobě budou mluvit s respektem. Jsem na tebe hrdý a jsem strašně rád, že jsi tady s námi.“

	„Myslíš to vážně?“ Stina sklopila oči a Motyka věděl, že už má výhru skoro v kapse. Věděl, že to se ženskými umí, a vítězoslavně mluvil dál.

	„Jsi hrozně roztomilá, víš to?“ Vzal Stininu hlavu do dlaní a upřeně se jí zadíval do očí. „Věřím ti, jsem si jistý, že to dokážeš.“ Něžně ji pohladil po tváři, naklonil se k ní a dlouho ji svíral v objetí, načež vstal a pomohl z pohovky i jí.

	„Budu neustále s tebou. Na mě se můžeš spolehnout,“ řekl a políbil ji na tvář. Pak ji galantně dovedl až ke dveřím.

	*

	Když se Stina vrátila do svého pokoje, dlouho ležela s rukama zkříženýma na prsou a otevřenýma očima. S úsměvem myslela na to, jak byl Motyka milý a jak si v jeho objetí připadala v bezpečí. Ale ta krádež… rodiče byli přísně věřící a neustále jí vtloukali do hlavy, jak je důležité chovat se slušně. Má to teď prostě hodit za hlavu? Každou neděli ji nutili chodit do kostela. Byla to nuda k ukousání a nebýt varhan, byla by to snad nepřežila. V Jönköpingu byly svobodné církve velmi důležité a všechno se točilo kolem dobrého vychování. Když byla hladina jezera Vättern klidná a stříbřitě se leskla, domnívala se Stina, že Bůh je v dobrém rozmaru a zadržuje vlny. Ale když se nad jezerem rozzuřila bouře a vlny se divoce lámaly o pobřeží, bála se, že se Bůh rozlítil a přijde si pro ni. Matka s otcem jí totiž hrozili, že ji Bůh potrestá, když vyvede nějakou hloupost – a ty ona vyváděla často. Stina se ve tmě musela pousmát.

	Rodiče vlastnili galanterii a doufali, že dcera ji po nich převezme. A možná by to tak i dopadlo, kdyby se nebyla zamilovala do Olleho, který zpíval v kostelním sboru tenor. Neustále žadonil, aby si s ním vyšla k usedlosti Brahehus, odkud je výhled na Vättern. Ta zřícenina s tlustými černými zdmi a slepě zírajícími okny byla fascinující. Děsila ji a zároveň přitahovala, stejně jako Olle. Hned po pár setkáních ji zatáhl do křoví a připravil o nevinnost. Stejně jako teď se nedovedla ubránit vzrušení z něčeho nového a napínavého. Ale když se jí po čase narodilo dítě, přinutili ji rodiče, aby si Olleho vzala. Ollemu se dařilo a po celou dobu, kdy byli svoji, měli peněz na rozdávání. Manželství ale nebylo šťastné a po dlouhé době, kterou strávila péčí o domácnost a reprezentováním manžela, čili věcmi, které jí byly z duše protivné, pro ni byl rozvod úlevou. Později si za peníze z rozvodového řízení otevřela kloboučnictví a život si zařídila lépe a pestřeji. Věnovala se studiu literatury a taky měla sbor a přátele. Kolik zábavy si jen užila... Stina zavřela oči a vzpomněla si na Motyku. Jestli má být zločinec on, tak ona taky. Bylo to jako ty výlety k Brahehusu. Zakázané a napínavé…

	
13

	Ranní porada byla stručná a bylo jasné, že je nejvyšší čas něco podniknout. Lumen posbíral štípačky, elektrický kabel, kousek lepicí pásky a tubu vteřinového lepidla a všechno si to naskládal do neprůhledné igelitky. Tu strčil do velké kapsy županu, kde nebyla vidět. Podíval se na hodinky. Za pět minut se měl s Märthou sejít dole v lázních.

	Ve výtahu cestou dolů si Märtha znovu v duchu procházela plán loupeže. Všechny fáze měli do detailů promyšlené a starosti jí dělalo jen to, že by Lumen při pokusu o zkrat mohl dostat ránu. Recepční vzhlédla, když Märtha vešla.

	„Jeden ručník, prosím,“ řekla Märtha.

	„Jistě, župan už máte, jak vidím,“ řekla dívka a otočila se k poličkám s ručníky. V tu chvíli se kolem prosmýkl Lumen a zmizel i se svou taškou v pánských šatnách. Recepční vzala velký bílý ručník.

	„Ten je tak úžasně jemný,“ řekla Märtha a přejela si s ním po tváři. Dívka jí zpoza pultu podala magnetickou kartu.

	„Až si uložíte věci do skříňky, přitisknete kartu na čtečku zámku. A až si je budete chtít vyzvednout, zase tam kartu přiložíte a skříňka se otevře.“

	„Fikané,“ odpověděla Märtha a doufala, že se chová úplně nenápadně.

	Všude svítila světla a ve vzduchu se vznášela nasládlá vůně. V šatnách se převlékala nějaká tmavovlasá žena a Märtha koutkem oka zahlédla, že sem vchází ještě další. Jinak tu bylo liduprázdno. Takhle brzy po ránu bylo obsazeno jen málo skříněk. Märtha se osprchovala, oblékla si župan a zamířila k bazénu. Stihla uplavat jen pár temp, než světlo zablikalo. Zastavila se, vylezla z bazénu a vrátila se do šatny. V tu chvíli světla zhasla úplně a chvíli trvalo, než se opět rozsvítila. Zkusila přiložit kartu ke své skříňce. Nedala se otevřít. Usmála se, znovu si oblékla župan a šla na recepci. Tam světlo svítilo.

	„Ty skříňky se nějak zasekly,“ řekla.

	„Postarám se o to,“ odpověděla recepční.

	„Ale kam si mám uložit cennosti?“ zeptala se Märtha.

	„Můžete je nechat tady,“ řekla recepční a ukázala na trezor za sebou, robustní plechovou skříň natřenou na bílo. „Ale vy už přece věci ve skříňce máte, nebo ne?“

	„Pravda, na to jsem zapomněla.“

	„Tak co, jak to šlo?“ zeptala se Anna-Greta, když se Märtha o chvíli později vrátila do pokoje. Se Stinou ještě snídaly a měly na sobě župany. Stina zvedla Märtino pletení.

	„Tohle leželo na pohovce. Co takhle kdybys někdy něco konečně dopletla, aby si člověk mohl v klidu sednout a nemusel se bát, že se napíchne?“

	„Promiň, pořád to někde zapomínám. Bude to svetr,“ řekla Märtha a schovala si přízi a jehlice. Nalila si šálek kávy.

	„Když skříňky nefungovaly, ukládala recepční cennosti do trezoru za pultem, přesně jak jsme si mysleli,“ řekla Märtha.

	„Bezva. A kolik se jich tam vejde?“ zeptala se Anna-Greta.

	„Určitě dost,“ zamlžila Märtha.

	Stina se zatvářila pochybovačně, vzala si čokoládovou oplatku a mávla s ní.

	„Vy sice vypadáte spokojeně, ale udělali jsme pořádnou chybu,“ řekla. „Přijeli jsme sem okrást boháče, ale sami jsme se ubytovali v nejdražším apartmá.“

	Chvíli bylo ticho a ostatní zpracovávali, co Stina právě řekla.

	„Není jednoduché být nezkušeným zločincem,“ řekla Märtha omluvně a taky si vzala oplatku. Sem tam nějakou dobrotu si snad dopřát může…

	„Měli jsme se ubytovat v jiném pokoji a počkat, až sem přijede nějaká opravdová celebrita, nějaký známý umělec, král nebo prezident,“ trvala na svém Stina.

	„V našem věku už není žádná legrace promýšlet útěk a loupež najednou,“ opáčila Märtha. „Musí se to brát hezky popořadě.“

	„Ale cena zlata je momentálně vysoká. Tři tlusté zlaté náramky by nám vynesly rovných sto tisíc,“ řekla Anna-Greta a jako vždy byla hrdá, že umí tak rychle počítat z hlavy.

	„A nezapomínej, že nám to vynese taky basu,“ dodala Stina, která si už srovnala v hlavě, že když tam chce Motyka, tak ona taky.

	„Půjdeme do lázní, až tam bude co nejvíc lidí. Kolem oběda. Skříňky budou plné zlata,“ řekla Märtha.

	Ostatní souhlasně přikývli, a když se nachystali, zašla Märtha za Lumenem na poslední poradu. Lumen jí ukázal své náčrtky.

	„Tady jsem to zkratoval,“ řekl a ukázal na papír. „Bude jim chvíli trvat, než zjistí, kde je obvod skříněk přerušený,“ pokračoval a ukázal na pár divných čar. „A vedení do bazénu a sauny je opravené jenom dočasně. Během dvou vteřin to můžu nechat zase kleknout. Lepicí páska je dokonalá věc!“ Tvářil se tak nadšeně, že si Märtha představila malé dítě u počítačové hry.

	„A co když to nepůjde tak, jak jsme si to představovali?“

	„Jistě, všechno se může pokazit, ale pak to prostě budeme muset zkusit znovu. Tady je šperhák a rezervní nářadí,“ ukázal na sportovní tašku.

	Ozvalo se zaťukání a vešel Motyka. Vypadal ospale a voněl po žvýkacím tabáku. Uviděl dva pytlíčky na stole.

	„S těmi bylinkami opatrně,“ řekl, ale hned nato se ozvalo další zaklepání. Vešla Stina a Anna-Greta.

	„Takže jsme hotoví,“ řekla Märtha pokud možno klidně. „Teď nezbývá než počkat do oběda.“

	Všichni přikývli a tvářili se náramně vážně.
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	Když Märtha o několik hodin později sjížděla s ostatními výtahem do lázní, neustále si sahala do kapes bílého froté županu. Měla v nich uložené igelitové pytlíčky s drcenými bylinkami. Kradmo se podívala na Lumena. Ten si navrch do tašky položil hotelový ručník, aby zakryl nářadí. Vypadal úplně klidně. Jako někdo, kdo se chystá vyvést menší rošťárnu. A upřímně řečeno, pomyslela si Märtha, já se cítím úplně stejně.

	Vysprchovali se, aby působili přesvědčivě, a pak se nadlouho ponořili do bazénu. Plácali se ve vodě a čekali, až se v lázních nashromáždí co nejvíc lidí. Anna-Greta jim při čekání neustále kladla na srdce, aby měli trpělivost.

	„Možná ještě přibude náramek,“ podotýkala, kdykoli někdo z nich navrhl, že by se do toho už mohli pustit. Nakonec Lumen prohlásil, že už to nevydrží ani minutu, naklonil se k Märtě a zašeptal jí do ucha: „Máš ty pytlíky?“

	Märtha přikývla.

	„Až zabliká světlo, nasypeš to do toho kohoutku s párou. Rychle, aby si tě nikdo nevšiml.“

	„Neboj, pár filmů už jsem viděla!“ opáčila Märtha.

	Lumen se vydal chodbou k recepci a hlavnímu vypínači a Märtha zamířila s ostatními do parní sauny. Blín lázeňské hosty omámí, a ještě než usnou úplně, nasype Märtha do kohoutku ještě trochu konopí. Stina s Annou-Gretou se pak vypotácejí ze sauny, budou předstírat mdloby a Märtha poběží někoho zalarmovat na recepci. Jakmile recepční odběhne od pultu, vyhodí Lumen proud a spolu s Motykou si vezmou do parády ocelový trezor. Kdyby na to byla moc velká tma, namontoval si Lumen pro jistotu do pantofle světelné diody. Märtha se trochu bála, že tohle by je mohlo prozradit, ale Lumen ji ujistil, že to bude v pohodě. Pantofli použije, jen pokud to bude nezbytně nutné, a v tom zmatku si nikdo nevšimne, odkud světlo přichází. Märtha si stejně myslela, že má na rozdíl od něj pravdu a že Lumen trvá na svém jen proto, že je to chlap a nemá žádnou fantazii. Ale s věkem se naučila, že někdy je chytřejší a lepší ustoupit.

	Když vešli do parní sauny, obklopila je horká pára, ve které téměř nebylo vidět. Stina s Annou-Gretou se posadily na lavice a Märtha se rozhlížela kolem. Bylo tu aspoň dvacet lidí. Na lavicích postavených do půlkruhu sedělo pár postarších pánů, několik dam a jeden pár ve středních letech. Teď se musím pozorně dívat na ty, co jsou nejblíž, abych si všimla jejich případné reakce, pomyslela si Märtha a cítila, jak ji pytlíky tlačí v kapse. Tohle si měl podle původního plánu vzít na starosti Motyka, ale ten prohlásil, že on se zabývá jen živými rostlinami. Sušené bylinky ho nezajímají. Märtha se narovnala. Když si postavil hlavu, musela to zkrátka převzít sama. Märtha se posadila co nejblíž ke dveřím, aby k ní od východu proudilo trochu vzduchu, a vedle sebe si položila březové větvičky. Rukou si hmátla do výstřihu. S pytlíčky schovanými na prsou vypadala jako za starých slavných časů a litovala, že je tady taková tma.

	„Jak dlouho tady budeme sedět?“ šeptla Stina.

	„Dlouho ne,“ uklidňovala ji Märtha. „Řeknu ti, až bude čas.“

	„Tady se ani nedá sedět moc dlouho,“ vložila se do toho Anna-Greta. „Je tu moc páry.“

	Mlha zakrývala lidem obličeje a Märtha zneklidněla. Takhle nepozná, jak to na ně působí. Sotva si to pomyslela, světlo zablikalo. Lumen vyhodil pojistky. Tak do toho, přišla její chvíle! Märtha si sáhla do plavek a zapátrala po pytlících. Kde jsou? Vtom si uvědomila, že s sebou nemá brýle. A že zrovna ona všem vykládala, jak záleží na každičkém detailu… No nic, konopí je v tom větším pytlíku a víc vědět nepotřebuje. Strčila si ruku do výstřihu a začala se v něm přehrabovat. Muž, který seděl naproti ní, na ni civěl.

	„Když jsem odcházela z pokoje, ještě jsem měla tři,“ zažertovala.

	Muž jen hloupě zíral.

	„Nebo že by dvě?“ zkoušela to dál.

	Někdo si v mlze rozpačitě odkašlal. Tak oni si myslí, že staré paní by neměly takhle žertovat? Märthu to pobouřilo, staří lidé se přece také chtějí bavit. Pára houstla a čím dál víc lidí si zakrývalo obličej rukama. V sauně se udělalo opravdu horko, všechno se lepilo a dva lidé se zvedli a zamířili ven. Märtha už nemohla dál čekat. Opatrně vytáhla pytlík s blínem a rozbalila ho. Musí jen udělat pár kroků a nasypat to do toho černého sloupu. Prsty ale v pytlíku nic nenahmataly. Märtha ruku vytáhla. Vždyť tam ten prášek přece sypala! Zmateně v pytlíku znovu zalovila a na jeho dně nahmatala lepkavou kaši. Prokrindáčka, do sáčku natekla voda! V duchu si představila, jak se všichni, kteří plavali v bazénu, nalokali blínu a odpadli. Pak ale poznala jednoho pána, se kterým se předtím v bazénu málem srazila, a to ji uklidnilo. Většina prášku nakonec přece jen zůstala v pytlíku, jen se trochu namočila. Ale nemohly kvůli tomu bylinky ztratit sílu? Nemůže ona sama mít halucinace z té trochy, co se rozmočila ve vodě? Märtha si nebyla jistá. Bude nejlepší se do toho rychle pustit a pak se rychle osprchovat. Ale co když jí toho zbylo tak málo, že to nebude účinkovat? Motyka jí kladl na srdce, aby konopí dala jen trochu, ale situace se změnila. Konopí se díky bohu nerozmočilo. Přistoupila ke sloupu, a když se z něj vyvalil nový oblak páry, nasypala dovnitř blín i s konopím a kryla se přitom březovými větvičkami. Pak si sedla na lavici u východu a čekala.

	
15

	Sestra Barbro kouřila ve svém nově zrekonstruovaném bytě v Sollentuně. Naposledy si zhluboka potáhla z cigarety, pak ji típla do sklenky od vína a zavřela okno. Od prvního dne, kdy ředitel Mattson převzal Diamant, toužila po tom, aby spolu pracovali. On a ona. Společně dosáhnou úspěchu. On má peníze a může je investovat, ona si vezme na starost provoz. Ale čas plynul a Barbro začínala ztrácet trpělivost. Chtěla si s ním promluvit o budoucnosti. Zároveň jí bylo jasné, že musí postupovat obezřetně, aby ho nevyplašila.

	„Pospěš si, miláčku,“ řekl a rozevřel náruč. Ředitel Mattson ležel na zádech, úplně nahý, a ona nemusela být žádný Einstein, aby pochopila, o co mu jde. Cestou k posteli přemýšlela o svém plánu. Musí v něm vypěstovat závislost na těchhle společných chvilkách. Jedině tak dosáhne svého cíle. Teď by mohla být vhodná chvíle si o tom promluvit.

	„Miláčku, viď, že je nám spolu krásně?“

	Přitáhl ji k sobě a místo odpovědi ji políbil. Barbro se odtáhla a vážně se na něj zadívala.

	„Kdybychom se jen mohli vídat častěji. Když spolu nejsme, tolik mi chybíš.“

	„Ty mi taky chybíš, miláčku.“ Pokusil se ji znovu obejmout.

	„Už jsi přemýšlel o své ženě, o rozvodu a…“

	Ředitel se na ni vrhl a pevně ji objal.

	„Ty můj hlupáčku, takovou lásku, jako je ta naše, není potřeba stvrzovat manželstvím. I bez toho máme jeden druhého.“ Právě v tu chvíli mu na nočním stolku zazvonil mobil. Při druhém zazvonění zaváhal a při třetím se pro něj natáhl.

	„Haló? Aha, to jsi ty. Ach tak, hm. Máte se dobře? Když říkáš…“

	Sestra Barbro zaslechla ze sluchátka pronikavý vysoký hlas, vstala a zamířila do kuchyně. Nerada poslouchala, jak mluví s manželkou, protože jí to připomínalo, že v jeho životě je ještě další žena. A že jí k jejímu cíli ještě zbývá kus cesty.

	„Takže tam zůstanete o týden déle, miláčku? Tak dobře, chápu…To je ale škoda. Chtěl jsem tě i s dětmi vzít na večeři.“

	Jeho žena a děti odjely do Londýna. A podle všeho se tam ještě zdrží. Tak to by spolu oni dva mohli zůstat o něco déle. Konečně ukončil hovor. Barbro se vrátila do ložnice a Mattson ji přivítal s otevřenou náručí.

	„Miláčku, žena s dětmi zůstanou v Londýně. Tak já si vezmu volno a strávíme spolu pár dní.“

	„To je výborné. Ale co dědečci a babičky?“

	„Někoho seženeme.“

	„Máme na to peníze?“

	„Drahoušku, Diamant je zlatý důl. Jak se jmenovala ta holka, co tě zastupovala minule? A jo, Katja. Zavolej jí.“

	Opět rozevřel náruč a tentokrát ji nemusel pobízet. Spokojeně si zalezla pod deku a objala ho.

	Když zastupující sestra Katja v pondělí vstoupila do pečovatelského domu, s údivem zjistila, že je tam nějak neobvykle ticho. Klienti jako vždycky snídali ve společenské místnosti, ale partičku sboristů nebylo nikde vidět. Když se neobjevili ani u oběda, zašla k nim do pokojů, které vypadaly uklizeně, a zjistila, že jejich šaty jsou pryč. Tak jsou asi venku a někde zpívají. Slyšela, že se spolu bavili o vystoupeních někde v Strängnäsu a Eskilstuně. Sestra Barbro ji na to určitě jen zapomněla upozornit. Katja se pousmála. Určitě si rádi zazpívají, co tak dlouho cvičili. Zpívají s takovou láskou, tak ať je jim to přáno. Najednou se uklidnila. Jistě se co nevidět zase vrátí.
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	V sauně se vznášela ve vzduchu pára a chvílemi se ozývalo pískání parního kohoutku. Poté, co Märtha nasypala do sloupu bylinky, se vůně páry změnila. Začínalo se jí chtít spát a myslelo jí to pomalu. Kradmo se podívala ke dveřím. A v tu chvíli se ozvalo první zachichotání. Muž naproti ní si chtěl natáhnout nohy na podstavec, sklouzl, ještě jednou se netrefil a dal se do smíchu. Přidali se k němu i ostatní a nálada byla stále rozvernější. Podivně sladce to tu vonělo a Märtha si všimla, že má málo březových větviček. Otočila se, aby si podala další, ale najednou se jí myšlenky úplně rozutekly. Něco měla udělat, ale co to bylo? Měla si to radši napsat na papírek, ale to by vypadalo hrozně podezřele, kdyby v sauně začala nakukovat do taháků.

	Najednou se Anna-Greta vedle ní uchichtla a pak se dala do hysterického smíchu. Stina se začala neovladatelně hihňat a Märtha se proti své vůli také pousmála. V tu chvíli světlo zablikalo, vypnulo se a znovu rozsvítilo. Märtha uslyšela, že se také začíná nahlas smát, a v tu chvíli si pomyslela, že tady nesmí jen tak sedět. Něco přece měla udělat, co to jen mělo být…?

	Dohodli se na tom, ale ona si zaboha nemohla vzpomenout, co to jenom…? Teprve když si ten chlap naproti zakryl pusu a zívl, vzpomněla si. Anna-Greta se Stinou mají odpadnout a ona má běžet pro recepční. Strčila do kamarádek a zašeptala: „Už je čas. Lehněte si na lavice.“

	„Tady snad ne,“ pípla Anna-Greta a pohlédla na muže naproti. Pak si stáhla ramínko plavek a zařehtala jako kůň.

	„Lehněte si a omdlete, dělejte!“ pobízela je Märtha co nejtišeji.

	„S tímhle ne, ten je moc starej,“ rozmyslela se Anna-Greta a zase si ramínko narovnala. Zasmála se tak příšerně nahlas, že v takovém rámusu by nikdo omdlít nedokázal.

	„Koukejte mě poslechnout, lehněte si na lavice a já poběžím pro pomoc,“ zavrčela na ně Märtha, které se začínala točit hlava. Stina, která byla zvyklá poslouchat, sebou plácla na lavici a Anna-Greta ji se smíchem následovala. V tu chvíli světlo zhaslo úplně. Märtha vběhla na recepci, kde se ještě svítilo.

	„Rychle, v sauně omdlely dvě ženy!“ vykřikla.

	Dívka za pultem zbledla, vstala a utíkala za ní. Jakmile recepční otevřela dveře do sauny, vrátila se Märtha na recepci. Lumen už stál u trezoru. Měl na sobě teplákovou soupravu a oháněl se paklíčem.

	„Takový starodávný trezor s normálním zámkem, to je aspoň krása,“ pošeptal a poprosil jí, aby mu podržela sportovní tašku. Dveře šly kupodivu otevřít velmi rychle, ale právě ve chvíli, kdy se chystali z trezoru vyrabovat cennosti, světlo zhaslo úplně.

	„Co je?“ zeptal se Lumen, vzpomněl si na diody a sehnul se pro pantofli. Pak se ale zarazil. Motyka mu poradil, aby si vzal tenisky, a ty také teď našel na nohou. Potmě. Bylo mu ale jasné, že musí být hlavně rychlý. Sklonil se a shrnul všechno z trezoru do sportovní tašky. Světlo znovu naskočilo a Lumen rychle dveře zabouchl.

	„Zatím ahoj,“ sykl na Märthu a odpelášil i s taškou do tělocvičny o patro výš. Tam ji postavil na zem a nasedl na rotoped. Vzápětí vešel Motyka. Vyměnili si souhlasné pohledy. Motyka popadl nejbližší činky a dal se do posilování.

	Märtha mezitím zamířila zpět do sauny, kde se recepční pokoušela vyvést Stinu a Annu-Gretu z místnosti plné páry. Obě se rychle probraly a bez zábran se pochechtávaly. Ozývaly se další a další salvy smíchu, dva starší pánové se plácali do kolen a chechtali se na celé kolo. Recepční se tvářila nechápavě a Märtha se na ni podívala.

	„Asi si dali k snídani šampaňské. Já už těm dnešním lidem ani trochu nerozumím,“ řekla.

	„Tyhle jsou na tom nejhůř a budou zhruba stejně staré jako vy.“

	„Asi chtějí vypadat mladší,“ zamumlala Märtha a vzala Stinu a Annu-Gretu v podpaží.

	„Teď se půjdeme osprchovat, holky,“ řekla jim, ale trvalo jí pěknou chvíli, než své zmámené kamarádky dovedla do šatny.

	„Tohle byla největší zábava, jakou jsem kdy zažila,“ vypískla Stina, když dorazily do šatny.

	„Nemohly bysme to dělat i v domově?“ zeptala se Anna-Greta.

	„Pšt,“ napomínala je Märtha, ale vyvolala tak jen další záchvat smíchu a dost dlouho jí trvalo, než obě dostrkala do restaurace. Tam budou naoko popíjet čerstvé džusy a číst noviny, aby vypadaly nevinně. Märthu znervózňovalo pomyšlení, že mají zůstat na místě činu, ale Lumen ji ujistil, že tak vyvolají co nejméně pozornosti. Poležely si na lehátkách jen chvilku, když se zezdola začaly ozývat nějaké rány. Podlehly zvědavosti a šly se tam podívat. Cestou na recepci lázní se hluk stupňoval, a když přišly, uviděly boží dopuštění. Dveře do trezoru byly otevřené a kolem postávali hosté a ukazovali si na ně.

	„Trezor je prázdnej! Všechno je pryč, náhrdelník, šperky i můj pas,“ chechtala se na celé kolo dáma ve středních letech. „Paf, prostě se to jen tak vytratilo!“

	Recepční se tvářila nešťastně.

	„A mně se ztratil zlatý náramek. Je fuč!“ chechtala se její šedovlasá kamarádka.

	„A vypařily se i ty děsný hodinky, co mi dala tchyně,“ zaryčel jakýsi gentleman. „Konečně jsem se jich zbavil, hi, hi, hi.“

	„Ale co to stříbro? Říkala jsem ti, že si sem dolů nemáme nosit cennosti,“ nadávala mu manželka.

	„Nerozčiluj se, miláčku. Měla jsi pravdu, a to se ti nepoštěstí každý den, tak si to užívej.“ Nato se muž začal smíchy svíjet v křečích.

	V nastalém zmatku Märtha popadla obě kamarádky a zamířila s nimi k výtahu.

	„Radši půjdeme nahoru,“ řekla. Celou cestu k apartmá se pochechtávaly a pošklebovaly a Märtha jim k tomu prozpěvovala pijácké písničky a dávala si záležet na skånském přízvuku.

	Nakonec bylo dobře, že si bylinky nevzal na starost Motyka, protože by jich tam dal málo, pomyslela si Märtha. Zato ona tam nasypala úplně všechno, co jí dal. Musela nějak vykompenzovat ten blín, co se jí rozmočil.
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	Vypili šampaňské a snědli olivy. Nadešla chvíle, kdy měli otevřít sportovní tašku a prohlédnout si kořist. Lumen tašku slavnostně pozvedl a vysypal její obsah na stůl, pět novopečených zločinců ho přitom s napětím sledovalo. S vytřeštěnýma očima se začali prohrabovat hromadou věcí. Pak vzrušený šum ustal.

	„Co to má být?“ zeptala se Märtha a prohrábla se věcmi. „Šminky a hřebeny?“

	„Já rtěnku nepotřebuju, dík,“ pronesl Motyka. „Čí to byl nápad, že budeme krást cennosti? Můžete si za to sami. Co jste jako čekali?“

	„Chlapi si tam aspoň nechali zavřít mobily. Ty by mohly něco hodit,“ uvažovala Anna-Greta a přehrabovala se ve věcech. „A koukejte, tady jsou nějaké náramky a hodinky.“

	„Ale za to nás do vězení nezavřou,“ posteskla si Märtha.

	„O tohle ani nemá cenu se dělit,“ zanaříkala Stina.

	„Jen neříkej, tady ten široký náramek má určitě osmnáct karátů a ty hodinky musely stát aspoň sto tisíc,“ ukazovala jí Anna-Greta.

	„Tady je zlatá pudřenka,“ řekla Märtha a ukázala na honosnou dózičku zdobenou rytinami. Otvírala se na zámeček, ale byl tak malý, že to Märtě nešlo.

	„Tu bych si s dovolením vzala já, pokud proti tomu nebudete nic mít,“ řekla Anna-Greta a překotně po dózičce hmátla, než ji někdo stihl předběhnout. Stina se na ni dlouze zadívala.

	Opět se mezi nimi rozhostilo ticho a každý si hledal nějaký důvod k radosti. Ale ať se v hromádce hrabali, jak chtěli, moc cenného v ní nenacházeli. Lup se zdařil, ale ukořistili jen veteš.

	„Tak byl to první pokus. Možná se to napoprvé moc nepodařilo ani Robinu Hoodovi,“ zamumlala Stina a zkormouceně si prohlížela nehet, který si zlomila při přehrabování věcí.

	„Moc nevěřím, že napoprvé šlohnul hřebeny,“ poznamenal Motyka.

	„Riskujeme tady svobodu za hromadu krámů. Musíme provést něco pořádného. Únos, nebo něco takového,“ řekla Anna-Greta a mávla holí, která se jí v sauně úplně zkřivila.

	„Únos?“ Ostatní napjatě zalapali po dechu.

	„Jo, to se zajme rukojmí a požaduje se výkupné.“

	„O tom jsem mockrát četla,“ řekla Märtha. „Ale to nejdřív musíte přemoct oběť a nejsem si úplně jistá, že bychom to zvládli. Co když přitom sami dostaneme výprask?“

	„Myslíš, že bychom někoho nesejmuli?“ zeptala se Stina.

	„A to mu chceš nastavit nohu nebo co?“ poškleboval se jí Motyka.

	Nikdo se nezmohl na smích a navzdory šampaňskému se povznesená nálada jaksi ne a ne dostavit.

	„Můžeme se zeptat na recepci, jestli v nejbližší době čekají nějaké významné hosty,“ navrhl po chvíli Lumen.

	„A pak je uneseme. Třeba Clintona nebo Putina, ne? To bych rád viděl…“ Motyka jen zavrtěl hlavou.

	„Už to mám. Zahrajeme si tady ruletu. Pokoj je to krásný, nikdo nás nebude z ničeho podezírat. Za krádež a podvodnou hru už bychom se do vězení dostat mohli,“ navrhla Märtha.

	„Ježíši Kriste, a bordel by sis otevřít nechtěla? Trochu realismu, prosím,“ řekla Anna-Greta.

	„Falešná hra by možná šla,“ řekl Lumen, „ale za to bude maximálně podmínka.“

	„Právě. Musíme závažnost zločinu přizpůsobit době, kterou chceme strávit za katrem. A taky bychom se měli prokrást do té nejlepší věznice,“ řekla Märtha, která si pomalu pěstovala vytříbený vkus.

	„To je hrůza, na co člověk všechno musí myslet. Jako by každý zločin nebyl závažný.“ Stina se vytasila s pilníkem na nehty.

	„Nemáme moc času. A musíme vymyslet nějakou chytrou akci, než nás zabásnou za to, že jsme kradli v lázních,“ řekla Märtha.

	„Nebo než po nás sestra Barbro vyhlásí pátrání.“

	Dlouhá diskuse je unavila, a když si šli lehnout, byli všichni zvadlí.

	„Neklesejte na mysli. Do zítřka nás určitě něco napadne,“ povzbuzovala je Märtha.

	Uprostřed noci se s trhnutím probudila. Srdce jí bilo jako o závod a musela pěknou chvíli počkat, než se jí tep uklidnil. S námahou se posadila a natáhla se pro sklenici vody. Pak se jí všechno vybavilo a na vrásčitém obličeji se jí rozhostil široký úsměv. Žádný div, že jí srdce málem vyskočilo z hrudi. Její starý mozek jako obvykle pracoval i ve spánku a vymyslel řešení jejich delikátního problému. Kápla na to. Spáchají únos – ale moderně. Märtha se nadšením nemohla uklidnit a tu noc už nezamhouřila oka.

	
18

	Teprve když se pětice přátel chystala do lázní na ranní chvilku plavání, zjistili, že je celý objekt uzavřen. Všude chodili policisté s rukavicemi a metry a tiše se spolu bavili.

	„Tak myslím, že si radši zaplaveme na pokoji ve vaně,“ prohlásila Stina a otočila se na podpatku.

	„Hm, já jsem si asi na pokoji zapomněla pantofle, co nosím k bazénu,“ dodala Anna-Greta a vyrazila za Stinou. Společně s Motykou odjeli výtahem zase nahoru a Märtha s Lumenem ještě chvíli zůstali na místě. Märtha pozorně sledovala práci policistů a zejména ji zaujalo, že mají rukavice. O DNA a otiscích prstů toho už hodně četla. Tyhle postupy jsou velmi precizní, jeden malý otisk palce už skolil nejednoho padoucha. Na to v budoucnu nesmí zapomínat.

	Poté, co si v apartmá princezny Lilian dopřáli kontinentální snídani, shromáždili se na další ranní poradu. Když si všichni posedali, spolkla Märtha poslední kousek dnes už čtvrté čokoládové sušenky a chvíli přemýšlela, jestli by si neměla vzít ještě jednu. Nechtěla ale jít ostatním špatným příkladem a ovládla se. Ke svému zděšení si už zvykla na vysoký hotelový standard (k snídani se podávaly koláčky z listového těsta s náplní) a začínala si dělat starosti, jestli se jim ve vězení bude líbit. Ostatním ale neřekla ani slovo. Mohlo by to narušit pracovní morálku. Jako první se slova ujal Lumen.

	„Poslouchal jste někdo ráno rádio?“ zeptal se. „Říkali něco o pohřešovaných penzistech?“

	„Penzisty nikdo nepostrádá, jen si vzpomeň, že ve starověku je shazovali ze srázu,“ podotkla Stina, kterou vždycky přepadaly ponuré myšlenky, když měla trochu kocovinu.

	„Nebudeme tady truchlit nad tím, že včerejší lup byl poněkud hubený, a místo toho se budeme radovat, že se nám vůbec zdařil. A nechytili nás. Berte to jako trénink,“ napomenula ji Märtha.

	Ty jedna přemoudřelá hrdinko, pomyslel si Motyka.

	„Možná po nás ještě ani nepátrají, a kdo ví, třeba hotel nebude chtít přiznat, že tady došlo k loupeži. Kvůli image, nebo jak že se tomu dneska říká,“ řekl Lumen.

	„No ale jak to, že sestra Barbro ještě nevyhlásila poplach?“ řekla Stina, kterou téměř urazilo, že nikomu nechybí.

	„Vsadím se, že se zase někam vypařila s ředitelem Mattsonem. Ti dva se spolu někde peleší a ani neví, že jsme pryč,“ vyjádřil svou domněnku Motyka.

	„Poslouchej, už mám dost toho, jak pořád…“ Anna-Greta mu zahrozila ukazováčkem.

	„Dejte pokoj,“ umlčela je Märtha. „Máme tady vymyslet další zločin – takový, který nikomu neublíží a přinese spoustu peněz do Zlodějského fondu. Měla bych návrh. Únos, a nebudeme to mít ani daleko.“

	Všichni zalapali po dechu a Motyka se zatvářil opravdu zděšeně.

	„V Královském zámku? Copak ses dočista pomátla?“

	„Ale ne, ty pako, to by nás zabásli na několik let. Ne, mám na mysli takový nevinný únos, který by nám vysloužil tak rok dva. Tak bychom měli možnost porozhlédnout se, jak to v takovém vězení vypadá. Možná je v televizi až moc vychvalují, stejně jako ten náš domov důchodců. Kdyby to tam nebylo tak hezké, jak si myslíme, vždycky se pak můžeme zase vrátit do pečovatelského domu.“

	„To nikdy,“ vybuchli jednohlasně všichni ostatní.

	„Do nějakého lepšího, samozřejmě. Po tom zločinu budeme mít přece dost peněz.“

	„Tak to bude chtít pořádnou loupež,“ řekla Anna-Greta a vybavila si přitom příkaz k úhradě pro Diamant, který vyplňovala každý měsíc. „Jestli si za ty peníze máme dovolit něco prvotřídního.“

	Poté se rozpoutala debata o různých druzích bydlení a o tom, kdo bere jaký důchod. Někdo z nich prohlásil, že by poslal politiky brigádničit do pečovatelských domů, které ve výběrových řízeních nabízejí nejnižší ceny, ale to zas ostatním připadalo jako moc velký trest. Kromě toho by tam volené zástupce občanů zavírali v osm večer, takže by se nemohli účastnit televizních debat.

	„Tak dost, teď se musíme soustředit,“ zahřímala Märtha a zjednala si pořádek. „Myslím, že jsem vymyslela naprosto perfektní zločin.“

	V místnosti se rozhostilo absolutní ticho a dokonce i Motyka nastražil uši.

	„Padesát metrů odsud je Národní muzeum. Je tam přes deset tisíc obrazů, a víte, co si myslím?“ Vítězoslavně se rozhlédla kolem sebe. „Je přece jasné, že všechny nemůžou být zabezpečené alarmem. Když jich ukradneme tak za tři, čtyři miliony, mělo by to na rok dva ve vězení stačit.“

	Nikdo jí sice netleskal, ale viděla jim na očích, že je to zaujalo.

	„A jak si představuješ, že to provedeme?“ zeptal se Lumen.

	„Nic složitého. Vyvoláme zmatek, jeden z nás sebere pár obrazů a pofrčíme pryč,“ řekla Märtha.

	„My ale nejsme zrovna zdatní běžci,“ podotkla Anna-Greta.

	„Právě proto musíme rozptýlit hlídače.“

	„Můžeme se svléknout donaha a pobíhat po sálech,“ navrhl Motyka.

	„Na to bys musel být mladší, ty dutá palice,“ odfrkla si pohrdavě Anna-Greta.

	„No nemysli si. Dneska bychom vzbudili ještě daleko větší pozdvižení,“ namítla Stina. „Ale mně se taky nechce běhat po muzeu nahatá.“

	„To ne, jak bychom si pak ty kradené obrazy schovali pod šaty,“ upozornila je Märtha. „Já jsem měla na mysli jiný druh pozdvižení…“

	„Počkej. To nebude tak jednoduché, jak si myslíš. Co například uděláme s bezpečnostními kamerami?“ zeptal se Lumen.

	„Zakryjeme je. Pak prostě popadneme obrazy a vyklidíme pole, klidně a spořádaně. Budeme zkrátka předstírat, že nekrademe,“ řekla Märtha. Otevřela si ledvinku a vyndala balíček Řevu džungle. Sice by neměla jíst bonbony, ale nějakou radost si snad dopřát může, ne? „Dáte si někdo taky?“ zeptala se a položila pytlíček na stůl. Všichni zavrtěli hlavou.

	„Předstírat, že nekrademe? Myslím, že bys to měla trochu rozvést,“ řekl Motyka, který pomalu začínal ztrácet trpělivost.

	„Až ty obrazy ukradneme, položíme je na moje chodítko a já je zakryju kabátem.“

	„Takže v muzeu bude řvát alarm a ty přikryješ obří plátno od Bruna Liljeforse kabátem?“ Motyka obrátil oči v sloup.

	„Nebuď tak negativistický,“ zavrčela na něj Märtha.

	„Ale co jestli se nás někdo zeptá, co to provádíme? Co mu na to řekneme?“ zeptala se Stina.

	„Nemusíš vždycky každému na všechno odpovídat,“ objasnila jí Märtha.

	„Jak zjistíme, které obrazy jsou zajištěné alarmem?“ zeptal se Lumen, který v duchu ihned začal uvažovat o různých možnostech vyřazení alarmu z provozu.

	„Myslím, že Rembrandt a van Gogh jsou,“ uvažovala Märtha, „a Paul Gauguin taky. Ale třeba Carl Larsson možná ne, a přitom se v aukční síni Bukowski prodává draho.“

	„No jasně, u Bukáče,“ pronesla Anna-Greta zasvěceně. „Takže nejdřív máme ukrást drahocenné obrazy a pak je prodat u Bukowského. To se mi nezdá. Lidi je poznají.“

	„Právě proto jsem to vymyslela jinak,“ řekla Märtha. „My ty obrazy neukradneme, jako by to udělal každý obyčejný zlodějíček. My je uneseme. Nic nezničíme, nepoužijeme násilí a nikomu nepřiděláme moc vrásek. Stát, v tomto případě prostřednictvím muzea, nám bude muset zaplatit pár milionů, abychom je zase vrátili.“

	Kolem stolu se ozvalo táhlé „áááách“ a dokonce i Motyka musel uznat, že tohle Märtha promyslela opravdu dobře.

	„Pár milionů… ale milá Märtho, ty to říkáš, jak kdyby to byla úplná maličkost,“ povzdechla si Anna-Greta. „Jenže státu všechno strašně dlouho trvá.“

	„Existují nadace. Můžou to vzít z peněz Přátel muzea a půjde to rychleji. Zaplatí nám, to ti přísahám. Obrazy v muzeu jsou národní klenoty.“

	„Zní to dobře, ale jak to provedeme ve skutečnosti?“ zeptala se Stina a s nadějí se podívala na ostatní. Dobrodružství jí zachutnalo a dole v lázních se tak pobavila, že už se na nové zločiny moc těšila.

	„Navrhuji, abychom si zakreslili polohu nejvzácnějších obrazů, bezpečnostních kamer a poplašných systémů. Podle toho pak loupež naplánujeme,“ pokračovala Märtha. „Taky bychom si měli prohlédnout případné únikové cesty. Lumene, máš tu blok?“

	Motyka několikrát polkl a chystal se něco namítnout, ale nenapadlo ho, co by na to měl říct. Bylo mu jasné, že tady v hotelu nemůžou zůstat libovolně dlouho, a koneckonců by i on rád vyměnil pečovatelský dům za dobré vězení. Natáhl se po pytlíčku s Řevem džungle a nasypal si do pusy pár bonbonů.

	„Poslyšte, myslím, že bychom si dnes večer měli pustit film a trochu se pobavit. A do zítřka budeme zase ve formě.“

	Märtha proti tomu nejdřív chtěla protestovat, ale pak si uvědomila, že je důležité, aby všichni měli dobrou náladu. Vůbec neuškodí, když na chvíli vypnou. A tak přinesla oříšky, hořkou čokoládu a objednala dva filmy, Vraždu v Orient expresu a Pět lupičů a stará dáma.

	„Potřebujeme trochu inspirace,“ poznamenala, ale Stina se zatvářila tak šokovaně, že Märtha považovala za nutné jí to trochu objasnit.

	„Stino, drahoušku,“ uklidňovala ji. „Nechceme se inspirovat vraždami, ale plánováním.“

	Další den Märtha s Lumenem korzovali s ostatními návštěvníky po sálech stockholmského Národního muzea. Navenek se snažili působit jako vášniví obdivovatelé umění, ale zatímco si pozorně prohlíželi obrazy, Lumen si dělal poznámky do bloku.

	„Myslím, že hlídači nás pozorují,“ řekla Märtha a nenápadně se ohlédla přes rameno.

	„Myslíš? Jestli se nás na něco zeptají, tak jen řekni, že jsme malíři.“

	„A to má všechno vysvětlit?“

	„To vysvětluje hodně,“ usmál se Lumen.

	Märtha si dělala starosti. Začínalo to vypadat složitěji, než si představovali. Už objevili kamery, alarmy a fotobuňky úplně všude a v každé místnosti svítilo červené světélko. Kromě toho se hlídači zjevovali, když je člověk nejméně čekal, a jezdili dokonce i ve výtahu. Nový zločin si bude žádat velmi precizní naplánování.

	Když se tak procházela po sálech, uvědomila si, že se snaží naplánovat dokonalý zločin – ale přitom se později musejí nechat dopadnout. Protože jak by se jinak dostali do vězení? Jenže v hotelu Grand jim bylo tak příjemně, že se jim odtamtud ani trochu nechtělo. Každopádně ne teď hned. Vzpomněla si na rozhovor s Lumenem o tom, jak bohatství zaslepuje a že boháči chtějí mít stále víc a víc. Copak se stihli tak rychle změnit? Tak špatné to s nimi snad ještě není?

	Lumen si něco napsal do bloku a pokračovali do dalšího sálu. Všude tu byly velmi vysoké stropy a Märthu zajímalo, proč vlastně, když se obrazy stejně nedají pověsit až nahoru. Tolik se nachodila a napřemýšlela, že si nakonec musela sednout na lavičku, aby si trochu odpočinula. Nemusela si totiž jen prohlížet obrazy, zároveň bylo třeba prozkoumat, kde jsou poplašné systémy. Najednou ji přepadl splín. Úplně všude jsou tady alarmy a k nim ještě hlídači, co mají mobilní telefony a vysílačky. Když uvidí něco podezřelého, můžou rovnou zavolat policii. Ještě je tu ovšem něco, čemu se říká lidský faktor. Hlídači jsou tady přece dnes a denně. Někdy přece musejí polevit ve střehu? A určitě si taky někdy udělají přestávku na kávu jako všichni ostatní. Lumen si sedl vedle ní a založil si ruce na prsou.

	„Myslím, že to zvládneme,“ pošeptal jí. „I ty hlídače.“

	„Vážně si to myslíš?“ zeptala se ho s nadějí v hlase. „Ty jsi tak skvělý, vždycky tak pozitivně naladěný.“

	Zlehka jí stiskl ruku.

	„Ale to mě inspiruješ ty, drahá Märtho, na to vem jed. Spolu zvládneme všechno. Mám nápad. Pojď a já ti to ukážu.“

	Vstal, pomohl vstát i Märtě a společně zamířili do sálu s dočasnými výstavami. Tam jsou možná hlídači méně pozorní.
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	Katja zavěsila a ještě chvíli zírala na displej, jako by jí mohl nějak pomoct. Už ani nepočítala, kolikrát to zkoušela, ale sestra Barbro telefon nebrala. Předtím říkala něco neurčitého o delší dovolené, ale na to si Katja vzpomněla až teď. Dřív jí vždycky mohla zavolat a zeptat se na radu, ale tentokrát, když by to zrovna tolik potřebovala, to nešlo. Katja si povzdechla a rozhlédla se po společenské místnosti. Partička sboristů se nevrátila a jí to nahánělo hrůzu. Byla to skupinka veselých lidí, kteří vždycky potěšili i všechny ostatní. Teď tady bylo ticho a hrozná nuda. Katja vzpomínala na Lumena, jak v pokoji vždycky hobloval dřevo, když si myslel, že ho nikdo neslyší, a taky na Motyku, co vždycky zpíval ty své námořnické písně. I zařehtání Anny-Grety by jí teď zvedlo náladu. Nikdy by si byla nepomyslela, že jí budou takhle chybět. Vzpomínala na Motyku, který si navzdory zákazu pěstoval kytky na balkoně, a na Stinu, která mu je pomáhala zalévat. Katja si všimla, jak se na něj babka tajně dívá, a říkala si, že je do něj nejspíš zamilovaná. Minimálně si na sobě vždycky dala záležet, když k němu šla na návštěvu. Byla úplně jiná než Anna-Greta, která jako by nosila šaty jen proto, aby nezmrzla. Kdyby bylo víc takových, byly by modelky bez práce a módní domy po celé Evropě by dávno zkrachovaly.

	Partička sboristů, no jo, kde ale sakra můžou být? Zašla do místnosti pro zaměstnance a hledala v papírech, jestli by tam nebylo nějaké vodítko. Možná jí sestra Barbro napsala zprávu? Dřív jí vždycky radila, ale tentokrát Katja nic nenašla. Jestli měli staříci koncert ve Strängnäsu nebo v Eskilstuně, už by tu dávno měli být. Ne, už nemůže dál čekat a musí podniknout něco na vlastní pěst. Něco, co bohužel možná nadlouho vrhne na pověst Diamantu temný stín.

	Katja si sedla k telefonu, ale nedokázala se přinutit k tomu, aby zavolala policii. Místo toho obvolala všechny církevní spolky z okolí a zeptala se, jestli tam staříci náhodou nebyli. Nevíte náhodou, pane faráři, o nějakém vystoupení sboru důchodců? Aha, nevíte. O dvě hodiny později to vzdala. Nikdo nic nevěděl. Že by si Märtha a ostatní ten koncert jen vymysleli? To Katju opravdu znervóznilo a došlo jí, že musí okamžitě zburcovat policii. Když zvedala sluchátko, třásla se jí ruka. Snažila se uklidnit, a zatímco telefon zvonil, říkala si, že pět ztracených pohromadě je lepší než jen jeden. Takhle si můžou vzájemně pomoct, kdyby se něco stalo.

	„Policie?“

	Katja se zhluboka nadechla a pověděla jim, že z místního pečovatelského domu se ztratila pětice klientů.

	Když se Märtha s Lumenem vrátili z návštěvy muzea, dlouho odpočívali a vstali teprve kvečeru. Pro všechny objednali šampaňské a večeři na pokoj. Získali spoustu inspirace a teď, když se vyspali, byli ve výborné náladě. Byli úplně rozjaření. Lumen omylem zaškrtl svatební menu o třech chodech včetně svatebního dortu, ale Märtha po něm objednávku kontrolovala a ještě ji stihla opravit na klasické luxusní menu. Pak se celá začervenala a pomyslela na Freuda. Možná se Lumen spletl, protože podvědomě po něčem takovém touží? Podívala se na něj a uviděla, že i on ji pozoruje.

	„Byl jsem si dole v knihovně přečíst noviny,“ řekl Lumen, když všem rozdal skleničky se šampaňským. Postavil láhev na stůl. „Nic tam o nás nepsali. Ale všiml jsem si pár policajtů. Měli na sobě civil a vypadali, jako by všichni chodili do stejné tělocvičny a používali ten samý holicí strojek. Obcházeli to tady a vyslýchali zaměstnance.“

	Policie? Zločin, který zatím vnímali jen jako hru, najednou nabyl na vážnosti. Trochu znervózněli, protože navzdory všemu zatím k pořádkovým složkám chovali respekt. Lup měli ukrytý v botách a ponožkách v šatně, což možná nebyla zrovna nejlepší skrýš – ale měli neustále plné ruce práce –, a jako by toho nebylo málo, už chystali další lup.

	„S Lumenem jsme dnes obhlédli muzem a objevili jsme několik slabých míst,“ řekla Märtha, když jim donesli dezert. Lumen se na ni povzbudivě podíval.

	„Aha, takže přišla chvíle na nový zločin?“ zeptal se Motyka a odložil dezertní lžičku. Stina si z koutku úst utřela čokoládovou pěnu a Anna-Greta se naklonila k nim.

	„Takže je to asi takhle. Muzeum chystá novou výstavu jménem Břímě a chtíč,“ řekla Märtha. „Nakoukli jsme tam a ta výstava bude velmi hříšná a erotická, bude tam pár opravdu neslušných obrazů.“

	„Tam bych mohl hlídat já,“ nabídl se Motyka.

	„Brzy poránu nebývá v muzeu moc lidí, takže většina hlídačů tou dobou bude nejspíš v tomhle sálu,“ řekla Märtha.

	Ostatní souhlasně přikývli.

	„A myslím, že v tu chvíli bychom měli udeřit. Pokud budeme pracovat jako tým, můžeme je přelstít všechny.“

	I v tomto bodě s ní byli všichni zajedno a Märtha dospěla k závěru, že od minulého zločinu se z nich stala sehraná skupina.

	„Ty, Anno-Greto, budeš mít nesmírně důležitou úlohu. Chci, abys šla do sálu s holandskými mistry. Budeš s sebou mít hůl, postavíš se před Rembrandta, nakloníš se a ukážeš holí na obraz, aby se přerušil laserový paprsek.“

	„Ale hůl se mi zkřivila. Však víš, to ta sauna.“

	„No právě. To je v pořádku.“

	„Ale spustí se alarm.“

	„To se taky má spustit. Ale poslouchej, teď nebudu zabíhat do detailů. Dnes si probereme plán jen v hrubých rysech.“

	„To je fajn, jinak se nikdy nedobereme konce,“ poznamenala Stina, která si uvědomila, že si zapomněla nalakovat nehty. Musí to stihnout, než si půjde lehnout.

	„V muzeu mají spoustu šikovných poplašných systémů,“ pokračovala Märtha, „a v každém sále je kamera. Ale viděla jsem, že u impresionistů stojí přesně pod kamerou velký zvlhčovač vzduchu. Takže stačí na něj vylézt a nastříkat na čočku černou barvu. Ty, Stino, jsi malá a hbitá a zvládneš to.“

	„Opravdu?“

	„Ano, nebo bys zas radši omdlela?“

	„Radši omdli, to je jednodušší,“ řekl Motyka a vzal ji pod stolem za ruku. „Já tu čočku klidně nasprejuju. Anebo, jen tak mimochodem, na ni prostě můžeme nasadit kryt na foťák.“

	„Já to zvládnu,“ řekla Stina. „Ty budeš potřeba na větší a důležitější úkoly.“

	„Takže to uděláme takhle,“ řekla Märtha rozhodně. „Až ty, Anno-Greto, spustíš alarm v sále s Rembrandtem, můžeš ty, Stino, předstírat mdloby, až ti řeknu. A pak ty, Lumene, přestřihneš drát, který vede k obrazům, a já tě budu krýt. Zatím dobrý?“

	V tu chvíli se začali všichni překřikovat a vyvinula se z toho dlouhá debata, na jejímž konci si ujasnili, co kdo bude dělat. Když nakonec sestavili plán, pořád jim zbývalo několik důležitých problémů k vyřešení.

	„Jak lup proneseme ven?“ zeptal se Lumen. „Přece s ním neseběhneme ze schodů.“

	„Pojedeme výtahem. A protože je malý, musíme se zaměřit na obrazy malého formátu.“

	„Malé obrazy bez poplašného zařízení,“ řekla Stina, které to začínalo myslet jako skutečnému zločinci. „Tak malé, aby se nám vešly na chodítka.“

	„Přesně tak. Velký Rembrandt nebo Liljefors nejsou nic pro nás,“ řekla Märtha.

	„Ani Korunovace Gustava III. od Pila,“ poznamenala Anna-Greta a hlučně se zařehtala. Její otec, renomovaný právník, míval v domě v Djursholmu spoustu cenných obrazů a Anna-Greta se v dětství naučila o umění poměrně hodně. Už od školy chodila na nejrůznější vernisáže a výstavy a poté, co šla do důchodu, své znalosti ještě prohloubila tím, že se přihlásila ke studiu dějin umění na univerzitě. Pilův obraz korunovace Gustava III… páni, ten měl aspoň pět metrů na šířku a dva na výšku.

	„Dívala jsem se, co tam mají za obrazy,“ řekla Märtha. „Jsou tam nějaké menší od Strindberga a Zorna, ale ty mají alarmy a jsou opravdu pevně připevněné ke zdi. Naopak některé jiné jsou střežené jen kamerami a pohybovými čidly a ještě další pravděpodobně nemají žádný poplašný systém.“

	„Úžasné, je to vůbec možné?“ vypískla Stina a v duchu už si malovala, co si za ty peníze koupí. Neustále někde ztrácí rtěnky a pilníky na nehty, takže by se jí hodil kosmetický kufřík, například značky Titan, v nějaké vkusné barvě.

	Od večeře se přesunuli ke křídlu, u kterého si zazpívali, a když si chvíli odpočinuli, vytáhli karty. Motyka si přinesl pivo a chtěl hrát bridž o opravdové peníze. Anna-Greta mu připomněla, že zrovna on žádné nemá, a i když se v nich už brzy budou topit, rozhodující je současný stav. Tím jeho návrh shodila ze stolu. V tu chvíli se Motyka naštval a něco pošeptal Stině do ucha. On i Stina v mládí strávili pár letních prázdnin ve Finsku a naučili se trochu finsky, čehož chtěl teď Motyka využít. Takže zatímco hráli bridž, zazpíval Motyka sem tam nějakou finskou lidovou písničku s vymyšleným textem, v níž Stině sděloval, jaké má karty.

	„Tak já se naučím pět řečí, a vy si tady zpíváte finsky. Nemůžete zpívat turecky, řecky nebo nějakým jiným jazykem, který umím?“ stěžoval si Lumen.

	Ale Stina s Motykou mu objasnili, že finské lidovky jsou nenahraditelné, celý večer si prozpěvovali a s velkým odstupem vyhráli. Teprve ve chvíli, kdy Motyka uviděl první cenu – pytlíček pistácií, které Anna-Greta našla v baru – navrhl, ať se jdou raději koukat na film. Pětice se odebrala do místnosti s domácím kinem a vychutnali si výtečný anglický snímek Velká vlaková loupež, v němž všichni lupiči vyváznou. Märtha s Lumenem si dělali poznámky, ale Anna-Greta v průběhu filmu začala pochrupovat. Jelikož hlasitost jejího chrápání dosahovala hlasitosti jejího řehtání, rychle ji zase probudili a shodli se na tom, že je načase jít spát.

	Tou dobou už měl Lumen blok celý počmáraný, kreslil čáry křížem krážem přes čtverečky a okořenil to jedním sudoku a nedokončenou křížovkou.

	„Jestli se to dostane do rukou policie, nic z toho nepochopí,“ řekl nadšeně a zamrkal na Märthu. „Taky jsem se naučil zanechávat falešné stopy.“

	Märthu to tak zahřálo u srdce, že se musela usmát.

	O několik hodin později se Lumen probudil. Skrz závěsy sem proudily první paprsky slunce a jemu byla zima. S Motykou se něco dělo. Lumen ho slyšel mluvit. Ano, kamarád stál za dveřmi a něco na něj volal. Lumen vstal a otevřel mu.

	„Já snad zmrznu,“ vydechl Motyka a poprosil ho o teplou deku a grog. Když mu Lumen podal hrneček, dal se Motyka do vyprávění. Spal s otevřeným oknem. A když se začalo ochlazovat, zalézal pořád víc pod deku, aby zůstal v teple. Takže si nevšiml, když teplota v místnosti klesla pod nulu. Těsně po půlnoci mu zamrzlo topení. Kolem jedné z něj začalo téct, a když se probudil, celá podlaha byla pod vodou.

	„Potápíme se, potápíme se, všichni muži na palubu, zařval jsem v panice a řítil se ke dveřím,“ vyprávěl Motyka a vyprázdnil sklenici.

	„No jasně,“ řekl mu na to Lumen.

	„Ne, vážně, je to pravda. Zavolal jsem na recepci, ale personál mi nevěřil – stejně jako ty. Měl bys vidět, jak se tvářili, když viděli tu vodu.“

	„Věříš tomu aspoň ty sám?“ zívl Lumen. Motyka prosebně pozvedl sklenici.

	„Prosím, nemohl bys mi ještě dolít a půjčit mi teplé ponožky?“

	„Tak to teda ne. Teď toho mám akorát dost. Musíme se vyspat.“

	Motyka si odjakživa hrozně vymýšlel.

	„No tak, přece víš, že pravda bývá občas divočejší než výmysly,“ zkoušel to ještě jednou Motyka a ukázal na prázdnou sklenici: „Jen trošku?“

	Lumen zavrtěl hlavou.

	„Nashle ráno. A koukej být ve formě. Jdeme do naší druhé akce.“

	„To já přece vím. Proto jsem nemohl usnout. Ale ta historka s topením zase není tak špatná, ne? Jeden grog bych si za ni zasloužil, nemyslíš?“

	„Motyko, padej si lehnout!“

	„Tak promiň, že jsem tě rušil. Myslel jsem si, že budeš taky vzhůru.“

	„Nebyl jsem, ale díky tobě už jsem.“

	„No jo, no jo, tak promiň, ale ta historka s topením je čistá pravda. Prý se stala v tomhle hotelu někdy v devatenáctém století.“

	„Motyko, jdi spát!“

	Když kamarád konečně odešel, Lumen se za ním ještě dlouho díval. Být členem lupičského gangu není nic jednoduchého. I když člověk sám dělá všechno správně, můžou to nakonec pohnojit ostatní. Už nějakou dobu se bál, co vyvede Stina. A teď si bude muset dát pozor ještě na Motyku.
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	Taková krásná budova! Z Národního muzea vyzařovala moc a vliv. Märtha se podívala na schodiště a najednou si připadala nepatrná. Visel tu Pohřební průvod Karla XII. od Gustafa Cederströma, velké malby Carla Larssona, a pod nimi stála její drobná maličkost. Na klidu jí zrovna nepřidalo ani pomyšlení, že se právě chystá spáchat největší obrazovou loupež za poslední desetiletí. Přece jenom byla celý život učitelkou tělocviku, ne zlodějkou. Sice si krádež procházeli krok za krokem a pilovali každý okamžik, ale jeden jediný detail mohl zmařit úplně všechno. Märtha se uklidňovala tím, že si přece všechno opakovaně nacvičovali na pokoji. Teď jen nesmí na nic zapomenout a musí zachovat klid. Přistoupila k pokladně a koupila lístky. Muzeum právě otevřelo a oni se jednohlasně shodli na tom, že v tuto denní dobu budou moci pracovat nerušeně. Vycházeli z předpokladu, že hlídači tou dobou nebudou mít „oči na šťopkách“, jak se vyjádřila Stina.

	„Dobrý den, paní. Je vám zima?“ zeptala se pokladní, když si všimla, že si Märtha nesundala rukavice.

	„To ten můj revmatismus,“ odpověděla Märtha s úsměvem a vrátila se k ostatním.

	Opět se podívala na schodiště. Panebože, každý schod byl vysoký jako sloup. A proč vlastně musí obrazy viset až v patrech? Jako by nestačilo, že jsou skoro až u stropu. Rozdala lístky přátelům, a když je strčili do jakési podivné čtečky, mohli projít k výtahu.

	„Nevím, jestli můžeme jet všichni najednou,“ poznamenal Lumen.

	„Nejlepší bude, když my, co máme chodítka, pojedeme napřed,“ řekla Märtha, která chtěla co nejrychleji vidět, jak to nahoře vypadá.

	Výtah byl pomalý a trvalo mu celou věčnost, než se vykodrcal do prvního patra a oni z něj mohli vystoupit a poslat ho za ostatními dolů. Märtha byla celá napjatá a jen doufala, že Motyka nezapomene dát na výtah ceduli MIMO PROVOZ. Sice je to banální, ale určitě to zabere. Lumen nápis vytiskl na počítači, papír podlepil kartonem a udělal do něj dvě díry na šňůrku, aby se cedule dala pověsit. Märtha byla hrdá, že zvládli promyslet tolik detailů. Mimo jiné ten, že Motyka zůstane dole u výtahu na stráži. Motykovi to zase takovou radost neudělalo. Teprve když mu Märtha objasnila, že na něm závisí úspěch celé loupeže, nechal se obměkčit a svolil.

	Když nahoru dojela Stina s Annou-Gretou, vydali se všichni k sálům. Na další den se v sále dočasných expozic chystalo slavnostní otevření senzační výstavy Břímě a chtíč a Märtha předpokládala, že většina hlídačů se bude zdržovat právě tady. Jistě si budou chtít obrazy načerno prohlédnout v klidu, ještě než bude výstava zpřístupněna veřejnosti. Nebo že by se to jmenovala Chtíč a břímě? Vypadlo jí to z paměti. Každopádně to byla nemravná výstava.

	Zamířili k velkým sálům. Podle očekávání tam zatím nikdo nebyl, ale další návštěvníci jistě do prvního patra přibudou co nevidět. Proto museli jednat rychle. Anna-Greta, opřená o svou zkřivenou hůl, zamířila do sálu s holandskými mistry, zatímco Märtha, Stina a Lumen pokračovali k francouzským malířům devatenáctého století. Snažili se jít klidně a vyrovnaně a Lumen jim pro tuto příležitost zvlášť namazal chodítka řepkovým olejem vlastní výroby. Po chvíli chůze se Stina najednou zarazila.

	„Zapomněla jsem si léky,“ řekla.

	„Ale teď hned je snad nepotřebuješ, ne?“ zeptala se Märtha a nervózně se na ni podívala.

	„Mám je na zvýšení tlaku,“ odpověděla Stina a zastyděla se za svou zapomnětlivost.

	„Tak s tím si nedělej starosti. Sfoukneme to rychle a brzy budeme zpátky na hotelu,“ utěšoval ji Lumen. „Kromě toho přece máš omdlít.“

	Märtha šla za Lumenem a sem tam se kradmo podívala na jeho chodítko. Vzpomněla si, že jí vrtalo hlavou, proč má tak mohutnou konstrukci, a že se ho jednou ptala, proč má ty postranní ocelové trubky tak široké. Přece kvůli nářadí, odpověděl jí tehdy a usmál se od ucha k uchu. Úplně přesně se tam vešly štípačky.

	Po chvíli dorazili k impresionistům a francouzským malířům devatenáctého století. Märtha na chvíli zapomněla, proč tu vlastně jsou, a převážil v ní čirý zájem o umění. Měla zvláštní slabost pro Cézanna, Moneta a Degase. Byla by ráda ukořistila krásnou Degasovu bronzovou sochu tanečnice a dala by ji jako dárek Lumenovi. Bohužel ale socha byla moc těžká. Pokračovali dál a prošli kolem dveří k erotické výstavě Chtíč a břímě (nebo že by to nakonec bylo Chtíč a sošnost? Ach jo, teď to celé zmotala…). Ze sálu se ozýval křik a smích a Märthu napadlo, jestli je opravdu tak zábavné koukat se na nahotinky. Ale co na tom, hlavně že je to elegantní způsob, jak se zbavit hlídačů.

	Märtha s Lumenem si rychle vyměnili pohledy a spěšně přistoupili ke dvěma obrazům s podpisy Monet a Renoir. Naoko si je prohlíželi, ale potají studovali lanka. Sice nebyla zesílená ocelovým pláštěm, ale stejně byla dost tlustá. Märtha si položila kabát na košík chodítka a stoupla si napravo od Lumena. Stina se nenápadně postavila po jeho levici. Lumen rychle odmontoval hořejšek chodítka a vytáhl z trubky štípačky.

	„Stino, kryj mě trochu líp, prosím tě,“ zašeptal.

	„Počkej, nejdřív čočka kamery,“ odpověděla Stina a pospíšila si ke kameře. Když k ní ale doběhla, zjistila, že zvlhčovač vzduchu je pryč a ona si nemá na co vylézt. Naštěstí objevila kabel vedoucí do kamery. Rychle ho vyrvala ze zdi a vrátila se. Pak se postavila na špičky vedle Lumena a snažila se zabírat co nejvíc místa.

	„Teď už jen Anna-Greta musí spustit alarm u Holanďanů,“ zašeptala Märtha. Stina s Lumenem se připravili, ale jen stěží dokázali v klidu postát. Olizovali si ústa a okusovali nehty. Čekali. Konečně se rozeřval alarm a Lumen zvedl ruku se štípačkami. V tu chvíli Stina omdlela a obsah její kabelky se vysypal na podlahu.

	„Proboha, teď přece omdlít neměla,“ zašeptala Märtha. „Měla tě krýt.“

	„Zvedni jí nohy. To pomáhá,“ řekl jí Lumen a uštípl první lanko.

	„Já musím zakrývat tu druhou kameru,“ řekla Märtha, ale pro jistotu Stině nohy o kousek zvedla. Ozvalo se další štípnutí a potom už se Renoirova Konverzace zahoupala a málem se poroučela na podlahu. V poslední chvíli se jim povedlo obraz zachytit a zastrčit pod Märtin kabát. Alarm v sousední místnosti ječel o sto šest a Märtha byla ráda, že tady u impresionistů je klid. V této místnosti byl nainstalovaný tichý alarm, který vysílal signály rovnou na policii, tohoto detailu si Märtha všimla, když si to tady obhlíželi. To jim poskytovalo několik potřebných minut navíc. Lumen rychle pověsil na zeď místo Renoira druhou ceduli, kterou si vytiskl na hotelové tiskárně a podlepil. Stálo na ní INVENTURA.

	Tím skončili s Renoirem a zbýval jim Monetův krásný obraz ústí řeky Šeldy. Posunuli se o kus doprava a Märtha sledovala, jak Lumen zápasí s lanky, než se mu je nakonec podařilo přeštípnout. Honem vytáhl třetí ceduli a pověsil ji místo obrazu. Už byl v hrozném stresu a nejvíc ze všeho chtěl pryč, Märtha na tom byla stejně, ale věděla, že se musejí ovládnout. Viděla totiž, že se otevřely dveře a míří sem hlídači. Taktak stihla zastrčit obraz pod kabát, než si jich všiml první hlídač. Märtha se rychle sklonila nad Stinou. Ta měla správně omdlít až teď, a ne doopravdy, ale jen naoko.

	„Prober se!“ zavolala na ni Märtha a nadzvedla jí nohy. Hlídač k nim přispěchal.

	„Pomoc! Nějaký chlap jí chtěl ukrást kabelku. Běžel tamhle,“ vykřikla Märtha a ukázala na sál s holandskými mistry. Hlídač se tvářil zmateně, ale když se Märtha pokusila nadzvednout bezvládnou přítelkyni, přiskočil jí na pomoc. Společně Stinu zvedli a opřeli ji o chodítko. Hlídač také zvedl její kabelku a podal jim ji. V tu chvíli Stina ožila.

	„Už je hotovo?“ zeptala se.

	„Chyťte ho, chyťte ho, běžel tam,“ ječela Märtha z plna hrdla, aby kamarádku překřičela. „Měl plnovous, dlouhé hnědé vlasy a smrděl.“ Märtha znovu ukázala směr. Chodítko skřípalo a ona jen čekala, že se pod nimi podlomí. Lumen sice vypočítal, jaký náklad unese, ale teď ho navíc zatížilo šedesát kilo lidské váhy. Kradmo se podívala na Lumena a on jí pohled opětoval.

	„Postarám se o ni,“ řekl Lumen hlídači. „Je to má žena. Neměl jsem ji spouštět z očí. Určitě je v šoku.“

	Hlídač zmateně přikývl a pospíchal za ostatními. Když zmizel, podívala se Märtha naposledy na místo, kde visíval Monet. Vytřeštila oči, zavřela je a znovu otevřela. Místo cedule s nápisem INVENTURA tam visel ručně psaný papír a Märtha si musela narovnat brýle. PŘIJDU HNED, přečetla si na lístečku.

	„Proboha, tohle Stina vždycky věšela na dveře krámu, když si někam musela odskočit,“ zařvala Märtha a rozběhla se nápis sundat právě ve chvíli, kdy do sálu přišli další návštěvníci.

	„Nemáme na výběr, musíme do výtahu,“ zavrčel Lumen.

	„Ale ta cedule…“

	„Nikdo neví, kdo to sem pověsil. Pojď už.“

	Märtha polkla, zhluboka se nadechla a snažila se tvářit lhostejně. Pomalu, majestátně zamířila s Lumenem k výtahu a v těsném závěsu za nimi šla Stina. Märtha jí dala karamelku a ona už u výtahu měla v obličeji zdravější barvu. Märtha ji povzbudivě poplácala po tváři, otevřela dveře do výtahu a šoupla tam Stinu i chodítko s obrazy. Pak stiskla šipku dolů. Teď už musí jen počkat na Annu-Gretu.

	Motyka v přízemí slyšel přijíždějící výtah, sundal ceduli MIMO PROVOZ a otevřel dveře.

	„Počkej na mě,“ řekl, když Stina vystoupila, a vlezl sám do výtahu. Uvnitř nepřekládal obrazy na své chodítko – to by trvalo moc dlouho –, jen si v rychlosti vzal to Märtino. Potom ukradené obrazy zakryl svým kabátem a Märtin kabát položil na své chodítko, které hodlal poslat výtahem zase nahoru. Pak opatrně otevřel dveře. Když mu Stina dala znamení, že vzduch je čistý, rychle vyjel z výtahu i s kořistí.

	„Tak to bysme měli,“ zamumlal si pro sebe a znovu na výtah pověsil ceduli MIMO PROVOZ. Pak se povzbudivě usmál na Stinu, vytáhl hřeben a pečlivě si učísl pěšinku.

	„Tak asi půjdeme,“ řekl a klidně vyšel z muzea spolu se Stinou, opřenou o Märtino poněkud rozviklané chodítko, momentálně obtěžkané drahocennými uměleckými díly.

	Takový příšerný rámus! Řev alarmu byl prostě k nevydržení a Anna-Greta toužila vyběhnout z místnosti někam pryč. V životě by si byla nemyslela, že obyčejný alarm u obrazu může znít takhle. A to se jen trochu naklonila a drcla do Rembrandtovy Kuchtičky. Rozpoutalo se pravé peklo. Když zvuk alarmu prořízl výstavní síň, tak ji to vyděsilo, že se skoro zapomněla natáhnout na zem, jak měli smluveno. Nakonec hupsla na zem s trochu moc velkou vervou a uniklo jí „au, au“. Situaci nijak nevylepšilo ani to, že se do místnosti přiřítila parta hlídačů, kteří se chystali vrhnout na domnělého zloděje kabelky. Právě ve chvíli, kdy se na ni chystali skočit, si všimli, kdo to tam vlastně leží.

	„Stůjte, vždyť to je nějaká stará paní,“ vykřikl hlídač, který sem doběhl jako první, a zastavil ostatní.

	„Promiňte, já vůbec nevím, co se stalo. Zakopla jsem a nějak jsem se ohnala holí,“ křičela Anna-Greta, aby přehlušila alarm, a přitom se snažila vyškrábat na nohy. Jeden z hlídačů jí pomohl a podal jí hůl.

	„Ale vždyť je úplně zkřivená,“ řekl.

	„Proto jsem taky upadla,“ zařvala Anna-Greta v odpověď. „Opravdu hrozně moc prosím za odpuštění.“

	Hlídači se zmateně rozhlíželi a pátrali po neznámém muži.

	„Ten alarm!“ zahalekala Anna-Greta a zakryla si uši. Jeden hlídač ho běžel vypnout a ostatní zůstali na místě. Anna-Greta si oprašovala šaty.

	„Viděla jste tudy běžet vousáče s dlouhými hnědými vlasy?“ zeptal se nějaký hlídač.

	„No jistě. Před chvílí tady byl nějaký vousatý mladík. Vypadal velmi sympaticky. Bohužel nevím, kam šel. To jsem zrovna upadla.“

	Hlídačův úsměv pohasl.

	„Mladý a sympatický?“

	„No jistě, přála bych si mít takového syna.“

	„Ach jo, jdeme zpátky,“ zamumlali ostatní.

	„Byl to snad zloděj?“ zeptala se Anna-Greta.

	„Pokud víme, nikdo nic neukradl,“ řekl hlídač.

	„Tak to je dobře,“ řekla Anna-Greta a opřela se o křivou hůl. Ta jí podklouzla a Anna-Greta by byla málem sletěla na zem, kdyby ji jeden z hlídačů nezachytil. „Asi bych si měla koupit novou hůl, co myslíte? Tahle je nebezpečná.“

	„To máte pravdu, paní, měla byste si dávat pozor,“ řekl hlídač a podepřel ji. „Už je to dobré?“ zeptal se.

	Anna-Greta přikývla.

	„Tak dobře, my teď vypneme alarm, ale kdybyste viděla toho vousáče, byla byste tak hodná a dala nám vědět? Sedíme tamhle,“ řekl a ukázal na sál s dočasnou výstavou.

	„Jo vy sedíte tamhle, tak si to užijte,“ ujelo Anně-Gretě, poděkovala za pomoc a odkulhala k výtahu. Šla tak rychle, jak jen mohla, aby nebudila pozornost, a v duchu doufala, že nejde podezřele rychle. Když vyšla ze sálu, k její úlevě tam na ni čekali Märtha a Lumenem. Märtha měla Motykovo chodítko a přes něj kabát a všechno se zdálo být v pořádku.

	„Pospěš si!“ vyzvala ji Märtha, a když nastoupili do výtahu, rychle zmáčkla tlačítko a sjeli dolů. V přízemí se ostražitě rozhlédli, nechali projít nějakého návštěvníka a pak diskrétně zamířili k východu. Lumen sundal ceduli MIMO PROVOZ, ale pak si to rozmyslel a zase ji tam pověsil. Pak beze spěchu zamířili pryč. U vstupních dveří si Märtha oblékla kabát právě ve chvíli, kdy se sem přiřítili první policisté. Märtha, Lumen a Anna-Greta jim zdvořile uvolnili cestu a nechali je projít, a teprve pak vyšli dveřmi a dali se po schodech dolů. Na ulici zahnuli doprava směrem k hotelu Grand.

	I policisté z druhého auta zahlédli skupinku seniorů chvilku předtím, než vystoupili a rozběhli se k muzeu. Tam se zarazili. Výtah nejel, a tak museli po schodech.
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	Šampaňské docházelo a mísy s jahodami a želatinovými malinami byly prázdné. Ale staříci v apartmá pořád ještě brebentili, mávali sklenicemi a zas a znovu si chodili prohlédnout obrazy.

	„Jen si představte, že si můžete sáhnout na opravdového Renoira,“ řekla Anna-Greta a obezřetně se dotkla rohu obrazu. „O tom by se mi v životě ani nesnilo.“

	Skoro celý den se dohadovali, který obraz je lepší, a nemohli se shodnout. Märtha byla zamilovaná do Moneta a vzpomínala si, že od něj měli v muzeu víc obrazů. Na chvíli ji napadlo, že by je taky mohli ukrást, ale pak si vzpomněla, co četla v tolika detektivkách: opakovat stejný zločin je hloupost. To pak můžou člověka rychle zabásnout, a oni za ukradené obrazy nejdřív potřebují vyinkasovat výkupné. Uklidnila se a vyšla na balkon, kde její spoluviníci postávali se sklenkami šampaňského. Spokojeně se dívali na shon dole na ulici.

	„Jen si pomyslete, že tohle je kvůli nám,“ řekla Stina a ukázala tam. Před Národním muzeem uzavřeli rozsáhlou oblast, pobíhali tam novináři, policejní auta jezdila sem a tam a všechno natáčely televizní štáby. Za zátarasy postávala spousta čumilů.

	„Že by někdo vykradl Národní muzeum?“ prohodila Anna-Greta a zařehtala se tak, že se k ní přidali i ostatní. Potom si šťastně přiťukli a dokonce si spolu na balkoně i skočili. Když policejní auta odjela, přestalo je to bavit a vrátili se do pokoje. Motyka s Lumenem si před večeří chtěli zajít do sauny, a zatímco se pařili, dámy si posedaly na pohovku a velkým oknem se dívaly na Stockholm. Stina pracovala na akvarelu Královského zámku a Anna-Greta relaxovala nad sudoku. Märtha je pozorovala a záviděla jim jejich klid. Sama se nedokázala uvolnit, protože jí dělala starost jedna věc: Kam obrazy uloží během čekání na výkupné? Zamlada vždycky plánovala spoustu věcí najednou a všechny je nosila v hlavě. Ale teď jí tohle úplně uniklo.

	Vstala a šla do ložnice, kde měla obrazy opřené o postel. Když se na ně bude dlouho dívat, možná ji něco napadne? Ale jak tam tak stála, zmocňovala se jí jen čím dál větší nervozita. To ona naplánovala tenhle lup a přesvědčila ostatní, aby se k němu přidali, takže ho musí taky nějak mazaně dotáhnout do konce. Kam ty obrazy proboha jen dají? Celý den sledovali, jak policisté proudí do muzea a z muzea, určitě už brzy přijdou do hotelu a budou tu hledat svědky. Co kdyby provedli domovní prohlídku… Nebyla si jistá, protože anglické detektivky koneckonců nejsou žádné učebnice. Zároveň si vzpomněla ještě na něco dalšího. Na recepci si vzali jejich čísla účtů, když se do hotelu zapisovali. V hotelu tedy vědí nejen to, kdo bydlí v apartmá princezny Lilian, ale zároveň se mohou informovat na stav jejich kont. Když se na účtech, kam zatím chodil jen důchod, najednou objeví pár milionů, jistě to vzbudí pozornost. Märtha si povzdechla. Být zločincem je náročnější, než si představovala. Bude se muset poradit s ostatními.

	„Přemýšlel někdo z vás o tom, na jaké konto si máme nechat poslat výkupné?“ zeptala se.

	„Ty jsi o tom nepřemýšlela?“ zeptala se Anna-Greta udiveně a vzhlédla od sudoku. „Celé jsi to přece vymýšlela ty – a nezapomínáš to pořád zdůrazňovat.“

	Märtha se snažila zachovat klid.

	„Naše čísla účtů si zapsali, když jsme se ubytovávali v hotelu. Kam má teda muzeum poslat výkupné?“

	„Tak holt budeme muset chtít pytel s penězi jako za starých časů,“ mínila Anna-Greta.

	„Nejdřív ze všeho ty obrazy musíme někam schovat,“ přerušila je Stina, která měla za to, že věci by se měly brát pěkně popořádku. „Koukala jsem, že by se dobře vešly pod postel.“

	„To je riskantní,“ řekla Märtha. „Co kdyby tady luxovali?“

	„V hotelích se nikdy neluxuje.“

	„Ale tady jo,“ řekla Märtha a začala přecházet po pokoji. „Ne, musíme vymyslet něco jiného. To nejjednodušší je většinou nejtěžší a nikoho to nenapadne.“

	To bylo na Annu-Gretu moc abstraktní, a tak zavrtěla hlavou. Stina okusovala štětec.

	„Slyšte modlitbu z pokorných úst,“ zamumlala.

	„Co?“

	„Almqvist. Carl Jonas Love Almqvist.“

	Märtha si povzdechla a obešla další kolečko. Nakoukla do kuchyně, pomalu prošla knihovnu a ložnice a nakonec skončila zase v obýváku. Vůbec nic ji nenapadalo. Dlouho se dívala na zámek a radnici, než se otočila.

	„Už vás napadlo, že jsme vlastně výjimka? Patříme k velmi vzácné kategorii zločinců, kteří se nebojí pobytu ve vězení, jen ho chtějí o chvíli odložit. Takže můžeme víc riskovat. Navrhuji, abychom obrazy schovali policii přímo pod nosem. Někde, kde je nenapadne hledat, a taky tam hledat nebudou, dokud si nevyzvedneme výkupné.“

	„Mám to. V muzeu!“ vykřikla Anna-Greta.

	„Já to myslím vážně,“ řekla Märtha.

	„Když už tady ty obrazy máme, nevychutnáme si při čekání trochu umění?“ řekla Stina a odložila štětec. Její akvarel Královského zámku ještě nebyl hotový a podobal se ze všeho nejvíc výkresům, které se prodávají v obchodech charity. S povzdechem si štětce a barvy zabalila do velké tašky.

	„Vychutnávat si umění?“ Ostatní se na ni tázavě podívaly.

	„Ano, znám bezpečné místo, kde je nikdo nebude hledat. Dejte mi chvilku a já to zařídím.“ Märtha s Annou-Gretou se za ní dívaly, jak rázuje z pokoje s taškou přes rameno.

	„Necháme ji být,“ řekla Märtha. „Možná ten gordický uzel rozsekne.“

	„Co jsi říkala?“ zeptala se Anna-Greta s rukou za uchem.

	„Gordický uzel,“ zopakovala to Märtha.

	„Aha, nordický kozel,“ řekla Anna-Greta.
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	Motyka s Lumenem v sauně poslouchali exotické bubnování z reproduktorů. Zelené světélko blikalo a z kamenů stoupala pára. Motyka se natáhl po naběračce a tázavě se na Lumena podíval.

	„Ještě trochu, co říkáš?“

	Lumen zachroptěl a Motyka si to vyložil jako souhlas. Znovu kameny polil, opřel se a spokojeně si povzdechl. Měl takovou radost, že ho pochválili. Po noční návštěvě u Lumena konečně usnul, ale ráno se probudil a hlava mu třeštila. V tu chvíli zapochyboval, že se loupeže bude moct zúčastnit, ale po studené sprše se dal dohromady. A Märtha nakonec řekla, že se loupež zdařila díky němu. Rozhodně měla pravdu. Bezesporu na něm spočívala největší zodpovědnost, a nebýt jeho, nikdy by se jim nepodařilo obrazy z muzea vynést. Z reproduktorů se dál linula hudba z Knihy džunglí a on si ji prozpěvoval spolu s nimi. Ale horko jako v džungli tady zatím nebylo.

	„Ještě trochu přilejeme, ne?“ Znovu se natáhl po naběračce.

	„Ne, nech toho, bude tady moc vedro. Nejsme tady na mistrovství světa v saunování,“ řekl Lumen.

	„Neboj. Nejsme ve Finsku, jen nás to krásně pročistí,“ zasmál se Motyka a přilil vodu. „Mimochodem, tohle mi připomíná parní saunu,“ řekl a zakryl si obličej rukama, když se z kamenů vyvalila horká pára. „A skříňky s cennostmi.“

	„Skříňky s cennostmi? Na ty už jsem dávno zapomněl. Krádež Renoira a Moneta přebije úplně všechno,“ řekl Lumen a pozvedl plechovku s pivem. „A bez samopalu a žhářství. Tak na tebe, ty vtipálku!“

	Pánové si přiťukli, až jim pivo trochu vyšplouchlo, a Motyka si pomyslel, že právě zažívá nejlepší chvíle svého života. Byli z pečovatelského domu pryč teprve tři dny, ale on za tu dobu prožil víc věcí než za celý poslední rok. Trhl sebou, když někdo zabušil na dveře.

	„Pojďte rychle ven. Tohle musíte vidět,“ zavolala na ně Märtha. Motyka se rozmáchl rukama, až se mu vylilo pivo.

	„Já se ti divím, že to s ní vydržíš, když nás pořád jen komanduje.“

	„To je na ní právě to hezké, Motyko. Stará se o nás. Bez ní bychom tady nebyli.“

	Motyka zmlkl, protože to ho doposud nenapadlo.

	„Ale já mám stejně radši Stinu. Je tichá a tolik toho kolem sebe nenadělá. A taky je hezká, taková elegantní.“

	„Je to opravdu vzácná žena, ale však víš, je zapotřebí všech typů ženských.“

	„To jo, měl bys vidět to, co já, když jsem se plavil na Filipíny, tam ti byly baby… Jedna měla takový pr…“ spustil Motyka, ale přerušilo ho další zabušení na dveře.

	„Koukej, radši to proberem potom,“ řekl Lumen a vstal. „Teď pojď zjistit, co po nás chtějí.“

	Pánové si omotali kolem pasu ručníky, popadli plechovky s pivem a otevřeli dveře. Lumen na chvíli trochu znervózněl. Snad na ně už nepřišla policie? Pak spatřil, jak odhodlaně se Märtha tváří.

	„Už vás napadlo, kam ty obrazy uklidíme během čekání na výkupné?“ zeptala se jich Märtha.

	Lumen s Motykou se na sebe zmateně podívali a rozpačitě poklepávali prsty na plechovky.

	„Ne, vlastně jsme o tom zatím nepřemýšleli.“

	„My taky ne. Ale Stina je právě schovala. A já chci, abyste je zkusili najít.“

	„Bože, jak v mateřský školce,“ zavrčel Motyka.

	„Paráda,“ rozzářil se Lumen.

	Společně se pak zabalení do mokrých ručníků vydali na obchůzku po apartmá princezny Lilian a hledali dva obrazy v úhrnné hodnotě kolem třiceti milionů švédských korun. Ale ať hledali, jak chtěli, nenašli je.
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	Komisaři Arnemu Lönnbergovi přepojili hovor z pečovatelského domu Diamant, volala vyděšená mladá žena. Ztratilo se jim pět klientů, ačkoli domov byl zamčený. Zalistoval v papírech. Mohlo by to souhlasit? Obvykle se neztratí pět lidí najednou, zvlášť když to nejsou žádní teenageři, ale je jim přes sedmdesát pět. Ta ženská, co mu volala, mluvila vystrašeně a prosila ho o diskrétnost. Říkala, že kdyby se to zmizení provalilo, pečovatelský dům by mohl přijít o klienty. Klienty? Komisař si odfrkl. Klientem se člověk stává z vlastního rozhodnutí. Ale v dnešní době vás do pečovatelských domů strčí vaše děti nebo vnoučata, a to se pak nedá tak úplně říct, že jste klient, no ne? Díky bohu on sám neměl žádné závazky, a tak mu nehrozily děti, které by to s ním myslely dobře a ve stáří mu kecaly do toho, kde má bydlet.

	Prohraboval se papíry a přemýšlel, co má udělat. Staříci si většinou můžou z domovů vyjít na procházku, kdy se jim zachce, aspoň teoreticky, a policie rozhodně nemá chuť, prostředky ani pravomoci, aby po nich pátrala. Je sice pravda, že by je mohli nechat lokalizovat v databázích, ale to by je vypátrali jedině, kdyby chtěli opustit zemi. Jinak ne. Dokud je nezačne postrádat někdo z rodiny nebo dokud nespáchají nějaký zločin, policii do toho nic není. Komisař Lönnberg se pohodlně uvelebil na židli. Dopřeje staroušům, aby si trochu vyhodili z kopýtka. Možná si tajně vyrazili na výlet parníkem, nebo se skrývají před hamižnými příbuznými. Opravdu existují případy, kdy staří lidé nemají ani chvíli klidu kvůli dětem, které se chtějí stůj co stůj dostat k dědictví.

	Vzal si lísteček s poznámkami a napsal si na něj jméno a telefonní číslo té dívky, kdyby se náhodou znovu ozvala. Ale pak si to rozmyslel, papír zmačkal a hodil ho do koše. Jestli z domova zavolají ještě jednou, nechá jména těch staříků najít v databázích. Ale jinak ať si užijí pár dní na svobodě, než je zase zavřou.

	Pány už přestávalo bavit pochodovat po pokoji v mokrých ručnících a hledat ukradené obrazy. Apartmá princezny Lilian bylo se svými pěti pokoji velké jako průměrný byt a kromě toho v něm bylo nesčetně míst, kde by se obrazy daly schovat. Takže to nakonec jednoduše vzdali. Vrátili se do sauny, osprchovali a převlékli. Sotva vylezli ven, slyšeli, jak na ně Stina rozjařeně haleká.

	„Takhle to nemůžete vzdát, zkuste to ještě jednou!“ Oči jí zářily.

	„Již nebude se bystrý Lumen pachtiti marně v ručníku,“ vytasila se s parodií Atterbomových veršů a v tu chvíli všichni pochopili, že Stina má opravdu výjimečně dobrou náladu. Obvykle své klasiky chovala ve velké úctě.

	Protože nikdo obrazy nenašel, zorganizovali soutěž, v níž měl nálezce získat velkou mísu čokoládových pralinek. Anna-Greta se ušklíbla, Lumen tázavě pozvedl obočí a Motyka se pousmál. Märtha byla ráda, že se kamarádka rozveselila a hýří nápady. To bude určitě tím, že jsou pryč z Diamantu a že je jí dobře v Motykově společnosti. Možná se do něj dokonce zamilovala?

	„Ukrást je byla pěkná fuška, takže doufám, že jsi je neschovala tak důkladně, že je teď nenajdeme,“ řekl Motyka.

	„Ale kdeže. Ovšem ty, takový zcestovalý člověk, bys měl mít dost fantazie na to, abys je našel,“ odpověděla mu Stina.

	Motyka se napřímil a rozhlédl se okem znalce. Hrozně rád by Stině udělal radost tím, že by obrazy našel právě on. Sice nebyl žádný velký znalec umění, ale v dobách, kdy se živil jako námořník, si v přístavech sem tam zašel do nějakého toho muzea. Zaměřil se na obrazy ve všech pokojích, ke každému přišel, nadzvedl ho a podíval se, jestli není něco za nimi. Najednou se prudce zarazil. Nad klavírním křídlem visely nějaké obrazy, které mu byly povědomé. Na jednom byl muž a žena, kteří si povídali v kavárně, a na druhém řeka se starodávnými pramicemi. Jenže na obraze, který se podobal Renoirovi, měl ten muž na hlavě divný klobouk, dlouhé vlasy a knír. A na Monetově obraze plula po Šeldě moderní plachetnice, která tam předtím nebyla. V tu chvíli mu to došlo. Stina obrazy schovala svým specifickým způsobem. Zachvátila ho vlna něhy. Ta malá uličnice pomalovala originály svými vodovkami – ne moc, ale dost na to, aby zmátla případného pozorovatele. A pozměnila i podpisy. Pozorně se zadíval do pravého rohu. Namísto Renoir tam stálo Rene Ihre. A Moneta překřtila na Mona Ed.
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	Den po velké chodítkové loupeži seděla pětice přátel v knihovně hotelu Grand a četla si denní tisk. Sem tam se ozývalo šustění, mumlání a smích, ale jinak tu bylo ticho. Ani jeden se nechtěl při vynikající četbě nechat rušit a vychutnávali si každičké slovo. Nakonec už to ale Märtha nevydržela.

	„Viděli jste to? Píšou, že to byla jedna z nejšikovněji provedených loupeží uměleckých děl v dějinách.“ Oči jí zářily. „Mnohem fikanější, než když muzeum vyloupili posledně. Tehdy si lupiči přinesli samopaly, zapálili auta a ujeli s obrazy v ukradené lodi. Všechno špatně. Lupiči by neměli budit takovou pozornost.“

	„Přesně tak,“ řekl Motyka a s nelibostí pohlédl na Märtino chodítko. Lumen už na něj zase namontoval ty odrazky. A kdyby jen ta ženská konečně přestala nosit tu svoji ledvinku…

	„Policie se domnívá, že loupež provedl vousatý muž s dlouhými hnědými vlasy,“ pokračovala Märtha.

	Stina se uchechtla a Anna-Greta přímo pukala radostí. To ona vymyslela tuhle falešnou stopu.

	„A ten vousáč prý podle všeho působí velmi sympaticky,“ četla Märtha dál.

	„Jo, to jsem jim řekla, aby to znělo věrohodně. To by opravdový zločinec nikdy neudělal,“ ozvala se Anna-Greta a z hrdla se jí vydralo tak hlasité radostné zařehtání, že se Motyka musel držet, aby si nezakryl uši. Anna-Greta se nikdy neprovdala a jeho to ani trochu neudivovalo. Zamlada možná nějaké nápadníky měla, ale určitě je všechny uchechtala k smrti – pokud je to její řehtání neodfouklo.

	„A četli jste tohle?“ řekla Märtha a zvedla oči od novin, „Expressen, strana sedm. Reportér rozebírá tu ceduli PŘIJDU HNED. Myslí si, že jde o náboženskou sektu, která věří, že Ježíš brzy sestoupí na Zemi. Jako druhou možnost uvádí teroristickou skupinu, která plánuje další útoky. Policie každopádně posílila hlídky.“

	„Posílili hlídky kvůli partě staříků, co utekla z domova,“ zasmál se Lumen.

	„A kvůli ceduli PŘIJDU HNED,“ zahihňala se Stina a popadla pilník na nehty. V tu ránu se všichni rozesmáli tak, že to bylo slyšet až na recepci. Märtha si toho všimla a utišila je.

	„Jen je trochu škoda, že ta cedule byla ručně psaná. To by je mohlo přivést na naši stopu,“ řekla.

	„Ale Märtho, snad jsi nezapomněla, proč jsme to celé provedli,“ podotkl Lumen.

	„Jasně že ne, ale vězení může ještě chvíli počkat.“

	Ostatní souhlasně zamumlali. Prošlo kolem nich pár hostů, kteří mířili do restaurace Veranda, ale jinak byli v hotelové čítárně sami. Märtha se k nim naklonila.

	„I když podezřívají někoho jiného, musíme být i nadále ostražití,“ zašeptala. „Nikdy nevíte, kdy po nás začnou pátrat, a jen si pomyslete, že by sestra Barbro…“

	„Ze všeho nejdůležitější je, abychom dostali peníze,“ přerušila ji Anna-Greta. „Co takhle zveřejnit náš požadavek na výkupné v tisku ještě dnes?“

	„Jo, můžeme poslat fax, to jde raz dva,“ řekla Stina.

	„To je tak nemoderní, když existují počítače,“ namítl Lumen.

	„Ale ty se dají vystopovat, copak to nechápeš?“ namítla Stina, která si kvůli nedostatku svých oblíbených klasiků vypůjčila od Märthy detektivku s názvem Tiché stopy v kyberprostoru.

	„Ále, prosím vás, uděláme to pěkně postaru, jako ve škole,“ řekl Motyka po dlouhém zamyšlení. „Koupíme si noviny a vystřihneme z nich slova a písmena, která potřebujeme. Pak to nalepíme na papír, dáme do obálky a hodíme do schránky.“

	Chvíli bylo ticho a všichni se nad návrhem zamysleli.

	„Ale poště to v dnešní době hrozně trvá,“ namítla Anna-Greta po chvíli. „A není to zrovna jistý způsob.“

	„Tak mám ještě lepší nápad,“ řekl Motyka. „Zavoláme. Já umím dobře měnit hlasy.“

	„Ne, nech mluvit mě,“ žadonila Anna-Greta, ale proti tomu hromadně protestovali všichni ostatní, protože nehodlali riskovat, že se Anna-Greta nechtěně rozesměje. Po dlouhém dohadování se nakonec shodli na tom, že pošlou dopis s vytištěnými písmenky. A všichni si samozřejmě vezmou rukavice, aby po sobě nezanechali stopy.

	„Ale je tu ještě jeden problém,“ podotkla Märtha, „jak si výkupné převezmeme?“

	„Budeme chtít, aby peníze v pytli umístili na nějaký trajekt do Finska. Ať se ještě pěkně projedeme do Helsinek,“ navrhl Lumen.

	„To je ale skvělý nápad,“ zajásala Märtha, která by se hrozně ráda s Lumenem projela na lodi. Na lodích bývá taneční parket a možná by Lumena umluvila, aby si s ní zatancoval. „Loď, no jasně, proč ne, vypravíme se zase na moře, bude sranda!“ zvolal Motyka. „Když jsem se plavil kolem Austrálie, byly tak vysoké vlny, že si to ani nedovedete představit. To bylo tehdy, když…“

	„Nebylo by chytřejší chtít, aby ten pytel dali někam na letiště Arlanda?“ přerušila jeho výklad Anna-Greta. „To by si pak třeba mysleli, že jsme mezinárodní gang.“

	„Ale jen si představ, že by si nás spletli s teroristy a začali do nás střílet,“ namítala Stina, která patřila ke slabším náturám. Ostatní něco takového nepovažovali za příliš pravděpodobné, ale aby byli všichni spokojení, rozhodli se nakonec pro nápad s trajektem. Loď do Finska jim přece jen připadala bezpečnější.

	„Dopis pošleme dneska a dáme jim týden na to, aby zaplatili,“ řekla Märtha. „Ale nejdřív musíme koupit noviny a napsat, jak vysoké výkupné teda budeme chtít.“

	„Správně. O kolik si podle vás máme říct?“ zeptal se Lumen.

	„Deset milionů,“ navrhl Motyka.

	„Ale…“ Anna-Greta se najednou zamyslela. „To bude hrozně moc bankovek. Koukejte, milion je tisíc tisícikorun, takže deset milionů je deset tisíc tisícikorun. A to by se mělo vejít do tašky? Ne, to se mi nezdá. Lepší bude hezky nám peníze převést na účet.“

	V místnosti se rozhostilo rozpačité ticho, protože tenhle detail ještě nikoho nenapadl.

	„Tisícovky jsou nápadné. Lepší jsou pětistovky,“ uvažoval nahlas Lumen.

	„A co takhle dvacky se Selmou Lagerlöfovou? Ty jsou moc pěkné. Aspoň to bude taky trochu kulturní.“

	„Neumíš počítat? Kolik bankovek by to podle tebe asi bylo? To ne, poslouchej. Pětistovka váží asi půl gramu. To bude dohromady sedm kilo bankovek,“ řekla Anna-Greta poté, co si to rychle spočítala z hlavy. „Ale bankovky zabírají moc místa. Heleďte, kdybychom chtěli dvacet tisíc pětistovek, byl by z nich čtyřmetrový štos,“ pokračovala.

	„Tak na to by se nejlíp hodila nákupní taška na kolečkách,“ podotkla Märtha. „Čtyři metry bankovek bychom nacpali do dvou obřích tašek. U Urbanisty je mají v růžovém provedení a jmenují se Pink Panther, to náhodou vím. A vejde se do nich padesát pět litrů.“

	„Růžová taška na kolečkách? Tak moment, trošku se ovládejte,“ vrčel Motyka.

	„Mají je taky v černé a pánské hnědé a s nastavitelnými rukojeťmi,“ pokračovala Märtha. „A jsou takové pěkně ploché a vysoké, takže muzeum by tam peníze mohlo naskládat hezky srovnané.“

	„Jen si povídejte. Já si jdu do hotelové trafiky pro noviny,“ řekl Motyka, kterého už ta diskuze přestala bavit a chtěl dělat něco konstruktivního.

	„Já si taky potřebuju něco koupit. Chodím už tři dny v tom samém,“ zamumlala Stina, zastrčila pilník a také vstala.

	„Ale Stino, proč bys chodila do obchodu, když si to můžeš objednat poštou?“ zeptala se Anna-Greta.

	„Aby mi to upravili na míru…“

	„Prokrista, to přece v našem věku není žádná výhoda,“ namítla Anna-Greta, ale tou dobou už byli Stina s Motykou pryč.

	O půlhodiny později se vrátili na pokoj. Stina na sobě měla nový červený svetr ve stejném odstínu jako právě zakoupený lak na nehty a kolem krku šálu. Na ruce se jí blyštěl nový stříbrný náramek.

	„Hm, upravené na míru, koukám,“ poznamenala Märtha.

	„Přece bydlíme v Grandu,“ ospravedlňovala se Stina. „Nechala jsem to připsat na účet.“

	Anna-Greta se na Stinu dlouze zadívala. Nejenže ta žába utrácí peníze – ještě běhá za Motykou! Sama by nic nenamítala, kdyby jí věnoval trochu víc pozornosti, a vůbec nechápala, proč se místo ní zajímá o Stinu. Ona je přece daleko inteligentnější, vzdělaná a bydlívala v honosném domě na Strandvägen v Djursholmu. A vyzná se ve všem daleko líp než Stina. Ale ne, takové věci se očividně nepočítají. Mužský vkus je podivná věc. Byla by se ráda vdala za vhodného gentlemana, ale problém byl v tom, že se jí nikdy nedvořil ten pravý. Její velká láska z doby studií pocházela z dělnické třídy a tehdy zasáhl otec a zamezil jim další styky. Otec jí řekl, že se musí provdat za někoho vzdělaného, nebo alespoň movitého, a nakonec z vdavek nic nebylo. Několik let uvažovala, jestli by si třeba neměla dát inzerát do novin, ale i když se k tomu několikrát skoro odhodlala, nakonec na to nikdy neměla odvahu. Povzdechla si a pocítila nával sebelítosti, ale nakonec začala myslet na výlet lodí do Finska. Možná by se na lodi mohla seznámit s nějakým fešným vdovcem…

	„Anno-Greto, koukej přestat lelkovat, teď musíme napsat dopis,“ řekla Märtha.

	Pětice přátel se rozsadila kolem stolu. Donesli si láhev šampaňského, oříšky a jahody a začali vymýšlet co možná nejúdernější znění dopisu. I když šlo o ubohých pár větiček, trvalo jim to dlouho, a teprve když dopili celou láhev, dali dohromady text, se kterým byli všichni spokojení. Zatímco si Anna-Greta prozpěvovala titulní písničku z filmu Podraz, pečlivě vystříhali písmenka a nalepili je na prázdný list papíru.

	Máme Renoirovu „Konverzaci“ a Monetův „Motiv z ústí Šeldy“. Vrátíme ty obrazy, když nám zaplatíte výkupné ve výši pouhých deseti milionů korun. Peníze uložte do dvou černých nákupních tašek značky Urbanista na palubu trajektu „Silja Serenade“ společnosti Silja Lines nejpozději v 16.00 dne 27. března. Další instrukce budou následovat. Jakmile peníze dostaneme, obrazy budou vráceny muzeu. PS: Jestliže uvědomíte policii, obrazy zničíme.

	Stina zatoužila dopis podepsat vlastním jménem, ale v poslední chvíli jí v tom zabránili. Znovu si dopis pročetli. Anna-Greta byla ráda, že si prosadila výraz pouhých deset milionů. Aspoň těm lidem z muzea dojde, že je to dobrý obchod, jiní lupiči by si určitě řekli o víc. Naproti tomu Märtha tak úplně spokojená nebyla.

	„Nenapsali jsme to moc přátelsky na to, že to má být od skutečných kriminálníků?“ zeptala se. „Copak lupiči obrazů někdy lup osobně vrátí, nepřevezou ho spíš někam? Neměli bychom to trochu přiostřit, ať je vidět, že to nepsali žádní amatéři?“

	„Ale když budeme slušní, možná budou ochotnější nám zaplatit,“ namítla Stina.

	To všem připadalo jako velmi pěkná úvaha a nakonec se shodli, že dopis pošlou takhle a nebudou v něm nic měnit. Jelikož se neodvažovali použít dopisní papíry a obálky hotelu Grand, prostě papír jen přeložili, slepili izolepou, nadepsali na něj adresu a nalepili známku. To vše v rukavicích.

	„Možná jsme se tam mohli s tím dopisem stavit, abychom neplatili známku,“ napadlo Annu-Gretu, ale ostatní ji s tím nápadem vypískali.

	Pak Märtha vzala dopis a odnesla ho do schránky u stanice metra. Dlouho si schránku prohlížela, než do ní dopis vhodila. Pak do schránky párkrát bouchla dlaní a uvědomila si, jak je nervózní. To už dávno není nevinná malá krádež. Zvolili si dráhu zločinu a už není cesty zpět. Jsou z nich kriminálníci. Cestou zpátky k hotelu si to slovo pořád opakovala. Kriminálník… bože, to zní tak dobrodružně! Nejradši by si i ve svém věku trošku zatancovala, najednou se cítila tak plná energie jako zamlada. Její život dostal nový obsah a ona se těšila na peníze ve dvou taškách. Kdyby jim ty peníze abstraktně poukázali na nějaké konto, bylo by to mnohem nudnější. Takhle si můžou vyjet na lodi, pobavit se a ještě si užít dobrodružství, až si budou peníze vyzvedávat tak, aby je nikdo nenačapal. Kolik lidí jejího věku vede tak zajímavý život?
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	Komisař Petterson ničemu nerozuměl. Neznámí zločinci odcizili dva cenné obrazy, a ačkoli policie uzavřela silnice, kontrolovala všechny cestující ve vlacích a na letištích a kontaktovala nesčetně půjčoven aut, nezískala absolutně žádné vodítko. A dokonce ani nikdo neviděl zloděje odcházet nebo odjíždět z muzea s ukradenými uměleckými díly. Tady samozřejmě něco nehraje. Ti zloději se přece nemohli jen tak vypařit. Určitě se dostali pryč autem ještě dřív, než si zaměstnanci muzea vůbec všimli, že nějaké obrazy byly ukradeny. Z doslechu věděl, že zaměstnanci muzea ne vždy přesně vědí, co mají ve sbírkách, a to pak není k ničemu, že se spustil alarm. Komisař Petterson byl muž v nejlepším věku, ale s velmi pesimistickou povahou. Tenhle případ vypadal beznadějně. Komisař vůbec netušil, jak by tuhle krádež uměleckých děl měl vyřešit. O zbraních, nábojích, honičkách v autech a vydírání věděl všechno, ale tohle? Policie dokonce ani nedostala žádné tipy z podsvětí. Donašeči, na které měli kontakty, jen koktali něco v tom smyslu, že zatím se o ničem nedoslechli, ale pokusí se něco zjistit.

	„Takovou loupež museli plánovat celé roky,“ řekl Pettersonův kolega Rolf Strömbeck, postarší vousatý muž, který se přehraboval v papírech na stole. „Jen si to představ, utekli a nenechali po sobě ani otisky pneumatik, ani žádné jiné stopy. Nemáme otisky prstů a na záznamech z bezpečnostních kamer taky není vidět nic podezřelého. Já to prostě nechápu.“

	„Kamera, která snímá sál s francouzskými impresionisty, byla mimo provoz. Kdyby aspoň natřeli čočku barvou. To bychom je vypátrali, ale oni prostě vytáhli kabel,“ povzdechl si Petterson. „Ach jo, pojď na kafe.“

	Oba muži vstali a stoupli si k automatu na kávu. Komisař Petterson si dnes dával už šestý kelímek. Káva byla horká a chutnala po plastu, ale alespoň si u ní mohl na chvíli odpočinout. Nějaké stopy samozřejmě někde jsou, jen je musí najít. Vzpomněl si na návštěvníky muzea.

	„Musíme sestavit seznam návštěvníků z toho rána a předvolat je k výslechu. Musel tam být ještě někdo další, nejen ti zmatení důchodci, o kterých mluvili hlídači.“

	„Ti staříci mluvili o nějakém hnědovlasém muži, který byl podle jedné z těch babek hrozně sympatický. Prý by si přála, aby měla takového syna,“ povzdechl si komisařův kolega.

	„Ale další babka ho obvinila, že je to zloděj. Prý se jí pokusil vytrhnout kabelku. Ti důchodci nejspíš utrpěli šok z toho alarmu.“

	Petterson se odmlčel a začal přemýšlet o stáří. Že lidi můžou být takhle zmatení, říkal si v duchu a uvažoval, jaký bude ve stáří on. Odteď bude jíst víc ovoce a zeleniny, to je prý dobré na mozkové buňky. Ukořistil z košíku s ovocem jablko a kývl na kamaráda.

	„Půjdeme si prohlédnout ty cedule. To jediné po sobě zloději zanechali.“

	„Z toho budeme sotva moudřejší.“

	Vrátili se do kanceláře a sedli si ke stolu. Ležely na něm tři cedule, které se našly v muzeu: MIMO PROVOZ, INVENTURA a PŘIJDU HNED. Komisař Petterson se snažil rozpomenout, co se vlastně stalo. Cedule na výtahu zpomalila policisty na několik hodin, než jim došlo, že výtah funguje. A pak ještě ty další dvě. Ty zase způsobily, že se policisté domnívali, že je všechno v pořádku, a pátrali po ukradených obrazech v jiných výstavních sálech. Zejména se pak zdrželi v místnosti s dočasnou výstavou Břímě a chtíč, kde každý obraz podrobili bedlivému prozkoumání. Teprve když jakýsi intendant přišel s poznatkem, že tady žádné obrazy nechybí, přesunuli se policisté i do jiných místností. Potom se, také se zájmem, zaměřili na obě cedule u impresionistů. INVENTURA… Petterson vyslal kolegy do skladu, aby zjistili, zda se obrazy nacházejí tam, a jeho tým techniků mezitím prozkoumával knihu návštěv a seznamy podle data. Policisté do práce vložili spoustu času a energie, a když žádného Moneta ani Renoira nedohledali, došlo jim, že obrazy byly ukradeny. Panebože, to vůbec nejsou jen tak ledajaké obrazy. Monetův obraz Šeldy a pak ten Renoir, kterého už ukradli jednou předtím. Že se něco takového může stát dvakrát po sobě!

	„Chytří zloději,“ poznamenal Petterson a ukázal na cedule INVENTURA, „dobrá falešná stopa.“

	Kolega Rolf Strömbeck si ceduli dlouho prohlížel, pak si vložil do úst kousek žvýkacího tabáku a přikývl. „A my jsme jim na to skočili. Je to tak jednoduché a přitom tak děsně mazané,“ řekl.

	„A co to PŘIJDU HNED? Rozumíš tomu?“

	„Za celou dobu, co jsem u policie, jsem se s ničím podobným nesetkal,“ odpověděl mu kamarád. „Kdo to tam mohl dát a proč?“

	„Tuhle ceduli psali ručně, kdežto ty ostatní jsou psané na počítači. Takže máme rukopis.“

	„Ale nenapsal tu ceduli třeba někdo, kdo si té krádeže všiml a běžel zburcovat policii? V takovém případě bychom se měli nejdřív spojit s tím člověkem.“ Policista okusoval pero a přemýšlel. „Měli bychom vyhlásit pátrání, jde jen o to, jak to zformulovat.“

	Komisař Petterson promýšlel různá znění, ale žádné vhodné ho nenapadalo.

	„Jestliže vyhlásíme pátrání po někom, kdo napsal ceduli PŘIJDU HNED, ozvou se nám lidi z celého Švédska. A nikdo z nich nebude náš zloděj. Žádný profesionální lupič by po sobě nezanechal takhle jasnou stopu. S těmi cedulemi zacházeli v rukavicích, ale tady jsou přímo v inkoustu vidět otisky prstů. Vidíš ty palce tady v rozích? Tady se přilepila ta černá barva.“ Petterson přisunul ceduli kolegovi.

	„Víš, co si myslím? Tahle cedule nás nikam nedovede. Vidím pro ni jediné možné použití.“ Strömbeck vstal, otevřel dveře a pověsil ceduli zvenku na kliku. „Teď se trochu projdeme a někde ve městě si skočíme na oběd. Aspoň nás chvíli nebude nikdo otravovat.“
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	V den, kdy si pětice přátel měla vyzvednout velké výkupné, odjela k pokladně, kde si koupili lístky (Anna-Greta je pochopitelně zaplatila hotově), a pak se staříci posadili na lavičky a čekali, až trajekt vypluje. Tentokrát si ale nevzali svá vlastní chodítka, vypůjčili si je od plavební společnosti. Sice už je ani jeden z nich nepotřeboval, ale s chodítky vypadali ještě neškodněji. Nastoupili na palubu trajektu společnosti Viking Line a chodítka s nějakými drobnostmi si uložili do kajut. Pak ve vší tichosti vyšli znovu na chodbu, po schodech sešli na automobilovou palubu a po nájezdové rampě se dostali zpátky na nábřeží. Jestli je někdo sleduje, setřásli ho. Oni totiž pojedou úplně jiným trajektem.

	Na náměstí Stadsgården si vyzvedli uložené nákupní tašky značky Urbanista, mávli na taxík a rozjeli se do přístavu Värtahamnem, kde právě načas stihli vyplutí trajektu Silja Serenade. Märtha byla na tuhle malou okliku velmi pyšná. Nazývala jí zastíracím manévrem Ligy seniorů. Teď ať si po nich policie a všechny další úřady klidně pátrají na trajektu Mariella od Viking Line, oni se budou v klidu a pohodě plavit na lodi Silja Serenade. Motyka se jí ptal, co mají tyhle otravné přesuny znamenat, ale Märtha mu vysvětlila, že ve spoustě detektivek četla o falešných stopách. Člověk díky nim získá čas. A copak se neshodli na tom, že se před nástupem do vězení ještě trochu pobaví? Pětice vesele žertovala o zločinech a loupežích, zatímco čekala ve frontě na kajutu na palubě Silja Serenade. Cestující, kteří stáli poblíž, pobaveně sledovali skupinku veselých důchodců a nedokázali se ubránit úsměvu. Možná nakonec stáří nebude tak strašné. Když Märtha a ostatní dostali magnetickou kartu od kajuty, nezamířili rovnou do ní, ale nastoupili i s pojízdnými taškami do výtahu a sjeli na automobilovou palubu. Tam dole si jich mezi náklaďáky, kamiony a osobními auty nikdo nevšímal a dostali se nerušeně až k rampě. Cestou se pečlivě rozhlíželi po každé skulině a skrýši a hledali vhodné úložiště. Bylo tady vlhko, sem tam na zemi louže a páchla tu nafta, ale to je neodradilo. Všichni se plně soustředili na úkol. Těsně u rampy si všimli výklenku, kam se odkládaly holínky a pláštěnky. Na zemi stála dřevěná truhla a dva námořnické vaky.

	„Tady!“ zvolala Märtha vítězně a všichni opatrně zastrčili své tašky za pláštěnky. Pro jistotu se ohlédli, jestli je nikdo neviděl, a rychle vyklidili pole. Sice výkupné dostanou až na zpáteční cestě do Stockholmu, ale takhle se alespoň mohou ujistit, jestli tam jejich tašky zůstanou nepovšimnuté, anebo jestli na ně policie nastražila nějakou past.

	Ranní slunce osvítilo apartmá princezny Lilian a v jeho světle se zalesklo klavírní křídlo a šedý koberec. Mladá pokojská Petra Strandová narovnala polštáře na pohovce a podívala se k oknu. Vyluxovala a uklidila v koupelnách a utřela prach ze všeho nábytku. Narovnala se a prohrábla si čerstvě umyté zrzavé vlasy. Pokoj byl uklizený a teď přišla řada na to nejlepší. Měla za úkol sepsat inventář výzdoby a zjistit, kde by se co dalo vylepšit. Sice byla jen pokojská, ale když se vedení doslechlo o tom, že studuje umění, požádalo ji o její názor na barvy a zařízení. Ačkoli se v Grandu ubytovávali většinou postarší lidé, díky internetové revoluci se tady už párkrát zabydlel i nějaký ten mladší milionář. Vedení se tomu hodlalo přizpůsobit a chtělo, aby se tu nová klientela cítila příjemně.

	Zadívala se na Královský zámek, osvětlený paprsky slunce, položila prachovku na uklízecí vozík a ještě jednou si prošla celé apartmá. Pečlivě si prohlížela dekorace, koberce a látky a přemýšlela, co by se kde dalo zkrášlit. Apartmá bylo zařízeno v odstínech bílé, šedé a černé a Petře se líbil tlustý koberec ve stříbrném odstínu. Květované přehozy na postelích a všechny tóny šedé dobře ladily s velkolepým výhledem a i pokoje, které byly zařízeny ve světlejších barvách, vypadaly stylově. Ale něco tady chybí, výzdoba apartmá, které má tři sta třicet metrů čtverečních, rozhodně potřebuje přehodnotit. Co takhle nějaké nové obrazy?

	Na první pohled jí připadalo, že obrazy v apartmá jsou poměrně nudné, a dlouho neviděla tak křiklavé barvy. Nad jednou postelí visel velký obraz s lodí, v chodbě vedle kuchyně mědirytina a na zdi v knihovně dvě menší zátiší. Zastavila se u dvou olejomaleb nad křídlem. Tyhle dva vypadaly pěkně, ale žádné zázraky to taky nebyly. Na jednom byly škunery a rybářské loďky v ústí řeky a na druhém pařížský exteriér s mužem a ženou v kavárně. Malbě s říčním motivem dominovaly odstíny hnědi a šedi, kromě toho na ní bylo v poměru k vodní hladině až moc lodí. Obraz z Paříže nebyl o moc lepší. Žena v kavárně byla zobrazená zezadu a na hlavě měla tmavý klobouk a ten muž s dlouhými vlasy, mohutným knírem a anachronickým kloboukem působil prostě divně. Na jeden obraz toho bylo až moc, úplně by stačilo, kdyby měla klobouk jen ta žena. Přesto jí ten motiv byl povědomý. Prohlédla si obraz zblízka. Připomínal jí jednoho Renoira. Velké mistry často někdo napodobuje, ale výsledek bývá prachšpatný. Tohle bude taky jeden z těch mnoha malířů, kteří pohořeli. Každopádně se sem tyhle dva obrazy nehodí. Lepší by bylo něco velkého a moderního. Co takhle Ola Billgren, Cecilia Edefalková nebo nějaký Picasso? Rychle oba obrazy sundala, naložila na vozík a sjela s nimi výtahem do přístavby.

	Tam právě probíhala rekonstrukce a do jednoho nepoužívaného pokoje uložili obrazy, které sundali jinde kvůli malování. Začala se v nich přebírat a každý si pozorně prohlédla. Jeden připomínal pravého Chagalla a jiný, velký akvarel ve stylu Matisse, by se do apartmá nad křídlo hodil opravdu výtečně.

	Nechala obrazy z apartmá princezny Lilian na svém vozíku, ty druhé dva si vzala pod paži a vyjela s nimi nahoru. Rychle je pověsila nad křídlo nejdřív jeden a pak druhý. Pak napjatě o pár kroků ustoupila. Oči jí zářily. Vypadá to mnohem líp! Vytáhla si z kapsy džínů krabičku se žvýkacím tabákem a kousek si vložila do úst. Vedení bude mít radost!
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	Poté co se přátelé zabydleli v kajutách a chvíli si odpočinuli, převlékli se a vydali se do jídelny. Märtha se neustále rozhlížela, jestli je náhodou někdo nesleduje. Žádat o výkupné bylo trochu nepříjemné, ale velmi napínavé.

	„Menu, nebo švédský stůl?“ zeptala se Märtha, když vešli do jídelny.

	„Samozřejmě švédský stůl,“ shodli se všichni a postavili se do fronty k pultu s dobrotami. Motyka se Stinou stáli vedle sebe a klábosili, Märtha byla ve skupince s Lumenem a Annou-Gretou. Anna-Greta se v kajutě, než odešli do jídelny, zeptala na něco divného. Právě teď, když měli na starosti mnohem důležitější věci, byla taková otázka ještě překvapivější.

	„Proč se muži zajímají o některé ženy a o jiné vůbec ne?“ zeptala se.

	Märtha se ji pokusila odbýt žertem, ale pak si všimla, že to Anna-Greta myslí vážně.

	„Musíš být hezky oblečená, veselá a otevřená,“ řekla s pohledem na šaty Anny-Grety. Její sukně neurčité šedohnědé barvy s černo-zeleným vzorkem hraničila s pokusem o vojenské maskování. Jedinou výhodou bylo, že nebyla moc vidět.

	„Dobře oblečená? To nechápu,“ namítla Anna-Greta a prohlédla si Märtinu ledvinku.

	„No jistě, musíš se hezky obléct, namalovat a trochu flirtovat,“ zkoušela to dál Märtha.

	„A ty máš dojem, že ty sama to děláš?“ zeptala se Anna-Greta.

	„Já ne, ale obecný postup je takový,“ odpověděla Märtha neurčitě a pomyslela si, že by bylo dobře, kdyby Anna-Greta někoho potkala, protože se očividně cítí odstrčená. Stina s Motykou spolu zcela jasně něco mají a ona sama se baví skoro pořád s Lumenem.

	„Ale víš, na životě je právě krásné,“ snažila se dál Märtha, „že nikdy nevíš, co ti přinese, a naděje umírá poslední.“

	„Máš v zásobě ještě nějaké další klišé?“ odfrkla si Anna-Greta a Märtha sklapla. Jenom chtěla kamarádku trochu potěšit. Nemohla jí přece říct, že se Anna-Greta chová moc upjatě a korektně, příšerně se obléká a směje se jako kůň.

	Když zakončili večeři kouskem dortu, byla Anna-Greta v lepší náladě a při druhé skleničce vína už se bavila a smála jako obvykle. Märtha ji s úlevou sledovala a pomyslela si, že by se o ni měli víc zajímat. Navenek Anna-Greta vždycky působila upjatě, ale přitom touží po lásce jako každý jiný.

	Po večeři se vydali do karaoke baru. Víno je zbavilo zábran a coby dlouholetí sboristé zatoužili po zpěvu. Märtha vystoupila na pódium a zahájila písní Yesterday, Motyka se jako obvykle vytasil s Náš lodivod už je zas jak kára. Dokonce i Anna-Greta si dodala odvahy a vystoupila s písní My way, kterou přednesla velmi osobitě a doplnila ji o svérázná gesta. Obecenstvo ji sice odměnilo přátelským potleskem, ale když hodlala pokračovat zpěvem švédské státní hymny, usoudila Märtha, že je načase přesunout se jinam. Anna-Greta se bránila zuby nehty, ale když jí Märtha řekla, že v baru se to jistě bude hemžit vdovci, nechala se přesvědčit. Vyjeli výtahem o patro výše.

	Sestře Barbro znachověly tváře a po pár hodinách, které strávila v kajutě s ředitelem Mattsonem, byla úplně zpocená. Zprvu si myslela, že ji vezme na okružní cestu po Evropě, kde si vyzkouší luxusní život v krásných hotelech, ale nakonec z toho byla jen obyčejná plavba trajektem do Helsinek. Působilo to trošku lacině, ale když si poslechla jeho vysvětlení, uklidnila se.

	„Chápej, zlatíčko, v letadle na pravidelných linkách bych se mohl nešťastnou náhodou setkat s nějakými kolegy. Tady na lodi jsem si jistý, že nás nikdo nevyruší, a můžeme se jeden druhému věnovat naplno.“

	Tím ji upokojil. Potěšilo ji, že je pro něj tak důležitá. To může znamenat jediné: že si ji časem chce vzít. Brzy, už velmi brzy dosáhne svého cíle. Ano, zdá se, že ho úplně očarovala. Poté, co se v 16.30 nalodili, zamířili rovnou do kajuty. Teď bylo po osmé a ona si nestihla ani všimnout, že trajekt Silja Serenade už vyplul.

	„Co takhle zajít si do baru na drink a něco na zub?“ zeptala se, když se ohlásil hlad.

	„Dobře, rychle do sebe něco hodíme,“ řekl a přitáhl si ji k sobě. „Ty moje kočičko.“

	Cítila, jak se jí do úst derou slova, která mu už tak dlouho chtěla říct. Rozveď se a vezmi si mě! chtělo se jí zakřičet, ale udržela se. Musí se naskytnout vhodná příležitost. Možná po pár skleničkách v baru, pomyslela si.

	Pětice důchodců na útěku postávala s drinkem u baru a dívala se na taneční parket. Už na něm vířilo několik párů a Märtha zvažovala, jestli by si taky troufla na taneček. Po pravidelných návštěvách posilovny se cítila celkem ve formě. Slyšela, jak se přátelé smějí, a zamyslela se nad proměnou, kterou prodělali. Jen před několika málo měsíci byli unavení a bez života. Teď je z nich veselá parta, a dokonce i Anně-Gretě se zvedla nálada. Sem tam její řehot prořízl vzduch a přehlušil úplně všechno, ale vypadala šťastně, a to bylo ze všeho nejdůležitější. Märtha si vzpomněla na téma, které se odvážila otevřít o pár hodin dřív.

	„Anno-Greto, nevykládej si to špatně, ale jak ses ptala na tamty věci ohledně mužů…“

	„Ano?“

	„Neměla bys mluvit tak nahlas a měla by ses mírnit s tím svým řehtáním. Chlapi jsou rádi, když poslouchají především sami sebe.“

	Märthu udivovalo, že se odvážila být tak upřímná, ale myslela to přece dobře. Pak Annu-Gretu odtáhla na dámské toalety. Tam jí půjčila rtěnku a hřeben a pomohla jí trochu ukočírovat účes. Rozpustila jí drdol na temeni, s vlasy trochu do čela vypadala daleko lépe. A sukně a blůzka, které jí Märtha půjčila, jí také slušely. Ale pak v Anně-Gretě opět převážilo její staré já. Dala se do řeči s jakýmsi postarším gentlemanem, ale v zápalu boje se její hlas opět rozléhal jako na lesy. A postupně ještě sílil. Märtha zavrtěla hlavou. Ten to za chvíli vzdá. Ale čas plynul a muž se ani náznakem nechystal vyklidit pole. Naopak, ti dva stáli těsně vedle sebe a povídali si, a když Anna-Greta vydala jedno ze svých pověstných zařehtání, ten chlap sebou ani necuknul. Že by nakonec Anna-Greta potkala spřízněnou duši? No jo, co se všechno může stát, jen když si vyrazí z izolace v domově... Märtha pomyslela na to, kolik toho stihli za pouhých pár dní na svobodě, a byla by si přála, aby se to povedlo i ostatním. Ale něco je každopádně špatně, když se musíte stát zločincem, abyste se mohli na sklonku života trochu pobavit.

	Opět se ozval smích Anny-Grety a tentokrát jí ten muž položil ruku na rameno. Bože, on ji snad chce vyzvat… No ano, teď se otočil, nabídl Anně-Gretě rámě a vede si ji na parket. V tu chvíli Märtha pochopila, že Anna-Greta nakonec potkala toho pravého. Ten muž měl v uchu naslouchátko. Nejspíš si ho prostě vypnul.

	Hudba spustila, a právě když Märtha znovu zvažovala, jestli by se odvážila si zatančit, přistoupil k ní Lumen. Protože by ho ráda objala, chvíli doufala, že ji vyzve a zatancují si. Ale sotva ji dovedl na parket, naklonil se k ní a pošeptal jí do ucha: „Je tady sestra Barbro. Co budeme dělat?!“
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	Ve dnech, které následovaly po jejich zmizení, se o nich v pečovatelském domě nepřestávaly vést debaty. Kam se poděl sbor? Nikdo těch pět už dlouho neviděl a Katja se znovu pokusila dovolat sestře Barbro na mobilní telefon, ale nebrala to. Lepší to nebylo ani na policii. I tentokrát ji spojili s komisařem Lönnbergem, který jí zopakoval, že jí nemůže nijak pomoct.

	„Policie na něco takového nemá pravomoci, milá paní,“ řekl jí. „Jestli se staříci chtěli vydat ven na vlastní pěst, nikdo jim v tom nemůže bránit. Do toho se nemůžeme míchat. Jsou spolu, na to nezapomínejte. Určitě si o ně nemusíte dělat starosti.“

	„Ale já si dělám starosti,“ vybuchla Katja.

	„Zákon je zákon, chápejte,“ odpověděl a Katja nakonec položila sluchátko. Mluvit s ním je ztráta času, ale co si má počít? Ani se neodvažovala pomyslet na to, co by jí řekla sestra Barbro, kdyby se dozvěděla, co se stalo. Katja odložila šálek s kávou a šla do společenské místnosti. Jako obvykle tady bylo ticho a klid. V rohu běžela televize s vypnutým zvukem a pospávali tu dva pánové, kteří spolu hrávali šachy. Jedna paní si četla a její kamarádka se dívala z okna. Nebylo tu jen ticho, byla tu nuda. Katja se právě chystala odejít domů, když se otevřely dveře a nakoukla sem jedna stařenka.

	„Máte návštěvu.“

	„Návštěvu?“ Katja si na dnešek nic nenaplánovala.

	„Někdo se ptá po sestře Barbro a vy ji zastupujete.“

	Katja přikývla, urovnala si sukni a zamířila do návštěvní místnosti. Seděl tam muž ve středním věku s rozcuchanými vlasy a vousy. V uchu měl náušnici, na sobě koženou vestu a na zápěstí tetování. Když vešla, vstal.

	„Já jsem Nisse Engström. Přišel jsem za tátou.“

	„Tátou…?“

	„Ano, za Bertilem Engströmem, Motykou, dyť ho musíte znát.“

	„Aha, za tím. Můžu mu něco vyřídit?“

	„Ne, kruci, myslel jsem, že se s ním budu moct vidět.“

	„Jeho pokoj je tamhle, ale…“

	„Slíbil jsem mu, že ho přijdu navštívit pokaždý, když s lodí připlujeme do Stockholmu, a ten slib taky hodlám dodržet.“

	Než ho stihla zadržet, už byl na cestě k otcově pokoji. Pospíchala za ním, ale už rozrazil dveře.

	„Co to má sakra bejt? KDE je?“

	„Já nevím, ale…“

	„Takže vy nevíte, kam se poděl. Co tady ksakru jako děláte?“

	Katja zrudla.

	„Motyka si vyjel s ostatními ze sboru někam zazpívat.“

	„Jo tak, tak to jo,“ řekl muž klidněji a posadil se. „Škoda že jsem ho propás. Bývám tady jen málokdy, člověk se dostane na pevninu jen sem tam.“

	„Vy jste námořník?“

	„Jo, jako táta. Bydleli jsme v Majorně, v Göteborgu. Z kopce jsme viděli na řeku a na všechny lodě, co kotvily v přístavu. Táta mi vyprávěl o svých plavbách a vzal mě do Námořního muzea.“

	Katja se posadila na vedlejší židli. Motykův syn vypadal divoce, ale nejspíš to byl slušný chlap.

	„A co vaše matka?“

	„Ále, moc dlouho svoji nebyli. Táta to měl s ženskejma složitý. Chudák, byla by si zasloužila někoho lepšího. Pak už se nikdy znova nevdala. Myslím, že tátu milovala celej život.“

	„Motyka je velmi oblíbený i tady,“ poznamenala Katja.

	„Táta je svéráz, ale fajn. Chodívali jsme spolu na ryby. Vždycky nahodil vlasce a pak jsme seděli u řeky a povídali si o moři. Takže je jasný, že jsem se na to dal taky.“

	Katja se usmála.

	„Většinou jsme chytli štiky, úhoře a sem tam nějakýho lososa. Ale postupně začala bejt voda v řece hnusná a s rybama byl konec. Pěkně blbý.“

	Nisse vstal.

	„Tak já radši pudu. Zítra odplouváme. Ale tátu ode mě pozdravujte.“

	Katja vstala a doprovodila ho ke dveřím. Tam potkali třiadevadesátiletého Henrika, opřeného o hůl.

	„Teďka je tady teprve klídek,“ řekl Henrik. „Nikoho ze sboru jsme tady neviděli už od soboty.“

	„Co to sakra mele?“ Nisse se otočil na Katju. „Už od soboty? To jste neříkala.“

	„Chtěla jsem to nahlásit na policii, ale nechtějí se se mnou bavit. Je mi to líto. Bude lepší, když tam zavoláte vy jako příbuzný,“ řekla Katja.

	„No, bylo by herdek načase vyhlásit po nich pátrání.“

	Motykův syn Nisse vytáhl z kapsy mobilní telefon a vytočil tísňovou linku 112.
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	„Sestra Barbro je tady na lodi? To snad nemyslíš vážně. Do prkýnka,“ zaječela Märtha tak nahlas, že málem přehlušila i hudbu k tanci. Rychle vzala Lumena za ruku a vrátili se k barovému pultu. Tam varovali i ostatní.

	„Tak to abysme práskli do bot,“ mínil Motyka, ale pak si všiml, že sestra Barbro není sama, ale společnost jí dělá ředitel Mattson. „Vlastně ne, to je v pohodě. Ti mají oči jen jeden pro druhého.“

	Přátelé vyčkávali a snažili se být co nejméně nápadní.

	„Asi si nás nevšimli,“ řekla Stina, když Barbro s Mattsonem odešli ke kajutám.

	„Ti nic neviděli. Ani si nestihli dát nic k pití,“ řekl Lumen.

	„Kvůli chlastu tady nejsou,“ upozornil ho Motyka.

	„Ta se bojí, aby ji neviděli, úplně stejně jako my. Teď aspoň víme jistě, že spolu něco mají,“ řekla Märtha.

	„Beztak se tady spolu peleší. To máme teda vedení,“ řekl Motyka.

	„Že ty vždycky…“ spustila Anna-Greta, ale Märtha ji přerušila.

	„Barbro nás nesmí vidět. Co kdyby nám všechno překazila?“

	„Tak bysme se jí prostě zeptali, co pohledává tady na trajektu s ředitelem Mattsonem,“ uculil se Motyka.

	To všechny trochu uklidnilo, ale dobrá nálada byla tatam. Jediná, koho to nezajímalo, byla Anna-Greta. Märtha koutkem oka zahlédla, že ten postarší gentleman ji opět vyvedl na taneční parket. Märthu to těšilo a zároveň doufala, že to neskončí nějakou katastrofou. Annu-Gretu po nafilmovaném pádu v Národním muzeu pobolíval kyčel. Ještě štěstí, že tam nezakopla doopravdy.

	„Asi bychom měli jít do postele. Jsem strašně unavená. Uvidíme se u snídaně,“ řekla Märtha, které zítřek dělal starosti a chtěla to zaspat. Ostatní přikývli a zamířili ke kajutám, jen Anna-Greta zůstala na tanečním parketu. Co když se sem sestra Barbro vrátí… Na druhou stranu se ve společnosti svého nového kavalíra tvářila tak šťastně, že Märtha neměla to srdce ji odvést pryč. Anna-Greta už si nějak poradí.

	Další den brzy ráno Märtha probudila Annu-Gretu jen stěží a bylo by ji zajímalo, kdy si vůbec šla lehnout.

	„Na hodiny jsem rozhodně nemyslela,“ řekla Anna-Greta, zamžourala a víc toho z ní nedostali. Teprve na ranní poradě v kajutě jim podala vysvětlení.

	„Máme se znovu sejít,“ řekla jim zardělá štěstím zrovna ve chvíli, kdy se z reproduktoru ozval kapitánův hlas. Anna-Greta se odmlčela a všichni se na sebe podívali. Märtha tleskla.

	„Vážení cestující, jsme v Helsinkách. Je načase vydat se zpátky na palubu pro auta. A nezapomeňte se pozorně rozhlížet.“

	Všichni souhlasně přikývli, vstali a vyšli z kajuty. Pak se přidali k proudu lidí, kteří sjížděli výtahem dolů k autům. Přesně ve chvíli, kdy došli k výklenku u rampy, motory zrychlily otáčky a loď přirazila ke břehu. Märtha s Lumenem si vyměnili rychlý pohled. Černé nákupní tašky tu pořád byly. Chvíli tu postávali, dokud loď nezakotvila a palubní personál nezačal organizovat vyjíždění aut z trajektu. Poté Märtha s Lumenem popadli svá chodítka, ostatní sebrali nákupní tašky a zamířili k východu. Vyšli z lodi a sestoupili po rampě. Nikdo je nezadržel ani na ně nevolal. Ale kdyby je přece jen někdo zastavil, byla Märtha nachystaná. Požadovala by, ať zavolají kapitána. Tomu by si stěžovala, jak špatně s nimi zacházejí jen proto, že jsou staří, a žádná plavební společnost nechce být nařčená z diskriminace starších občanů. Nebo ageismu, jak se tomu dnes říká.

	V přístavu z nich napětí trochu opadlo, protože se všichni domnívali, že vyzvednout si výkupné nebude zas tak těžké. V obchodním domě si koupili klobásy, šunku a sýr a pak se kodrcavou tramvají svezli do centra. V cukrárně Fazer si dali kávu a obložené housky, nakoupili si zákusky a následně výlet do Helsinek zakončili koupí lékorek, karamelového krému a velké láhve moruškového likéru.

	„Musíme si výkupné vyzvednout hned? Nemůžeme počkat na potom?“ zeptala se Stina, která začínala být nervózní. Právě na zpáteční cestě si měli výkupné vyzvednout a v té chvíli se z nich také měli stát opravdu těžcí zločinci.

	„Jak vždycky říkám, v našem věku není potom, nebudeme se bavit o tom,“ zatnula jí tipec Märtha. Chtěla působit odhodlaným dojmem. Všichni teď musí vystupovat jednotně. „Mimochodem jsem si všimla, že na trajektu prodávají belgickou čokoládu. Můžeme si tam trochu koupit.“

	To stačilo, aby Stina přišla na jiné myšlenky.

	Znovu nastoupili na palubu, Märtha vzala kamarádku pod paži a zavedla ji ke stánku. Tam jí koupila pět krabiček belgické čokolády a ve frontě na placení si všechno znovu promýšlela. Až trajekt přistane ve Stockholmu, měly by ve výklenku stát další dvě tašky, stejné jako ty jejich. Dvě, které si vymění za ty svoje… jediný rozdíl budou drobné otvory na odrazky, které do těch jejich vyvrtal Lumen, ale ty jsou tak malé, že si jich nikdo kromě nich nevšimne.

	„Na, tady máš čokoládu a jdi si na chvíli odpočinout. Za hodinu se sejdeme v mé kajutě a dáme si skleničku před večeří,“ řekla Märtha a podala Stině tašku. Kamarádka si dárek přitiskla na hruď, kývla, poděkovala a odešla.

	Když se Märtha s Lumenem o chvíli později plížili k výklenku, byla by se ho ráda chytila za ruku, ale ovládla se. Nesli si tašky a deštníky a už tak jim nestačily ruce. Pomalu a vyčkávavě mířili k rampě a těsně u ní otevřeli deštníky (neboť, jak pravil Lumen, bezpečnostní kamery není radno podceňovat). U výklenku se zastavili a několikrát se zhluboka nadechli. Märtha se tam sotva odvažovala pohlédnout…Tamhle jsou pláštěnky, holínky a… jo, úplně vzadu v rohu stojí dvě nové černé tašky značky Urbanista, úplně stejné jako ty jejich… Teď jen jestli do nich muzeum nacpalo těch deset milionů… pořádný doplatek k důchodu, jak tomu Märtha říkala. A jedna z mála peněžních transakcí, za které jim banka nestrhne žádné poplatky.

	Nejraději by si ty tašky vzala okamžitě k sobě, ale ve chvíli, kdy by si je odvezli do kajut, by je mohli vystopovat. Musí to provést mnohem diskrétněji. Tašky tady budou muset zůstat, dokud nezakotví ve Stockholmu. Ale stejně... Měla by je otevřít a zjistit, jestli je nepodfoukli…Možná by na ně mohla trochu poklepat. Nejdřív se jich jen letmo dotkla, potom je pečlivě prohmatala. A ve chvíli, kdy uslyšela šustění a měla dojem, že rozeznala svazky bankovek, se jí zmocnilo takové štěstí, že vysekla pár tanečních krůčků. Lumen ji zarazil, ale ona si všimla radosti a srdečnosti v jeho očích. V tu chvíli by ho nejradši objala, ale to muselo počkat. Teprve když sem postavili vlastní tašky a zamířili zpět k výtahu, zaklapli deštníky a pevně se objali.

	Nahoře v kajutě Märtha s Lumenem ostatním vyprávěli, co podnikli, a po kratší diskuzi se dohodli, že si teď dopřejí chvíli zaslouženého odpočinku. Märtha si vytáhla pletení a s měkkými polštáři za zády si sedla na postel. Teď muzeum dostane dva vozíky plné novin a oni zase svých deset milionů. Je možné, že by to opravdu vyšlo? Říkala si, že zatím to jde až moc lehce. Dál se ale v úvahách nedostala, protože usnula a probudilo ji až Lumenovo klepání na dveře. Byl čas na večeři.

	V jídelně se shromáždili nanejvýš spokojení, ale pro jistotu se rozhlédli, jestli někde neuvidí sestru Barbro. Rozhlíželi se na všechny strany, ale nikde ji nebylo vidět.

	„Ta se někde válí s Matssonem a…“ spustil Motyka, ale přerušila ho Anna-Greta.

	„Nezačínej zas,“ zavrčela a zamračila se na něj.

	„Ale dyť je jasný, že sestra Barbro hezky leží na zádech někde v kajutě,“ trval na svém Motyka. Zase z něj táhl česnek a v ruce držel velkou sklenici piva. Anna-Greta se na něj dívala s nelibostí a Stina se ho dotkla, aby ho trochu umírnila. Ale v tu chvíli se Anna-Greta najednou rozzářila a vráska mezi obočím jí zmizela.

	„A víš ty co, Motyko, jestli je sestra Barbro zamilovaná do ředitele Mattsona, tak ať si je. Jen ať si spolu užijou!“
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	Už se setmělo a komisař Petterson se z okna díval na město, které se lesklo v dešti. Zase zůstal v práci přes čas, protože krádež obrazů mu vrtala hlavou a nenechala ho v klidu. Snažil se na snímcích z bezpečnostních kamer najít nějaké vodítko, protože i když kamera v sále s impresionisty nefungovala, byly tu ještě ty ostatní. Na snímcích by měli být všichni, kdo toho nešťastného dne byli v muzeu, a mezi návštěvníky by měl najít onoho zloděje, nebo celou skupinu zlodějů. Procházel si materiál velmi pečlivě, ale nic podezřelého neobjevil. V přízemí, kde se nacházela výstava moderních forem a designu, se bezcílně procházeli tři postarší pánové a rodina se dvěma dětmi. V rohu si dvě mladší ženy prohlížely barevné skleněné předměty a jedna starší paní pozorně studovala nálezy z Gustavsbergu. Nikdo z nich nevypadal na zloděje. Návštěvníci pomalu procházeli sálem a všechno si pečlivě prohlíželi.

	Na širokém schodišti do prvního patra si všiml dvou dívek v botách s vysokými podpatky a přiblížil si je. Ne, žádné obrazy nenesou, ale to je hrůza, jaké mají krátké sukně. Opodál tři páry ve středním věku mířily do sálu s renesančními obrazy a u vchodu k francouzským impresionistům viděl starou paní s chodítkem, starého pána a ještě nějakou menší drobnou paní. Ani na nich nebylo nic pozoruhodného až na to, že jim byla asi zima, protože měli rukavice. Stáří je hrozné, špatný krevní oběh dovede nadělat paseku.

	A co oddělení holandských a vlámských mistrů? Tam visí ten drahocenný Rembrandt, ale v sále nebyl nikdo až na starší dámu s holí. Ani na jednom snímku neviděl žádného hlídače, což mu přišlo zvláštní. Sbírky v muzeu mají přece hodnotu mnoha desítek milionů, možná ještě víc. Další nepříjemnost byla, že nikde nenašel vousáče, o kterém mluvili ti důchodci. Podle výslechů hlídačů viděly toho chlapa dvě starší paní. Ale jak to, že ho tedy nezachytila ani jedna kamera?

	Komisař Petterson vstal a otevřel okno. Musím si ty záznamy prohlédnout pečlivě, nesmím je jen rychle přetáčet, napomenul se. Měl bych si to všechno znovu prohlédnout v klidu. Zhluboka se nadechl čerstvého vzduchu a z automatu si přinesl cappuccino. Pak si sedl k počítači a dal se do toho znovu.

	Nebyly to zrovna zajímavé záběry a musel se snažit, aby se soustředil. Když ale dospěl k záznamům ze sálu s Rembrandtem, něco ho zmátlo. Na nahrávce viděl starou paní, jak míří k Rembrandtovu obrazu. Přišla až moc blízko a zamávala křivou holí. Komisař měl starou matku a věděl, že staří lidé občas mívají hloupé nápady, ale tohle vypadalo opravdu divně. A teď, když se soustředil ještě pečlivěji, si všiml další pozoruhodné věci. Když žena zamávala holí, pozorně se kolem sebe rozhlédla a pak si opatrně lehla na podlahu. Když si to jen rychle přetáčel, vypadalo to, že zakopla, ale takhle pomalu se zdálo, že si na zem lehla schválně! To přece není možné? Ne, o chvíli později se zvedla na loket a přisunula se kousek blíž k obrazu. Jako by se snažila vstát. Ale pak vedle sebe položila hůl, aby to vypadalo, že jí tam upadla, když zakopla. O pár sekvencí dál k ní přiběhnou hlídači a pomůžou jí. Stejní hlídači pak tvrdili, že právě ona viděla hnědovlasého vousatého mladíka.

	Ano, hlídači. Proč vlastně nebyli v sálech? Tady něco nehraje, protože ani jedna kamera nezachytila zloděje, který by vynášel obrazy. Nikdo z návštěvníků neměl žádnou tašku, kam by obrazy mohl schovat… jedině jedna stará paní a shrbený pán měli chodítka. Ale toho muže viděl klidně odcházet z muzea s nějakou ženou a ta druhá stařenka absolutně nemohla mít co do činění s loupeží. Když vešla do muzea, sundala si kabát, a pak si ho zase oblékla, když odcházela. A v koši chodítka nic neměla – dokonce ani knížku nebo třeba brýle. Ne, loupež v muzeu musel spáchat někdo ze zaměstnanců. Buď přímo personál muzea, nebo hlídači. Ta babka s holí se sice chovala trochu záhadně, ale byla tak hubená a neduživá, že by stejně nic neunesla. Komisař se zaklonil a prohrábl si vlasy. Hlídači nebyli v sálech právě proto, že chystali loupež. Začal si pískat a zlepšila se mu nálada. Že na to nepřišel dřív. Je nejvyšší čas hlídače znovu vyslechnout.
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	Přesně ve chvíli, kdy propluli kolem ostrovní pevnosti Suomenlinna, Märtha ucítila, jak se do trajektu opřel vítr, ale nedělala si s tím těžkou hlavu. Moderní plavidla přece mají stabilizační systémy. Ani nikdo z ostatních se o to nestaral, všichni si nabírali ze švédského stolu, povídali si a žertovali.

	„Restauraci tady nemají úplně špatnou, ale kajuty se nedají srovnávat s apartmá princezny Lilian,“ uvažovala nahlas Märtha.

	„Brzy budeme díkybohu zase v hotelu,“ řekla Stina. „Tam to má mnohem vyšší úroveň a nehoupe se to.“

	„To je hrůza, jak jsme si na to zvykli. A to jsme si objednali luxusní kajuty, a stejně nám ve srovnání s hotelovým apartmá přijdou jako kumbály,“ připustila Märtha.

	„No co, brzy necháme největší obrazovou loupež století za sebou a budeme se moct vrhnout na další zločiny,“ řekl Motyka a vzal Stinu kolem ramen. „Tak co kdybysme ještě chvíli v hotelu zůstali? Přinejhorším za sebe zaplatíme.“

	„Ale hotel jsme přece platit nechtěli,“ protestovala Anna-Greta. „A doufám, že jste nezapomněli, že máme jít do vězení.“

	„To víš, že ne, ale o tom, kdy se tam dostaneme, nerozhodujeme tak úplně my, ale spíš policie,“ řekl Lumen.

	„Uvidíme, jestli je muzeum uvědomilo o výkupném, ale nemyslím si, že by si trouflo. Vzpomeň si, co jsme připsali do P.S.: Jestliže uvědomíte policii, obrazy zničíme,“ řekla Märtha. „To je jedno, že bychom to neudělali, napsali jsme to.“

	„V každém případě musíme být opatrní,“ řekla Anna-Greta. „Odteď jsou ty peníze naše. Ale co dál, Märtho? Kam je uložíme? Vždyť se ani nevejdou do bankovní schránky.“

	Rozhostilo se rozpačité ticho, protože na to ještě nikdo z nich nepomyslel. To zase jednou plánovali víc věcí najednou. Znovu jim něco uniklo. Märtha si povzdechla. Tady to nejde jako v Branteviku, kde všechno prostě házeli do kůlny. Kradené zboží ve velkoměstě je něco jiného.

	„Žádné starosti, máme přece matrace,“ uklidnila je.

	„Matrace? To nemyslíš vážně,“ protestovali ostatní a rozpoutala se bouřlivá diskuze na téma, kam mají peníze ukrýt. Nemohli se shodnout, a když se na moři začaly dělat větší vlny, pro jistotu se odebrali do kajut. Zítra, až si budou vyzvedávat tašky, musejí být ve formě. Těsně před usnutím Märtha znovu všechno promýšlela, aby se ujistila, že na nic nezapomněli. Myslela na druhý dopis, který poslali den po tom prvním:

	Dvě černé nákupní tašky značky Urbanista naplňte deseti miliony korun a postavte je do výklenku na pláštěnky u rampy na trajektu Silja Serenade. Nezkoušejte žádné triky. Nevolejte policii. Pokud uděláte, co chceme, nic se nestane vám ani obrazům.

	Märtha si vzpomínala, jak byla pyšná na poslední větu, ale ostatním se to nezdálo.

	„To zní hrozně výhružně,“ namítla Stina.

	„Ale co, to je dobrý. Člověk se s tím nesmí moc mazat,“ řekla Anna-Greta.

	„Nemohli bysme ty dvě poslední věty prostě vypustit a podepsat se jako Bandidos?“ navrhoval Lumen. „Z toho tak nějak vyplyne všechno.“

	Dlouho o znění dopisu diskutovali, až se nakonec shodli na tom, že Bandidos vynechají, i když se všem zdálo, že je to velmi pozoruhodný návrh. Ale výhružné věty na konci dopisu zůstaly. Když se nad tím Märtha zamýšlela teď, už se jí to tolik nelíbilo. Znělo to hrozně nezodpovědně. Ale nakonec s dopisem zašla ke schránce a hodila ho dovnitř.

	Loď najela přídí na velkou vlnu a zahoupala se. Teď ji nebránily ve spánku jen myšlenky, ale také vlnobití. V duchu si dopis znovu prošla a napadlo ji, jestli muzeum opravdu tak narychlo sehnalo deset milionů. Možná jim do tašek naskládali dětské peníze na hraní… Muzeum přece většinou nedostane peníze ani na skříně a papírové ručníky, když si o ně řekne. Přitáhla si peřinu až k bradě a rozhodla se, že si s tím teď nebude lámat hlavu. Renoir a Monet mají nevyčíslitelnou hodnotu. Proti tomu je deset milionů kapesné.

	V noci vítr ještě zesílil a nad ránem už nad mořem zuřila pěkná vichřice. V šérách kolem Turku byli před vlnobitím chráněni, ale mezi Mariehamnem a Stockholmem se loď pořádně houpala. Brzy se rozpoutala bouře. Přátelé leželi v posteli a pevně se drželi a Märtha se během noci dvakrát málem pozvracela. Doufala, že ostatní jsou na tom líp, protože jí bylo opravdu mizerně. Díkybohu se nakonec vlny zklidnily, a když v sedm hodin ráno vstávala, byla navzdory všemu očekávání schopná se obléct a jít do kavárny. I ostatní byli pěkně nazelenalí a nikdo si ke snídani nedal víc než šálek čaje a topinku. O hodinu později, když to v reproduktorech zapraskalo a kapitán vyzval řidiče, aby šli do svých aut, čekala už pětice přátel u výtahu. Rychle sjeli na automobilovou palubu.

	Zprvu si nikdo z nich nevšiml, že je to tu jiné, jen se jim zdálo, že je tady trochu větší zmatek než obvykle. Ale když se blížili k rampě, poznala Märtha, že něco není v pořádku. Namísto čtyř tašek tu stála jen jedna! Rozhlédla se, ale žádnou další neviděla. V prsou jí zatrnulo a najednou se jí dýchalo hrozně těžce.

	„Lumene, vidíš to?“ zašeptala a byla tak rozrušená, že zapomněla rozevřít deštník. Lumen ale zachoval klid, otevřel deštník sobě i Märtě a klidně se blížil k inkriminovanému místu. Zastavil se a pozorně se rozhlédl.

	„Když začneme ty ostatní tašky hledat, bude to vypadat podezřele. V jednom plném vozíku je asi tak pět milionů korun. Myslím, že by nám to mohlo stačit.“

	„Máš pravdu. V detektivkách zloděje vždycky chytí a zavřou, když se snaží dostat k poslední části výkupného. Když si prostě jen vezmeme tuhle tašku a půjdeme pryč, budou si hlídači myslet, že jsme nevinní důchodci, a přesně tak chceme vypadat.“

	„Jediný háček je v tom, že až nás zavřou, budou po nás možná chtít, abysme vrátili i těch pět milionů, co chybí,“ řekl Lumen.

	„Prosím tě, to dáme na starost Anně-Gretě.“

	Usmáli se na sebe, a když přišli k tašce, Lumen rychle zapátral, jestli je v ní vyvrtaný otvor na odrazku. Nic nenašel. Byla to tedy taška z muzea. Rychle ji popadli, aniž by se rozhlíželi, dvakrát zvedli deštníky na znamení ostatním a prošli lodí k rampě. Navzdory všemu, co se stalo, si Märtha nedělala vůbec žádné starosti s přechodem hranice. Celníci nikdy nekontrolují nikoho ze sousední země a pět nebohých důchodců je určitě nebude zajímat. Ale když se k celníkům přiblížili, najednou k nim dva přišli a zastavili je.

	„My nemáme alkohol,“ řekl Motyka rychle.

	„Ani drogy,“ doplnila Stina a kýchla. Zase se nastydla.

	„Tak co v tom vozíku máte?“ zeptal se celník a naznačil Lumenovi, aby ho otevřel.

	„Je plný peněz. Je to výkupné, co jsme dostali za obrazy ukradené v Národním muzeu,“ řekla Märtha a neodolatelně se usmála. Byla si jistá, že když to takhle řekne, nikdo jí nebude věřit.

	„Ale ne, to jsou peníze, co jsem vyhrála v ruletě,“ přerušila ji Anna-Greta. „Teďka si je uložím do banky.“

	Märtha se na ni naštvaně podívala. Člověk toho nikdy nemá namluvit příliš, tohle může jedině upoutat pozornost celníků. A taky že ano.

	„Takže hazard? Výborně. Byl byste tak laskav a otevřel tu tašku?“ řekl celník a už už bral za zip.

	V tu chvíli se Stina v mdlobách skácela k zemi. Na něčem takovém se ani v nejmenším nedomlouvali, ale předtím, když měla Stina mořskou nemoc kvůli velkým vlnám, vyzvracela prášky na zvýšení tlaku, a tak teď omdlela, protože ho měla moc nízký. Märtha se k ní přiřítila a nadzvedla jí nohy jako obvykle, zatímco ostatní ji všemožně křísili.

	„Prosím vás, neměl byste nějakou karamelku?“ zeptala se Märtha celníka, a když nebyl dost pohotový, šťouchla ho Anna-Greta holí do břicha.

	„Koukejte té ubožačce pomoct, a to hned. Jinak nám tady umře,“ zařvala na něj hlasem ostrým jako břitva a celník jí bez diskuzí poslechl. Ale zatímco se muži pokoušeli Stinu vzkřísit, vytvořila se za nimi řada čekajících cestujících, která jen narůstala. Když se nakonec bledá Stina ještě napůl v mrákotách zvedla, měli toho celníci tak akorát dost.

	„Zmizte odsud,“ zavrčeli na ně a pěvecký sbor se klidil, jak nejrychleji dovedl. Poté už se celníci nezmohli na to, aby na někoho dalšího byť jen mávli, a odebrali se do kanceláře trochu se posilnit šálkem kávy. Tak se stalo, že toho dne do Stockholmu připlulo víc pašovaného zboží než za celý poslední týden.
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	Sestra Barbro si opřela ruce v bok a mlčky na Katju zírala s otevřenou pusou. Co jí to ta holka říká? Pět staroušů zmizelo z domova? A to se stane zrovna ve chvíli, kdy ona na týden vypadne z práce. To snad není pravda! Co jí na to řekne Ingmar? Barbro byla tak rozčilená, že se jí jazyk přilepil na patro a ona se zmohla jen na zafunění. Kdyby zrovna na jednom pokoji někdo nezazvonil, nejspíš by tu holku čapla za krkem a vytřásla z ní duši. Sestra Barbro nahlas zaklela. Kdyby tady byla ona, samozřejmě by se to nestalo. Člověk ani na chvíli nemůže nikomu předat zodpovědnost. A kdyby jí staříci přece jen proklouzli? Jo, to by se vlastnoručně postarala, aby byly ty zpívající mrtvoly už dávno zpátky. Ano, sestře Barbro to opravdu zkazilo náladu. Ingmar se s ní ani tentokrát nezasnoubil, a až se tohle dozví, bude šílet. To bude s veškerými nadějemi konec. Ale ne, ona se jen tak nevzdá. Když už se dostala takhle daleko, nevzdá se, dokud se nestane spolumajitelkou. Nehodlá tady dál dělat finančně podhodnocenou ošetřovatelku, chce být bohatá a mít peníze na pohodlný život! Zhluboka se nadechla, ruce jí klesly a Barbro se ovládla. Ona to vyřeší.

	„Policie zvažuje, že je identifikuje v databázích. Jakmile použijí platební kartu nebo se pokusí vycestovat ze Švédska, případně se sem zase vrátit, měli bychom to okamžitě zjistit,“ snažila se ji Katja utěšit.

	„Nedělej si s tím starosti, děvče. Takové věci se občas stávají. To se zase spraví,“ odpověděla jí sestra Barbro. V duchu se ale zmítala v agónii. Musí ty sboristy najít dřív, než to někdo vyžvaní vedení. Ale kde je má u všech všudy hledat? Skryla hlavu do dlaní a rozvzlykala se.

	*

	Když všichni cestující opustili loď, vydal se námořník Janson se svým pomocníkem Allansonem na obchůzku automobilové paluby, s sebou měli vodní hadici a čistili palubu, než se na ni nalodí nová várka aut. Pracovali tu už deset let a byli na takovou práci zvyklí, ale stejně je nikdy nezačala bavit. Po nočním vlnobití byl na palubě extrémně velký nepořádek, a tak měli hodně práce. Janson obcházel palubu a vzdychal při pohledu na všechny ty střepy a odpadky, co se všude povalovaly. Zničeně se dal do sbírání všech starých obalů, skla a jiného harampádí. Na levoboku se otevřela dřevěná truhla a na palubu se z ní vysypaly hřebíky a nářadí. Povalovaly se tady i záchranné vesty, pláštěnky a sáček rybářských splávků. Namířil vodní proud na pláštěnky a odmrštil je do rohu, kde už byla hromada jiných věcí. Vedle se povalovala rakev ze střechy auta. Že si řidič nevšiml, že mu chybí! Na cestách bývají lidé úplně zmatení, a po bouřkách to bývá vždycky nejhorší. Vypnul vodu a přistoupil k haldě věcí. Kromě rakve tam ležely další záchranné vesty, nákupní tašky s kolečky a rozbité láhve od alkoholu. Černé tašky byly promočené, protože se povalovaly na palubě, ale jinak byly nepoškozené. Zkusil jednu otevřít, ale zjistil, že je na ní malý visací zámek. Vytáhl kapesní nůž, aby prořízl látku, ale kamarád ho zadržel.

	„Koukni se na tohle. Několik beden Koskenkorvy. Že si pro to nikdo nepřišel?“

	„Majitel byl beztak úplně na plech.“

	„A co tohle? Tašky od Urbanisty a rakev.“

	„Dáme to na ztráty a nálezy jako vždycky.“

	Muži uklidili palubu, připojili si k autu vozík a věci do něj naložili. Janson už otočil klíčkem v zapalování, ale vtom se zarazili.

	„Poslyš, když jsme v těch bednách našli Koskenkorvu, tak v té rakvi a vozících možná taky bude něco zajímavýho.“

	„Fajn, tak si to taky odvezem do kůlny.“

	Janson nastoupil a znovu vyjeli na rampu. Vždycky používali otevřený vozík, aby je nikdo nepodezíral z nějaké neplechy, a pokaždé přátelsky zdravili celníky. Fungovalo to. Zatím je nikdy nezastavili. Ale stejně spěchali. Neměli moc času, za chvíli se začnou naloďovat noví cestující.
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	Když se přátelé vrátili do hotelu Grand, recepční se jich zdvořile zeptala, jak dlouho se hodlají zdržet. Zalistovala záznamy, v nichž našla nesčetné účty za šampaňské, slavnostní balíčky na uvítanou, luxusní pokrmy, čokoládu a spoustu nákupů v hotelovém obchodu.

	„Do konce týdne,“ odpověděla neméně zdvořile Märtha. „Nebo snad někoho čekáte? Máme uvolnit místo americkému prezidentovi?“

	V tu chvíli ale Anna-Greta zařehtala jako snad ještě nikdy a recepční se jen zeširoka usmála a popřála jim příjemný den. Nahoře v pokoji otevřeli nákupní tašku, užasli při pohledu na všechny ty bankovky a chvíli je obdivovali. Pak se začali zvesela prohrabovat pětistovkami a tolik se jim to líbilo, že je to přestalo bavit opravdu až za hodně dlouho. Nakonec tašku zase zamkli, postavili ji do šatny a vytáhli šampaňské. Märtha sledovala ostatní a všímala si jejich nadšení. Tohle dobrodružství je stmelilo a opravdu si to spolu užívali. V pečovatelském domě jim chodili zpívat umělci, podávali jim odpolední kávu a sem tam se konala bohoslužba. Ale to všechno byly pasivní činnosti, daleko lepší je něco sám dělat, a na to člověk nutně nemusí být zločinec. Cítila se, jako by od odchodu z domova omládla nejméně o deset let. A to přitom každý den tvrdě pracovali. Dvě loupeže za pouhý týden jsou přece jen víc, než na kolik by se zmohla spousta profesionálních gangů. A potom, jen po pár dnech odpočinku, si dopřáli tu dobrodružnou výpravu do Helsinek. Dokonce i Anna-Greta celá pookřála.

	Märtha myslela na dávné časy, kdy se staří lidé sice stěhovali na výměnek, ale zároveň se dál účastnili prací na statku. Cítili se potřební. Ale dneska? Kdo by chtěl žít, když ho nikdo nepotřebuje? Ne, všechno je vzhůru nohama. Spácháním zločinu aspoň ukázali, kolik síly ještě staří lidé mají. Staříci umí, pomyslela si, a oni to názorně dokázali. Spokojeně zamířila do kuchyně, přinesla skleničky a postavila je na stolek. Pak si do nich nalila šampaňské.

	„Ještě něco na zub,“ navrhla Stina a Märtha se vrátila do kuchyně. Cestou zpátky prošla obývacím pokojem a právě ve chvíli, kdy míjela křídlo, si všimla, že něco je jinak. Zastavila se, zůstala zírat s otevřenou pusou, zavrtěla hlavou a znovu vytřeštila oči.

	Sestra Barbro si zapálila další cigaretu a zhluboka z ní potáhla. Ti mizerní, otravní důchodci! Policie sice zachytila jejich stopu na trajektu Mariella společnosti Viking Line do Helsinek, ale když se loď vrátila do Stockholmu, nikdo z celé pětice na palubě nebyl. V duchu si představovala, jak pláchli někam do Finska, nebo možná ještě dál na východ. Ten milý komisař Lönnberg se ji na policejní stanici snažil uklidnit, že staříci se určitě dřív nebo později objeví, ale od té doby už uplynul víc než týden.

	„Nezapomínejte, že je to pět dospělých lidí, kteří si vzájemně pomáhají. Určitě to bude v pořádku, slečno. Jakmile se objeví, ozvu se vám.“

	Ona ale nechtěla jen tak sedět s rukama v klíně a čekat na skandál. Motykův syn už se dal do pátrání a lidi v domově nemluvili o ničem jiném. Ale když se vyptávala na oddělení, nedostalo se jí žádné pomoci.

	„Nikdo neuteče jen tak bezdůvodně,“ řekla jí jedna babka a zacvakala vyndavacími zuby.

	„Poslední kapka byly ty vánoční ozdoby,“ vykřikla jiná. „Nemáte být takové držgrešle. Tím si jen poštvete lidi proti sobě. A jen tak mimochodem, kdy budeme ke kafi zase dostávat zákusky?“

	„Jestli nedostaneme vánočku, nebo aspoň koblihy, možná zdrhneme taky,“ vyhrožovala jednadevadesátiletá Elsa se lstivým úsměvem. „A proč už nedostáváme žemličky? Chci takové ty se smetanou a mandlovou náplní.“

	Sestra Barbro ničemu nerozuměla. Dřív tady býval svatý pokoj, všichni si vždycky posedali do křesel a koukali na televizi. Teď si jen vymýšlejí. Ale nejvíc starostí jí dělala Märtha, Motyka a zbytek. Nechápala, jak se jim mohlo povést svévolně opustit pečovatelský dům. Musel jim pomáhat někdo zvenčí, možná jejich děti. Děti, no jasně. Motykův syn jí volal z lodi někde na vlnách Kattegattu a klel jak oficír, takže toho mohla vyloučit. Ale Stině možná pomohly děti? Sestra Barbro se rozhodla, že jim zavolá. Tohle sama nezvládne.
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	To snad není pravda! Märtha se naklonila nad klavírní křídlo, zalapala po dechu, zavrtěla hlavou a znovu se podívala na zeď. Ne, po té cestě jí jen trochu třeští hlava a je unavená. Jakmile se trochu nají, udělá se jí lépe. Dobrý jehněčí steak a kapka vína všechno spraví. To bude paráda, najíst se u stolu, který se nehoupe. Pokoušela se o tom sama sebe přesvědčit, ale v duchu věděla, že něco je naprosto špatně, něco se zkrátka… ne, ona tomu prostě nemůže uvěřit. Zavrtěla hlavou a šla za ostatními, ale o ničem se jim nezmínila ani slovem.

	U večeře Märtha mlčela, zatímco ostatní řešili, jestli jim má být nějak zvlášť líto, že přišli o půlku výkupného. Nakonec se shodli na tom, že se spokojí s tím, co mají, protože si koneckonců přišli na takovou spoustu peněz, o jaké by se jim nikdy ani nesnilo. Jediná Anna-Greta hudrovala.

	„Jak najdeme ten zbytek?“ zeptala se. „Přece jsou to naše peníze.“

	„Ne tak nahlas,“ napomenul ji Motyka a přitiskl si prst na ústa. „A jestli jsou naše, to záleží, jak se to vezme…“

	„Ale jestli je nechceme hledat, tak co tady ještě děláme? Neměli bysme takhle náhodou do věz…“

	Motyka ji pod stolem nakopl.

	„Ne všechno jde vždycky podle plánu,“ podotkla Märtha a myslela na ztracené obrazy. Zatím se o nich neodvážila zmínit.

	„Já souhlasím s Annou-Gretou. Je načase se někam pohnout,“ řekl Motyka. „Tady vaří samý hogo fogo jídla s divnejma omáčkama a želé. Bodnul by mi obyčejnej hamburger.“

	„Jo, nebo nějaká poctivá domácí kuchyně. Viděla jsem, co vaří ve vězení – zdravá vyvážená strava – masové kuličky, ryby, saláty,“ přisadila si Stina.

	Märtha dojedla poslední sousto jahodového sorbetu, odstrčila talíř a pečlivě si otřela ústa plátěným ubrouskem. Ale než stihla něco říct, opět se ujala slova Anna-Greta.

	„Nevím, proč to tak protahujeme. Měli jsme tu být jen pár dní, nebo nanejvýš týden. Teď už je prvního dubna, a než se nadějeme, budou to celé dva týdny. Plán přece byl, že odejdeme z Diamantu, abychom se měli lépe ve věz…“

	„Ticho!“ sykl Motyka.

	„Chci říct, abychom si opatřili nějaké lepší stálé ubytování.“

	Kolem stolu se rozhostilo ticho. Märtha se kradmo dívala na Annu-Gretu. Má vlastně pravdu. Ať už je kradení jak chce zábavné, nemůžou donekonečna bydlet v hotelu. Teď si navíc opatřili peníze, které si po odpykání trestu pěkně užijí. To jen policie nedělá, co má. Jak se jen všechno mohlo takhle pokazit? Policie je ani z ničeho nepodezírá a z pečovatelského domu se taky vůbec neozvali. A k tomu ještě ten nečekaný malér s obrazy. Märtha si odkašlala.

	„Poslyšte, máme takový menší problém.“

	„Märtha nám zase bude přednášet,“ posteskl si Motyka.

	„Probereme to v pokoji,“ řekla Märtha.

	Řekla to se skånským přízvukem, z čehož Lumen pochopil, že je opravdu velmi unavená. Ve výtahu ji vzal za ruku a lehce ji stiskl. V tu chvíli by si mu Märtha byla ráda položila hlavu na prsa a nechala se konejšit, ale ovládla se.

	„Nezdá se vám, že je tady něco jinak?“ zeptala se, když si všichni sedli na pohovku s šálkem kávy a kouskem bábovky (až na Motyku, který zase v křesle zasedl Märtino pletení).

	„Ani ne,“ řekl Motyka.

	„Aspoň se nejdřív rozhlédni,“ řekla Märtha zmoženě.

	„Možná je tady něco jinak. Uklidili tady,“ řekl Motyka, vstal a přešel ke křídlu.

	„Nezazpíváme si něco? Třeba Náš lodivod už je zas jak kára?“ zeptal se, ale přerušilo ho zaječení.

	„Moje obrazy jsou pryč!“ zařvala Stina.

	„Jak, tvoje?“ řekl Lumen.

	„Bože nedopusť,“ vyjekla Anna-Greta a zakryla si obličej dlaněmi. „Teď možná dlužíme třicet milionů.“

	„Tak to vidíte sami,“ řekla Märtha. „Nejenže musíme najít úkryt pro peníze, co máme, ještě ke všemu musíme najít ty obrazy.“

	„Co na to řeknou moje děti? Nebudou na mě ani trochu pyšné. Robin Hood nikdy žádnou kořist neztratil,“ fňukala Stina a musela se vysmrkat.

	„Je vám jasné, že jsme někam zašantročili jedny z nejcennějších obrazů v celém Švédsku? Ztratili jsme skutečný poklad,“ naříkala Anna-Greta a úkosem pohlédla na Märthu. „Tohle jsme opravdu neměli v plánu.“

	„Nech toho, Märtha za to nemůže, jedeme v tom všichni,“ řekl Lumen. „Třeba se nám povede ty obrazy znovu najít.“

	„No jo, ale přece tady nemůžeme jen tak chodit a vyptávat se na Renoira a Moneta,“ namítla Stina.

	„Já si myslím, že bysme se prostě měli jít udat,“ řekla Märtha. „Je nejvyšší čas. Policie na nás nejspíš jinak nepřijde. Když se udáme, třeba nám dají mírnější trest.“

	„A pomůžou nám ty obrazy najít,“ doplnil Lumen. „To vůbec není hloupý nápad.“

	Na chvíli všichni ztichli. Märtha nabízela šampaňské, aby trochu zmírnila napjatou atmosféru, ale všichni ho odmítli.

	„Příští zastávka vězení. Radši dones vodu, abysme si zvykali postupně,“ řekl Motyka. „Kromě toho mám už šampaňského plný zuby.“

	„Já taky. A všimli jste si, že tady nemají hrachovku? Jen si představte pořádný talíř hrachovky s flákem vepřového,“ řekl Lumen a olízl se.

	„Mluvíte jen o jídle, ale co ty mozaikové vany? Jsou moc nízké a mně to vadí na ten můj kyčel. Takové ve vězení určitě nemají,“ řekla Anna-Greta.

	„A to jejich domácí kino je taky daleko menší než normální biograf. A nejlepší filmy už jsme stejně všechny viděli. Ve vězení budou mít pořádnej biják pro správný chlapy,“ řekl Motyka a uculil se.

	Stina se na něj podezřívavě podívala.

	„Jak to myslíš?“

	Než stihl odpovědět, ujala se slova Märtha.

	„Fajn, tak budeme hlasovat. Kdo chce do vězení?“

	Všichni si začali něco špitat, ale neodvažovali se zvednout ruku.

	„A máte teda jiný nápad?“

	Dlouho to rozebírali ze všech stran a nakonec se dohodli, že bude nejelegantnější, když se sami udají. Ani jeden z nich nechtěl, aby se sem přiřítila policie a nasadila jim želízka. Ne, bude daleko lepší si hezky zabalit, popadnout chodítka a přihlásit se úřadům. Ale nákupní tašku s sebou vzít nemůžou.

	„Kde schováme peníze, dokud nás nepropustí?“ zeptal se Motyka. Märtha se rozhlédla a čekala, že ostatní něco navrhnou. Nikoho ale nic nenapadalo.

	„Lumene, ty máš vždycky spoustu dobrých nápadů…“

	Lumen si párkrát promnul bradu.

	„Jo, jeden nápad bych měl, ale je to taková divočina, že nevím, jestli mi to odsouhlasíte.“

	„A co to je?“ zeptala se Märtha.

	Lumen přivezl tašku a začal jim to názorně předvádět. Nálada se rázem zlepšila, protože uskladnění peněz jim dělalo velké starosti a šílený Lumenův nápad se klidně dal provést. Aspoň teoreticky. Všichni až na Annu-Gretu ho svými hlasy podpořili, ale jelikož neměla lepší nápad, prosadil Lumen svou. Na závěr hlasovali i o tom, jestli mají jít na policii, nebo ne, ale stran této otázky zatím nedospěli k jednotnému názoru, a proto ji prozatím odložili. Ještě pár dní a pak se půjdeme sami udat, myslela si Märtha. Ale nejdřív schováme peníze. Lumen se podíval na hodiny.

	„To stihneme ještě dneska,“ řekl. „Ale nejdřív si všichni vezměte peněz, kolik potřebujete. Nezapomínejte, že odteď nám toho z důchodu zbude mnohem míň.“

	S tím všichni ostatní souhlasili a Märtha, Stina, Anna-Greta a Motyka se seběhli kolem vozíku a vybrali si své podíly. Stina chvíli uvažovala, jestli by část peněz neměla dát Emmě a Andersovi, ale koneckonců jsou děti už velké a měly by se o sebe postarat samy. Pak Lumen požádal Märthu, jestli by mu pomohla s výběrem obrázků na internetu. Lumen si otevřel stránky nejrůznějších parašutistických klubů a vybral si nejpestřejší padáky, jaké našel. Märtha ihned pochopila, o co mu jde, a začala hledat informace o odstupném a prémiích. Z tiskárny se začaly hrnout papíry a Märtha je sbírala, secvakávala sešívačkou a skládala do vozíku. Nakonec si vymysleli jméno a vyrobili ceduli.

	Když se přiblížila čtvrtá hodina odpoledne a do zavírací hodiny Muzea moderního umění zbývala už jen hodina, vyšli společně z hotelu.

	„Taky tě už napadlo, že si lidi můžou myslet, že je to vtip, a ne vážně míněný exponát?“ zeptal se Lumen váhavě. „Přece jen je dneska prvního apríla.“

	„Ne, spíš jsem myslela na to, že jsme zatím přišli o oba obrazy a o půlku peněz. Bylo by fajn neztratit aspoň zbytek těch prachů.“

	„Ale byla to legrace, ne?“

	„No to jo, jasně,“ řekla Märtha a začervenala se.

	Přešli po mostě a ještě chvíli jim trvalo, než vystoupali po strmém svahu k hlavnímu vchodu. Když vešli, chtěli je zastavit hlídači, ale Märtha jim řekla, že se jí rozbilo chodítko, a tak si musela vzít tašku na kolečkách, aby se o něj mohla opírat. Pustili je tedy dovnitř, a když si odložili v šatně, vešli do výstavních sálů. Dlouho tam obcházeli, až jim nakonec zrak padl na vyvýšené pódium s dřevěnou skulpturou muže, který natahuje ruku.

	„Lumene, myslíš na to samé co já?“

	„To je pro nás jako stvořené,“ zachechtal se, a když v jednu chvíli v sále nikdo nebyl, zvedli nákupní tašku a umístili ji přímo před sochu na pódiu. Vypadalo to tak směšně, že se Märtha musela držet, aby se nerozesmála, ale nakonec ještě nadzvedla víko tašky, aby z něj vykoukly bankovky a obrázky padáků. Nakonec na vozík nalepila článek o zlatých padácích pro manažery a vedle něj umístila Lumenovu ceduli.

	„Nenasyta“ od hraběnky Stiny Urozené, stálo na ni zakroucenými zlatými písmeny a tím byl jejich exponát dokončen. Pokřtít fiktivní umělkyni na Stinu napadlo Lumena i Märthu okamžitě, protože kamarádku velmi zdrtilo, že se jim ztratily obrazy, a chtěli jí trochu zvednout náladu. Poodstoupili o pár kroků a exponát si prohlíželi.

	„Opravdu si myslíš, že to tady nechají?“ zeptala se Märtha.

	„Stěhovat umělecké dílo se nikdo neodváží. Zvlášť když ho vytvořila hraběnka.“

	„Máš pravdu,“ řekla Märtha, ale tak úplně přesvědčená o tom nebyla.

	Potom ještě obešli výstavní místnost, prohlédli si svůj exponát ze všech stran a dospěli k názoru, že vypadá velmi profesionálně. Tím byli hotoví, vyzvedli si kabáty a právě se chystali odejít, když na ně někdo zavolal.

	„Hej, vy tam, pojďte sem!“ Otočili se a uviděli, že za nimi běží jeden z hlídačů. Za ním viděli svou nákupní tašku. „Co to má jako znamenat?“

	Märtě zatrnulo v žaludku, Lumen polkl a narazil si čepici do čela.

	„Odpusťte, to víte, i ve stáří si člověk chce užít trochu legrace,“ řekl. „Zdálo se nám to takhle o moc lepší.“

	„Copak jste se úplně zbláznili? Umělecká díla se nesmí ničit!“

	„Ale copak se vám to nelíbí?“ trvala na svém Märtha.

	„Apríl, apríl, no, tak jsme si říkali, že…“ zasmál se Lumen strojeně a prvně v životě mu chybělo řehtání Anny-Grety.

	„To má být aprílový žertík? To by to nejdřív muselo být vtipné,“ utrhl se na ně hlídač a podal jim tašku. „Zmizte, nebo zavolám ředitele.“

	Märthu to naštvalo.

	„Jestli si myslíte, že bavit se chtějí jen mladí lidé, tak to se šeredně mýlíte. My si také ještě chceme něco užít, tak je to!“ S těmi slovy popadla tašku, přiklapla víko a natáhla ruku. „Chceme zpátky i tu ceduli.“

	Teprve když jim ji hlídač vrátil, odešli z muzea a zasmušile zamířili do hotelu. Všichni ostatní se také zachmuřili, když uviděli tašku.

	„Ale co, dáme si drink a určitě nás napadne něco jiného,“ řekl Motyka, aby je utěšil. Nezdary mu vůbec nebyly cizí a najednou se cítil silný v kramflecích. Kolikrát on už za život udělal nějakou chybu a byl svědkem toho, jak se všechno jakoby obrátilo vzhůru nohama, ale nakonec se to stejně nějak vyřešilo. Přinesl sklenice a grog a navrhl, že si zajdou na balkon. Ještě svítilo sluníčko, a když si vzali kabáty, bylo venku opravdu příjemně. Zatímco slunce pomalu zapadalo nad zálivem, postávali na balkoně, usrkávali ze sklenic a všichni byli pohrouženi do vlastních myšlenek. Motyka do sebe obrátil obsah sklenice a vzal Stinu kolem ramen.

	„To zvládneme, drahoušku, neboj se,“ řekl.

	„Je mi zima, musím si dojít pro teplejší punčochy,“ odpověděla mu, ale najednou se zarazila. „Motyko, koukej!“ zaječela nadšeně a ukázala na okapovou rouru pod balkonem. Motyka se zadíval stejným směrem, ale viděl jen střechu a černou širokou rouru. Teprve když si vykasala sukni a odhalila nohy, pochopil, co tím Stina myslí.

	„Hej vy, nesmutněte. My už jsme to se Stinou vyřešili,“ řekl. „Schováme prachy do okapu. Dámy, která z vás by mohla zapůjčit pár punčošek?“

	„Já mám nějaké obyčejné,“ řekla Märtha.

	„Já mám jedny moderní, kostkované,“ řekla Stina.

	„Moje nejsou zrovna moderní, ale mají zpevněné paty,“ řekla Anna-Greta.

	„Tak to bychom měli,“ shrnoval to Motyka. „Jestli jsem to dobře spočítal, zbývá nám ještě asi devět tisíc pětistovek. Nacpeme je do punčoch. Pak už budeme potřebovat jen igelit a provázek.“

	Najednou se jim všem zvedla nálada a otevřeli si láhev šampaňského. Objednali si další slavnostní menu o třech chodech a nádavkem želatinové maliny a večer zakončili zpěvem písně Krásný vzhled je na ten boží svět, při které je Motyka doprovázel na křídlo. Všechno se spraví, pomyslela si Märtha. Jako vždycky.

	Další den ráno Märtha doběhla pro černé igelitové pytle a Motyka zamířil do obchodu s námořními potřebami pro dehtovaný provázek – nebo lano, jak tomu odborně říkal. Stina koupila v hotelovém butiku tři páry punčoch. Anna-Greta si jeden z nových párů čile ukořistila pro sebe, protože byly opravdu pěkné, a tvrdila, že její staré budou na schování peněz stačit. Pak pečlivě zamkli dveře do apartmá a jednu pětistovku po druhé začali cpát do punčoch. Jelikož Anna-Greta z nich měla nejdelší nohy, vzali její punčochy jako první a hned se ukázalo, že na všechny bankovky jim budou stačit jen dva páry místo tří. Motyka punčochy zavázal námořnickými uzly a Lumen pak vzniklé bankovkové salámy vložil do dvou černých igelitek. Nakonec je Motyka převázal lanem, které příjemně vonělo po dehtu, což všem udělalo dobře, protože punčochy Anny-Grety byly už staré a páchly potem.

	„Tak, a jsme hotoví,“ řekl Lumen, v očích mu zajiskřilo jako chlapci. „A ty ručíš za to, že to ten provaz vydrží,“ obrátil se k Motykovi.

	„Ještě nikdy se mi nic nerozvázalo, a tady jsem to navíc zajistil dvěma lanky, dvojitým uzlem a lodní smyčkou,“ řekl Motyka.

	To znělo slibně, a když další ráno v pět hodin vzbudil pány plný močový měchýř, ihned se oblékli a šli zaklepat na dámy. Pak se dali do práce. Motyka držel provázek a podlouhlé válce spustili do okapů pod balkonem. Protože všechny bankovky pečlivě svázali, než je nacpali do punčoch, nezabíral dva metry dlouhý salám v okapu ani moc místa. Voda tudy sice určitě bude protékat trochu pomaleji, ale ne podezřele pomalu, vypočítal Lumen. Nakonec všechno upevnili Motykovými speciálními uzly. Provázek byl stejně tmavý jako okapy, takže svrchu nebylo nic vidět, a ani jasnovidec by nepřišel na to, že je tu schovaných skoro pět milionů korun.

	Než pánové skončili, uplynula sotva hodina a provoz na nábřeží Skeppsbron se teprve pomalu rozbíhal. A zatímco slunce vycházelo na oblohu, pětice přátel si spokojeně dopřávala snídani. Tentokrát se nespokojili s obyčejnou kontinentální, ale objednali si pořádnou baštu i se šampaňským. Úkol byl splněn a jediné, co jim ještě připomínalo krádež obrazů, byla prázdná černá taška značky Urbanista. Bohužel přímo zamořená DNA všech členů Ligy seniorů.
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	Pak nadešela chvíle, kterou tak dlouho odsouvali, a sice den, kdy hodlali ohlásit své zločiny na policii. Märtha si představovala, že zajdou na nějakou útulnou stanici, kde si v klidu a pohodě promluví s nějakým příjemným konstáblem. Ale policejní stanice ve čtvrti Gamla Stan – která mívala nad vchodem takovou hezkou červenou lucernu – byla zrušená. Proto museli do Kronobergu, do té obří budovy na Kungsholmu, kde mají i cely a všechno. Podívala se na velkou budovu z červených cihel a zatrnulo v ní. Při pohledu na ni si připadala jako opravdový padouch, ale to jí vadilo jen do chvíle, než si uvědomila, že taky ve skutečnosti padouch je. Spolu s ostatními kumpány a s taškou vešli dovnitř, Märtha přímo provrtala recepční pohledem a pronesla: „Chtěla bych nahlásit trestný čin.“

	„Aha, někdo vás okradl?“

	„Ne, jde o únos.“

	„Únos?“ Dívka za pultem zbledla a rychle zvedla telefon. Märtha neslyšela, co říká, ale hned nato přišel nějaký velký, mohutný policista. Nevypadal nijak neobyčejně, a když se mu uklonila, zatvářil se spíš překvapeně.

	„Tudy,“ ukázal jí cestu.

	„A co mí přátelé?“ protestovala Märtha.

	„Přece nechcete nahlašovat trestný čin úplně všichni?“

	„A to zas chceme, jeden a ten samý trestný čin,“ řekla Märtha a sama slyšela, jak směšně to zní.

	„Pro začátek bude stačit jeden z vás,“ rozhodl policista a ukázal jí cestu do výslechové místnosti. Sedl si k počítači.

	„Takže?“

	„Chtěla bych nahlásit krádež,“ řekla a trochu se začervenala.

	„Hm, nic jiného?“

	„Vlastně to byl únos.“

	„Promiňte, ale měla byste to trochu lépe objasnit.“

	„Víte o té loupeži v Národním muzeu? Tu jsme spáchali my. Já a moji přátelé.“

	„Tak vy jste ukradli dva nesmírně cenné obrazy?“ řekl policista ironicky. „A to vše, aniž byste po sobě zanechali nějaké stopy?“

	„Vlastně ano, nikdo na nás ještě nepřišel.“

	„Jistě, chápu,“ řekl policista a podíval se na hodiny. „Ale mluvila jste o únosu. O koho se jednalo?“

	„No, o nikoho. My jsme unesli ty obrazy z Národního muzea.“

	„Aha. A jak jste to udělali?“

	„Sundali jsme je a položili jsme si je na chodítko.“

	„Hm, jasně. Chápu. A pak jste si je prostě odvezli na chodítku pryč. Chtěla byste se přiznat ještě k dalším trestným činům?“

	Märtha se zamyslela. Má vytáhnout i ty skříňky s cennostmi? Stejně jim to nic moc nehodilo a na výši trestu by to nemělo mít vliv. Ale v hloubi duše na to byla pyšná. Kolik lidí krade v županech v Grandu?

	„Nejsme žádní nováčci,“ řekla. „Než jsme ukradli ty obrazy, vyloupili jsme skříňky s cennostmi v hotelu Grand.“

	„Aha, jasně. To k tomu budeme muset připočítat. A jak jste to provedli?“

	„Zkratovali jsme proud a pak jsme všechny omámili blínem a konopím.“

	„Jak jinak, chápu,“ řekl policista, který si ještě nenapsal do počítače ani čárku. „A pak jste udělali co?“

	„Pochopitelně jsme se podělili o kořist.“

	„To jo, to je jasná věc. A to jste udělali u sebe doma?“

	„Ne, my bydlíme v pečovatelském domě Diamant, ale utekli jsme. Nastěhovali jsme se do Grandu, takže jsme se dělili tam.“

	„Nepovídejte. Tak vy jste utekli?“

	„Jo, špatně tam vařili a zamykali nás. Tak jsme odtamtud odjeli taxíkem.“

	„Jo tak,“ řekl policista a promnul si čelo. „Když vás zamkli, zavolali jste si taxíka…“

	„Jo, a jeli jsme do hotelu Grand. A tam jsme naplánovali tu loupež obrazů. Bohužel všechno neprobíhalo přesně podle našich představ,“ pokračovala Märtha a trochu se styděla přiznat, jak se všechno pokazilo. „Když jsme si chtěli vyzvednout výkupné, byly na moři hrozné vlny a peníze se nám ztratily. Na palubě pro auta.“

	„Když to říkáte,“ odpověděl policista, který jen stěží dokázal zachovat vážnou tvář. „Peníze se ztratily na palubě pro auta. A tu máte u vás dole na vrátnici?“

	Märtha ho neposlouchala, protože se zcela ponořila do výkladu.

	„Ale možná to byl Osud, víte? Jsou věci, se kterými člověk nic nenadělá. Je sice nemilé, že jsme ztratili výkupné, ale větší starosti mi dělají ty obrazy. Jsou pryč.“

	„Jaké obrazy?“

	„No přece ty, co jsme ukradli. Když jsme si jeli pro výkupné, pověsili jsme je na zeď, a když jsme se vrátili, byly pryč.“

	Märtha se zatvářila nešťastně. Policista si povzdechl.

	„A co to teda bylo za obrazy?“

	„Monet a Renoir, copak nečtete noviny?“

	„Ale jistě, jen jsem se chtěl ujistit, že máme na mysli stejné obrazy,“ omlouval se policista.

	„Nejvíc mě znervózňuje,“ pokračovala Märtha, „že možná nikdo nepochopí, jak drahocenné ty obrazy jsou.“

	„Každý ví, že Monet a Renoir jsou drahocenní.“

	„Ale problém je, že jsme na toho Moneta přimalovali plachetnice.“

	„Přimalovali plachetnice?“

	„Jo, a na Renoira jsme přidělali klobouk a větší knír.“

	„No páni, to že jste udělali? Co lidi všechno nedokážou,“ řekl policista a vypnul počítač.

	„Ale já jsem ještě neskončila,“ protestovala Märtha. „Jak teď kdo zjistí, že jsou to cenné obrazy? My jsme je chtěli muzeu vrátit, až nám zaplatí výkupné. Musíte nám je pomoct najít. Patří k našemu kulturnímu dědictví.“

	„Takže obrazy, které jste unesli, jsou pryč, a výkupné taky? To jste teda neměli zrovna štěstí,“ řekl policista. „Víte co, jestli chcete, můžu zařídit, aby vás a vaše přátele někdo zavezl zpátky do pečovatelského domu.“

	„Ale my jsme přece zločinci,“ řekla Märtha rozčíleně.

	„To jo, já to chápu, ale ne za všechno se člověk dostane do vězení. Zavolám vám auto.“

	V tu chvíli Märtha pochopila, že jí policista nevěří. Ani za mák. A jediným důkazem krádeže jsou peníze v okapu – ale ty tam chtějí mít schované, dokud je nepustí z vězení. Chvíli zaváhala, pak se vnitřně obrnila, vytáhla peněženku a z ní pětistovku.

	„Prohlédněte si tuhle pětistovku. Přece máte zapsaná čísla bankovek z výkupného? Ověřte si to. Pak taky pochopíte, že jsme skutečně vinní.“ Položila bankovku na stůl. „Že se nám pak ztratily na palubě pro auta, to není naše vina. Byly vlny. Peníze byly tady v té tašce a nakonec se nám podařilo zachránit jen pár bankovek. Taška je prázdná. Můžete se sám přesvědčit.“

	Vstala a odklopila víko, aby policista viděl dovnitř. Cloumal s ní vztek. Až doteď se považovala za skvělého zloděje, který spáchal téměř dokonalý zločin, a oni jí to nevěří.

	„Jestli nebudete mé doznání brát vážně, udám vás za služební přestupek,“ pokračovala úsečně. „Mimochodem tady hodlám počkat, dokud si neověříte číslo bankovky. Do té doby s přáteli neopustíme tuto budovu.“ Zahrozila mu pěstí a teprve poté policista zvedl sluchátko a někam zavolal. Když zavolal na několik oddělení a ověřil si číslo bankovky, zavěsil a překvapeně se na ni podíval.

	„Máte pravdu. Ale jak jste se k té pětistovce u všech všudy dostala? Mysleli jsme, že se nám tu krádež nikdy nepodaří vyřešit. Byl to dokonalý zločin.“

	„Vážně?“ zeptala se nadšeně Märtha. „Dokonalý zločin?“ V tu ránu se zase cítila naprosto šťastná.

	
36

	„Vaše matka sedí v cele v Kronobergu. Přesně tak. Mluvila jsem s policií.“

	Sestru Barbro navštívili v pečovatelském domě Stininy dospělé děti a z jejich výrazů pochopila, že je to hluboce zasáhlo.

	„Máma je už asi senilní,“ povzdechla si Emma, které bylo čtyřicet dva let. Stejně jako matka měla světlé vlasy a vypadala křehce, ale na rozdíl od matčiných kulatých, sytě modrých očí měla Emma světle zelené a oválné jako mušle.

	„Ach jo, určitě zase něco vymyslela s těmi ostatními,“ řekl o sedm let starší Anders. Měl kudrnaté, trochu moc dlouhé vlasy a pokrčil rameny, jako by chtěl dát najevo, že máma si může dělat, co chce.

	„Nebo měla nějaké chvilkové okno,“ řekla Emma.

	„Naposledy, když jsem vaši matku viděla, byla v dobrém stavu. Pak nevím víc, než co je tady napsáno.“ Sestra Barbro jim přistrčila dva bulvární plátky. Krádež v Národním muzeu zabírala celou titulní stranu Aftonbladetu.

	„Velká muzejní loupež – obrazy zmizely,“ četl Anders a zavrtěl hlavou. „Nemůžu uvěřit, že je do toho máma zapletená.“

	„Ale koukej, jsou tady i jejich fotky,“ řekla Emma a vzala do ruky Expressen.

	Sestra Barbro si prohlížela Märthu, Stinu, Annu-Gretu, Bertila a Oscara, kteří se z novin usmívali na starých černobílých pasových snímcích. Barbro měla divný pocit, že se jí vysmívají. Článek nad fotkami si četla pořád dokola.

	Důchodci čelí obvinění z velké loupeže uměleckých děl, šklebil se na ni černý titulek. Nejhorší na tom ale bylo, že v novinách uvedli jejich skutečná jména spolu s informací, že žijí v pečovatelském domě. Díky bohu tam nebylo uvedeno jméno Diamant, ale jestli se to dostane na veřejnost, bylo Barbro jasné, co to bude mít za následky. Ingmar si o ní bude myslet, že je úplně neschopná, nikdy se s ní neožení a rozhodně na ni nepřepíše část firmy. Možná jí dokonce dá padáka. Zašla si do kanceláře pro balíček cigaret.

	„A já jsem si o mámě myslela, že je světice,“ fňukala Emma. „Očividně má víc elánu, než jsem si myslela.“

	„To je u ženských normální,“ řekl Anders a listoval dál. „A poslechni si tohle, nenašly se ani obrazy, ani výkupné.“ Najednou promluvil šťastně a pobaveně.

	„Máma je pěkný číslo. Představ si, že shrábli výkupné. Pěkně vykutálená partička zlodějů,“ pronesla Emma čile.

	„Liga seniorů,“ zasmál se Anders. „Máma tvrdí, že se jim peníze ztratily na trajektu z Finska. Že prý spadly přes palubu. Tomu nevěřím ani za mák.“

	„Ne, určitě si ty prachy schovali. Máma má svoji část někde ulitou, to mi věř.“

	„Snad už nemyslíš na dědictví?“

	„Náhodou jo. Měla by se s námi rozdělit. Ztratilo se několik milionů – jestli se dá věřit novinám.“

	„Máma vyfasuje aspoň dva roky za mřížemi,“ pokračoval Anders a ukázal na rozbor v Aftonbladetu. „Heleď, zajdeme za ní do vězení a zeptáme se, kde ty prachy jsou. Řekneme si o zálohu na dědictví.“

	„Andersi, ale to je celé nějaké divné. Proč se šli sami udat? Nikdo je z ničeho nepodezíral. Nejdřív spáchají dokonalý zločin, a pak se jdou sami udat na policejní stanici. Jako by se chtěli dostat za mříže.“

	„Copak se tady k lidem nechováte slušně?“ zeptal se Anders Barbro, když se vrátila. „Nikdo přece nechce dobrovolně do vězení.“

	„Staří lidé se občas chovají velmi specificky,“ odpověděla Barbro vyhýbavě. „Nikdy u nich nevíte. Nedáte si kávu? Máme tady automat.“

	„Díky, ráda,“ řekla Emma.

	„Máte pět korun?“ Sestra Barbro natáhla ruku.

	Emma s Andersem jí dali peníze. Když Barbro odešla pro kávu, dál si četli noviny, tentokrát seriózní denní tisk. I tam toho o loupeži psali hodně.

	„Mám špatné svědomí, měli jsme za mámou chodit častěji,“ řekla Emma po chvíli a odložila Dagens Nyheter.

	„Hm, možná by se pak nic z toho nestalo,“ řekl Anders, ale odmlčel se, když se Barbro vrátila s kávou. „Neměla byste housky? Nestihli jsme se naobědvat.“

	„Je mi líto, ale…“

	„A co bábovku?“

	„Bohužel…“

	Emma si prohlížela stoh novin na pohovce. Vedle něj ležely dva výtisky včerejšího Expressenu. Odložila kelímek a vzala si noviny.

	„Včera jsme si to nestihli koupit. Mohli bychom si jedny vzít?“

	„Ne, bohužel, ty patří pečovatelskému domu,“ odpověděla sestra Barbro.

	V tu chvíli se Anders rozesmál.

	„Pojď, Emmo, půjdeme.“ Vstal a zamířil ke dveřím.

	„A co pokoj? Měli bychom se nějak dohodnout,“ řekla sestra Barbro.

	„Zatím si ho necháme. Mámu ještě za nic neodsoudili, a dokud tady není, ušetříte za kafe.“

	Sestra Barbro sebou cukla. Tak ona sama zavolala Stininým dětem, aby to nějak společně vyřešili, a ony se k ní chovají takhle. Možná je na to kafe měla pozvat.

	„Tak jsme domluvení, ale je tu ještě jedna věc…“ Barbro si rozpačitě mnula ruce a nevěděla, jak se má vyjádřit. „Mám na mysli náš dnešní rozhovor. Ocenila bych, kdybyste si to mohli nechat pro sebe. Rozhodně nechci, aby si Diamant někdo spojoval s trestnou činností.“

	„Tak vy nechcete, aby vyšlo najevo, že máma bydlela tady?“

	Sestra Barbro přikývla a vstala.

	„Víte, co si o tom myslím?“ zeptal se Anders. „Kdyby se jí i ostatním u vás líbilo, nikdy by se to nestalo. Měli byste se zamyslet nad tím, jak to tady vedete.“

	Sourozenci zamířili ke dveřím, ale tam se Emma zarazila.

	„Mimochodem, na vašem místě bych se o ty, co vám tu zbyli, velmi dobře starala, aby vám taky neutekli,“ řekla. Pak oba propluli dveřmi ven.

	Zastavili se ve vstupní hale. Anders měl namířeno do práce – na pracovní úřad – a Emma před návratem domů ještě chtěla zajet na nákup. Teď v těhotenství pracovala jen na půl úvazku.

	„Máma to tady nemohla mít jednoduché, když skoro celý život bydlela ve velkém bytě na Östermalmu. Je dobrá, že se odsud dokázala trhnout,“ řekla Emma.

	„Každopádně je to síla. Vždycky byla taková zakřiknutá. Když žila s tátou, nikdy se mu neodvážila odmlouvat. Chudák, musela pořád jen vařit večeře a reprezentovat. Asi si nikdy neužila moc legrace. Dobře, že se rozvedli, no a pak… si prostě uteče.“

	„Konečně se k něčemu odvážila. Dřív chtěla vždycky jen všem vyhovět. Patří ještě ke generaci ženských, které věřily v Boha, vychodily rodinnou školu a měly se jen starat o manžela a děti. Že si táta nikdy nevšiml, že není spokojená...“

	„To ne, ten myslel vždycky jen na sebe. Ale máma to teď všechno dožene. Poslyš, začínám tomu přicházet na chuť.“ Anders zastrčil ruce do kapes. „Máma mi připomíná péro v matraci, co bylo celou dobu stlačené, ale najednou vystřelilo a už ho nikdy nikdo nezatlačí zpátky.“

	Emma se uculila.

	„Nikdy by mě nenapadlo, že se z ní stane zločinec. Ale na druhou stranu jsi sám viděl, co psali v novinách, prý jedna z největších krádeží uměleckých děl v dějinách Švédska! Já jsem na mámu tak pyšný. Udělala něco, aby změnila svůj život, zato já si pořád jedu po starém. Ať pracuju, jak chci, mám se čím dál hůř.“

	„To jsme na tom všichni stejně,“ řekla Emma.

	„To jo, ale já už nevyjdu s platem. Po výměně stoupaček nám ztrojnásobili nájem a s manželkou se budeme muset přestěhovat. A já sakra nechci bydlet někde na předměstí.“

	„Tak to se taky budeš muset dát na dráhu zločinu, nebo si říct o zálohu na dědictví,“ řekla Emma.

	„Já nevěřím, že dostanu dědictví, máma tady klidně může být ještě dvacet let.“

	„Máš pravdu. Kromě toho si dědictví musíme zasloužit, nemyslíš?“ Emma si zapálila cigaretu a zadívala se na šedou budovu, v níž její matka prožila poslední tři roky. Potáhla a pomalu kouř vyfukovala ven. „Jestli ji zavřou, musíme za ní chodit častěji. Musíme se o ni starat. Nebo si ty prachy opatřit jinak.“

	„Ty sakra sama uvažuješ jako zločinec.“

	„No no, tak zlé to zase nebude,“ řekla Emma, „ale člověk se rád přiučí.“

	Když si Petra, pokojská na brigádě, šla do přístavby pro svůj vozík, zarazila se. Zmizely jí gumové rukavice a taky obrazy, které sundala ze zdi v apartmá princezny Lilian. Pryč bylo i čistidlo na skla a saponát na podlahy byl téměř prázdný. Naštvala se sama na sebe. Chtěla si vozík odvézt zase do kumbálu a tady jen nechat ty obrazy. Ale v tu chvíli jí zavolal přítel. Viděl ji s neznámým mužem v baru a dožadoval se vysvětlení. Trvalo dlouho, než ho přesvědčila, že ten kluk je jenom kamarád z práce. Rozhovor ji tak rozrušil, že vozík úplně pustila z hlavy, a až v metru cestou domů si uvědomila, že zůstal i s obrazy v přístavbě. Teď je pozdě. Někdo si její vozík vzal a obrazy jsou fuč. Hledala je mezi ostatními obrazy, ale nenašla je. Chvíli uvažovala, jestli by neměla jít za ředitelem, ale bála se, že udělala něco, co neměla. Přece jenom jednala na vlastní pěst a mohla by přijít o práci. A jestli si toho nikdo jiný nevšiml, nemusí to nikomu říkat. Ty obrazy se určitě zase najdou.

	Postavila si na vozík nové leštidlo na okna a neotevřenou láhev saponátu, vzala si gumové rukavice a vyjela výtahem nahoru. Jako obvykle měla spoustu práce.
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	Námořník Janson projel mezi kůlnami ve stockholmském přístavu Värtahamnen, zastavil před bránou a otevřel ji dálkovým ovladačem. Přístav byl úplně opuštěný a až na jednoho přístavního dělníka, který spal na nákladní plošině, nebylo nikde ani živáčka. Jel dál a zastavil u haly 4B. Allanson vystoupil a zkušenými pohyby naváděl kamaráda, který do haly zacouval i s přívěsným vozíkem. Pak Janson vypnul motor a vystoupil.

	I když si tuhle kůlnu pronajímali teprve devět měsíců, začínala praskat ve švech. U jedné stěny stály palety, kompresor a pneumatiky a podél druhé stěny se táhly vysoké police nacpané věcmi. Byly tam vyskládané náhradní díly do aut, pašovaný alkohol, měděné trubky a veškeré možné harampádí. Nejvíc místa ale zabírala jízdní kola. Původně je chtěli rovnou prodávat do Estonska, ale policie dostala od někoho tip, a tak museli činnost na chvíli pozastavit.

	„Tak uvidíme, jestli tam dneska bude nějakej poklad,“ řekl Janson s pohledem na přívěsný vozík.

	„Bedna Koskenkorvy není k zahození.“

	„Tak začneme tou rakví?“

	Vyzkoušeli zámek. Allanson vytáhl pilník a chvíli na zámku pracoval, než to v něm prasklo a rozlétl se.

	„Pamatuješ na tamtu rakev, co byla plná špinavýho prádla?“

	Janson se zaculil a otevřel víko. Ležela tam plechovka kočičího žrádla, kočičí granule, nějaké deky a konzervy. Úplně dole byl pár lyží s hůlkami.

	„Do hajzlu!“

	„Tak to pojede do ztrát a nálezů,“ řekl Allanson.

	„Ach jo, zahoď ty krámy.“

	„Tak teď ty tašky?“ Allanson přeštípl zámek a otevřel zip. „Co to sakra… Papíry. Kdo si do pytle narve tašku novinama?“

	„Pod tím musí bejt čínskej porcelán nebo tak něco.“ Janson s vervou vyhazoval papíry na zem, ale skoro celou tašku vyprázdnil a nic neobjevil. Allanson se zamračil a vozík si prohlédl z větší blízkosti.

	„V rukojeti je možná fet. Radši bysme měli bejt opatrný. Viděl jsi tady tu dírku? Možná tam něco nasypali. S tím já nechci mít nic společnýho.“

	„Já taky ne. Zbavíme se toho. A co ty ostatní tašky?“

	„Tam budou stejný krámy,“ řekl Jansson, ale otevřel víko a do jedné nahlédl. Zasténal. „Tady jsou taky noviny.“

	„Má díru v rukojeti?“

	Jansson na rukojeť sáhl.

	„Jo, taky.“

	„A co tady ta?“ Jansson kopl do zbývající tašky.

	„Hm, tady žádná díra není, ale slyšíš, krucinál, jak to tam šustí? Já to nechápu, tři tašky plný papírů. Ach jo, všechno to vyházíme.“ Allanson vozíky hodil na přívěs a rozhlédl se po kůlně.

	„Heleď, za nějakou dobu je střelíme.“ Ukázal na jízdní kola naskládaná podél zdi. Před třemi týdny si vyrazili do města se štípačkami a naložili hned několik přívěsů.

	„Tak možná příští týden. Víkendový plavby bejvají dobrý a řek jsem Estoncům, že chceme zaplatit v eurech.“

	„Fajn, ale teď abysme se už klidili.“

	Janson se posadil za volant a vyjel ven. Allanson zavřel dveře, zamkl a naskočil si vedle něj. Vytáhl cigaretu, zapálil si ji a stáhl okénko. Na obličej mu dopadlo pár dešťových kapek.

	„Sakra, bude pršet. Tak už jeď.“

	„Mimochodem, ty tašky jsou nepromokavý. Nenecháme si je?“ nadhodil Janson.

	„Tyhle šmejdy? To snad ne.“

	„Tak aspoň jednu?“ trval na svém Janson, který úplně zapomněl na díru v rukojeti.

	„To chceš tahat tašku na kolečkách jako nějaká babka?“ popichoval ho kamarád.

	Janson ho neposlouchal, ale vystoupil a z přívěsu vylovil jednu tašku. Pak zase otevřel kůlnu a tašku postavil na paletu hned vedle vchodu. Když byl hotový a zamkl, už se pořádně rozpršelo.

	„Ta taška je náhodou super. Bude se nám hodit, až budem potřebovat, aby něco nezmoklo. Dřív nebo pozdějc ji rádi využijem.“

	„No tak fajn, ale jestli příště přijdeš s paraplíčkem a kloboučkem se závojem, tak si hledej do party někoho jinýho.“

	Muži odjeli ke kontejneru kousek dál na nábřeží a vyhodili do něj odpadkové pytle a dva zbylé vozíky. Rakev a pár drobností odvezli do ztrát a nálezů. Takhle to dělávali vždycky, a díky tomu měli pověst spolehlivých a poctivých chlapů.

	Do místnosti svítilo slunce a komisař Petterson se potil. Vstal a otevřel okno, ale zase ho rychle zabouchl, když mu poryv větru odvál papíry ze stolu na zem. Zaklel, zase je posbíral a radši si sundal sako. Pak se posadil, otřel si obličej kapesníkem a vzal si ze stohu papírů nejhořejší list. Takové obrovské vyšetřování! Teď už na případu pracovalo šest lidí, šest dokonale vycvičených policistů, kteří se pokoušeli dostat na stopu obrazům a výkupnému. Petterson si povzdechl. Byl to divný případ, doznalo se jim pět osob, ale po ukradených obrazech a penězích jako by se zem slehla. Něco takového ještě nezažil. A i když jedna z těch protivných babek mávala bankovkou z výkupného, na odsouzení to nestačilo. Staří lidé to mají v hlavě popletené a k té bankovce se mohla dostat kdekoli. Státní zástupce na ně každopádně hodlal uvalit vyšetřovací vazbu, aby policie měla čas opatřit si další důkazy. Zatím se vůbec nikam dál nedostali, jen poslali otisky prstů a vzorky DNA na rozbor do Linköpingu. Možná z toho něco bude. Petterson se otočil na kolegu.

	„Poslyš, Strömbecku. Dneska musíme udělat v hotelu domovní prohlídku.“

	„Já vím, volal jsem tam. Starouši podle všeho bydleli v apartmá princezny Lilian. Jako filmové hvězdy! Neskutečný.“

	„Jo, to zní docela dobře. Tak aspoň v tomhle nelhali. Ale že si tam jen tak pověsili obrazy za třicet milionů, tak tomu nevěřím,“ řekl Petterson.

	„Obrazy, které jim zmizely, zrovna když byli ve Finsku,“ doplnil ho Strömbeck. „Tohle všechno si mohli vycucat z prstu, a jak máme asi sehnat důkazy o něčem, co se ztratilo?“

	„To je právě ten problém. A pak ta babka ještě tvrdí, že jeli do Helsinek na Silja Serenade,“ řekl Petterson. „Ale podle záznamů nasedli na Mariellu od Viking Line a tam se taky našla část jejich věcí.“

	„Možná té lodi přezdívají Silja Serenade,“ snažil se Strömbeck, který se už podílel na spoustě komplikovaných vyšetřování a věděl, že je důležité situaci trochu odlehčit, když se všechno sype.

	„Páni, ani loď nesouhlasí,“ zanaříkal Petterson.

	„Třeba něco najdeme v jejich pokojích v tom pečovatelském domě,“ vložil se do rozhovoru věčně zpomalený komisař Lönnberg, kterého jim půjčili z Norrmalmu. Ten už se zaměstnanci Diamantu před časem mluvil a možná by se na to teď mohl podívat z jiného úhlu. „Krádeže bývají pečlivě naplánované. Určitě někde v šuplíku budou mít poznámky. Notýsky, které tam zapomněli.“

	„Máš pravdu. Vem si dva chlapy a zajeďte tam,“ řekl Petterson.

	Komisař kývl, vstal a přinesl si kabát. Venku sice svítilo slunce, ale foukal studený vítr.

	„Domovní prohlídka v pečovatelském domě,“ povzdechl si Lönnberg a zastavil se ve dveřích. „Tahle práce mě nikdy nepřestane překvapovat.“

	„Nezapomeň se podívat do krabice na sušenky,“ rýpnul si do něj Strömbeck. „A taky do matrace.“

	„Musíme to začít brát vážně,“ řekl Petterson ostře. „Nemůžeme ignorovat zločin jen proto, že se k němu přiznává pět lidí najednou.“

	„Ale že by pět důchodců uskutečnilo krádež obrazů, která se zatím nepovedla ani žádnému profesionálnímu lupiči, to prostě ne, ne… Upřímně řečeno si myslím, že nás tahají za nos,“ řekl Lönnberg.

	„Jo, takové vysvětlení se celkem nabízí, protože ačkoli zmizely obrazy i výkupné, starouši si pořád melou svou o dokonalém zločinu,“ povzdechl si Petterson.

	Policisté se pousmáli.

	„Říkají, že měli peníze dostat ve dvou nákupních taškách, které chtěli vyměnit za dvě stejné, naplněné novinami. Ale pak, to si poslechněte…“ řekl Petterson. „Pak řekli, že všechny peníze to asi odfouklo přes palubu.“

	„Deset milionů to nemůže jen tak odfouknout, a tašky taky ne,“ zaprotestoval Strömbeck. „Co bezpečnostní kamery?“

	„Nic moc. Námořníci většinou čistí palubu hadicemi a na čočce ulpěla sůl a špína. Není mi jasné, proč tam ty kamery vůbec mají. Když je někdy potřebujete, není na nich nic vidět. Všechny záznamy jsem prošel. Je to jako studovat konzistenci kaše. Na pár záběrech to vypadá na nějaké temné obrysy s deštníky. Jenže copak řidiči chodí po automobilové palubě s deštníky? Ne, ne. A kromě toho si ani Janson s Allansonem nevšimli ničeho divného – ani party staříků, ani tašek.“

	„Vsadím se, že prachy budou v pečovatelském domě v té piksle na sušenky,“ usmál se křivě Strömbeck.

	„No nic, pojedeme do toho hotelu,“ řekl Petterson a vstal. „Ale nezapomínej, že hledáme pozměněného Renoira, který má klobouk a knír.“

	„No jasně, dyť to vlastně přemalovali,“ řekl Strömbeck a také vstal. Oba si oblékli kabáty a sjeli do garáže. Jejich služební volvo nastartovalo na třetí pokus a poté, co si v centru vystáli zácpu, pomalu se dostali k hotelu Grand. Diskrétně ukázali policejní odznaky a zeptali se, kde ti senioři vlastně bydleli.

	„Myslíte ty důchodce z apartmá princezny Lilian?“ zeptala se recepční. Krásně se usmála. „A proč?“

	„To nemůžeme říct…“

	„Jé, ti byli tak milí. Ale bohužel se už odhlásili. Teď tam bydlí nějaká popová hvězda.“

	„Rádi bychom si to apartmá prohlédli.“

	„To nejde. Máme své směrnice.“

	Petterson a Strömbeck demonstrativně zamávali odznaky. Recepční něco promýšlela, pak zvedla telefon a za chvíli se objevila vrchní manažerka hotelu Grand. Když jí Petterson vysvětlil situaci, kývla a zavedla je k apartmá. Zaklepala, ale když nikdo neodpovídal, otevřela dveře.

	„Panebože,“ řekla, než kolem ní dovnitř prošli policisté. Na konferenčním stolku stály láhve a přeplněné popelníky, na pohovce se válelo tričko a na klavírním křídle trůnily červené kalhotky. Na jídelním stole stály čtyři vypité láhve šampaňského a talíře se zbytky jídla a zmuchlanými ubrousky.

	„Hm, takhle brzy dopoledne tady ještě nikdo neuklidil,“ vysvětlila manažerka.

	Komisař Petterson si všiml, že o pohovku je opřená kytara, ale co dělají ty kalhotky na klavíru? V ložnici to nevypadalo o moc lépe. Nad neustlanou postelí visely všechny obrazy nakřivo, všude se povalovalo oblečení a cestou ven se Strömbeckovi namotala na botu podprsenka. V koupelně to vonělo kolínskou a na podlaze se válela halda špinavého prádla. Levý dolní roh zrcadla zdobily polibky namalovaných rtů a na polici vedle holicího strojku ležel kartáč na vlasy plný dlouhých blonďatých vlasů.

	„Rod Stewart?“ zeptal se Strömbeck.

	„Chráníme soukromí našich hostů,“ namítla manažerka.

	Zastavili se u klavírního křídla a komisař Petterson si vzpomněl, co říkala Märtha u výslechu. Renoir s Monetem prý viseli tady. Teď tu místo nich byly dva pestré obrazy, které připomínaly Matisse a Chagalla.

	„Jak dlouho jsou tu tyhle obrazy?“ zeptal se Petterson.

	„Koupili jsme je v roce 1952, ale tehdy tohle apartmá ještě nebylo hotové. Zjistím to, otevřeli jsme ho teprve před pár lety…“

	„A ty obrazy jsou tu od začátku?“

	„Předpokládám, že ano.“

	„Neviděla jste tady Moneta nebo Renoira?“

	„Ale prosím vás, velcí mistři mají být potěchou pro všechny. Od toho máme muzea. Když si zajdete tady vedle do Národního, uvidíte tam tyhle dva a ještě spoustu dalších pěkných obrazů.“

	Strömbeck se bezradně podíval na kolegu a zašeptal: „Co tady děláme?“

	„Hledáme Moneta a Renoira a deset milionů korun. Jinak nic,“ odpověděl Petterson.

	Ještě chvíli apartmá obcházeli, ale pak to vzdali. Ve výtahu s nimi jela dolů postarší pokojská. Na vozíku měla prachovku, pytel na odpadky a saponát, čistidlo na okna a nějaké hadry. Také několik obrazů.

	„Co to má být?“ zeptal se komisař Petterson a ukázal na ně.

	„Obrazy, které věnujeme na charitu.“

	„Na charitu?“

	„Ano. jsou to hrozně špatné reprodukce. Tady v Grandu chceme opravdové umění, a ne takový brak,“ odpověděla pokojská a oprášila obrazy prachovkou.

	„Chápu,“ řekl Petterson. „Kam ukládáte nepoužívané obrazy?“

	„Do skladu. Jsou tam taky nějaké sochy. A pak jsme ještě nanosili pár obrazů do přístavby, kvůli rekonstrukci.“

	O chvíli později Petterson se Strömbeckem zamířili v doprovodu člena ostrahy do skladu. Společně si prohlédli všechny obrazy, které tam byly, ale žádného Moneta s Renoirem nenašli. Ani žádného s přimalovanými vousy. Unavení se vrátili na policejní stanici.

	Ani domovní prohlídka v pečovatelském domě nepřinesla nic nového. Komisař Lönnberg za sebou měl náročný den. Celý den mu byla v patách nějaká sestra Barbro, která pořád mlela o diskrétnosti a přitom naháněla staříky po domově. Uprostřed dne se konala bohoslužba a ani mu nenabídli nic k jídlu. Dokonce ani hrnek kávy a bábovku. Pokoje všech důchodců byly pečlivě uklizené a daly se lehce prohledat, ale až na staromódní oblečení, příšerné boty, fotoalba a krabičky od léků tam nic nenašel. Jeden z pokojů vypadal jako dílna a válela se v něm spousta nářadí, šroubováků, motorů a světelných diod, ale nic, co by se dalo spojit s oním zločinem. Lönnberg hledal úplně všude, ale nenašel nic, co by mělo význam pro vyšetřování. Kdyby se ke spáchání největšího zločinu století přihlásil jeden člověk, už to mohli mít vyřešené, jenže jich měli hned pět. Komisař si povzdechl a z nedostatku jiných nápadů si odnesl aspoň jejich hřebeny. Testy DNA se dají udělat vždycky, i když si za to v Linköpingu účtují nestydaté peníze.

	Když se tři policisté shromáždili v kanceláři na poradu, byli unavení a rezignovaní. Komisař Petterson propletl prsty.

	„Jak všichni víte, jsou obrazy a peníze pryč a doznalo se nám pět osob. I když jsme na ně zatím nic nenašli, bude na ně státní zástupce chtít uvalit dlouhodobou vyšetřovací vazbu. Protože nám jde o obrazy za třicet milionů a žádnou jinou stopu nemáme.“

	Strömbeck si dal nohy na stůl a civěl do místnosti.

	„Jen si představte ty titulky v novinách: ‚Policie zadržuje pět penzistů. Jiné stopy nemá.‘“

	Všichni si povzdechli a pak se postupně omluvili, že dnes už je načase jít domů. Nejenže musí vyšetřovat obtížnou krádež uměleckých děl, ještě mají na krku pět otravných důchodců.

	
38

	Volvo projelo kolem stanice metra a zastavilo před vazební věznicí v Sollentuně. Řidič Kalle Ström a dva příslušníci vězeňské služby pomohli Märtě z auta a dohlédli, aby si vzala ledvinku, chodítko a hůl.

	„Zvláštní věcička,“ řekl Kalle a ukázal na odrazky.

	„Nerada bych, aby mě někdo zajel,“ vysvětlila mu. „Lepší chodítko s odrazkou než noha v gypsu.“

	Kalle se usmál. Už vezl spoustu zločinců, ale tahle stará paní se mu líbila ze všech nejvíc. Zdálo se, že vězení ji fascinují, a celou cestu z Kronobergu si prozpěvovala Krásný vzhled je na ten boží svět.

	Märtha poděkovala za svezení, opřela se o chodítko a rozhlédla se. Zavrtěla hlavou, když uviděla táhlé šedé paneláky sollentunského sídliště.

	„Jen se koukněte na ty ležaté mrakodrapy, kluci. Ošklivé jako noc. Ti, co je postavili, by měli do vězení – ne já.“

	„Ale tenhle dům celkem ujde, ne?“ zeptal se Kalle a ukázal na věznici. Märtha naklonila hlavu na stranu a zadívala se na fasádu. Vysoká budova dominovala okolním nízkým stavbám a v její skleněné fasádě se odráželo světlo. Jo, tady zvenku se dají pozorovat zajímavé světelné odrazy, škoda že odteď bude pobývat výhradně uvnitř.

	„Tudy,“ řekl příslušník vězeňské služby a ukázal jí cestu ke vchodu. Teď měla odevzdat své osobní věci a jít k registraci. Najednou zvážněla a vybavila si ten šok, když se k nim naklonil policista v Kronobergu, upřeně si je změřil a řekl jim: „Ženy a muže umísťujeme do oddělených nápravných zařízení.“

	V tu chvíli Märtha málem omdlela. Jak mohla něco tak důležitého úplně opominout? Zastyděla se a uvědomila si, že jestli je odsoudí, budou se Stinou muset strávit celý rok bez svých drahých. Kdyby to jen byla věděla, možná by zůstali v domově – ale to by si zase na druhou stranu nic neužili. V životě není nic zadarmo. Jenže bohužel se neměla setkávat ani se Stinou a Annou-Gretou.

	„Spoluobvinění nesmějí pobývat spolu,“ dodal policista.

	„Spoluobvinění?“ zeptala se Stina.

	„Když se víc lidí podílí na témže trestném činu, musíme je od sebe oddělit.“

	„To nemůžete,“ protestovala Märtha. „Jsme jako jedna velká rodina a musíme zůstat pohromadě.“

	„Právě tomu chceme zabránit. Obrazy a peníze se pořád ještě nenašly a vy nesmíte mít příležitost spolu mluvit.“

	Pětice přátel bezradně pohlédla na policistu a ani si nevychutnala tu nepřímou pochvalu. Rozhostilo se neproniknutelné ticho a pohledy všech se upřely na Märthu.

	„A ty jsi pořád dokolečka mlela o tom, že ve vězení se budeme mít líp,“ řekla Anna-Greta nešťastně. „Tohle se ani zdaleka neblíží našemu plánu.“

	„Odpusťte, tohle mě ani ve snu…“ Märtha polkla a v očích ji pálily slzy. Lumen si toho musel všimnout, protože ji objal.

	„Miláčku, všichni děláme chyby. Neplač. Brzy budeme zase venku.“

	V tu chvíli Märtha ztratila veškeré zábrany, položila mu hlavu na prsa a rozplakala se.

	„Co když za mnou Motyka nebude smět na návštěvu?“ rozvzlykala se i Stina. Motyka ji vzal kolem ramen.

	„Nic si z toho nedělej, jako námořník jsem vždycky býval dlouho pryč,“ řekl. „Vězení jsou aspoň na pevnině a nešetří propustkami. Uvidíš, že se brzy zase sejdeme.“ Odhrnul jí vlasy z obličeje a políbil ji na tvář.

	Motyka si odkašlal a Lumen si utřel nos. Všichni se tvářili hrozně nešťastně a Märthu rozbolelo břicho při pomyšlení na to, co způsobila. Skoro nic nedopadlo tak, jak si to představovala. Od chvíle, kdy se přiznali na policejní stanici, už toho Stina a Motyka stihli zalitovat. Najednou by bývali byli radši, kdyby zůstali v hotelu. A stejně to bylo i s Annou-Gretou, která najednou znovu začala básnit o Gunnarovi z trajektu. Ze dne na den se jim najednou nechtělo do vězení – a přitom na tom byli od začátku dohodnutí.

	„Měla jsi to všechno lépe promyslet,“ řekla Stina, která truchlila nad tím, že se musí odloučit od Motyky. Ale také si dělala starost kvůli dětem a kvůli tomu, co na to řeknou její staří kamarádi v Jönköpingu, v kostelním sboru.

	„A co vy? Copak jste taky nemohli něco udělat?“ zeptala se Märtha. „Já měla spoustu práce s plánováním krádeží.“

	„Ty jedna zlodějská čarodějnice,“ ujelo Motykovi a Märtha, která už mezitím přestala brečet, začala znovu nabírat.

	„Je mi to tak strašně líto,“ fňukala. „Příště už takovou chybu neudělám.“

	„Příště?“ našpicoval uši policista. „Já snad špatně slyším. Ještě ani nejste ve vězení, a už plánujete další zločiny?“

	„Ne, ne, myslím obecně v životě,“ vykroutila se z toho Märtha. „Příště si všechno nejdřív pořádně rozmyslím, než něco udělám.“

	„Tak to ti přeju hodně štěstí,“ řekl Motyka.

	Pak si spolu chvíli poplakali a smířili se přesně ve chvíli, kdy je chtěli odvést do cel. Všichni se dlouho objímali a slibovali si, že se zase brzy uvidí. Märtha se snažila na závěr říci něco povzbudivého.

	„To uteče rychle. Brzy nás pošlou do nějakého volnějšího zařízení nebo dostaneme náramek na nohu. A pak šup, a budeme svobodní,“ řekla a ztlumila hlas, aby ji nikdo další neslyšel. „A poslouchejte mě. Nezapomeňte si vyžádat, aby za vámi mohl kněz. Ten nemluví jenom s Bohem,“ pokračovala záhadně a mrkla na ně. Pak jim rychle třikrát stiskla ruce a přátelé pochopili, že něco vymyslela.
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	Ve věznici v Sollentuně to hezky vonělo a v podstatě to tu bylo mnohem příjemnější než v tom nemoderním Kronobergu. Ale šok to stejně byl. Märtha chodila místnostmi se vztyčenou hlavou a snažila se vypadat klidně a spořádaně, ale uvnitř zuřila. Především nechápala, proč se k nim policisti v Kronobergu chovali tak ošklivě. Oni se tam přece šli přiznat ke spáchání zločinu, a namísto vděku ti chlápci v uniformách jen trousili ironické, skoro výsměšné poznámky. Kdepak úcta ke starému člověku! A když Anna-Greta plakala, protože se jim obrazy ztratily, a Stina jim zase líčila, jak je přemalovala, měl toho ten policajt tak akorát dost. Zavolal státnímu zástupci a požadoval, ať je zavřou všechny. A pak je znovu vyslýchali a brzy je začali důvodně podezírat ze zločinu, ke kterému se přiznali.

	„Pojďte se mnou!“ Märthu někdo šťouchl do boku a dozorce ji odvedl k příjmu. Vešla do místnosti, která vypadala úplně sterilně a voněla po čerstvě nařezaném dřevě a plastu. Posadili ji do křesla před prosklené okno a řekli, že má počkat. Po chvíli za sklem uviděla nějaké lidi v tmavě modrých svetrech a zdvořile jim zamávala. To budou bachaři. Přistihla se, jak si pro sebe opakuje bachaři, protože slyšela, že tak jim vězňové říkají. Neměla chuť se ztrapňovat, když už ji sem zavřeli, hodlala sem hezky rychle zapadnout. V Kronobergu slyšela, jak se vězni baví o šikaně a podobných hrozných věcech, takže se zkrátka bude muset mít na pozoru. Otevřela se přepážka a zpoza ní vykoukl hlídač.

	„Vítejte,“ řekl bachař a Märtha si v duchu řekla, že to zní podivně, jako by ti lidé za sklem vážně chtěli, aby za nimi přišla a pozdravila se s nimi. Pak následoval rozhovor, v němž se jí ten muž zeptal, jak se cítí, jestli bere nějaké léky, jestli má speciální požadavky na jídlo a jak se dívá na svůj nadcházející pobyt ve vězení. Musela odevzdat hodinky, peněženku, prstýnky, náramek a další osobní věci a pak se musela převléknout ze svých šatů do erárních. Bachaři potřebují okamžitě poznat, kdo je mukl a kdo ne, a Märtha s nimi souhlasila v tom, že v jejím případě by to nebylo tak jednoduché. Její padoušství nebylo na první pohled poznat, zvlášť když se opírala o chodítko.

	Když přijímací procedura skončila, zavedli ji do její cely. Byla jednou z mnoha v řadě v dlouhé, široké, šedě natřené chodbě, v níž blikaly zářivky. Märtha se zastavila a zhluboka se nadechla. Tady to vypadá úplně přesně jako v tom filmu.

	„Prosím,“ řekl bachař a otevřel jí dveře do cely číslo dvanáct. Když vešla, měla pocit, jako by se zase ocitla na trajektu do Finska, jen s tím zásadním rozdílem, že tady se nachází ve druhé třídě. Prostor nemohl být větší než deset metrů čtverečních, možná dokonce ani ne sedm nebo šest. V cele sice byla sprcha a toaleta, ale jinak tu už zbývalo místo jen na postel, stůl, poličku a pár fórových umělohmotných háčků na šaty. Jakmile sem Märtha vešla, dolehl na ni trýznivý pocit stísněnosti. Až dosud si říkala, že je vlastně na takových dobrodružných prázdninách, ale teď se poprvé cítila skutečně potrestaná.

	Bachař zavřel dveře a Märthy se zmocnila silná nevole. Rozhlédla se a všimla si, že horní stěna poliček a skříní je nakloněná. V místnosti nebyly žádné volně stojící předměty, toaleta neměla víko a chyběla tu ramínka na šaty. To všechno proto, aby si nikdo nemohl nic udělat nebo se oběsit na háčku. Märtha znejistěla. Jestli to takhle vypadá v nejmodernější vazbě v celé zemi, tak to nejspíš ve vězení o tolik lepší nebude… Dívala se na zkosené poličky a šatní skříně. Na trajektu do Finska byl nábytek rovný a čtverhranný, ale houpala se s nimi loď. Tady bylo všechno křivé a neurovnané, ale podlaha se nehýbala. V životě je pořád něco, nikdy nic nemůže být dokonalé.

	Utěšovala se myšlenkou, že tady stejně zůstane jen do vynesení rozsudku a pak ji zase pošlou jinam. Ale ne za Lumenem. Posadila se na pryčnu a propadla sebelítosti. Stýskalo se jí po příteli a ani se neodvažovala pomyslet, jak špatně je na tom Stina. A ani Anna-Greta to určitě nebude mít nijak lehké, vkládala do toho Gunnara tolik nadějí. Märtha ztěžka vydechla. Ne, tady to určitě není lepší než v domově. A vůbec poprvé od odchodu z Diamantu ji napadlo, že by mohla utéct. Přece existují propustky… Stačilo by si vyzvednout peníze v okapu a odjet. Už si představovala, jak i se zbytkem sboru mizí někam na Floridu nebo jinam, kde je teplo. Bydleli by tam v luxusním hotelu, chodili hrát do kasina a ládovali se dobrým jídlem. Samozřejmě by se to dalo nějak zařídit, ale to by na tom okamžitě musela začít pracovat. Jestli to začnu plánovat teď, pomyslela si, možná stihnu do první propustky vypracovat slušný plán.

	Další ráno si k sobě zavolala bachaře. Řekla mu, že celou noc nemohla spát, protože se musí k něčemu hrozně důležitému přiznat. Aby její duše došla klidu, musí si nutně promluvit s knězem. Jinak hrozí, že tak stará ženská jako ona vazbu vůbec nepřežije. Bachař obratem zavolal duchovního pastýře.

	
40

	Známý popový idol se v apartmá princezny Lilian připotácel k baru a popadl další láhev whisky. Polodlouhé světlé vlasy měl rozcuchané a džíny oblečené jen napůl. Zamžoural, prohlédl si etiketu a vzal si jinou láhev. Raději Macallan’s z roku 1952. Dole v baru byl centilitr za 1199 korun, takže by to pro něj mělo být dost dobré. Odšrouboval zátku, párkrát si lokl a zamířil s celou lahví a dvěma sklenicemi zpátky do ložnice. Ta holka tam tvrdě spala, on chvíli přemýšlel a pak si zapálil cigaretu. Pohled mu dopadl na noční stolek s lahví včerejší whisky. Ještě je tam poslední lok. Ten se mu bude k té marlborce dobře hodit.

	Vyšel na balkon a vdechoval svěží vzduch. Stockholm se právě probouzel, vycházelo slunce a všechny barvy pomalu bledly. Na vodní hladině pod parlamentem nějaký muž nahazoval sítě a on si pomyslel, jak je to uprostřed velkoměsta vůbec možné. Ano, měl Stockholm moc rád. Tady je člověk ve městě, a zároveň na venkově. A vystupovat ve Švédsku prostě nemá chybu. Švédové jsou slušně vychovaní a tleskají, zato třeba ve Francii nebo Itálii vás klidně vypískají. Ve Stockholmu ho většinou zahrnovali ovacemi, a ať vymňoukl cokoli, publikum jásalo. Není divu, že včera večer slavil. Pohledem zavadil o láhve od whisky, které s kapelou naházeli přes zábradlí balkonu. Spousta prázdných lahví zůstala ležet na hraně plechové střechy a dvě se skutálely k okapu. Neměl pařit tak dlouho, večer má ještě koncert v Oslu a měl by být ve formě. Ale v baru Cadier narazil na tu holku a lili do sebe jeden drink za druhým. Pak s ním samozřejmě šla na pokoj a vyklubalo se z ní něco naprosto extrovního. V jedné ruce držel láhev whisky a pozvedl druhou se zapalovačem. Protože měl pořád kocovinu, nejdřív párkrát naprázdno škrtl, než se mu povedlo cigaretu zapálit. Byl to hezký zlatý zapalovač a bylo na něm vyryté jeho jméno. Podržel cigaretu nad plamenem, zapálil ji a několikrát dlouze potáhl.

	Tiše kouřil a sledoval, jak se kudrlinky kouře rozplývají. Pak cigaretu típl, dopil poslední lok z lahve a hodil ji přes zábradlí. S třesknutím narazila do zbylých dvou. V tu chvíli uviděl, že jedna z láhví není otevřená. Co to má ksakru znamenat? Skřípavě se zasmál. Dřív rád balancoval na hřebenech střech a jednou dokonce uspořádal na střeše párty. Teď už je, pravda, o něco starší a rozhodně ne zrovna střízlivý. Ale co, do háje… Jenom zachrání tamtu flašku a ostatní narve do okapu. Hrdlo okapu je celkem blízko vnější hraně balkonu, a kdyby si lehl a pořádně natáhl ruku, tak…

	Povedlo se! Dosáhl na prázdné láhve a právě se je chystal strčit do okapu, když si všiml černého provázku, který odtamtud vykukoval. Co když si tam třeba někdo schoval láhev dobrého šampaňského, aby ji tam měl připravenou při příští návštěvě? Nebo, kdo ví, nějaký zazobanec si tam mohl schovat pár diamantů na drogy, auto, nebo tak něco. Fantazie se mu rozjela na plné obrátky. To mu dodalo odvahu. Aniž by se jistil lanem, přelezl zábradlí a natáhl se. Provázek voněl dehtem. Takže tam nemůže být nijak dlouho. Byl zvědavý, vzal za provázek a začal tahat. Zašustilo to, ale dál to nešlo. Zvědavost ho poháněla a on tahal ze všech sil. Pak to povolilo a on vytáhl vršek čehosi, co se podobalo černému pytli na odpadky. Tahal dál, ale pak se to zase někde zaseklo. Zlostně za provázek škubnul a přetrhl ho. Slyšel, jak černý pytel vklouzl zpátky do okapu a uvízl v něm. Do prdele! zaklel v duchu a poslal do okapu i ty dvě prázdné láhve. Neotevřenou láhev si zastrčil za tričko a pak opatrně dolezl zpátky k balkonu. Nejdřív na něj postavil láhev a pak se tam přehoupl sám. Vstal, otřepal si z trička smetí a prohlížel si úlovek. Nebyla to žádná whisky za tři tisíce korun, ale Lord Calvert za ubohých sto dvacet vočí! Za doprovodu sprostých nadávek ji hodil do okapu a vrátil se do pokoje. V tu chvíli zaslechl z ložnice nějaké zvuky. Holka se probudila. Najednou si vzpomněl, jak byla v noci perfektní, a zamířil do ložnice.
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	Lumen skončil v nejvyšším patře sollentunské vazební věznice mezi samými zloději, vrahy a ničiteli životního prostředí. Byl zvyklý na poklidnou společnost přátel, a tak mu to tady připadalo neobvyklé. Ale přesvědčoval sám sebe v duchu, že nikdo se nemá předem odsuzovat. Každý člověk je svým způsobem dobrý a má svůj příběh. Tady hlavně musí zůstat optimisticky naladěný, i když by ho kterýkoli spoluvězeň dokázal holýma rukama roztrhnout vejpůl. Celé to tady působilo nepříjemně, v domově to bylo mnohem lepší. Jeho cela byla navíc tak malá, že se tam skoro nevešel, a ani si s sebou nesměl vzít nářadí. Myslel na Märthu. Ta jim to teda zavařila, ženská jedna. Samozřejmě si přála, aby se všem dařilo líp, ale zrovna teď to s nimi vypadalo dost bledě. Hm, ve vězení, kde by měli dílnu, by to bylo mnohem lepší. To by nemusel třídit tkaničky do bot, jako to dělali tady. Zmoženě se natáhl na pryčnu, aby si odpočinul, ale vtom někdo zaklepal na dveře. Vešel dozorce.

	„V návštěvní místnosti na vás čeká kněz.“

	„Kněz?!“

	Lumen zavrtěl hlavou a už se chystal zeptat, co po něm ten chlap sakra chce, ale pak si vzpomněl, co jim Märtha kladla na srdce. Nezapomeňte si vyžádat, aby za vámi mohl kněz. Ten nemluví jenom s Bohem.

	„Aha, kněz…“ řekl Lumen, vstal a šel za dozorcem do návštěvní místnosti. Za tím musí být Märtha, určitě mu chce vzkázat něco důležitého. Usmál se a zdvořile duchovního pastýře pozdravil. Dozorce se vzdálil a Lumen s knězem se posadili. Černokabátník vytáhl něco z kapsy.

	„Mám pro vás báseň. Jedna žena, kterou jsem navštívil, chtěla, abych vám ji předal. Doufala, že vám zažehne světlo v očích.“

	„Světlo?“

	„Ano, vězenkyni Märtě Andersonové na tom velmi záleželo. Skládá básně každý den a tahle patří k nejlepším. Chtěla, abych ji předal přímo vám.“ Kněz vytáhl bílý list papíru. Lumen poznal Märtin rukopis, rozložil list a dal se do čtení.

	Nejvyšší z velkých

	natahuje dlaň.

	Dává ti život

	jako voda v okapu.

	Bohatstvím ke svobodě,

	společně odjedeme

	daleko předaleko...

	Nikdy na mě nezapomeň.

	Lumen zmateně zmuchlal papír v ruce.

	„Já se v těchhle věcech zrovna moc nevyznám,“ řekl. „Neměly by se básně rýmovat?“ Podal báseň zpátky knězi. Kněz si báseň přečetl a několikrát po papíru přejel hřbetem dlaně.

	„Myslím, že vás ta paní má ráda,“ řekl po chvíli. „Podívejte tady, společně odjedeme a nikdy na mě nezapomeň. To je hezké.“ Zase mu list vrátil.

	„Myslíte, že mě má ráda? Ale copak mi to nemůže prostě říct, abych nemusel luštit tohle?“ Lumen si znovu přečetl celou báseň.

	„Lidé se vyjadřují velmi rozdílně. Možná je to její způsob, jak projevit své city.“

	Lumen se začervenal, složil list papíru a strčil si ho do kapsy. Když nebyl v Märtině blízkosti, přepadala ho odevzdanost a už ho nic nebavilo. Ale teď, taková krásná báseň! Znovu se otočil ke knězi.

	„Ona je skvělá, tomu věřte. Mysleli jsme, že spolu budeme ve vězení, ale sešlo z toho. Já teď doufám, že se brzy dostaneme na svobodu. Motykovi, mému dobrému kamarádovi, taky chybí jeho přítelkyně.“

	„Ale chodí za ním alespoň na návštěvu, ne?“

	„Ne, Stina za ním nemůže chodit, protože je taky ve vazbě.“

	„Tak to je zlé. Vy jste ti čtyři penzisti, co společně spáchali zločin?“

	„Ne. Je nás pět, byla s námi ještě Anna-Greta, co s námi zpívá ve sboru.“

	„Pět hříšných duší, abych tak řekl…“ Kněz diskrétně vytáhl Bibli. „Co takhle si spolu něco přečíst?“

	„Děkuji, moc rád, ale nejdřív bych chtěl Märtě oplatit její krásná slova. Mohl byste jí ode mě něco vyřídit?“

	„Jako například co?“

	„To ještě přesně nevím.“

	„Co takhle nějaký citát z Bible?“

	„To nezní špatně, třeba něco o Mojžíšově putování v poušti – nebo bych možná taky mohl napsat nějakou básničku. To by pak pochopila, že se kvůli ní taky snažím.“

	„To je velmi pěkný nápad.“ Kněz vytáhl pero a z poznámkového bloku vytrhl list papíru. „Tady máte,“ řekl a podal obojí Lumenovi. Lumen dlouho přemýšlel a kněz jen tiše seděl, aby ho nerušil.

	Lumen dal pomalu a s námahou dohromady svou báseň:

	Natahuji ruku, Märtho,

	tápu po úkrytu, má drahá,

	s tebou slunce uvítám,

	doufám, že tě uhlídám.

	Společně míříme za novým jarem...

	Daleko, chápeš mě? Do stínu palem.

	Bylo to dostatečně záhadné, aby z toho kněz nic nepoznal. Ale Märtě dojde, že Lumen pochopil, že mu psala o penězích v okapu. O penězích, díky kterým povedou lepší život, až se dostanou z vězení. V její básni ale navíc bylo nějaké skryté poselství. Bohatstvím ke svobodě, společně odjedeme. Má něco za lubem…

	„Jak jsem říkal, básničky mi nikdy moc nešly,“ řekl Lumen a předal knězi to, co napsal. „Ale co myslíte, bude se jí to líbit?“

	Kněz si báseň letmo přečetl a povzbudivě se usmál.

	„Krásná slova. Jsem dojatý.“

	Když kněz odešel, byl Lumen ve skvělé náladě. Našli s Märthou způsob, jak spolu komunikovat, a dříve nebo později se mu určitě objasní, co má ta skvělá ženská v plánu.
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	Večery se prodlužovaly a v den, kdy měli Märthu převést do Hinsebergu, na stromech vyrašily první listy. Když vyšla před bránu, uviděla, že už tam na ni čeká auto. Než do něj nasedla, podívala se na budovu sollentunské vazební věznice, v jejíž skleněné fasádě se jako vždy odráželo slunce. Sluneční paprsky se krásně třpytily, ale uvnitř to samozřejmě tak zářivé nebylo. Teď na ni díkybohu čeká pořádné vězení, i když jsou v něm bohužel jen ženy. Určitě se tam bude mít lépe než ve vyšetřovací vazbě, ale stejně by to mohlo být trochu drsné. Už poznala, jak je to ve vězení stísněné. V pečovatelském domě sice byli zamčení, ale sestra Barbro aspoň nedala na okna mříže. Ale Märtha se jen sotva mohla odvolat proti rozsudku. Celou loupež v podstatě zorganizovala, a tak se neslušelo, aby v poslední chvíli vycouvala. Ale stačilo málo, a žádné vězení by se nekonalo. Soudce je totiž chtěl zprostit obvinění. Pětistovka a nákupní taška nebyly zrovna přesvědčivé důkazy, i když testy DNA souhlasily. A policie sice v apartmá hotelu Grand našla nějaké mobily, kartáče na vlasy a pár zlatých náramků, ale ne… ta parta důchodců je jen trochu zmatená. A kromě toho se ještě pořád úplně neobjasnilo, co se to v Národním muzeu vlastně stalo. Policisty dost mátla ta křivá hůl a při rekonstrukcích se jim nedařilo zjistit, jakou roli vlastně v celé krádeži obrazů sehrála. Soudce tvrdil, že je lepší zprostit je obvinění než je odsoudit a že je kruté žádat rok vězení pro dosud netrestané seniory. Porotci byli naopak toho názoru, že si trest zaslouží se vším všudy. Noviny totiž už celé týdny psaly o bandě bezcitných důchodců, kteří ochudili švédské kulturní dědictví a odcizili obrazy v hodnotě třiceti milionů, a ještě ke všemu získali rekordní výkupné ve výši deseti milionů. Číslo za číslem noviny rozebíraly tento bezohledný zločin a přirovnávaly ho k řádění tunelářů. Porotci se samozřejmě nechali novinami trochu ovlivnit, i když tvrdili, že jsou naprosto objektivní. Märtha prohlašovala, že chtěli vrátit obrazy muzeu a těch deset milionů dát na charitu, ale nikdo jí nevěřil. Když padl rozsudek, nikoho nenapadlo se proti němu odvolávat. Odvolání trvá, a kromě toho už toho povyku bylo za poslední dobu nějak moc. Když se budou dobře chovat, budou venku za půl roku a to bohatě stačí, aby si vyzkoušeli, jak se žije v opravdovém vězení. Märtha byla zvědavá na svůj nový příbytek a říkala si, že trávit čas se skutečnými zločinci bude určitě zajímavé. Vězení ještě nikdy neviděla a nové věci ji vždycky lákaly. Navíc to určitě musí být lepší než vyšetřovací vazba.

	Tam to bylo stísněné a ponuré a každodenní vycházky vůbec nebyly tak příjemné, jak si představovala. Bachaři ji odvedli na sterilní dvorek obehnaný nejvyššími zdmi, jaké kdy viděla. Žádné záhonky jako v Österlenu, jen samý beton. A ani kdyby se čtyři vězni postavili jeden druhému na ramena a ona vylezla nejvýš, za zeď by neviděla. Zklamaně chodila po šedém, špinavém betonu, slyšela zpoza zdi ptáky, vlaky a zvuky běžného života, ale sama viděla jen šedou kovovou mříž a nad ní malý výsek oblohy. Zbytek byly jen stísněné zdi. Rozdíl mezi vězením a apartmá princezny Lilian byl tak obrovský, že se jí dokonce zastesklo po pípání Motykových nočních hostin a po šíleném smíchu Anny-Grety. Kdyby za ní kněz čas od času nepřišel s pozdravem od Lumena, určitě by to nevydržela. Ale díky básním znovu získávala odvahu. Měla novou činnost. Nový plán.

	„Pospěšte si. Jedete, nebo co?“ houkl na ni řidič. Chtěl vyrazit co nejdřív, aby se vyhnul páteční zácpě. Ale Märtha chodila s pouty pomalu a složit chodítko také trvalo. Bachaři jí sice pomáhali, ale nevěděli, jak mají ohnout tyče s odrazkami. Nakonec jim však vysvětlila, jak na to, a celá zadýchaná si sedla mezi ně na zadní sedadlo. Auto nastartovalo, mříže se otevřely a oni vyjeli. Cesta do Örebro rychle ubíhala, a zatímco za oknem se míhala krajina, Märtha myslela na ostatní ze sboru. I Annu-Gretu a Stinu měli umístit do Hinsebergu a ona už se na ně těšila. Kromě toho je bude moct zasvětit do svých plánů. V této situaci bude možná z pedagogického hlediska nejlepší hovořit o nápadech. Musí je dostat na svou stranu.

	Po několika dalších kilometrech řidič zpomalil a Märtha uviděla velkou bílou budovu obehnanou plotem a ostnatým drátem. Po kontrole u brány auto vjelo na dvůr a zastavilo. Märtha vykoukla ven. Slyšela, že budova věznice Hinseberg pochází ze středověku a že tu kdysi bydlela šlechta. Být zavřená v bývalém šlechtickém sídle, to není špatné, pomyslela si, i když hodně starých budov postupně strhli. V dálce se třpytilo jezero. Tady nebyly vysoké betonové zdi a skrz plot a ostnaté dráty se dalo vidět ven. Vystoupila z auta, poděkovala za svezení a pozdravila nové bachaře. Ujala se jí hubená žena ve středních letech s dlouhými blond vlasy.

	„Märtha Andersonová?“ zeptala se jí a podívala se do záznamů.

	„Osobně,“ odpověděla Märtha a podala jí ruku. Napadlo ji, jestli se tady kolem jejího příjezdu vedly nějaké řeči, protože veděla, že se to stává. Nikdo ze zdejších osmdesáti vězňů určitě nemohl uvěřit, že jim sem přivezou devětasedmdesátiletou vězeňkyni. Ale věk není všechno. Někteří devadesátníci mohou klidně vypadat jako čilí sedmdesátníci a naopak někdo, komu je sedmdesát pět, může vypadat na sto. Märtha se ale i nadále cítila v dobré kondici, protože ve vazbě cvičila. Nehodlala tady ani používat chodítko, to si chtěla nechat na chvíli, kdy se bude chystat k něčemu nezákonnému. A i když jí bylo jasné, že vězeňkyně tady budou převážně mladé holky, tak od třiceti do čtyřiceti, bylo jí to jedno. Naopak, s mladými se vždycky cítila dobře – bývalo s nimi víc zábavy než s jejími vrstevnicemi.

	Když blonďatá dozorkyně s ohonem dočetla podklady, vzala Märthu k příjmu. Tam se Märtha bohužel musela svléknout, aby ji prohlédli. Sice bylo ponižující svléknout se donaha před cizími lidmi, když už nevypadala jako za starých dobrých časů, ale tady člověk nesměl být stydlivka. Dozorci samozřejmě chtěli vidět, zda s sebou nemá něco zakázaného.

	„Pročpak se asi člověku s věkem udělají takové vrásky,“ řekla Märtha a ukázala na povislou kůži na bradě a břiše. „K čemu je to dobré?“

	Žena s ohonem vzhlédla, ale nic neřekla.

	„Člověk si nemůže nechat udělat facelift na celém těle, jak by to vypadalo,“ řekla Märtha a pousmála se vlastnímu vtipu.

	„Zvedněte ruce.“

	„Aha, jistě. Klidně jsem si mohla schovat něco v podpaží. Ale daleko víc se toho schová pod prsa, už mi pěkně visí.“

	Dozorkyně nehnula ani brvou.

	„Povislá prsa jsou perfektní na kradené diamanty, i když to trošku škrábe,“ švitořila dál Märtha a ukázala na dvě zvadlé relikvie zašlých časů.

	„Chápejte, zlato je moc těžké a stahuje je dolů.“

	„Jak prosím?“ zeptala se dozorkyně.

	„Jak to tady vlastně děláte s prsními implantáty? Máte na ně nějaký speciální scanner?“

	„Můžete se obléct,“ řekla dozorkyně a Märtha si nevšimla ani nejmenšího náznaku úsměvu. „Pojďte za mnou na prohlídku.“

	„Já nejsem nemocná.“

	„Musíme vám udělat tělesnou prohlídku.“

	Märtha náhle pochopila, co to bude obnášet, a zalapala po dechu, až to písklo.

	„Ale prosím vás, taková nečekaná návštěva. To už je pěkně dávno – no ale teď vážně. Mrháte časem. Tam jsem si ty obrazy neschovala.“

	Blonďatý ohon se na ni vražedně podíval a Märtha ihned ztichla. To je hrůza, jak je ta ženská protivná. Ale nejspíš si Märtha vybrala špatné místo a čas na žerty. Tohle je koneckonců vězení. V tu chvíli vytušila, co ji tady čeká. V Hinsebergu to možná nebude taková zábava, jak si představovala.
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	Vyšetřovací vazba byla u konce a čekalo ho nové umístění. Lumen v cele listoval básněmi, které dostal od Märthy. Odváží se si je nechat? V nové věznici by mu je mohli zabavit a zanalyzovat. Přitom ale pochyboval, že si zapamatuje všechno, co mu napsala. Bude si je muset vzít s sebou. V nejhorším případě může vždycky lhát a tvrdit, že je psal on sám.

	Znovu si básně přečetl. V prvních psala o penězích v okapu, v dalších konstruktivně navrhovala, co s nimi udělat. Kromě příspěvků na péči o přestárlé, kulturu a chudé začala být taky trochu sentimentální. Naznačovala, že je jí líto muzeí, která nemají dost financí, a navrhovala, že by část výkupného mohli věnovat zpátky Národnímu muzeu, například jako anonymní dotaci prostřednictvím spolku Přátelé muzea. Nechť bohatství se do umění navrátí, nebo tak nějak to napsala. V další básni pak zas říkala něco úplně jiného. Spočívejte v pokoji, Mamonovy dary, ve vodě života, jež kape. To si Lumen vysvětloval tak, že chce peníze nechat v okapu, ale možná to jen patřilo k jejím obvyklým falešným stopám.

	Kněz, který básně také četl, byl čím dál zmatenější a Lumen mu řekl, že se Märtě očividně ve vězení nevede zrovna nejlépe. V posledních dvou básních se do toho opravdu opřela.

	V bezbřehém životě

	bohatství všem,

	slunce nám kyne na uvítanou,

	buďtež všichni šťastni!

	Märtha tedy chce, aby se podělili s ostatními, ale aby jim zároveň něco zbylo a mohli odjet někam za teplem. Pak by očividně měli založit a spravovat Zlodějský fond.

	Nebeského kůru fond ze srdce

	naplň a při životě udržuj.

	Boží dobrota

	vystačí pro všechny.

	Märtha má nejspíš velké plány, ale možná je až moc optimistická. Sice ukradli cennosti a dva drahocenné obrazy, ale nebudou si moct dovolit podporovat úplně každého. Ve světě zločinců je to drsné, to jo, možná dokonce nebezpečné. Sice bylo zajímavé vyzkoušet si dráhu zločinu, ale jestli se věznice podobají vazbě, tak je v médiích přechvalují. Jestli se jejich pětice někdy odhodlá k dalším zločinům, musí všechno jít jako na drátkách, aby je nezavřeli.

	Lumen myslel na některé děsivé typy, co potkal ve vězení. Juro, velký mohutný Balkánec, mu šeptem sdělil něco o velké bankovní loupeži. Sice mluvil chorvatsky, ale Lumen, který mluvil několika jazyky, mu všechno rozuměl. Lumenův otec byl truhlářem v bývalém Československu a matka pocházela z Itálie. Když se jeho rodiče přestěhovali do Švédska a usadili se v Sundbybergu, mluvilo se u nich doma mnoha jazyky a Lumen leccos pochytil. Začal se zajímat o cizí řeči a při práci v dílně si často pouštěl zahraniční rozhlasové stanice. Tak se člověk naučí jazyky bez námahy, říkal si. A fungovalo to dodnes. Dokonce i v chorvatštině se zdokonalil.

	Juro si asi všiml, jak si Lumen na papírek kreslí vynálezy, protože o pár dní později se k němu přitočil na dvoře a pošeptal mu: „Ty vyznáš v teknika, co?“

	„Ale já ti ani nevím. Jako malý jsem si stavěl z lega, to je všechno.“

	„Ne, ne. Ty být nálezce. Já vědět. Ty sakra machr na zámek a alarm.“

	A krucinál, pomyslel si Lumen, který nijak netoužil rozšiřovat svou zločineckou dráhu.

	„Ale prosím tě, já jsem se jen jako kluk zajímal o Polhema, toho slavnýho vynálezce, a ty jeho zámky už jsou tři sta let starý,“ snažil se ho Lumen odbýt.

	„Banky, ty víš,“ pokračoval Juro. „Chloupá, moc chloupá. Berou státní peníze, dyš je zle, ale nechtěj se dělit, dyš je dobře. Já o ně postarat, ty pomáhat…“

	„Aha, tak to ne, na to jsou i jiný způsoby,“ namítal Lumen. „Můžeš třeba chtít od státu dotaci. Na tom se dá docela zbohatnout.“ Snažil se působit světácky, vždyť o tom přece četl v novinách a věděl, že na dotacích se dá zbohatnout. V otázkách ekonomie ještě nebyl úplně mimo. Juro se srdečně zasmál a položil mu ruku na rameno.

	„Ty znát ve Stockholmu Obchodní banku na Karlaplan, co? Blízko Valhallavägen a moct zdrhnout rovnou na Arlandu. Ale tam zámky děsně vychytaný…“

	Lumen lítostivě pokrčil rameny.

	„Takový zámky já neumím.“

	Lumen nechtěl mít nic společného s balkánskou mafií, takže se od něj příště na dvoře držel dál. Ale všímal si, jak se Juro o procházkách dává do řeči i s jinými. Mimo jiné tahal rozumy z bývalého bankovního úředníka. Toho odsoudili za hospodářské zločiny, protože celá léta odčerpával peníze z cizích kont, dokud ho nakonec neudala manželka.

	O týden později Juro opustil vazbu a Lumenovi se ulevilo. Juro z něj nespouštěl oči a Lumen ze všech sil musel dělat hlupáka. Kdo mlčí, ten se dozví, kdo je hloupý, ten žvaní, říkával často. Vyrozuměl ale tolik, že Juro se svými přáteli za branami vězení plánuje velkou bankovní loupež.

	„Občas tě zavřou, nevadí. Trocha si v lochu odpočineš. Pak vyzvedneš peníze,“ vysvětloval mu Juro.

	Lumen se nad tím zamyslel a přemýšlel, jestli by se tato filozofie nedala trochu vylepšit. Odstranit zločin, a přesto zbohatnout. To by bylo perfektní. Prozatím ale na nic nepřišel. Potřeboval Märthu. Společně by už na něco přišli.
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	„Za co jsi v Hinsebergu? Taková jako ty by měla spíš bejt v domově, ne?“

	Märtha se zarazila. Právě byla v kuchyni a nalévala si mléko, když sem vešla žena s rozcuchanými vlasy, úzkými rty a špičatým nosem. Mohlo jí být tak třicet pět, žvýkala žvýkačku s otevřenou pusou a demonstrativně si opřela ruce v bok. To je mi přivítání, pomyslela si Märtha. Aspoň se mohla pokusit být milá.

	„Domov, kdepak. Já nejsem žádný dinosaurus. To bych tady jen takhle nestála a snědla bych tě.“

	Žena zamrkala.

	„Aha, takže ty jsi odrzlá. Dávej si bacha. Nezapomínej, že jsi v base prvně. Já už jsem seděla víckrát.“

	Seděla víckrát? Märtha se zamyslela. To znamená, že už tady asi byla.

	„Seděla, neseděla. To nikomu nebrání být slušná na nováčka,“ řekla Märtha, zhluboka se napila a postavila sklenici zpátky na linku. „Mimochodem, jmenuju se Märtha Andersonová.“

	Žena dál žvýkala.

	„Za co tu seš?“

	„Za loupež,“ řekla Märtha.

	„To jako ty? A proto piješ mlíko – abys měla sílu na další čórku? Bú, krávo!“

	Dvě mladší dívky, které také vešly do kuchyně, se zasmály. Märtha se kradmo podívala na bachaře za skleněnou stěnou a pomyslela si, jestlipak je slyší. Žena se žvýkačkou měla tvrdý, bezvýrazný obličej. Ta tady asi všem velí, pomyslela si Märtha, která zaslechla o Hinsebergu leccos. Některé vězeňkyně tady mají hlavní slovo a bachaři říkali, že existují nepsaná pravidla, kterými je lepší se řídit.

	„Aha, tak ty mi říkáš krávo?“ zeptala se Märtha.

	Žvýkačka kývla.

	„Jestli mi tak řekneš ještě jednou, narvu ti chodítko do rozkroku. Dobře si to pamatuj.“

	Ticho, pak se ozvalo chichotání holek v pozadí. Žvýkačka udělala výhružný krok vpřed.

	„Poslouchej mě, ty senilní mrcho. Dávej si bacha, ať nejedeš rovnou do sauny.“

	„Do sauny?“ Märtha ničemu nerozuměla a muselo to na ní být znát.

	„Tam si to vyřídíme. Je pěkně izolovaná a bez voken.“

	„Aha, takhle to myslíš,“ řekla Märtha a už tušila, kam ta žena míří. Přepnula a pokusila se o přátelštější přístup. „Chceš taky?“ zeptala se a ukázala na krabici s mlékem.

	„Děláš si srandu?“

	„A za co tady sedíš ty?“

	„Za vraždu a loupež.“

	Märtha si lokla trochu moc a rozkašlala se.

	„A koho jsi okradla ty?“ zeptala se jí žvýkačka.

	„Ale, ukradli jsme obrazy. V Národním muzeu.“ Märtha pokrčila rameny, jako by to bylo celkem bezvýznamné.

	„Jo to je tahle akce... O tý jsem četla. Jsou ty obrazy furt pryč?“

	Märtha přikývla.

	„Právě. Zmizely.“

	„No do pytle práce… Kam jste je schovali? Já to neprásknu.“

	„Zatím jsme je nenašli ani my, ani policie.“

	„Na to ti neskočím. Vysypej to. Tady držíme spolu, chápeš? Jestli se nepodělíš, tak…“ Vzala sklenici s mlékem a vylila ho do dřezu.

	„Krádež se povedla, ale pak… Nic není dokonalé,“ řekla Märtha a znovu si nalila.

	„Ty jsi mi teda číslo. Abys věděla, je tady spousta zlodějek, co okrádaj důchodce. Specializujou se na takový, jako seš ty. Dej na moji radu. Trochu se mírni.“ Žvýkačka Märtě opět vylila mléko. „A ještě jedna věc. Protože jsi stará, nechceme tě v dílně. Budeš dělat pomocnici. Začíná se v osm, takže musíš mít v sedm nachystanou snídani.“

	„O tom nerozhoduješ ty, ale bachaři,“ řekla Märtha.

	„Tady jsme my a oni. Kdo leze za bachařema a práská, ten k nám nepatří. Chápeš? Abych tě nevzala do sauny hned teď.“

	„Tobě už z té basy pořádně hrabe,“ zamumlala Märtha.

	„I kdybys měla chcípnout, nezajímáš mě.“

	Její oči byly ledové jako severní vítr.

	Märtha si odkašlala.

	„Tak fajn, zítra v sedm bude snídaně, jak říkáš. Uvidíme se tam.“

	Vyšla se vztyčenou hlavou a koutkem oka viděla, jak se žena posměšně usmívá. Najednou bylo Märtě jasné, že skutečnost není taková jako to v televizi. Nebo v detektivkách. Tady musí balancovat na ostří nože.
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	„Takhle to má vypadat. Skoro nic tu nezbylo,“ řekl námořník Allanson a naposled obešel kůlnu. Na podlaze ležela velká kotva a sud piva, v poličkách byly uložené nějaké sítě, záchranné kruhy a udice – jinak tu bylo prázdno. Kola byla pryč, stejně jako mopedy a dva sněžné skútry.

	„A dokonce nám zaplatili v eurech, jak jsme chtěli. Ty dětský kola a mopedy šly na dračku. Estonci hýkali blahem,“ řekl Janson.

	„No jo, ty mopedy se fakt prodávají skvěle,“ pokračoval Allanson. „Teď tady zase máme místo. Co takhle další výlet? Za kolama a mopedama?“

	„No to si piš, že rád. Co takhle v sobotu?“

	„Já mám o víkendu volno, jen musím skočit za mámou do domova. Bude mít narozeniny. Ale potom můžu.“

	„No, nebojím se, že bys s ní pařil do čtyř do rána, ne?“ popichoval ho Janson.

	„To ne.“ Allanson se zadíval na zem. Lidi si ho často dobírali, protože chodil za matkou dost často. Ale byl na ni fixovaný a ona měla z každé jeho návštěvy velkou radost – i když na ni většinou do dalšího dne zapomněla.

	„Chvíli s ní budu a pak zajedu k tobě. Ale něco bych jí měl vzít. Čokoláda a kytky jsou hrozně obyčejný.“

	„Kytky? To ne, to dostane stejně. Vem jí tohle. Vypadá jako nová a stejně tady jenom překáží.“ Janson kopl do nákupní tašky na paletě.

	„Tašku na kolečkách? Ale ona už je hrozně stará a nemůže chodit nakupovat.“

	„Copak to nechápeš? Bude mít pocit, že by to zvládla. Starý lidi se tak cítí o trochu mladší. A vždycky jí dovnitř můžeš schovat něco hezkýho.“

	Allanson si tašku nedůvěřivě prohlížel, ale po chvíli se jeho obličej rozjasnil.

	„Ona má strašnou spoustu dek, který si s sebou pořád všude tahá. Zaměstnanci si na to stěžujou. Bude si je moct dát do ní.“

	„Jasně. Hlavně nezapomeň nejdřív vyndat ty noviny.“

	„To jo. Ale stejně bych jí měl dát ještě něco jinýho,“ přemýšlel Allanson.

	„Říkal jsi, že jim zkrouhli příděly housek a bábovek. Tak jim tam všem nakup dortíky. A nám můžeš vzít taky něco.“

	Allanson se celý rozzářil.

	„Ty máš vždycky bezvadný nápady.“

	Janson se zachechtal, zavřel dveře a kůlnu zamknul. Nasedli do auta a absolvovali obvyklou trasu kolem kontejneru a ztrát a nálezů.
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	Když Märtě v půl sedmé zazvonil budík, trhla sebou. Spousta starých lidí se budí brzy ráno, ale ona to tak neměla. V jejím světě bylo půl sedmé nekřesťanská hodina, která se hodí leda tak pro ptáky, lupiče a nezvedenou mládež, která si ještě ani nešla lehnout. Neochotně vstala, osprchovala se a oblékla. Když ji bachaři v sedm hodin pustili z cely, zamířila do kuchyně. Nebyla tady žádná kuchyňská linka ani jiné vymoženosti. A možná že to bylo dobře, ještě by ji to mátlo. Vytáhla z lednice mléko a obloženou housku a ve skříňce našla ovesné vločky a müsli. Hrnky a talíře byly ve skříňkách nad deskou a příbory v přihrádkách dole. Za dlouhého zívání uvařila vajíčka, ovesnou kaši udělala postaru v hrnci, prostřela stůl a připravila ještě chleba, sýr, šunku a marmeládu. Když byla hotová, posadila se na židli s hrnkem kávy v ruce. Ale pro Lizu, tu ženu se žvýkačkou, neprostřela. Její místo v čele stolu bylo prázdné.

	Holky sem přicházely jedna po druhé a Märtha se jim představovala. Všechny v klidu snídaly, a když po chvíli vešla Liza, všechny se na ni podívaly. Už z dálky bylo vidět, že je špatně naložená, a nic na tom nezlepšilo, když zjistila, že jí nikdo neprostřel.

	„Kde mám hrnek?“

	„Nejspíš ve skříňce,“ odpověděla Märtha.

	„Tak mi ho sem postav,“ poručila jí Liza.

	„Talířky jsou v nejhořejší poličce a hrnky zase v nejspodnější. Sklenice stojí na lince.“

	Všechny holky se zarazily a kolem stolu se rozhostilo naprosté ticho. Märtha jedla ovesnou kaši a klidně si míchala kávu. Všichni cítili napětí, ale Märtha už si z toho ve svém věku nic nedělala.

	„Přines hrnek a prostři mi!“ trvala na svém Liza.

	„Možná ti prostřu zítra, ale to ještě uvidím. Jsem hrozně háklivá na to, jak se ke mně kdo chová.“

	Liza praštila Märtě do hrnku, až se káva rozlila po stole. Märtha, která s něčím takovým počítala, si klidně nalila znovu a dál jedla kaši. Pak se otočila ke své sousedce.

	„To je po ránu vždycky takhle otravná?“

	Žádná odpověď. Někdo si odkašlal, o talířek cinkl nůž a ženy si tiše vyměňovaly pohledy. Hned nato Märtha ucítila, jak jí někdo odsouvá židli, bere ji zezadu za halenku a vytahuje ji na nohy.

	„Chci kafe!“ zavřeštěla Liza.

	„Máme tu i čaj,“ řekla Märtha a klidně sundala její ruce ze svého límečku. Holky zalapaly po dechu a pak se jedna tiše zachichotala. Chichotání se šířilo a nakonec se všechny rozesmály nahlas. Liza na ni civěla, ale Märtha věděla, že nemůže nic dělat. Ta ženská všechny strašila tím, že si to s nimi vyřídí v sauně, ale s Märthou to bylo jinak. Kdyby tam Liza zmlátila skoro osmdesátiletou stařenku, sama by na tom prodělala. Byla si toho vědomá stejně jako všechny ostatní.

	„Nasnídej se a já pak umyju nádobí,“ řekla Märtha.

	Liza dělala, že ji neslyší, ale donesla si hrnek, nalila si kávu a sedla si na své místo. Beze slova si vzala sýrovou housku, a když dopila, zvedla se a odešla. Märtha se za ní dívala a v duchu se ptala, jak a kdy se jí Liza pomstí.

	
47

	Petra právě pospávala v metru, když si všimla palcových titulků o krádeži obrazů v Národním muzeu. Od minulé loupeže uplynulo jen pár let a Petru napadlo, jestli snad udeřila stejná banda jako tehdy. Ale v novinách toho zase tak moc nepsali. Policie je skoupá na informace a ze začátku ani nechtěla prozradit, které obrazy byly vlastně ukradeny. Tou dobou se o to Petra moc nezajímala, protože se hrozně pohádala s přítelem a do toho musela biflovat na zkoušku. Úklid v hotelu Grand odsunula na druhou kolej. Teprve po zkoušce zase začala žít a ozvala se příteli. Když si všechno vyříkali, zase se dali dohromady a na oslavu odjeli na last minute zájezd do Egypta. Když se odpočatá a slušivě opálená vrátila, začala zase chodit na brigádu do hotelu Grand.

	Právě tehdy zjistila, že ty ukradené obrazy byly od Moneta a Renoira. V hotelové knihovně listovala nějakými starými novinami a tam je uviděla. Na fotkách. Zalapala po dechu. Až na ten klobouk a knír na Renoirovi a pár plachetnic navíc na Šeldě se navlas podobaly akvarelům, které odnesla z apartmá princezny Lilian. Myslela si, že jsou to špatné reprodukce – ale co když nebyly… Ale bylo by dost divné, kdyby zloději obrazy nechali v hotelovém pokoji necelých sto metrů od Národního muzea. Ta díla už samozřejmě někdo dávno vyvezl ze Švédska. Stejně jí to ale nepřestalo vrtat hlavou, protože když se nad tím zamyslela, měly ty obrazy nápadně hezké rámy. Ale na tom nebylo nic tak zvláštního. V hezkém rámu vypadá profesionálně i sebehorší reprodukce.

	Petra si okusovala nehty a nemohla se soustředit. Obrazy se jí ztratily z vozíku, ale možná jsou ještě v přístavbě? Nejradši by se po nich poptala, ale váhala. Jestli jsou pravé, možná by měla průšvih, protože je vyměnila bez pokynu nadřízených. Obrazy za třicet milionů… Rozhlédla se. Lidi se trousili do baru, hosté ve Verandě klidně posedávali a jedli. Kdyby zašla do Národního muzea a požádala, aby jí ukázali reprodukce, mohla by je porovnat s tím, co si pamatovala z apartmá. Pak se usmála vlastní naivitě. Budou jí stačit internetové stránky muzea. Vstala a zamířila do počítačové místnosti v přízemí.

	Rychle našla domovskou stránku muzea a proklikala se na sbírky. Nemusela dlouho hledat a už oba obrazy měla. Vedle počítače stála barevná tiskárna a Petra klikla na tlačítko „Tisk“. Pak si kopie strčila do kabelky a vrátila se, aby vymazala historii vyhledávání. S papíry v kabelce pospíchala do přístavby. Musí vědět, jaké obrazy v tom apartmá vlastně vzala, jednoduše se po nich musí ještě jednou podívat. Někde být musejí, nedovedla si představit, že by jen tak zmizely. Ledaže by si jich někdo všiml a poznal, že se nejedná o bezcenné reprodukce, ale o díla v hodnotě třiceti milionů…
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	Když Allanson nakráčel s nákupní taškou do budovy Diamantu, jeho matka Dolores spala ve svém pokoji. Chvíli čekal ve společenské místnosti, ale pak ho to přestalo bavit, šel k ní a vzbudil ji. Matčiny řídké bílé vlasy byly rozprostřené na polštáři, nejdřív se tvářila trochu zmateně, ale když poznala, kdo za ní přišel, rozzářila se.

	„Ale ty můj kluku, tak ráda tě zase vidím!“

	„Všechno nejlepší k narozeninám.“ Allanson k ní přistoupil a objal ji.

	„Ale prosím tě. Gratulovat někomu, že je zase o rok starší, to si nech. Mělo by to být naopak. O každých narozeninách bys měl spustit vlajku na půl žerdi a vyjádřit mi soustrast.“

	Allanson se vytasil s krabicí zákusků.

	„Tady máme něco ke kafi a taky jsem ti přinesl překvapení. Co říkáš na tu tašku?“

	„Abych si do ní ty zákusky mohla dát?“

	„Ne, tam si můžeš dávat pletení, šátky, deky a tak.“

	„To se bude skvěle hodit. Postav to tamhle do rohu a dáme si kávu.“

	„Jen z toho vysypu noviny.“

	„Na to nemáme čas. Pak o to poprosím sestru Barbro. Hrnky mám tady, ale buď tak hodný a dones kafe.“

	Allanson matku poslechl. Vždycky to tak dělal a bylo to v pořádku. Přinesl na stůl šálky a zašel do společenské místnosti pro kávu z automatu. Pak otevřel krabici a vyndal zákusky a vánočku. Matka se posadila na pohovku a ukázala mu na křeslo.

	„Vzpomínáš, jak jsi byl malý a sbírali jsme brusinky?“

	Allanson kývl. Tentokrát mu máma bude vyprávět, jak spolu v lese viděli vlčí stopy. Byla to dlouhá a spletitá historka a matka si s ní určitě dá načas. Naskládal zákusky na talíř a nalil si kávu. Sladké matku vždycky zmůže a za chvíli usne. Ať ji měl seberadši, poslouchat pokaždé totéž bylo náročné. Opřel se v křesle. Za hodinku dvě matka usne a on bude moct za Jansonem.

	Stavební dělníci odešli domů a přístavba byla prázdná. Petra přistoupila k nástěnce, aby se podívala, kdo si bral vozík den po ní. Ale rozpis úklidu už vyměnili za nový. Začala chodit přístavbou sem tam a neurčitě doufala, že tady ty dva ztracené obrazy najde. Hledala všude, ale marně. Zlobila se sama na sebe a vyčítala si, že je tady jen tak nechala na vozíku. Odteď bude s každým obrazem zacházet daleko opatrněji. Člověk nikdy neví, kdo ho namaloval. Hledala i ve sklepě a ve skladu, ale pak se unaveně vrátila zase na začátek. Roztřesenýma rukama se pokoušela zapálit cigaretu. Co to jenom vyvedla?

	Zapálila si, ale pak si vzpomněla, že se tady vlastně nesmí kouřit. Do baru se jí nechtělo. Může to udělat jako na škole, dát si cígo na záchodech. Šla tam a při kouření obdivovala krásné štuky a vkusná umyvadla. Tady bylo všechno zařízení v odstínech stříbrné a modré a krásně zpracované kohoutky vypadaly jako na zámku. Škoda že tady dělníci udělali takový binec. Natahali sem plechovky s barvou, štětce, ochranné fólie a spoustu jiných krámů. Kvůli tomu, že se teď přístavba nepoužívá, se přece nemusí záchod hned zaneřádit. Dokouřila a oharek spláchla. Pak odklidila pár pytlů a kbelíků, které tu překážely. Nedokázala nikde nechat nepořádek, ani když měla volno. Za štaflemi stála bedna s nápisem „Charita“. Petra se zarazila. Na jejím dně spatřila dva obrazy.
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	Petra vytahala věci, které na malbách ležely, a rozechvělýma rukama je uchopila. Byly to ty, které sundala ze zdi v apartmá princezny Lilian. Rozhlédla se, kam by je mohla postavit. Tamhle, na stolek se zrcadlem. Napjatě tam obrazy postavila, otevřela kabelku a vyndala vytištěné obrázky z muzea. Jo, až na klobouk, příliš divoký knír a spoustu plachetnic na tom Monetovi byly obrazy a její výtisky naprosto shodné. Otočila obrazy a podívala se na zadní stranu. Bylo tam inventární číslo a taky si všimla, že obrazy jsou malované na plátně. A oba mají pozlacené rámy. Když se nad tím zamyslela, v žádném jiném apartmá podobné rámy nebyly. Dál se nedostala, protože ze skladu zaslechla kroky a hlasy. Nejspíš barman a ta nová recepční.

	Petra se skrčila, aby si jí nevšimli. Vzadu v chodbě dočasně uskladnili nábytek z pokojů, kde se právě malovalo. Možná jdou ti dva tam. Počkala, až kroky ztichnou, a pak zvedla Renoira, aby ho vrátila na místo. Ke svému překvapení si všimla, že jí na palci ulpěla barva. Někdo asi ty obrazy omylem pocákal barvou. To určitě ti dělníci, nebo možná ten potrhlý zpěvák, který tam bydlel… Ale ne, odnesla je přece už dřív. A předtím tam bydleli ti důchodci… Vytáhla kapesník, navlhčila ho a opatrně po plátně přejela. Když se dostala až ke klobouku, zůstala jí na kapesníku černá barva a s každým tahem se vynořovaly mužovy vlasy. Zkusila to i s Monetem. Jedna plachetnice zmizela úplně sama, skoro ani nemusela tlačit. Takže ti roztomilí staroušci z apartmá princezny Lilian… Petra se usmála tak zeširoka, až to bylo skoro slyšet. Dělá na tom policie z celého Švédska, a stejně se jí nedaří ty obrazy najít. Starouši z apartmá jim všem vypálili rybník. V první chvíli se chtěla rozběhnout na recepci a všechno říct, ale pak zaslechla výkřik následovaný sténáním a smíchem. Barman s tou svojí holkou. Rychle strčila obrazy do bedny, kde je našla. Radši vyklidí pole. Zamyslela se. Jestli po nich policie tak intenzivně pátrá, dříve nebo později by za jejich nalezení měli vypsat odměnu… Studentskou půjčku utratila a uklízení ji nebaví. Menší nálezné by všechno vyřešilo. Kdyby si je vzala domů a chvíli je tam měla, vždycky může tvrdit, že jednala v dobré víře. V podstatě je neukradla, ale našla na záchodě mezi věcmi na vyhození. Vzala si je k sobě, než pro ně v hotelu najde vhodné místo… To by mohla říct, to zní dobře. A jakmile pochopila, co to u sebe má za obrazy, okamžitě zavolala do muzea – nebo na policii – prostě tomu, kdo vypíše odměnu. Stát přece dává odměny za pravěké nálezy ze zlata a stříbra. Takže by měla dostat odměnu i za to, že zachránila cenná umělecká díla, pomyslela si. A novinářům bude moct říct, jak je šťastná, že pro příští generace zachránila obrazy nedozírné ceny. Takový scénář je neprůstřelný.

	Někde se otevřely dveře a zaslechla kroky ze skladu. Blížily se. Barman a ta jeho! Ti dva se ani nesnažili na sebe neupozorňovat, klidně si nahlas povídali a mazlili se. Znovu se schovala do kabinky, zaklopila víko záchodu, posadila se na něj a přemýšlela, co řekne, jestli ji tu najdou. Pak si vzpomněla, že když na někoho narazíte na záchodě, radši zase rychle vycouváte. Slyšela, jak prošli kolem a přivolali si výtah, ale neodvážila se vyjít ven, dokud se za nimi nezavřely dveře výtahu. Ještě chvíli zůstala na místě a vzdala jim tichý dík. V té tmě totiž měla ještě chvíli na přemýšlení. A teď už přesně věděla, co s obrazy udělá.
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	Hinseberg, to je taky místo na strávení léta! Není tu ani bar Cadier, ani restaurace Veranda. A když už jsme u toho, nepodává se tu husa ani dorty. Märtha se převalovala v posteli a nemohla usnout. Bylo horko a ona bohužel nemohla jít k oknu a otevřít ho. Protože byla, považte, ve vězení. Odkopla deku, natřásla si polštář a znovu si lehla. Ale spala neklidně a neustále ji budilo pomyšlení na Lizu. Možná nebylo rozumné se jí postavit na odpor, ale ta ženská byla Märtě od první chvíle nesympatická. No nic, co se stalo, nemůže se odestát, zítra prostě prostře pro všechny.

	Když Liza další den ráno přišla do kuchyně, předstírala, že si nevšimla hrnku a talířku na svém místě, jen se posadila a nabrala si snídani. Jako obvykle toho moc nenamluvila a Märthu nepozdravila. Svírala hrnek oběma rukama a co chvíli se podívala z okna. Märthu by zajímalo, co jí je, protože na ní bylo vidět, že se necítí dobře. Měla napjaté rysy, zašedlou pleť a nepřítomný výraz. Když ji někdo oslovil, jen něco zabručela nebo neodpověděla vůbec. O chvíli později v tělocvičně se Märtha rozhodla, že se s ní zkusí dát do řeči.

	„Ahoj,“ oslovila ji.

	„No to čumim, ty jsi tu taky.“

	„I dinosaurus se musí udržovat v kondici.“

	Vešlo pár holek a zamířily rovnou k posilovacím strojům. Liza si jich ani nevšimla, natáhla si na zem žíněnku a začala dělat sedy lehy.

	„Slyšela jsem, že dostaneš propustku,“ řekla Märtha po chvíli, když si Liza dala pauzu.

	Ta místo odpovědi jen zavrčela.

	„Ty nemáš radost?“

	Liza si lehla na žíněnku a začala s kliky. Märtha pokrčila rameny a vzala si činky.

	„Víš, kdyby dali propustku mně, stejně bych neměla kam jít,“ pokusila se po chvíli znovu zapříst rozhovor. „Odešla jsem z domova důchodců a teď se děj vůle Boží…“

	Liza, která mířila k rotopedu, se zarazila.

	„Vítej v realitě. Kdo sedí, ten vždycky přijde venku o byt. V dílně děláme za bonbony a cigarety, ale víc nedostanem. Když tam venku nemáme rodiče nebo chlapa, co za nás zaplatí, dostanem výpověď. Pak se úřady diví, že zase začneme krást.“

	Nad tím se Märtha ještě nikdy nezamyslela. Jak se člověk má vrátit do normálního života, až ho pustí?

	„Ale ty jsi jen nekradla, nebo ano?“ pokračovala.

	„Heleď, já se o tom nechci bavit.“

	„Ale…“

	Liza vstala a zamířila pryč.

	V následujících dnech se Liza chovala stejně panovačně jako dřív a Märthy si vůbec nevšímala. Došlo to tak daleko, že se Märtě ulevilo, když se doslechla, že Žvýkačce dali propustku. Den předtím, než Liza měla na pár dní odejít, na sebe narazily v prádelně. Märtha sebou trhla.

	„Ses lekla, co?“ řekla Liza, když si Märthy všimla. Stála v rohu a čekala, až dopere pračka. Prosmýkla se kolem Märthy a zatarasila dveře. „To se teda podívejme. Ty se sem odvažuješ chodit takhle sama?“

	Na stropě svítilo slabé světlo a v místnosti to vonělo po vlhké vlně a pracím prášku. Podlaha byla mokrá a v rohu se povaloval převržený koš na prádlo. Märtha se tvářila lhostejně, ačkoli se jí zrychlil tep. Zašla si do prádelny, aby zjistila, jestli zvládne obsloužit pračku, aniž by musela někoho požádat o pomoc. Nepočítala s tím, že tady narazí na Lizu.

	„Je tahle pračka dobrá?“ zeptala se Märtha a ukázala na tu nejbližší. Doufala, že mluví jako vždycky.

	„Si to vyzkoušej sama. Strč hlavu do bubnu a já ji zapnu,“ odpověděla Liza a zapálila si.

	Märtha předstírala, že tu jízlivou poznámku neslyšela, a rozkašlala se z kouře.

	„To je tvoje prádlo?“ ukázala na pračku, která právě prala.

	„Jo, a hodlám ho nechat doprat.“

	Märtha se pokusila odejít, ale Liza ji nepustila ven.

	„Hinseberg je jako akvárium, taky tě to už napadlo? Bachaři nás sledujou úplně všude. Ale tady ne. Tady a v sauně. Sedni si.“ Ukázala na lavici vedle praček.

	„Chtěla jsem jít pryč a počkat, než dopereš.“

	„Ne, sedni si.“

	Märtha nejdřív zaváhala, ale pak se posadila.

	„Poslyš, tamto s těma obrazama. Přemýšlela jsem o tom,“ řekla Liza a sundala si z jazyka kousek tabáku. „Renoir a Monet, to je fůra peněz.“

	„Pro toho, kdo je najde, určitě.“

	„Nech toho. Kde je máte?“

	„Netuším. Povedlo se nám ukrást jedny z nejcennějších obrazů ve Švédsku, jenže se nám ztratily, když jsme si jeli pro výkupné. Zajímalo by mě, jestli to spolu nějak souvisí. Že nás třeba někdo vystopoval a pronikl nám do apartmá, když jsme byli pryč.“

	Liza k ní o krok přistoupila a ocitla se v Märtině těsné blízkosti. Až příliš těsné na Märtin vkus.

	„Já vím, že jsi ve vězení prvně, ale mám pocit, že jsi mě tak docela nepochopila. Tady držíme spolu. Vysyp to. Kde jsou ty obrazy?“

	„Byly v Grandu, když jsme odjížděli, a když jsme se vrátili, byly pryč. Víc o tom nevím.“

	„V jakým apartmá?“

	„To si vážně myslíš, že ti to řeknu? Vy taky nikdy neprozrazujete svoje skrýše. Na mě si jen tak nepřijdeš,“ řekla Märtha. „A ty obrazy už tam mimochodem nejsou.“

	„No jo, takže už je to vlastně jedno.“

	„Přesně tak.“ Märtha se zarazila. „Jo, vlastně by mě samotnou zajímalo, co se stalo. Kdo se vloupal do apartmá princezny Lilian a ukradl je? Musel to být odborník, protože my jsme je přemalovali.“

	„Přemalovali?“

	„Jo, měla jsi vidět, jak vypadaly,“ řekla Märtha a musela se pousmát. „Namalovali jsme na ně klobouk a pár plachetnic a ještě něco, aby nešly poznat. Ale stejně zmizely.“

	Liza odklepla popel z cigarety a zhluboka potáhla.

	„Někdo je mohl poznat a prodat je.“

	„Ale kdo? Byli jsme pryč jen dvacet čtyři hodin.“

	„No přece zaměstnanci hotelu nebo jiní hosti. Pokud je někdo jen nevyměnil.“

	„Vlastně tam visely dva jiné, když jsme se vrátili,“ vzpomněla si Märtha.

	„Vidíš, no nemám pravdu?“

	„Ale policie prohledala celý hotel. Nic nenašla. A přitom jsme je chtěli vrátit, až dostaneme výkupné.“

	„A to jste dostali?“

	„Peníze zmizely.“ Tady se Märtha uchýlila k drobné lži, protože neměla chuť Lize vyprávět, že část výkupného se jim podařilo zachránit a teď na ně čeká v okapu.

	„Poslouchej, tohle začíná smrdět. Spácháte světovou loupež a pak ztratíte kořist i výkupný?“

	„Ano, ale tak snadné to zase nebylo. První zločin, však to znáš. Ale těch obrazů je mi líto.“

	Liza přistoupila ještě blíž a sklonila se nad Märthu. Märtha si chvíli myslela, že jí Liza típne cigaretu o obličej.

	„Vyslechla policie pokojské?“

	„Nevím. Nejspíš vyslýchali všechny.“

	„Ty obrazy mohl vzít někdo ze zaměstnanců. Trocha peněz by jim možná rozvázala jazyky.“

	„Ale já tady teď budu sedět celý rok.“

	„Já mám od zítřka propustku. Můžu ti pomoct, ale budu za to chtít deset procent z výkupnýho.“

	„Už jsem ti řekla, že ty peníze jsou pryč.“

	„Poslouchej, babi. Všechno nemohlo jen tak zmizet. Ještě bych brala, že se ztratila část výkupnýho, ale ne celý. A ty obrazy někde jsou. Buď je někdo střelil dál a pak je to v pytli, nebo je někdo má u sebe a schovává je. Kdokoliv z hotelu je mohl poznat a teď čeká, až policie vypíše nálezný.“

	„Máš pravdu. Jak to, že mě to nenapadlo?“

	„Bejt zločinec je povolání. Potřebuješ pomocníka. Sice seš už pořádně stará, ale to ještě neznamená, že seš chytrá.“ Liza si Märthu změřila. „Obejdu si kolečko a vyslechnu svý kontakty. Až obrazy najdu, dostanu svejch deset procent. Obě na tom vyděláme.“

	„Já nevím, ono nás bylo víc. O tomhle nemůžu rozhodnout sama,“ odpověděla Märtha.

	„Hele. To je úplně jedno. Už jsi mi řekla dost na to, abych to zvládla sama. Snad sis nemyslela, že se s tebou hodlám dělit? Lekce jedna tady v base je, že nikdy nesmíš moc žvanit. A nesmíš nikomu věřit.“

	„Ale…“

	„Sorry.“ Liza přistoupila k pračce a vyndala si prádlo.

	„Prosím. Jsi na řadě, krávo.“

	V noci před propustkou Liza najednou dostala vážné žaludeční problémy. Proležela celý den a noc a z vězení se ven vůbec nedostala. Nikdo kromě Märthy nevěděl, čím to je. Pořád jí zbylo něco z Motykových bylinek. Chodítko jí nikdo neprohledal.
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	Nebylo to lehké a trvalo pěkně dlouho, než Petra vymyslela, jak to provede. Ale jakmile kroky odezněly a ona ve skladu zase osaměla, přistoupila k činu. Stavební dělníci tu po sobě nechali izolační materiál, roli krycího papíru, pytle na odpadky a podobné věci. Petra rychle zabalila oba obrazy do krycího papíru a spolu s izolací, starými novinami a jiným harampádím je strčila do pytle. Pak je schovala do záchodové kabinky. Odpadky se vyvážejí až v pátek a do té doby si nemusí dělat starosti. Má dvacet čtyři hodin na to, aby obrazy z Grandu propašovala ven.

	Cestou ven se jako vždycky pozdravila s oběma recepčními a zažertovala s hlídačem. Pak jela metrem domů. Sice byla až k univerzitě jako na jehlách a všechno si promýšlela, ale nakonec sama sebe přesvědčila, že to půjde. Myslela na rodiče, kteří do ní vkládali takové naděje. „Moje slušně vychovaná holčička,“ říkávala o ní máma. A co teprve táta, který se s ní vždycky chlubil. Kdyby věděli, co má v plánu... Jestli se to zvrtne, bude se o sebe muset začít starat sama. Rodiče jí nikdy cestičku neumetali a neudělali by to určitě ani tentokrát. Máma by sice ráda, ale nebyla na tom zdravotně nejlépe, a táta by i mohl, ale děti si udělal nejspíš hlavně proto, aby se měl kým chlubit. Pracoval v obchodě s elektronikou, a kdyby nedědil, nikdy by neměli peníze na to, aby se odstěhovali do Stockholmu. Ona byla z celé rodiny první, kdo šel na univerzitu. Kdyby se táta dozvěděl, že u sebe Petra skrývá obrazy za třicet milionů, určitě by na místě omdlel. Ne, dostal by infarkt.

	Další den o polední pauze zamířila na Královský zámek, zaplatila vstupné do zbrojnice, ale o expozice se ani trochu nezajímala. Raději strávila čas v obchodě se suvenýry, kde si prohlížela pohledy a plakáty s králem a královnou. Všechny je skoupila, pro jistotu je svinula do roličky a vrátila se do hotelu.

	Během odpoledne Petra pod různými záminkami chodila do přístavby, aby se přesvědčila, že vše je na svém místě. Když skončila s úklidem, počkala ještě půl hodiny, až stavební dělníci odejdou, a pak sjela výtahem do přístavby. Opatrně otevřela dveře a pak v nich dlouho stála, aby se přesvědčila, že je tu opravdu sama. Barman měl do práce přijít až za dvě hodiny, takže měla dost času. Když si byla jistá, že je o samotě, vyndala obrazy z kabinky a postavila Moneta na pult. Bylo dost těžké z něj sundat rám, a aby se jí to povedlo, musela použít dláto a kleště. Pak zakryla ústí Šeldy barevnou fotografií krále v uniformě a připevnila ji sešívačkou. Poté nasadila rám zpátky, obraz opřela o stěnu a o pár kroků ustoupila. Králi to opravdu slušelo, měl šedou uniformu se spoustou vyznamenání na hrudi. Pěkně mu seděla čapka, která zakrývala, že mu pomalu ustupují vlasy. Vypadá daleko lépe než ti vypasení politici, kteří jsou denně v televizi, pomyslela si Petra. Možná by už nemusela volit socany, když je vlastně monarchistka. Jak by člověk mohl něco mít proti královské rodině? Kdyby se zbavili krále, museli by na jeho místo dosadit nějakou jinou hlavu státu a nejspíš by si nijak nepolepšili.

	Pokračovala s obrazem od Renoira. Do velkého zlatého rámu se skvěle hodila fotka, na které byl král společně s královnou. Rychle rám sundala, na obraz přiložila fotku a přicvakla ji. Pak s trochou námahy rám zase nasadila. Odhrnula si z obličeje pramen vlasů a zhodnotila své dílo. Obraz vypadal trochu moc pompézně, ale koneckonců na něm byl švédský královský pár. Tahle dvojice představuje tvář Švédska v zahraničí, ať si socani říkají, co chtějí. Jen je škoda, že královna Silvia prodělala plastické operace. Jedna z nejkrásnějších žen světa se nepovažovala za dost krásnou. Petra to pokládala za katastrofu pro ženské hnutí a velkou porážku pro celé ženské pokolení. Znovu si oba obrazy prohlédla. Barvy ladily skvěle a rámy jakbysmet. Zlatý rám kolem královského páru byl možná až moc velkolepý, a tak Petra vzala trochu prachu a zamazala ho, až výsledek vypadal krásně kýčovitě. Kdyby někdo obrazy zvedl, zjistil by, jak jsou těžké, ale jinak si mohl myslet, že rámy jsou umělohmotné.

	Vrátila nářadí na místo, pytel na odpadky dala k ostatním a přesvědčila se, že jí nic neupadlo na zem. Pak obrazy zase zabalila do krycího papíru, vložila je do dvou černých igelitek a strčila do kufru. Chvíli se na něj dívala, pak ho zapnula, vytáhla rukojeť a zamířila k výtahu. Nedopouští se krádeže. Jen si je na chvíli půjčí, a jakmile dostane nálezné, vrátí je do muzea. Když odcházela z hotelu, nikdo si jí nevšiml a v metru byla jen jedna z mnoha cestujících. Když přišla domů, zavřela za sebou dveře a vydechla si. Její obrazová expedice se zdařila, a kdyby se o obrazy nepostarala, možná by se ztratily navždy. Ano, nakonec na sebe byla i hrdá a měla radost, že malby jsou v bezpečí. Než je vyndala, uvařila si čaj a snědla obloženou housku. Rozhlédla se a vybrala jim místo nad pohovkou. Pak je pověsila, ustoupila a spokojeně se dívala na krále s královnou, jak se na ni usmívají ze svých nových pozlacených rámů. Nikdo, absolutně nikdo, by nepátral po Monetovi a Renoirovi ve studentském pokoji.
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	V den, kdy na Hinseberg přijela Stina s Annou-Gretou, visela nad bývalým zámeckým parkem mračna a ve vzduchu byla cítit bouře. Když se otevřela brána a Märtha spatřila kamarádky, zahřálo ji u srdce. Konečně si zase bude moct popovídat se svými spřízněnými dušemi a to bude velmi příjemné, protože poslední dny byly opravdu náročné.

	Když se Liza uzdravila, zjistila, že teď nedostane propustku několik týdnů, protože dozorci, kteří vězně doprovázeli, nemají volný termín a pak budou prázdniny. Ano, pěkně si počká, než se podívá na svobodu. Liza zlobně loupla očima po Märtě, jako by něco tušila. A Märtě to bylo jasné. Ta se jí za to pomstí.

	Stině a Anně-Gretě trvalo, než absolvovaly tělesnou prohlídku, zabydlely se a začaly se seznamovat s prostředím. Očividně šlo ale všechno dobře, protože už za pár hodin se z cely Anny-Grety linula dechovka. Podle pravidel si nikdo nesměl přinést víc než pět kusů vlastního oblečení, květináč, knihy, kazety a cédéčka, ale Anně-Gretě se očividně povedlo přemluvit nějakého nebohého bachaře, že bez svých vinylových gramodesek by nepřežila. Bachaři nejspíš nevydrželi její řehtání. S Märthou to byla jiná, té nedovolili ani jehlice a nedokončený svetr.

	Po obědě se vyjasnilo a Märtha si zašla do parku. Měly se sejít prvně od Kronobergu a Märtha byla nervózní. Snad na ni teď nezačnou ječet, když už se přesvědčily, jaké to je v opravdovém vězení. Když se otevřely dveře a obě kamarádky vyšly na dvůr, musela se Märtha několikrát zhluboka nadechnout, než jim vyšla vstříc. Slunce svítilo a ve vzduchu se vznášela krásná vůně střemchy a šeříku. Kvetly třešně a vzduch byl příjemný a vlahý.

	„Doufám, že se na mě nezlobíte, že jsem vás do toho zatáhla,“ řekla Märtha, když se pozdravily a zabočily na Street, bývalou hlavní parkovou cestu. Ptáci zpívali a všichni až na Annu-Gretu slyšeli, jak v korunách stromů šumí vítr.

	„Zlobíme? Ale no tak, to vůbec ne! Takhle jsem se nebavila od večírků v bance,“ vyhrkla Anna-Greta, vytáhla zapalovač a zapálila si doutník. Stina s Märthou se na sebe překvapeně podívaly. Kamarádka potáhla, rozkašlala se a pokračovala: „Koukejte, jak je tady hezky. Kdepak společenská místnost v Diamantu.“

	Stina souhlasila.

	„Proč bychom měly truchlit? O tohle jsme přece usilovali. Hezké bydlení s možností pobytu na čerstvém vzduchu. A kromě toho dostáváme vařené jídlo. Škoda jen, že tu nejsou kluci, ale musíme se utěšovat, jak to jde.“

	„Utěšovat?“ zeptala se Märtha.

	„Hm, když tu není Lumen s Motykou, musíme si vystačit s bachaři. Už jsem jich pár viděla. Pěkní kluci, mladí, urostlí a nevisí jim břicho. Spousta svalů, a oči jim jen hrají. Ten s licousy docela ujde.“

	„No teda Stino... Co by na to řekl Motyka?“ pohoršila se Märtha, zatímco Anna-Greta zasněně hleděla do dáli.

	„Jen si to představte, Gunnar za mnou byl ve vězení na návštěvě.“

	„Gunnar, jak to?“ zeptala se Stina.

	„On je plachý, víte? Když konečně sebral odvahu a šel za mnou do Grandu, už jsem byla za mřížemi. Ale on si zjistil, kde jsem.“

	„Páni! A to on tě naučil kouřit doutníky?“ zeptala se Märtha.

	„Jo, dáte si taky? Můžu příště poprosit dozorce, ať vám taky dá. Ale to bych mu musela říct hned ráno.“

	„Díky, ale my se bez toho obejdeme,“ řekly Stina a Märtha jednohlasně a uhnuly před kouřem.

	„Gunnar, víte,“ pokračovala Anna-Greta se šťastným úsměvem na tváři, „ten mě vůbec neodsuzoval, naopak. Četl o té loupeži a byl nadšený, že jsme oklamali Národní muzeum i policii. Říkal, že všechny ženy, které zatím potkal, byly hrozně nudné a ve srovnání s nimi jsem prý jako divoké tornádo.“

	„Tornádo?“ Märtha si ten výraz zkusila říct. Žádný „jemný vánek“, ale tornádo. Jestli tím narážel na hlas a smích, tak tedy uhodil hřebíček na hlavičku.

	„Slíbil, že za mnou přijede i sem.“

	„To je tak hezké,“ řekla Märtha.

	„A ještě něco,“ pokračovala Anna-Greta. „Gunnar má obří sbírku gramodesek a půjčil mi tři krabice. Nejlepší je, že poslouchá spirituály a má několik desek od Lapp-Lisy. Zbožňuje hlavně Víro má.“

	„Tak to je terno,“ zamumlala Märtha.

	„Každopádně je tady hezky,“ řekla Stina a zahleděla se přes trávník. „Jako bychom seděly ve velké zahradě.“

	„No to nevím!“ odporovala Märtha. „Dřív vězně dávali do pěkných dřevěných domků, ale teď…“

	„Chovance,“ přerušila ji Anna-Greta, která byla přesvědčená, že věci se mají nazývat pravým jménem.

	„Ale to bylo hrozně nemoderní, a když se někomu chtělo na záchod, musel si říct. Takové domy tady před lety strhli a teď je tu místo nich park.“

	„Má to atmosféru panské usedlosti a je to tu skoro jako v Grandu,“ vypískla Stina a rozpřáhla ruce, jako by chtěla obejmout celý svět.

	„V Grandu? To bych netvrdila,“ odfrkla si Anna-Greta. „Tohle se ani zdaleka neblíží domům v Djursholmu. A viděla jsi ty drátěné ploty? Jsou čtyři metry vysoké! Ale tady samozřejmě nemusíme platit za pokoj. Když mi z karty strhli pobyt v Grandu, vypařily se mi úspory za tři roky. A já ty peníze chci zpátky, to si pište.“

	„No jasně,“ řekly Stina s Märthou jednohlasně.

	„Ale měli tam krásné lázně a bylo to tam fajn, nemyslíte?“ řekla Stina. „V Diamantu jsme jen civěly na ty ošklivé činžáky naproti.“

	„Tady je to hezké a je tu i posilovna,“ dodala Märtha.

	„Fajn. Začala jsem si formovat postavu nebo jak že se to říká,“ řekla Anna-Greta. „Gunnar prý má rád hezké ženy. Mimochodem, nemají tady taky lázně?“ Naposledy si potáhla z doutníku, zahodila ho a zadusila oharek podpatkem.

	„To ne, ale je tu sauna,“ řekla Märtha. „A obchůdek. A smí sem chodit návštěvy, ale jenom když nemají záznam v trestním rejstříku. Škoda Lumena a Motyky. Jen ty, Anno-Greto, se budeš moct vidět se svým přítelem.“

	„Chíííííí,“ zaznělo v odpověď zařehtání ještě hlasitější a spokojenější než obvykle.

	Měly si o čem povídat, a když u cesty zahlédly prázdnou lavičku, posadily se. Tiše vdechovaly první letní vůně a kochaly se pohledem na zeleň. Pár holek kolem plelo záhony a některé o kousek dál sekaly trávu. Stina se nepřítomně usmívala.

	„Emma s Andersem za mnou byli ve vazbě. Pochválili mě za tu loupež a ptali se, jestli chystám něco dalšího. Jako by člověk mohl krást z vězení nebo co. Měla jsem takovou radost, že za mnou přišli. Doufám, že zajdou i sem a že mi Emma přiveze ukázat miminko,“ žvatlala vesele Stina. „Narodilo se mi třetí vnouče, jen si to představte.“

	Bezdětná Märtha se snažila předstírat zájem.

	„A šlo to hladce?“

	„Emma si usmyslela, že chce rodit doma, ale její muž jí na to řekl, že je to hloupý způsob, jak sebe i děcko připravit o život.“

	„Pch, takové moderní nesmysly,“ odfrkla si Anna-Greta.

	„Pak zase chtěla Emma rodit do vody jako v sedmdesátých letech.“

	„Aha, hm,“ řekla Märtha, která o tom jednou četla článek. „Když ne doma, tak aspoň do vody?“

	„A jak to šlo?“ zeptala se Anna-Greta zvědavě.

	„Porodila, než stihli vůbec napustit vodu.“

	Anna-Greta se rozchechtala tak hlasitě, že kdyby měla v ruce doutník, odfoukla by si ho i s popelem do klína. Märthu se Stinou to pobavilo a rozesmály se právě ve chvíli, kdy kolem nich procházela Liza.

	„Na tuhle kudrnatou ženskou si dávejte pozor,“ kývla směrem k ní Märtha. „Dovede člověku pěkně zavařit. A kromě toho se mě vyptávala na naši loupež.“

	„No to snad ne!“ vyprskla Anna-Greta.

	„Bohužel jsem jí řekla, že se ty obrazy ztratily. Tak mi nabídla, že je za část výkupného pomůže najít.“

	„Ta je ale drzá,“ řekla Stina.

	„Zkoušela to na mě, ale nesmíme do toho zapojit nikoho dalšího, jinak by se nám to mohlo vymknout z rukou,“ řekla Märtha.

	„Vypadá to, že už se nám to vymklo,“ podotkla Anna-Greta.

	„Ále, to se vyřeší. Ale teď nesmíme ani o kousíček překročit zákon, dokud ty obrazy nenajdeme a nevrátíme je muzeu,“ řekla Märtha.

	„Jasně, ale jak budeme postupovat?“ zeptala se Stina, která se začínala ve zločinech celkem dobře orientovat. Už nečetla Selmu Lagerlöfovou a Heidenstama, ale přešla na detektivky. Ve vězení vždycky pozorně poslouchala, jakmile někdo začal mluvit o loupežích.

	„Třeba by nám mohl pomoct Gunnar,“ navrhla Anna-Greta.

	„Ale vždyť nechceme zapojovat nikoho dalšího,“ upozornila ji Stina.

	„Liza říkala něco o nálezném,“ řekla Märtha. „To vůbec není špatný nápad. Když vypíšeme odměnu milion korun pro nálezce, možná se obrazy objeví. V okapu přece máme tak čtyři pět milionů.“

	„A to máme jeden jen tak vyhodit?“ Anna-Greta vytřeštila oči. „Kdepak, sto tisíc musí stačit.“

	„Ale muzeum ty obrazy musí dostat zpátky. I zloději mají profesní čest,“ trvala na svém Märtha.

	„Jen abychom neskončili ve vězení,“ pípla Stina.

	„Jako bychom tady už nebyli,“ podotkla Anna-Greta.

	„Mám nápad,“ řekla zamyšleně Stina, která sledovala, jak se v nedalekém keři usadil pár vrabců. „Co nejdřív vypíšeme odměnu, a až někdo odpoví, zažádáme si o propustku a…“

	„Ale to budeme mít doprovod,“ namítla Anna-Greta. „Možná by bylo lepší počkat, až nás pustí jen s náramkem na noze.“

	„Ale můžeš se v Grandu ubytovat s náramkem na noze?“ zeptala se Stina.

	„Ne. Bachaři nás budou sledovat přes počítač a přesně uvidí, kde jsme, takže bychom upozornili na peníze v okapu,“ řekla Märtha.

	„Nemohly bychom ten náramek prostě sundat a nasadit ho místo sebe nějakému koni na přehlídkové jízdě?“ zeptala se Anna-Greta, která jednu dobu rekreačně jezdila na koních. Märtha se Stinou se na sebe podívaly a pomyslely si, že se snad přeslechly. Anna-Greta obvykle nežertovala. Gunnarovi se povedl zázrak.

	„Tohle si budeme muset pořádně rozmyslet,“ řekla nakonec Märtha. „Dát dohromady plán a požádat o propustku, abychom mohly prozkoumat terén.“

	To i ostatním znělo chytře a spokojily se s tím. Ale Märtha nebyla ani trochu spokojená, protože se v duchu užírala nervozitou kvůli Lize. Co kdyby ta mrcha našla obrazy jako první?
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	Nic není úplně beznadějné a člověk se nemá nikdy vzdávat, pomyslela si sestra Barbro, když listovala papíry na stole. Láska je jako politika. A jako obchody s akciemi. Člověk nikdy neví, co se z toho vyvine. Ona investovala do své budoucnosti s Ingmarem a brzy se už musí něco stát. Vytáhla bílý kapesník a otřela si pot z výstřihu. Ve společenské místnosti pospávali dva pánové a Dolores klimbala na pohovce. Barbro je viděla, ale nevnímala je. Měla hlavu plnou Ingmara. Ten měl v poslední době problémy s manželkou. Sice se s dětmi vrátila, ale hned týden nato odjela zpátky do Anglie. Ze začátku o svém manželství moc nemluvil, ale Barbro si všimla, že je teď nějaký tichý a zamyšlený. Když se ho nakonec zeptala, co mu je, řekl jí, že jeho manželka se v Londýně zamilovala do nějakého anglického byznysmena. Žádnému chlapovi se nelíbí, když ho jiný vyhodí ze sedla, a Barbro tak bylo jasné, že Ingmar potřebuje utěšit. Zůstala u něj přes noc a touhle dobou už měla v jeho skříni dokonce několik párů bot a nějaké šaty. Měla pocit, jako by se jí na udici chytil losos a ona ho pomalu, ale jistě navíjela.

	„Ingmare, miláčku, co s námi teď bude?“ odvážila se ho zeptat o pár týdnů později.

	„S manželkou si toho musíme hodně vyříkat, ale potom, miláčku, potom, to uvidíš!“

	On a Ona. Když ji seznámil s dětmi, bylo jí jasné, že to myslí vážně.

	„Tohle je má kolegyně Barbro a doufám, že si spolu budete dobře rozumět,“ řekl tehdy.

	„Je škoda, že musím tak často pracovat přes čas, ale máme na sebe celé večery a noci, miláčku.“

	„Mohla bych ti pomáhat,“ řekla odvážně. Budovala v něm přesvědčení, že je nepostradatelná.

	Teď spolu sdíleli domácnost i všední den a ona se nemohla dočkat, až skončí v práci a pojede domů uvařit večeři. Úplně jako by s Ingmarem už byli svoji. Cítila, že se blíží k cíli. Brzy, říkala si v duchu. Už brzy!

	Ještě že mezi ní a Ingmarem se to vyvíjelo dobře, protože v práci zažívala horké chvilky. Od loupeže obrazů v Národním muzeu bylo všechno vzhůru nohama.

	„Proč tady máme pořád jen sedět? Chci se trochu hýbat,“ oznámil Sven, 84 let.

	„A já si chci vyjet lodí po Mälarenu,“ přidala se jeho kamarádka Selma, 83 let.

	„Nemohli bychom si všichni společně vyjet na nákupy?“ navrhovala Gertrud, 86 let, a vzala sestru Barbro za paži. „Nové šaty by nám všem udělaly radost.“

	Jo, tohle si teď staříci vzali do hlavy, a když dělali největší peklo, rozběhla se Barbro jako o závod hledat ty červené pilulky. Ale ať hledala, jak chtěla, nenašla je a v lékárně nedopadla o moc lépe.

	„Ty pilulky se nám nevyplácely, takže jsme ukončili jejich výrobu,“ řekli jí tam. Nové prášky byly mnohem dražší. Barbro se zeptala Ingmara, co si počnou.

	„Panebože, na tak drahé prášky nemáme,“ odpověděl. „Tak je místo toho radši nějak unav,“ zasmál se a přitáhl si ji do náruče.

	V domově se začaly dít věci. Nikdo v Diamantu už si v osm nechodil lehnout, jak bylo napsáno v pravidlech, a klienti odmítali jíst podávané jídlo. Nejprotivnější ze všech byla Dolores, 93 let. Obcházela domov s nákupní taškou plnou dek a novinových papírů a tvrdila o ní, že je plná peněz.

	„Dostala jsem spoustu milionů,“ říkala den co den, ukazovala na vozík a tvářila se náramně spokojeně. „Mám hrozně štědrého syna. Já se ale mám.“

	Barbro se usmála a přikývla, protože na staříky nejlíp platí usmát se a přikývnout. To se naučila na kurzu. A Dolores si prozpěvovala, klepala na tašku a usmívala se.

	„Moje miliony,“ uchichtla se.

	„Opravdu skvělé,“ shodli se všichni v domově a pak Dolores dali na talířek její oblíbený dortík. Po týdnu Dolores natřela rukojeť vozíku nebeskou modří. Protože, jak tvrdila, peníze jsou dar Boží.

	Barbro zažívala čím dál náročnější dny. Potřebovala v Diamantu někoho na výpomoc, ale kdykoli o tom začala, Ingmar se jen omluvil a řekl, že nesmějí utrácet moc peněz.

	„Chápej, miláčku,“ říkal. „Jestli se Diamant bude ještě víc vyplácet, můžeme si otevřít další domy. A pak, pusinko, budu boháč.“

	My budeme boháči, opravila ho v duchu, ale nahlas neřekla nic. Místo toho navrhla další úsporná opatření, aby mu udělala radost. Za jedno z nich se dokonce trochu styděla.

	„Když propustíme současné zaměstnance pro nadbytečnost a přijmeme místo nich přistěhovalce, můžeme jim dát nižší plat. Ti si netroufnou remcat, budou rádi, že mají práci,“ odvážila se navrhnout a nebyla si jistá, co jí na to Ingmar odpoví.

	„Ale miláčku, to je vynikající,“ řekl nadšeně a od toho dne k ní přistupoval jinak. Cítila jeho respekt a už si nepřipadala jen jako milenka, ale také jako blízká spolupracovnice.

	Sesbírala papíry ze stolu, zkontrolovala, že nenechala nic v přihrádce s příchozí poštou, a vstala. Oblékla si kabát a zamířila ke dveřím. Včera se Ingmar zmínil o tom, že by se možná mohli stát spoluvlastníky. Usmála se. Blížila se k cíli a všechno šlo mnohem rychleji, než si původně myslela.
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	„Už brzy bychom měly dostat propustku, nemyslíte?“ řekla Märtha jednoho dne, když po obědě myla nádobí. Přestalo pršet a chystaly se zrovna s kamarádkami na procházku. Bylo nejdeštivější léto za několik desetiletí a Märtha se občas obávala o peníze v okapu. Jen jestli Motyka zavázal pytle tak pevně, jak tvrdil, a jen aby dehtové provázky nepovolily. Nikdo z nich to nemohl zkontrolovat, protože nedostali propustku, a už uběhlo skoro půl roku.

	„Ani tenhle týden jsme ji nedostali. Ale neboj, Märtho. Peníze na nás počkají, než se dostaneme ven,“ řekla Anna-Greta a postavila na linku špinavý tác. Märtha do dřezu přilila saponát, a zatímco tác drhla, myslela na to, že se z Anny-Grety stala klidná a harmonická žena. Ona si dělá starosti o budoucnost, kdežto Anna-Greta si poslouchá gramofon nebo s ostatními v dílně šije ústavní šaty.

	A ostatní si ji tu oblíbily v rekordním čase. Nejen díky tomu, že s jehlou v ruce vyprávěla o různých typech účtů a peněžních převodů.

	„Mně se tady líbí, protože holky si váží mých znalostí,“ řekla Anna-Greta. „Poslouchají mě úplně jinak než lidi v bance.“

	To věřím, pomyslela si Märtha, ale nahlas to neřekla.

	I Stina byla spokojená. Chodila do dílny, kde vyráběli potisky na trička. Každý den oznamovala, jaké nové slogany zase vymyslela která trendy reklamní agentura. „Jsi s rozumem v koncích? Uvař v našich hrncích!“ smála se jeden večer. Týden nato se vytasila s heslem: „Dej životu šťávu, kup si čalamádu.“ Märtha měla dojem, že ten rým trochu pokulhává, a zeptala se, jestli to takhle opravdu bude na tričkách. Teprve tehdy Stina přiznala, že by sice klidně mohlo, ale že zrovna tohle si vymyslela sama. Jednu dobu s těmi neohrabanými veršovánkami dost otravovala a nepřestala s tím, dokud věznice nedostala velkou zakázku od jakési ruské firmy. V té jejich abecedě už nedokázala rýmovat vůbec.

	I Märtha si tady zvykla, ale občas jí přišlo neskutečné, že má kolem sebe tolik kriminálnic. Žádná z internovaných dam sice nikdy nepřiznala, že by spáchala nějaký zločin, ale něco provést musely. A nejhorší na tom bylo, že nad ostatními vládly právě ty, které spáchaly nejtěžší zločiny. Jako například Liza. Märtha sebou trhla, protože jí tác spadl do dřezu.

	„Nebudu mít klid, dokud nevrátíme ty obrazy a nevyzvedneme si peníze,“ povzdechla si a dál přejížděla po tácu houbičkou.

	„Ale Märtho, ty peníze z okapu neutečou,“ uklidňovala ji Stina.

	„Tak možná odtečou.“

	„Vždyť nikam nespěcháme. Myslím, že se nám tady vede celkem dobře,“ řekla Stina. „S těmi potisky je legrace a aspoň nemusíme do posilovny chodit potají.“

	„Přesně,“ vpadla do rozhovoru Anna-Greta. „A můžu si pouštět Lapp-Lisu a Jokkmokks-Jokkeho, jak se mi zlíbí. Taky vás už napadlo, holky, že když se takhle skvěle mají vězni, mohli by se tak mít i důchodci v pečovatelských domech?“

	„No určitě by to šlo,“ řekla Stina.

	„V zahraničí mají ke starým lidem větší respekt. Tam vás po sedmdesátce klidně zvolí prezidentem,“ řekla Märtha.

	„Tady si o nás v padesáti ani kolo neopřou,“ řekla Anna-Greta. „Nikomu za nic nestojíme. Ve zprávách si včera nějací důchodci stěžovali, že nestíhají přejít přes přechod, než znovu naskočí červená. A zodpovědný úředník jim na to řekl, že to stíhat musejí, protože jeho úřad provedl časový propočet.“

	„Přiveďte mi toho chlapa sem a já ho přežehlím chodítkem,“ řekla Märtha. „I když ne, to by nestačilo. Na toho bych potřebovala rovnou invalidní vozík.“

	„Už to mám,“ řekla Anna-Greta najednou. „Otočíme to. Ze všech vězení uděláme domovy důchodců a z domovů důchodců zase vězení.“

	„To ne, mně by bylo líto těch vězňů,“ namítla Stina.

	Pak bylo dlouho ticho a všechny se zamyslely. Märtha odložila houbičku a zahleděla se na kamarádky.

	„Poslouchejte. Nejdřív bychom měly pomoct sobě, ne? Pak teprve nastane čas pomáhat i ostatním.“

	„Ale ty miliony v okapu nám dlouho nevystačí,“ namítla Anna-Greta.

	„Včera za mnou byl kněz s novou básní od Lumena. Byla to nějaká utopická skladba o nové loupeži. Myšlenka byla, že bychom neměli loupit sami, ale jen se pak postarat o peníze.“

	„Rychlý prachy, to se mi líbí,“ řekla Anna-Greta.

	„Ne, už žádné další zločiny,“ řekla Stina. „Stýská se mi po Motykovi.“

	„Ale my už krást nebudeme, Stino. My se jen pak postaráme o ty peníze,“ řekla Märtha.

	„To je úplně nový obchodní záměr,“ řekla Anna-Greta. „Ukrást kradené peníze…“

	„Ten, kdo loupí, neprohloupí,“ zasmála se Stina.

	„Přesně, musíme na to jít ve velkém, jinak nám to na investice do švédských domovů důchodců stačit nebude,“ řekla Märtha. „Lumen se o tom zmiňuje v básních. Něco chystá.“

	„Ale co na to říkají bachaři?“ podivila se Anna-Greta.

	„Nic, on píše všechno mezi řádky. Jde o vyloupení banky, holky. Ne o dokonalý zločin, ale o totální zločin.“

	„Jen aby se nám kluci někde cestou neztratili,“ řekla Stina.

	„Nebo peníze,“ dodala Anna-Greta.

	Märtha vytáhla ze dřezu zátku a odložila houbičku.

	„Ale od posledně jsme se přece něco naučili, ne?“

	S tím ostatní souhlasily, a když si Märtha osušila ruce a přinesla si kabát, vydaly se spolu ven. Na procházce živě diskutovaly o budoucnosti. Shodly se na tom, že jedním z tajemství šťastného života je mít se vždycky na co těšit. A co může být lepší než totální zločin?

	Ale ráno u snídaně, když se těšily na další den plný zážitků, si všimly, že Lizino místo je prázdné.

	„Liza nepřijde?“ zeptala se Märtha.

	„Copak jste to neslyšely?“ odpověděla jedna holka. „Včera dostala propustku a nevrátila se. Zdrhla.“

	Märtha se okamžitě zarazila. Ruce se jí roztřásly a vylila ovesnou kaši na zem, aniž by si toho všimla.
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	„Znáš takovou kudrnatou ženskou, co pořád žvejká?“

	Barman z hotelu Grand zastavil Petru, když s vozíkem mířila k výtahu. Dodělávala úklid ve Vlajkovém apartmá a už jí chyběla jen podlaha. Zastavila se. Kudrnatou ženskou?

	„To nevypadá na žádnou moji kamarádku.“

	„Mohlo jí být tak třicet pět. Mluvila o uklízení a ptala se, jestli by tu nebyla brigáda. Poslal jsem ji za manažerkou.“

	„Proč tam nešla rovnou?“

	„Spousta jich přijde nejdřív do baru. Vyptávala se, jaký je to dělat v hotelu a jestli vím, kdo tady uklízí.“

	„Nějaká zvědavá.“

	„Chtěla mluvit s nějakou pokojskou, tak jsem si říkal, jestli bys…“

	„Na to zapomeň. Já mám za chvíli zkoušku. Ať si pokecá s někým jiným.“

	„Možná to nebylo nejchytřejší, ale řekl jsem jí, jak se jmenuješ. Ty to s lidma tak dobře umíš.“

	„Poraď jí někoho jinýho, ti říkám. Je mi líto.“

	Petra nastoupila do výtahu a cestou nahoru přemýšlela, kdo to mohl být. Pak pokrčila rameny, zajela s vozíkem do apartmá a zapnula vysavač. Po chvíli už to pustila z hlavy.

	Liza vyběhla z metra a rozhlédla se. Otočila se zády k světle modré budově univerzity a zamířila ke kolejím. V posledních dnech nepozorovaně pronikala mezi pokojské z hotelu Grand, ale obrazy zatím nenašla. Už se to pomalu chystala vzdát, když se barman zmínil o nějaké brigádnici, která studuje dějiny umění. Na to se ho zeptala: „Jak bych se s ní mohla spojit? Možná bychom se mohly podělit o plný úvazek.“

	Barman jí odpověděl, že žádná jména neprozrazuje, ale ona do něj viděla. Byl jako všichni ostatní. Díval se jí víc do výstřihu než do obličeje. Bez váhání ho poprosila o cigaretu, pak k němu vyzývavě přistoupila o krok blíž a opřela si ruku v bok.

	„Je tady poblíž nějaký dobrý hotel, který není předražený?“ zeptala se.

	Barman už podruhé vyleštil stejnou sklenici na víno.

	„Tady kousek je U Chapmana, ubytovna, a na kraji města je spousta levnejch hotelů.“

	„Ale ubytovny jsou strašný a hotely na předměstí… to myslíš vážně?“ řekla a posadila se na barovou stoličku. Pomalu přehodila nohu přes nohu a schválně si vytáhla sukni tak, aby se jí zachytila o hranu stoličky.

	„Počkej, já ti pomůžu,“ řekl barman a odložil sklenici. Dlouho se sukní zápasil, než ji uvolnil. „Možná bych ti mohl domluvit něco levnýho v přístavbě. Ale to bys musela zmizet, než v sedm přijdou dělníci.“

	„Hlavně aby to nebylo drahý.“

	„Nic není zadarmo,“ zamrkal barman.

	Po večerní směně za ní zašel do přístavby a ráno už znala jména všech, co v hotelu uklízejí. O pár dní později zjistila i jméno té studentky, co je tu na brigádě, a že se chodí učit do Královské knihovny. Petra Strandová tam vysedává až do zavírací hodiny a domů se nevrací dřív než po šesté. Liza se podívala na hodinky. Bylo půl páté, takže měla dost času. Po chvíli našla správnou adresu a zjistila, že ta holka bydlí v druhém patře v první chodbě vlevo. Když vyšla nahoru, rychle se otočila, aby zkontrolovala, že je sama. Pak nenápadně přistoupila ke dveřím, do zámku strčila šperhák a otočila s ním. V zámku klaplo a byla uvnitř.
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	Liza vklouzla do pokojíku, který nebyl větší než její cela v Hinsebergu. Stála tu židle, neustlaná postel, nalevo stůl a polička s knihami. Před pohovkou byl konferenční stolek a dvě křesla. Nad pohovkou visely dva obrazy, na jednom král, na druhém král s královnou, a dvě reprodukce s nymfami a anděly. Na zdi napravo byla nástěnka se spoustou papírků a plakátem letošního masopustního průvodu. Liza vzala do ruky nějakou knihu a zalistovala v ní. Dějiny umění. No jasně. Přesně jak barman říkal, ta holka studuje dějiny umění. Liza otevřela skříň. Visely tam kalhoty, blůzy a sukně a dole se válely boty a kozačky. Úplně vzadu byly nějaké obrazy. Dychtivě je vytáhla ven. Byly to reprodukce, ale tak moderní, že Liza nepoznala, co na nich vlastně je. Zavrtěla hlavou a vrátila je na místo. Žádný Claude Monet ani Auguste Renoir, jen přeceňované moderní braky. Zavřela skříň a začala se prohrabovat v psacím stole. V horní zásuvce byly dopisy, pera, guma, svorky a nůžky. V další byly fotografie a pohlednice. Rychle je prohlédla. Panoramata Stockholmu, loď Vasa, Královský zámek, hotel Grand a pak nějaké umělecké motivy. Liza pomalu listovala. Na dvou posledních pohledech byly ty ukradené obrazy. Proč je tady ta holka má? Liza mrkla na zeď a rozhodla se obrazy otočit, aby zjistila, jestli třeba něco není na zadní straně. V tu chvíli zaslechla z chodby kroky. Dveře na záchod byly otevřené a jen tak tak tam stihla zaběhnout, než se do místnosti vřítila banda ukřičených kluků a holek. Chvíli bylo ticho a pak někdo vzal za kliku.

	„Petro, my víme, že jsi tam!“

	Ozýval se křik a smích a pak všichni začali zpívat: „Happy birthday to you, happy birthday to you!“

	Liza tiše stála před zrcadlem.

	„Happy birthday, dear Petra, happy birthday to you!“

	Za dveřmi se ozýval křik a smích a pak někdo rozrazil dveře na záchod. Liza se skrčila.

	„Kdo sakra seš?“ Holka s dortem v ruce uskočila dozadu a hlouček za ní ucouvl.

	„Chtěla jsem Petru překvapit na narozeniny,“ řekla Liza a strčila rtěnku do kabelky. „Jsem její sestřenice.“

	„Fakt? To je cool!“

	„Mám nápad. Počkejte na Petru tady v pokoji a já jí půjdu naproti do vestibulu,“ pokračovala a rychle se kolem nich prosmýkla, než kdokoli stihl něco říct. Cestou dolů uviděla zrzavou dívku s batohem na zádech. Možná je to ona, ale Liza se neodvažovala tady zůstat, aby to zjistila. Už tak bylo dost zlé, že ji viděli.

	Když se vzpamatovala a odjela metrem zase do centra, znovu začala přemýšlet o obrazech. Možná byla moc optimistická, když si myslela, že se jí povede je najít. Když nejsou v hotelu a nemá je nikdo ze zaměstnanců, zmizely už nejspíš v cizině. Možná je schovali někam do sklepa nebo na půdu, ale tomu moc nevěřila. Přechovávat je takhle by bylo moc riskantní. Škoda té Petry. Liza doufala, že holka pozná, jak jsou ty obrazy cenné, a vezme je k sobě. Ale ona vůbec nemá vkus. Mít krále s královnou v takových obřích zlatých rámech, to je fakt konečná. A ty rámy byly navíc moc velké. Ne, žádná znalkyně umění to tedy není, pomyslela si Liza a schoulila se na sedadle. Ale pak začala přemýšlet o obraze, který se snažila otočit. Byl překvapivě těžký a měl podivně velký rám. Tady něco nesedí.

	
57

	Zklamání. Jinak se to nazvat nedalo. Lumen se už týdny snažil vymyslet, jak si sundat z nohy náramek a zase ho nasadit, aby si toho nikdo nevšiml. Jenže sotva ten problém vyřešil, dozvěděl se, že mu ho vůbec nehodlají dát. Jednoho brzkého podzimního rána se otevřely dveře jeho cely ve věznici v Täby.

	„Nastal čas. Převezou tě někam dál,“ zahalekal dozorce.

	Lumen, který si vleže četl, sebou cukl.

	„Co? Jak jako, převezou?“

	„Tady to máš za sebou a pojedeš do zařízení s volnějším režimem. A odtamtud už domů za paničkou.“

	Mozek mu jel na plné obrátky. Domů? Před očima se mu vybavila Märtha a sestra Barbro, protože on už vlastně žádný pořádný domov neměl. Jeho žena se podruhé vdala za jakéhosi postaršího movitého gentlemana, s nímž žila v Göteborgu, a syn se před pár lety, poté co mu zkrachovalo manželství, odstěhoval do zahraničí. Teď pracoval pro Červený kříž v Tanzánii a Lumen ho už bezmála tři roky neviděl. Ale přesto si ponechal dílnu v Sundbybergu, protože doufal, že ji syn jednoho krásného dne převezme. Ale tam přece bydlet nemůže. Lumen se poškrábal na nose a uvažoval. Jestli se nebude moct vrátit do Diamantu, co si počne?

	„A pustíte i Motyku?“ zeptal se.

	„Jakmile skončí jeho vyšetřování.“

	Lumen se znovu podrbal na nose a pokoušel si představit svůj další život. Ale jediné, co se mu honilo hlavou, byla Märtha a peníze v okapu.

	„V Asptuně si postupně zvykneš na volnější režim, aby ses pak co nejrychleji přizpůsobil společnosti,“ pokračoval bachař.

	„Bude mi osmdesát. Ale co, lepší pozdě než nikdy,“ mínil Lumen.

	„Objednali jsme převoz. Brzy si pro tebe přijedou.“

	Lumen začal opět horečnatě přemýšlet. Tady se měl celkem dobře, a nebýt Märthy a ostatních, klidně by tu zůstal. V budově věznice v Täby se sice pořád rozléhala ozvěna a bylo tu vlhko, ale mohl se podílet na vaření a strašně ho bavilo pracovat v opravdové dílně. Kromě toho ho povznášelo, že se setkával s lidmi různých věkových kategorií. Konečně se nemusel bavit jen o křečích a zašlých časech, ale o věcech, které se děly právě teď. A všichni vězni měli takové dobrodružné plány do budoucna. O přestávkách je často poslouchal. Především analyzoval, jak se jim povedlo uspět v trestné činnosti a co se pokazilo v případě, že neuspěli. Myšlenka na totální zločin ho nepřešla. A její součástí bylo, že je nezavřou.

	I Motyka se měl dobře, protože se směl vrtat v hlíně. Měl rád květiny a rád sledoval, jak rostou, a kromě nich směl také pěstovat salát, zelí a ředkvičky. Kromě toho tu vysázel růže a ještě nějaké trvalky. Sice se už ohýbal jen s obtížemi, ale Lumen mu vyrobil hrábě a lopatu s teleskopickou rukojetí. A ještě mu vyřezal stojan na nářadí a skládací polohovací židličku. Bylo úžasné, jakou z toho měl Motyka radost, a když se pak hrabal v kytkách, radostně u toho hulákal jednu námořnickou píseň za druhou. Zato se ale Motykovi nelíbilo, že ho do cely zavírají už v osm večer, a tak si na útěchu pověsil na zeď kalendář se spoře oděnými dámami. Místo Stiny, tvrdil, ale Lumen se nenechal ošálit. Motyka byl vždycky na ženské.

	Uběhlo pár dní, ale pak uzavřeli i vyšetřování Motykova případu. Kamarádi si zabalili svých pár věcí a brzy ráno v pondělí s nimi auto zamířilo do Asptuny. Ani jednoho nepodezírali z úmyslu utéct, takže je nijak elektronicky nekontrolovali. Jeden z bachařů to shrnul následovně: „Náramek na nohu a chodítko, to nějak nejde dohromady.“

	O pár dní později už se v nové věznici zabydleli. Ke svému překvapení dostali celu bez sprchy a záchodu a sotva se jim do ní vešly věci. Kromě toho je děsila přítomnost tolika těžkých zločinců všude kolem. Ale člověk si zvykne, uklidňoval se Lumen, tak to prostě chodí. Člověk si zvykne na všechno. Už první den požádal, aby směl pracovat v dílně, a taky hodlal chodit do posilovny. Když na něj nedohlížela Märtha, trochu polevil, a chtěl být při opětovném shledání v dobré kondici.

	„Chtěl bych cvičit,“ řekl bachařům.

	„Fajn, jdu do toho taky,“ řekl Motyka, který se také zase chtěl dostat do kondice. Stina přece říkala něco o vytrénovaných chlapech. Dal si do pusy kousek žvýkacího tabáku a usmál se při pomyšlení, že už se brzy zase uvidí. Ale kde? On vlastně nemá kde bydlet. „Ty, Lumene,“ řekl. „Až nás propustí, co s námi bude? Přece nemůžeme bydlet v Grandu.“

	„Budeme muset do Diamantu, než najdeme něco jinýho,“ řekl Lumen.

	„Nikdy!“

	„Ale syn ti přece platí pokoj, a taky tam máme věci, a pak tam budou holky.“

	„Holky, no jasně,“ řekl Motyka a náhle se mu v nitru rozlilo teplo.

	A pak se několik dalších týdnů bavili o různých domovech a hotelích, než našli jiné téma k hovoru. Jednoho pozdního odpoledne se otevřela brána a auto přivezlo dva nové vězně. Lumen sebou trhl. Seděl tam chlap, kterého už znal. Juro, ten Balkánec.

	
58

	„Ty tam!“

	Další den u oběda, jakmile se Lumen posadil ke stolu, za sebou vytušil něčí stín.

	„Nazdar!“

	Juro ho plácl po zádech a posadil se vedle něj s talířem přetékajícím špagetami. Lumen zíral na jeho široká ramena a bicepsy. Panenko skákavá. Ani unce tuku, samé svaly. Jugoš vypadal, že by dokázal narovnat koňskou podkovu holýma rukama. A nohy měl taky jako sloupy od vrtné plošiny.

	„Kde jsi byl?“ zeptal se ho Lumen pokud možno lhostejně.

	„Na izolaci. Správně já tam od začátku, ale chyba v papírech.“

	„Bomba,“ prohodil Lumen zločineckým tónem.

	„Bomba? To ani omyl!“

	„Ne, tak jsem to nemyslel.“ Lumen celý zčervenal.

	„Já řezal dobrotu.“ Juro si vykasal kalhoty a ukázal na elektronický náramek. „Koukej, ponožka pod to, takhle nedřít. Ale mnochem víc důležitá, ty víš, jak zkratovat elektřina?“ Nabral si špagety do úst, jako by plnil kontejner. Skoro celý talíř zhltl jedním soustem.

	„Hmmm,“ zamumlal Lumen. „No, ten náramek se dá…“ V poslední chvíli se ale zarazil. Radši ať se Juro stará sám o sebe. Jinak by se ho třeba zase pokoušel na něco zlanařit. Lumen to sotva stihl domyslet, když Juro snížil hlas.

	„Ty nezapomnět Obchodní banka, co? Teď čas plánovat.“

	Juro měl zjevně v plánu něco velkého. Lumenovi se zrychlil dech. Měl by se od něj držet dál, ale…

	Další den ráno stál Juro ve dveřích dílny a čekal na něj. Naznačil mu, že si s ním potřebuje promluvit. Lumen připevnil kousek dřeva k ponku a spustil soustruh. Vyráběl Motykovi misku. Už ji vymodeloval a jen potřeboval vyhloubit prohlubeň. Motyka potřeboval něco, kam by si dával žvýkací tabák. Juro se podíval na kousek dřeva.

	„Týjo. Ty tohle umět?“

	„No, občas…“

	Juro se podíval přes rameno, aby se ujistil, že je nikdo nesleduje.

	„Hele, většina jasný, ale sakra, ten zámek…“

	„Jo aha,“ zamumlal Lumen. „Od trezoru?“

	Juro přikývl.

	Lumen naprázdno polkl. Na jednu stranu by se hrozně rád dozvěděl, jak ten zločin naplánovali a kam odvezou lup – na druhou stranu se chtěl od balkánské mafie držet co nejdál. Když krade důchodce a když kradou mafiáni, jsou to dvě různé věci. Přitom totální zločin spočíval přesně v tom, že ho spáchá někdo jiný a jejich pětice pak vyinkasuje peníze. A v tom případě by se musel dozvědět, kam chtějí kořist odvézt. Vypnul soustruh.

	„Takže už jste to zahájili?“ zeptal se a podíval se na Jura. Tetování na jeho paži představovalo hořící pochodeň, nůž a meč. Nahoře na rameni se šklebila lebka.

	„Jen dostat z noha náramek,“ řekl Juro.

	Lumen se zhluboka nadechl. Zase ten náramek. Má mu to říct? Ale ne, asi ne.

	„Poslouchej. Bankovní loupeže jsou moc riskantní. A kromě toho v dnešní době banky nemají v trezoru moc hotovosti. Radši přepadněte transport s penězi.“

	Jurovi zasvítily oči.

	„To jen střílečka.“

	„Ne. Zjistěte si, jaká auta používají. Přece musejí jednou za rok do servisu, ne? Tam budou tví mechanici a zmáknou to.“

	Juro povytáhl obočí, pokrčil rameny a čekal na pokračování. Ale Lumen zase zapnul soustruh, protože potřeboval přemýšlet.

	O přestávce si chtěl vyzkoušet novou udici, ale nedostal se moc daleko a už viděl, že s ním na molo míří i Juro.

	„Có sakra bejt toto?“ podivil se a ukázal na teleskopický prut s háčky na vlasci. Lumen tušil, že by ho v budoucnu mohl uplatnit – třeba na peníze v okapu.

	„Už tě napadlo, jak často se ryba vyvlékne z háčku? Na téhle udici se můžou zaseknout i tady,“ řekl Lumen a pozvedl vlasec a háčky.

	„Ale… to tě bolet, ne?“

	„Ne, ne. Já mám na ty háčky takový krytky, co se pak rozpustí ve vodě.“

	„Aha,“ řekl mafiánský boss a zatvářil se zmateně. Pak se posadil.

	„Ty, ten transport s peněsma, mechanici zmáknou co?“

	„To bych o tom musel vědět víc,“ řekl Lumen a uhnul Jurově pohledu.

	„Zastavíme auto. Hřeby na zem a samopaly. Pak odpálit auto a s pytlema rovnou do Djursholmu.“

	„Zapomeňte na samopaly,“ řekl Lumen. „Kluci od transportů nejsou ozbrojení. Radši něco proveďte se zámkem. Víc nepotřebujete.“

	„Ale tyhle transporty – žádná zámek na kolo, velká zámek…“ Juro zamával lopatami, které měl místo rukou. Lumen otevřel krabičku s rybářskými potřebami a ukázal na její zámek. Pak si vyndal z pusy žvýkačku, nalepil ji na západku a zase zaklapl víko.

	„Vypadá to, že zámek zapadl, ale nezapadl. Ve skutečnosti ne.“ Pevně krabičku uchopil a otevřel ji, aniž by použil klíč. „V jednoduchosti je síla, chápeš?“

	Juro zíral.

	„Až auta dají do servisu, budou tam vaši mechanici. Trošku se pohrabou v zámku a nacpou do něj kovové piliny a pryskyřici, aby to zvenku nebylo vidět. Dveře naoko zapadnou jako obvykle a všechno bude v pořádku. Ale půjdou otevřít. To mi věř.“

	„Pryskyřice? Všichni se mi vysmát, krucinál.“

	Lumen napíchl na háček návnadu.

	„Říkal jsem, že nejsem odborník. Ale ty auta odváží hotovost z bank v centru. V poštovní pytlích, které míří do zahraničí. Vyměňte je za stejné s falešnými bankovkami. Odvezte je na Arlandu. Bude to neprůstřelný. Že jsou peníze falešný, zjistí až někdo v Londýně a pak ať si policajti hledají, koho chtějí.“

	„Ty sakra ne blb,“ řekl Juro.

	„Teď s transporty cenin jezdí kdekdo. Spousta peněz na čtyřech kolech, který jen čekají, až je štípnete,“ pokračoval Lumen. A pak mafiánovi uštědřil dlouhý výklad o transportech cenin v Hallundě, Gustavsbergu i jinde a o tom, co by se na nich dalo vylepšit. Okořenil vyprávění detaily, které zaslechl v Täby, a doufal, že to bude znít dost znalecky na to, aby s ním Juro chtěl o loupeži mluvit. Pak se možná podřekne a prozradí mu, kam chce peníze ukrýt.

	„Jestli se ti nelíbí ten nápad se zámkem, mám ještě jeden návrh,“ řekl Lumen. „Co takhle provést policejní kontrolu? Převlíkněte se za policajty. Až auto zastaví a řidič stáhne okénko, hodíte tam něco na uspání. Třeba éter, co já vím. Až usnou, budete mít dost času vybrat peníze.“

	„Herdek. Pojď s náma,“ řekl Juro.

	„Ne. Mě do toho netahej,“ řekl Lumen. „Já už bych vězení nezvládl. Jsem moc starý. Tohle je můj poslední pobyt. Už nikdy mě dozorce nezamkne a nebude mi přikazovat, kdy mám jíst a spát. Chci mít těch posledních pár let klid. Pochopíš mě, až budeš starší.“

	„Ale…“

	„A taky mám slabé srdce,“ řekl Lumen a položil si starou žilnatou ruku na hruď. Chtěl v Jurovi vzbudit dojem, že právě skoncoval se životem kriminálníka. I když jeho kariéra zločince sotva začala… „Jo, bejt starej není lehký, ale po loupeži, mimochodem… Už jste přemýšleli, kam ty pytle schováte?“ zeptal se co nejlhostejnějším tónem.

	„Na jedenáctku.“

	„Jedenáctku?“

	„Jo, tchýně má na Skandiavägen vinnej sklípek. Ježíši, moc velkej barák, jako zámek, vysokej plot. Pak auto do Dubrovníku a…“

	Juro ztichl, když uviděl, že se k nim blíží bachař, a Lumen rychle nahodil udici. Zíral na vodní hladinu. Juro byl sdílnější, než doufal. Jestli jeho kumpáni kořist opravdu schovají do toho sklípku, bude mít jejich pětice šanci. Teď jen musí zjistit datum loupeže, aniž by v Jurovi vzbudil podezření. Ale to nebude tak jednoduché. Tady nepůjde jen o to, aby se vyhnuli policii. Liga seniorů bude muset vyzrát i na celou mafii.

	Večer popadl Lumen papír a pero a napsal básničku Märtě. Tentokrát byl ještě záhadnější než obvykle a pochyboval, jestli mu Märtha porozumí. Na druhou stranu se bál být konkrétnější. Okrást balkánskou mafii málokdy projde bez trestu.
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	Märtina první propustka neproběhla tak, jak si představovala. Plánovala, že se trochu přestrojí, zajde si do apartmá princezny Lilian a tam zkontroluje, že v okapu je všechno na svém místě. Ale místo aby měla pár hodin jen sama pro sebe, tahaly se za ní dvě dozorkyně. Jedna z nich byla ta s tím ohonem a kamenným obličejem, která jí dělala osobní prohlídku, když Märthu přivezli do Hinsebergu. To stvoření beze smyslu pro humor se celou dobu drželo Märtě tak nablízku, že mu neustále přejížděla chodítkem po nohách.

	„Dávejte pozor,“ zavrčela Märtha vzdorovitě, ale hned si uvědomila, že se musí krotit. Ohon ji milerád hned šoupne zpátky, jakmile mu k tomu dá příležitost. A bude mít hroznou radost, když Märtě napaří o pár měsíců víc. Takoví lidé prostě existují. Na první propustku jí měli dovolit jen Örebro, ale Märtha je uprosila, aby směla do Stockholmu. Říkala něco o stařecké slabosti a že má závratě a problémy s rovnováhou. A prý že by chtěla naposledy v životě vidět Královský zámek.

	„A ten je úplně nejlíp vidět z hotelu Grand,“ řekla, když projížděli přes most Norrbro.

	„Nejprve musíme vyřídit tvé záležitosti v pojišťovně a pak v Diamantu,“ řekl Ohon.

	„Prosím, ten zámek je táááák krásný,“ prosila Märtha a neustoupila, dokud nedosáhla svého. Trvalo pěkně dlouho, než se tam dostaly, protože Märtha schválně dělala, že je úplně nemohoucí. Nebylo by dobré ukazovat, v jak dobré kondici je. Při chůzi si ale začala dělat starosti o peníze v okapu. Co když byly punčochy Anny-Grety už moc staré, nebo co když Motyka zapomněl v tom svém uzlu na nějakou důležitou smyčku? Nervozita v ní hlodala naplno a Märtha netoužila po ničem víc než jít se podívat do apartmá princezny Lilian. Otočila se k Ohonu.

	„Když jsem bydlela v Grandu, ztratila jsem tam matčin zlatý náramek. Chtěla bych se zeptat na recepci, jestli ho náhodou nenašli,“ řekla a už i s chodítkem mašírovala k hotelu.

	„Teď? Na to nemáme čas,“ namítl Ohon.

	„Ale hotel má výtah už z ulice, takže se na recepci dostanu raz dva. Nebude to trvat dlouho. Věřte mi.“

	Obě dozorkyně se na sebe podívaly a pak kývly.

	„Tak jo, tak se tam zastavíme.“

	Märtha si oddechla a brzy už s chodítkem kráčela po důvěrně známém modrém koberci se žlutými korunkami. Sice bylo trapné vrátit se sem coby kriminálnice, ale to už bude muset nějak skousnout. Na recepci vysvětlila, o co jí jde.

	„Bylo by skvělé, kdybyste ten náramek našli,“ uzavřela svůj výklad.

	„Vaše jméno?“

	„Märtha Andersonová.“

	Märtha se začervenala, protože pochopila, že bude muset prozradit své pravé jméno, aby ji pustili do apartmá.

	„Märtha Andersonová, ano. Bydlela jste tady loni v březnu, že?“

	„Na konci března.“

	„Märtha Andersonová, tady vás mám.“ Dívka něco ťukala do počítače a prohlížela si seznamy hostů. „V apartmá princezny Lilian jste bydlely tři, že?“

	Märtha přikývla.

	„Ne, bohužel jsme žádný náramek nenašli.“

	„Ale já si myslím, že vím, kde by mohl být. Byla by to jen chvilka…“

	„Bohužel.“ Dívka pokrčila rameny. „Apartmá je obsazeno.“ Náhle promluvila přísně a s odstupem. „A kromě toho,“ řekla recepční a nadechla se. „Nemáme ani žádný jiný volný pokoj. Ne pro vás.“

	Märtha zalapala po dechu. Recepční očividně pochopila, kdo Märtha je, ale proto k ní ještě nemusí být nezdvořilá. Pak se rozpomněla. Odešli z hotelu bez placení a hotel si musel peníze strhnout z karty Anny-Grety. Ale Märtha se nehodlala jen tak vzdát.

	„Ten náramek patřil mé matce a hodně pro mě znamená. Je to rodinný klenot.“

	Ohon se tvářil ztrápeně a naznačoval jí, že by měly jít, ale Märtha trvala na svém.

	„Ne, my vás do apartmá nepustíme,“ zopakovala recepční, ale pak se zarazila. „Ale počkejte, říkala jste, že jste Märtha Andersonová…“ Dívka zmizela za pultem a vrátila se s nějakým dopisem.

	„Tohle u nás už nějakou dobu leží,“ řekla a podala dopis Märtě. „Chtěli jsme vám to přeposlat, ale předběhla jste nás.“

	Rukopis nepatřil Lumenovi, ale na obálce bylo její jméno. Adresa byla napsaná na takové té etiketě, co se dá vytisknout na počítači. Märtha obálku roztrhla dřív, než ji Ohon stihl předběhnout. V obálce ležel papírek.

	Dejte 100 000 korun do dětského kočárku. Postavte ho za hotel Grand 30. října ve 13.00 hodin. Jděte pryč a nevolejte policii. Vraťte se na stejné místo o dvě hodiny později. Pod polštáři a peřinami najdete obrazy…

	Víc si Märtha nestihla přečíst, protože za zády uslyšela hlasy svých strážkyň. Předstírala, že dostala záchvat kašle, a přitom si papírek strčila do pusy. Uf, to je ale hnus, ale tak se to v detektivkách dělá. Otočila se.

	„Zvláštní, obálka, a nic v ní není,“ řekla. A znovu se rozkašlala, protože kousek papírku jí uvízl v krku.
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	Ne, to snad není pravda! Sestra Barbro se celá třásla rozčilením. Pěvecký sbor kriminálníků se má vrátit! Prý se ve vězení chovali vzorně a po pouhých pár měsících se mají znovu ubytovat v Diamantu! Problém vězel v tom, že celou dobu za své pokoje platili, takže podle sociálky Barbro nemá možnost je odmítnout. A ještě ke všemu ji Ingmar ani nepolitoval, ale naopak byl hrozně rád.

	„To je ale štígro,“ řekl. „Teď budeme středem pozornosti. Média budou ty starouše určitě sledovat a točit o nich reportáže. Dovedeš si představit lepší reklamu? Diamant se tak proslaví, že budeme moct zvednout ceny. Miláčku, jen si představ ty možnosti!“

	Sestra Barbro se ho snažila varovat a říkala mu, že tahle pětice je setsakra špatný příklad a že to způsobí jen samé zmatky. Ale Ingmar se tvářil nechápavě.

	„Ale drahá Barbro, poradit si s takovými lidmi patří k tvé práci. Za to dostáváš zaplaceno. Doufám, že jsi nezapomněla, co máš v popisu práce: poskytovat řádnou péči seniorům.“

	„Ale ne kriminálníkům!“

	„Svůj trest si odpykali a mají plné právo zase se začlenit do společnosti. Teď všem ukážeme, jak vzorně se staráme o ubohé, sociálně znevýhodněné důchodce. Poskytneme jim veškerou potřebnou péči a podporu.“

	„Ale vždyť odsud zdrhli.“

	„Právě proto. Postarej se o ně, pusinko, věnuj jim péči. Péče, chápeš, na to magistrát slyší.“

	„Co…?“ Sestra Barbro zalapala po dechu. „Ale copak nemáme šetřit?“

	„Teplé slůvko, milý dotek…To nic nestojí. A to je péče. A dokud nás bude hlídat tisk, musíme být vzorní. Náš pečovatelský dům musí jít příkladem. To se nám bude hodit, až otevřu naše nová zařízení. Brzy zprovozníme další dva a mám s tím spoustu práce. Musíme šetřit. Říkal jsem si, že bys to mohla připravit a starat se o administrativu. Během té doby by Diamant mohla převzít Katja.“

	„To mám odejít z Diamantu?“ Sestře Barbro třeštila hlava pod náporem myšlenek, opravdu slyšela dobře?

	„Ne, ne, jen dočasně. A nedělej si s tím takové starosti, miláčku. Brzy povýšíš a budeš šéfová. Tři pečovatelské domy vynesou víc než jeden a teď, když se rozvádím, budu potřebovat peníze. A pak, miláčku, přece mi chceš v tomhle všem stát po boku, ne? Budu potřebovat víc lidí ve vedení koncernu. Jako podílníky. Tebe a mě.“

	Objal ji a v tu chvíli na všechno ostatní zapomněla. Konečně nahlas vyslovil slovo rozvod a naznačil, že budoucnost prožijí společně. Když ji stiskl v objetí a šeptal jí do ucha vášnivá slůvka, opřela se mu dlaní o hruď a na oplátku zašeptala: „Brzy, Ingmare, brzy budeme patřit k sobě…“
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	„Tak jsme zase tady. Nechce se mi tomu věřit,“ řekla Anna-Greta, stáhla si závojíček z klobouku a rozhlédla se. Ve společenské místnosti se dvojice pánů jako vždy věnovala hře v šachy, paní Dolores pospávala v křesle a dvě ženy, které viděla prvně, pletly punčochy.

	„Neříká se, že staří lidé potřebují hlavně klid? Šoupou nás z vězení do vězení a nakonec skončíme zase na políčku start,“ povzdechla si Stina. „Jen si to představte, jsme zase tady. Z bláta zpátky do bláta…“

	„Ale co. Nezapomínej na Grand. Přijít o něco takového by přece byla škoda, ne? A tohle je jen dočasné. Velmi dočasné,“ řekla Märtha a zamrkala.

	„Nechápu, že nás sem zase vzali. Vždyť můžeme mít na ostatní špatný vliv,“ řekla Anna-Greta.

	„Diamant si z nějakého důvodu výslovně přál, aby nás sem zase dali. A druhá možnost byla, že nás dají někam bez Lumena a Motyky, a to bychom přece nechtěly, ne? A jak by tě našel Gunnar?“

	„Ten mě najde vždycky,“ řekla Anna-Greta a zatvářila se spokojeně.

	„Každopádně je tohle dobrý základ, než vymyslíme nějaké řešení,“ řekla Märtha a znovu zamrkala.

	Nato se všechny usmály a v podstatě byly spokojené, že jsou zpátky ve svých pokojích, kde už kdysi byly zabydlené a věděly, kde co mají.

	„Takže tohle bude naše plánovací centrála? Takhle jsi to vymyslela, Märtho?“ zeptala se Stina.

	„Ano. Tady se můžeme scházet a plánovat. Kdo by měl podezření, že v domově důchodců je zločinecká buňka?“

	Daly si kabáty do pokoje, vyšly ven a zamířily do společenské místnosti, aby si popovídaly s ostatními. Přijely právě na odpolední kávu a s překvapením zjistily, že se k ní podává vánočka a tři druhy koláčů. Zjevně se vrátila Katja.

	„Chápu, že se tady děla spousta věcí, které se vám nelíbily,“ řekla Katja, když se posadila vedle nich. „Ale Barbro má teď jiný popis práce.“

	„Bylo načase. Zavírala nás jak usmrkance,“ řekla Anna-Greta.

	„To se změní. Když budete chtít ven, jen to řekněte na recepci, aby věděli, kde jste.“

	„Paráda!“ vyklouzlo Märtě, než si to stihla promyslet.

	„Také jsem se doslechla, že jste dávali hodně podnětů ke změnám k lepšímu,“ řekla Katja.

	„Jo, ale nikoho to nezajímalo,“ řekla Stina.

	„Podívám se na to,“ řekla Katja.

	Märtha a ostatní na sebe pohlédly. To je teda v pytli. Copak se tady najednou všechno zlepší, zrovna když plánují něco jiného? Protože jestli Märtha správně rozluštila Lumenovy básně, začíná jít do tuhého. Totální zločin je za dveřmi. On a Motyka se tady musí objevit každým dnem a pak se dozví víc. Ale teď jsou na prvním místě obrazy. Musí dát dohromady do třicátého října sto tisíc.

	O pár dní později se o tom u Märthy v pokoji bavily nad šálkem čaje.

	„Já mám ještě úspory, i když většina padla na Grand a trajekt,“ řekla Anna-Greta. „Můžeme z nich brát, než se to urovná.“

	Märtha, která si právě dávala do pusy koláč, se rozkašlala a zůstala na kamarádku zírat s otevřenou pusou.

	„Bezúročně?“

	Anna-Greta jen mávla rukou.

	„Převedu peníze i na vaše účty, aby výběry nebyly tak podezřele velké,“ pokračovala. „Pak si pro ně půjdeme společně do banky. Je to jednoduché,“ zapálila si doutníček. „Internet je prostě fantastický. Stačí pár kliknutí myší a všechno je zařízené.“

	Anna-Greta a myš… Teď Märtě koláč zaskočil opravdu pořádně a kamarádky ji musely pěkně dlouho bouchat do zad, než se mohla zase nadechnout. Anna-Greta se na ni kradmo podívala.

	„Chápu, že jsem tě těmi penězi překvapila, ale Gunnar říká, že člověk má žít přítomností. Když je někomu tolik jako nám, má si život co nejvíc zpříjemnit. Obohatí se tak o zážitky.“

	„Jo takhle,“ řekla Stina, která byla stejně překvapená jako Märtha. Ale jakmile se kamarádky zase dokázaly tvářit normálně, začaly o překot Anně-Gretě děkovat za to, že jim pomůže z tak prekérní situace. Pak se jí zeptaly, jestli by byla tak hodná a típla ten doutník.

	„Promiňte, vůbec jsem si to neuvědomila. Ale internet je opravdu fantastický,“ pokračovala Anna-Greta a típla doutník. „Gunnar mě toho strašně moc naučil. Představte si, že se tam dají najít i gramodesky.“

	„Aha, tak už tomu rozumím,“ řekly Märtha a Stina jednohlasně, protože Anna-Greta poslední dobou poslouchala gramofon v jednom kuse. Když za ní Gunnar přišel na návštěvu, vysedávali na pokoji a poslouchali dechovku. Sem tam se do dechových nástrojů a kláves ozvalo zařehtání, a když se deska zasekla a nikdo s tím nic nedělal, říkala si Märtha, co tam ti dva dělají. Nejhorší bylo, když se zasekla píseň Víro má. Kdyby aspoň poslouchali Franka Sinatru nebo Everta Tauba.

	Když už bylo jasné, že jim Anna-Greta dá těch sto tisíc na nálezné, rozhostil se mezi nimi klid. Popíjely čaj a moruškový likér v Märtině pokoji a vesele si povídaly o všem, co se zatím událo, dokud Anna-Greta neprohlásila, že odchází za důležitějšími záležitostmi.

	„To víte, bankovní převody,“ pronesla slavnostním tónem a zdůraznila, že si nepřeje být rušena. Celý večer pak proseděla u počítače a prováděla po internetu peněžní transakce. Pomalu a s rozmyslem dělila peníze mezi sebe, Stinu a Märthu a dalšího dne ráno jim dramaticky sdělila, že je načase zavolat si taxík a jet do banky.

	Tam byla spousta lidí a musely dlouho čekat, než přišla řada na Annu-Gretu. Naznačila jim, ať jdou s ní, a společně přistoupily k pokladně. Märtha jí pošeptala, že bude podezřelé, když tam nakráčejí všechny najednou, ale Anna-Greta ji odbyla.

	„Jsou to moje peníze a já o nich rozhoduju.“

	Pokladní se na ně zářivě usmála, když před ni nastoupily se svými chodítky, ale když spatřila jejich vyplněné příkazy k výběru hotovosti, zbledla.

	„Tolik peněz tady nemáme.“

	„Ale jo. Volala jsem a zažádala si dopředu. To se dneska musí, když si chcete tolik vybrat,“ řekla Anna-Greta.

	Pokladní zaváhala, omluvila se a šla se poradit s kolegou. Po chvíli se vrátila a omluvně se na Annu-Gretu zadívala.

	„Bohužel se vyskytl menší problém. Na vašem kontě není dostatečný zůstatek.“

	„Nezkoušejte to na mě. Včera jsem převedla svoje úspory na jiná konta. Po internetu, chápete? To vy přece propagujete. Nechcete, abychom vám chodili do banky, nebo jo? Prosím, sama se podívejte, kolik peněz mám na svých spořicích účtech.“

	„Tak to muselo dojít k nějakému omylu. Nic tam není.“

	„Ale já jsem klikala myší,“ namítala Anna-Greta.

	„Cože?“

	„MYYYYYYŠÍÍÍÍ, říkám,“ zaječela Anna-Greta.

	Pokladní sebou cukla a Märtha si všimla, s jakou námahou si udržuje vážnou tvář.

	„S internetem jsou občas potíže,“ zkoušela Annu-Gretu uchlácholit.

	„Nemyslete si, že to neumím s myší jen proto, že jsem stará,“ zavrčela Anna-Greta.

	Zpoza přepážky se ozýval smích a pokladní si zakryla ústa rukou.

	„Včera jsme měli nějaké technické potíže. Možná při převodech došlo k omylu. Ověřím to,“ řekla.

	„Já jsem proboha pracovala v bance, a kromě toho jsem vaší klientkou už čtyřicet let,“ ječela Anna-Greta, až se jí závojíček na klobouku nadouval. „Takhle se ke mně nebudete chovat!“

	Märtha sledovala to představení. Dneska žádné řehtání nebude. Anna-Greta nasadila hlas, při kterém praská sklo.

	„Jestli máte problémy s počítačem, možná byste mohla raději využívat telefonní bankovnictví?“ nabídla jí pokladní, která se snažila být zdvořilá.

	„Telefonní bankovnictví? Ale má milá, vás nenapadlo, proč mluvím tak nahlas? Já ŠPATNĚ SLYŠÍM!“ ječela.

	Fronta za nimi narůstala a nikde už nebylo jediné místo k sezení. Dveře od kanceláře se otevřely a pospíchal k nim nějaký dobře upravený muž.

	„Přijďte zítra a my to do té doby vyřešíme,“ řekl jim zdvořile a podal Anně-Gretě tužku s logem banky. Pak se jim uklonil a zdvořile, ale nekompromisně ukázal na dveře.

	Když se vrátily do Diamantu, panovala mezi nimi stísněná nálada. Anna-Greta se zavřela na pokoji a nechtěla s nikým mluvit, Märtha si sedla ve společenské místnosti a snažila se přemýšlet a Stina si leštila už vyleštěné nehty. Nikdo nic neříkal. Káva jim nechutnala a vánočka taky ne. O víkendu potřebují vozík s penězi, jinak nedostanou zpátky obrazy. Märtha se opřela a zavřela oči. Obyčejně to pomáhalo, když potřebovala vyřešit nějaký problém, a teď to s nimi bylo opravdu nahnuté. Z dálky slyšela, jak Katja telefonuje a pánové se baví o fotbalu. Zaposlouchala se do Katjina hlasu. Spadl internet… Připojení nefunguje… Technik… Usmála se. To je dobře, bude moct Annu-Gretu uklidnit. Pak usnula a zdálo se jí, že vyloupila spořitelnu v Ystadu. Ale právě když se i se všemi penězi chystala nastoupit na trajekt do Polska, probudila se. Rozlétly se dveře Doloresina pokoje a stará paní vyšla ven, jako obvykle se svou taškou na kolečkách.

	„Mám nejlepšího syna,“ prozpěvovala si pro sebe a usmívala se. „Obeplul celou zemi a udělal ze mě milionářku.“ Ukázala na tašku a zasmála se. Visela z ní růžová deka a ponožka, po zemi se coural šál. Z otvoru vykukoval stoh novinových papírů.

	„To je opravdu hezké, Dolores,“ pronesli jednohlasně všichni v místnosti.

	„Ale teď vystoupil ze služby. Chce mi být nablízku. Včera se vrátil z Helsinek.“ Ještě chvíli si prozpěvovala, naposled obešla místnost, pak se posadila a vzala si koláč. Märtha měla Dolores ráda, protože byla pořád dobře naladěná a pro každého chtěla to nejlepší, ale právě teď na ni opravdu neměla náladu. Märtha znovu zavřela oči a zabořila se ještě hlouběji do křesla. Co si jenom počnou s tím nálezným?
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	Märtha sebou cukla a probudila se. Zase měla divný sen. Zdálo se jí o Dolores, jak chodí s nákupní taškou po automobilové palubě. Chodila pořád dokola a zpívala si o svých milionech. Pak se přiblížila těsně ke konci rampy a už už padala do vody, Märtha se probudila a zmateně se posadila v posteli. Byla tma a do svítání zbývala ještě spousta hodin. Ale mozek jí jel na plné obrátky. Nákupní taška a trajekty do Finska…

	U snídaně se Märtha s šálkem čaje posadila vedle Dolores. Chvíli mluvily o počasí a jídle, než Märtha nabyla dojmu, že je ta správná chvíle.

	„Tvůj syn celý život strávil na moři, že?“

	„Ano. Je tak pilný. Pracuje na automobilové palubě.“

	„To je bezva. Lepší než být kapitán. To má člověk velkou zodpovědnost a jen si představ, že loď třeba najede na mělčinu, to jsou pak samé problémy,“ plácala Märtha.

	„On nikdy nenajel na mělčinu.“

	„Ne, tak jsem to nemyslela, drahá Dolores.“

	„Já nejsem drahá. Jen proto, že je člověk starý, mu ještě nikdo nemusí lichotit.“

	Märtha se odmlčela. Tak tohle nezačalo zrovna dobře.

	„Ještě horší je ‚babičko‘, viď?“

	Dolores neodpověděla, protože jí Märtha zkazila náladu. Ta to zkoušela znovu.

	„Ty máš ale hezkou tašku. Ta modrá rukojeť a tak...“

	„Tu mám od syna. Ten se o svou starou mámu dobře stará.“

	Märtha se k ní přisunula a kradmo si tašku prohlédla zblízka. Značky Urbanista. Černá, v takové dostali výkupné. Ale tahle je špinavá a má modrou rukojeť. Ale to mohl někdo přestříkat. A taška se nahoře leskne, jako by byla od oleje.

	„Co kdybychom řekly Katje, ať koupí nějaký dort?“ zeptala se Märtha. „Něco dobrého, třeba čokoládový se šlehačkou.“

	„Dort? Ani ne. Jsem unavená, půjdu k sobě.“

	„Já ti pomůžu…“ řekla Märtha a přejela rukou po rukojeti, aby si ověřila, jestli v ní nejsou otvory na odrazky.

	„Nesahej na tu tašku. Ty peníze jsou moje!“ zaječela Dolores, vstala a vyřítila se do svého pokoje. Všichni se lhostejně pousmáli a dál si hleděli svého, jen Märtha se zamyšleně dívala na zavřené dveře.

	Dolores až do večera nevyšla a další den jim Katja řekla, že onemocněla. Nikdo ji nesmí rušit. Požádala Katju, aby zavolala jejího syna, a ten slíbil, že přijede. Märtha požádala nejdřív Annu-Gretu a pak Stinu, ať na ni jdou zaklepat, aby si tašku lépe prohlédly, ale Dolores jim odmítala otevřít. Ani Katja nesměla dovnitř. Večer postavila vozík s večeří před dveře a ráno byla porce snědená. Ale Dolores se neukázala. Märtha si povzdechla. Všechno se tak zamotalo a ona nevěděla, jak z toho ven.

	V noci nemohla spát. Musí si tu tašku prohlédnout. Jestli zítra přijde za Dolores její syn, v nejhorším by si ty peníze mohl odvézt. Do té doby si Märtha musí být jistá. Pořád ještě měla univerzální klíč. Vloupat se k někomu, to se sice nedělá, ale vždycky může říct, že si spletla pokoj.

	Ospale si oblékla župan a společenskou místností se proplížila ke dveřím Doloresina pokoje. Vzala za kliku a zjistila, že je otevřeno. Opatrně otevřela dveře a zůstala v nich stát. Bože, skoro nic neviděla. Zapomněla, že ve tmě už jí oči neslouží jako dřív. Tiše se odplížila do svého pokoje a našla kšiltovku, kterou dostala od Lumena. Chvíli s ní zápasila, ale pak si ji nasadila a odkradla se zpátky k Dolores. Tam se zhluboka nadechla, zavřela dveře a stiskla kšilt. Rozsvítilo se slabé modravé světlo a po stěnách pokoje se roztančily mihotavé stíny. Märtha uskočila a neměla daleko k mdlobám, ale pak si uvědomila, že za to mohou světelné diody.

	Stařena spala a každý nádech končil zachrápáním. Märtha hledala tašku. Kruci, je těsně vedle nočního stolku, přímo u Doloresina obličeje. Co to říkali v Hinsebergu...? Jak se člověk má správně plížit? V ospalé hlavě jí vířily myšlenky a nakonec se rozhodla moc nepřemýšlet a raději jednat. Neslyšně přistoupila k posteli a natáhla se pro tašku. Dolores se zhluboka nadechla a otočila se na bok, až obličejem málem narazila do rukojeti. Märtha se zastavila, zhasla světlo a zůstala tiše stát. Babka mohla kdykoli otevřít oči a začít křičet, ale brzy už zase dýchala klidně. Když se opět ozvalo chrápání, Märtha se konečně odvážila vzít za rukojeť a tašku tiše vyvézt z místnosti.

	Ve svém pokoji ji postavila a odklopila víko. Jen párkrát za život byla takhle napjatá. Doloresin syn pracuje na trajektech do Finska a tenhle flek vypadá jako od oleje. Co když… ale jestli po bouři uklízel z paluby nákupní tašku… no ano, to se měl podívat, co v ní je, než ji dal matce. Ale samozřejmě tam bylo nákupních tašek víc. Možná zkontroloval všechny ostatní a myslel si, že i v téhle je to samé. Mátlo ji jen to modré držadlo, to si nedovedla vysvětlit. Ale ověřit si to prostě musela. Jinak by si to nikdy neodpustila. Zašustily novinové papíry a na zem spadlo pár dek. Märtha netrpělivě hrábla hlouběji. Další deky a novinové papíry. Proboha, copak Doloresiny miliony jsou ve skutečnosti tohle? Märtha tahala ven papíry a hrabala čím dál hlouběji. Ano, opravdu to tak vypadá. Märtě bušilo srdce a rozhazovala papíry po zemi. Panebože. Pětistovky! Bankovka za bankovkou padaly na zem, až jimi byla pokrytá celá podlaha. Nemýlila se, tohle byla opravdu jejich druhá taška. Ale kam má všechny ty peníze u všech všudy schovat? Rozhlédla se. Povlečení na posteli! Rychle ho stáhla a začala do něj sypat bankovky. Cpala plné náruče bankovek pod látku s květinovým vzorem, a když byl povlak na peřinu plný, pustila se do polštářů. Jeden nebo dva polštáře by měly na nálezné stačit. Zbytek nacpala zpátky do tašky. Dolores si nesmí ničeho všimnout. Rychle smíchala peníze se starými novinami, ke kterým přidala pár nových listů, vytrhaných ze štosů novin ve skříni. Pak všechno pokryla tlustou vrstvou pětistovek a nahoru naskládala deky a šály. Když byla hotová, pečlivě si tašku prohlédla a nedala si pokoj, dokud nevypadala úplně stejně jako předtím. Pak se proplížila společenskou místností a opatrně nakoukla k Dolores. Zůstala stát na prahu a naslouchala. Stařena dál chrápala. Märtha znovu stiskla kšilt s diodami a ve slabém světle se co nejtišeji vplížila dovnitř. Potichoučku projela dovnitř s taškou a postavila ji vedle nočního stolku na stejné místo, kde ji našla. Dolores najednou přestala chrápat a Märtha sebou cukla. Dlouho tiše sledovala, jak stařena mává rukama. Asi se pokoušela posadit. Dolores se obrátila, otevřela oči a zadívala se Märtě přímo do obličeje. Märtha se narovnala a vymýšlela výmluvu, už už se chystala promluvit, ale vtom se Dolores znovu položila na bok a zavřela oči. Pak něco zabručela, přitáhla si peřinu přes ramena a nahlas si upšoukla. Märtha tiše čekala a nervózně stařenu pozorovala. Až když Dolores začala znovu chrápat, odvážila se Märtha pohnout. Rychle vyběhla ze dveří. Ve svém pokoji se zmoženě posadila na postel.

	„Páni, to tedy bylo něco,“ řekla nahlas, ale v tu chvíli zaslechla nějaký záhadný zvuk. Trhla sebou a tak se vyděsila, že málem spadla z postele. Se sepjatýma rukama zírala na dveře. Kolem bylo úplné ticho. Märtha vyčkávala. Nic neslyšela a postupně se uklidňovala. Opřela se o noční stolek a opatrně vstala. A znovu to uslyšela. Znělo to jako…no ano, jistě, vždyť si sedla na bankovky. Než půjde spát, musí je obtočit dekou, aby tak nešustily. Na tuhle krádež se za žádnou cenu nesmí přijít. To by znamenalo konec jejich zločinecké dráhy.
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	„Taky se mi po tobě hrozně stýskalo,“ řekl další den Lumen, když Märthu stiskl v náručí a objal ji kolem pasu. Chtěl jí toho tolik říct, ale nenacházel slova. Místo toho ji znovu objal a pak jen dlouho mlčeli. Skleněné vstupní dveře do Diamantu vypadaly jinak než dřív a nebyly tak hrozně ošklivé, jak si je pamatoval. A budova sice byla postavená v nudném stylu čtyřicátých let, ale bydlela tu Märtha. Cítil, jak si opřela hlavu o jeho hruď.

	Vypravila ze sebe jen: „Konečně!“ a pak se jí z očí vyřinuly slzy. „Konečně,“ zopakovala a Lumen si vzpomněl na všechny něžné věty, které kdy slyšel ve filmech a seriálech. Přesně vystihovaly jeho pocity, ale styděl by se tak naivní slova vyřknout. Proto jen něco zamumlal a trochu neohrabaně ji pohladil po vlasech.

	„Haló, a já jsem vosk?“ zahalekal Motyka a přistoupil k nim. Jako vždycky měl kolem krku šátek a během pobytu ve vězení si nechal narůst námořnický plnovous. Šťastně se usmíval na celé kolo, šťouchl Lumena do zad a objal ho.

	Märtha radostně sledovala přátele, které tak dlouho neviděla. Bylo úžasné znovu jim stát po boku, a protože byla unavená nočním dobrodružstvím, neubránila se slzám. Motykovi to slušelo, i když z něj táhl žvýkací tabák, a Lumen byl jediný muž, kterému kdy psala básně – i když to většinou byly jen různé plány na další zločiny.

	„Drahá Märtho,“ řekl jí Motyka, políbil ji na obě tváře jako opravdický Francouz a přitom ji impozantně polechtal plnovousem.

	„Jejda, ty ale škrábeš,“ ujelo jí, než to stihla spolknout a říct raději něco milejšího, například: „Tak ráda tě zase vidím.“ Usmál se na ni, laskavě ji štípl do tváře a vrátil se ke své Stině. Ti dva už se nejspíš vítali dost dlouho, protože Motyka měl šátek nakřivo a Stině se leskly oči. Märtha viděla, jak Stina celé ráno stála u okna a vyhlížela ho. Donekonečna si česala vlasy, i když je měla úplně nově upravené. A teď byl konečně tady.

	Zatímco se všichni objímali, Anna-Greta stála v pozadí. Sice byla ráda, že Lumena s Motykou zase vidí, a také je objala, ale Gunnar se jaksi neukázal. A kromě toho ještě úplně nestrávila nezdar s převody peněz po internetu. Celá se červenala. Märtha vytušila, že je něco špatně, a šla ji utěšovat.

	„Připojení v Diamantu nějak nefungovalo,“ řekla jí.

	„Myslíš?“

	„Ano, v celé budově zlobila síť. Včera by nic nikam nepřevedl ani patnáctiletý hacker.“

	„No, když to říkáš,“ řekla Anna-Greta a najednou se zatvářila celkem šťastně.

	„A ještě k těm penězům. Vypadá to, že se to vyřešilo i bez toho,“ řekla Märtha se záhadným výrazem. Víc se neodvažovala prozradit, dokud si nebude jistá, že si Dolores ničeho nevšimla.

	Při odpolední kávě seděla Märtha s pletením na klíně, ale neúčastnila se hovoru, nýbrž nervózně pokukovala po dveřích Doloresina pokoje. Když se otevřely, samým strachem pustila oko, ale teprve když Dolores jako vždy začala korzovat po místnosti a vesele žvatlat o svém šlechetném synovi, Märtha se uklidnila. S úlevou se otočila na ostatní a řekla: „Tak jo. Po večeři přijďte ke mně.“

	Po úděsném masu s rozvařeným hráškem a studenou instantní kaší, podávaných v umělohmotné mističce, Märtha nabyla dojmu, že je čas na něco extra. Přinesla na stůl kávu, oplatky, borůvkový koláč a samozřejmě moruškový likér.

	„Nepotřebuješ pomoct?“ zeptal se Lumen a postavil na stůl krabici se zmrzlinovým dortem. „Říkal jsem si, že bychom to měli oslavit.“ A pak si dodal odvahy, naklonil se k ní a zlehka ji políbil na ústa. Märthu to tak zahřálo, že se mu vrhla kolem krku a objímali se tak dlouho, až skoro zapomněli na dort. Kdyby hned potom někdo nezabušil na dveře, byl by se roztekl.

	„Nepatří tohle do mrazáku?“ zeptal se Motyka a ukázal na krabici, kolem které už se roztékala hrušková zmrzlina.

	„Ale takhle je zmrzlina vždycky nejlepší,“ snažil se to Lumen zamaskovat a rychle přinesl talířky. Když si všichni posedali, nalili si do hrnků a každý spořádal kousek rozměklé zmrzliny, zaťukala Märtha do stolu.

	„Poslyšte, doufám, že si nepřipadáte podvedení, protože jsme skončili zase tady v domově.“

	„Ale Märtho, drahoušku,“ vyhrkli všichni ostatní jednohlasně. „Tady přece nezůstaneme dlouho. Na zdraví, ty proradnice.“

	A pak všichni pozvedli sklenice a napili se, ale tentokrát si k tomu nemuseli jen tiše broukat. Zplna hrdla si zazpívali jak Nepůjdeme spát, až ráno v šest, tak Šťastný jako pták, aby tím dali najevo svůj vzdor. Pak trpělivě poslouchali, jak Motyka zpívá Náš lodivod už je zas jak kára, načež Anna-Greta zabroukala svou verzi titulní písně z filmu Podraz. Když dozpívali a vzájemně si povyprávěli o dobrodružstvích a strastech z vězení, ujala se slova opět Märtha.

	„Našla jsem tu ztracenou tašku.“

	„Opravdu? No to je výtečné!“ zvolal Lumen.

	„Jak jsi to proboha dokázala?“ zeptal se Motyka.

	„Ještě řekni, že byla plná peněz,“ řekla Anna-Greta.

	„O teda, já tou eůžu uvěřit,“ řekla Stina, která byla zase nastydlá a jen stěží vyslovovala „m“ a „n“.

	Märtha jim shrnula svou noční expedici k Dolores a pak jim řekla, kolik peněz tam viděla.

	„V té tašce mohlo být tak pět milionů.“

	Důchodci vydechli a Motyka se narovnal.

	„Pět milionů!“

	„Pšt,“ mírnila ho Märtha, přistoupila k posteli a poklepala na deku. „Tady jsou. Ale ten, kdo má obrazy, chce výkupné. Dejte 100 000 korun do dětského kočárku. Postavte ho za hotel Grand 30. října ve 13.00 hodin, stálo na tom lístečku.“

	„Lístečku? A mohl bych ho vidět?“ zeptal se Motyka.

	„Promiň, snědla jsem ho. Zametání stop, však to znáš.“

	„Ale co, nejsme byrokrati,“ řekl Lumen.

	Märtha se omluvila a vylíčila jim, do jaké situace se dostala s dozorkyněmi a jak se jí v poslední chvíli povedlo lísteček sníst.

	„V noci jsem do polštářů uložila sto tisíc na výkupné. Dvě stě pětistovek, jestli jsem to nespočítala špatně. Jste pro, abysme dali sto táců do dětského kočárku?“

	„Táců?“

	„No jako tisíc,“ vysvětlila Märtha.

	„S tím kočárkem by nám určitě pomohli Anders a Emma,“ řekla Stina, která se pořádně vysmrkala a zase mohla říkat „m“ a „n“. „Poprosím je, aby mi půjčili miminko na hlídání, a vypůjčíme si jejich kočárek. Malin je teď šest měsíců. To bude perfektní.“

	„I s miminkem? Už v šesti měsících zločincem,“ řekla Anna-Greta a radostně zaržála jako hříbě.

	„Ale ne, tak hrozné to zase nebude,“ odpověděla Märtha, ale plán, který vypracovala, počítal přesně s tím. V šesti měsících zločincem.
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	Díky bohu nepršelo ani nesněžilo. Bylo dokonalé počasí na takovýhle výměnný obchod.

	„Musíme to zvládnout s chladnou hlavou,“ řekla Märtha a rozhlížela se po ulici. Měla napjatý hlas a sama si toho všimla. Po dodávce nikde ani stopy, kde je?

	„Jen klid. To zvládneme,“ řekl Lumen.

	„Ale co když na nás někdo přijde?“ strachovala se Märtha.

	„Na to jsi měla myslet dřív, než jsi objednala čtyři krabice plen a dětský kočárek,“ hudrovala Stina. Ještě pořád byla naštvaná, že se o to nesměla postarat ve spolupráci se svými dětmi. Anders i Emma přece proboha oba mají dětský kočárek a peřinky a Stině nebylo jasné, proč Märtha musí rozhazovat peníze za zbytečné nákupy.

	„Mateřská láska dokáže zamlžit strategické myšlení,“ odpověděla jí Märtha a Stina byla od té chvíle špatně naložená. Märtha si ji bude muset udobřit, ale to počká. Teď byl čas na velkou dodávku. Přepravní společnost jim sdělila, že auto je na cestě, a tak všech pět vyšlo na ulici. Při čekání jim Anna-Greta znovu vylíčila, jak objednala kočárek se slunečníkem, dětskou peřinku a několik krabic ekologických plenek značky Bambo po internetu – vyžádala si, aby auto vše dopravilo přímo k pečovatelskému domu, že zaplatí v hotovosti.

	„Ještě že tě máme,“ řekli všichni jednohlasně a Anna-Greta se usmála tak šťastně, že se všichni museli také pousmát.

	Před dvěma dny uspořádali velkou poradu na téma nákupů. První bod na jednacím pořádku byly „vhodné plenky“. Všichni si trpělivě vyslechli Stininy rozklady na téma Malin a její noční návyky. Stina plácala o vnoučátku a o tom, kolik čurání která ekologická plínka absorbuje – a teprve pak mohli prodiskutovat, kolik se do které plínky vejde bankovek. Lumen s Motykou zívali, Anna-Greta ťukala do klávesnice a Märtha se pokoušela všechny ukáznit.

	„Do plínek musíme schovat pětistovky, miláčku,“ řekla Märtha. „Látka je musí úplně zakrývat a kromě toho musí mít plínky na okraji elastický pásek, aby žádná bankovka nevypadla. Já hlasuju pro Bambo.“

	Lumen, Motyka a Anna-Greta rychle taky zvedli ruku a tím měli většinu na své straně.

	„Typické, o něčem takovém rozhodnete zrovna vy a přitom o tom nemáte ani páru,“ rozčilovala se Stina. „Co vy víte o plínkách?“

	„Nic, ale tak už to ve skutečném životě chodí, beruško,“ utěšoval ji Motyka. „Neumětelové rozhodují i o těch, co něco umí.“

	Když dospěli k bodu „nákup kočárku“, začalo být opravdu dusno.

	„Bylo by skvělé spolupracovat s tvými dětmi, Stino,“ řekla Märtha. „Ale Emmin kočárek by na nás bohužel mohl přímo poukázat. Potřebujeme kočárek, který nikdo nevystopuje, a v kočárku pro dvojčata budeme mít místo na oba obrazy.“

	„Moje slova,“ přerušila ji Anna-Greta. Seděla u počítače a googlovala si různé typy kočárků. „Tady ten, Akta Gracila, kočárek se slunečníkem, je levnější než ostatní. Ten bereme.“

	„Ale má špatné hodnocení,“ namítala Stina. „Slyšela jsem, že šrouby a rukojeť se uvolňují a někdy se dokonce sám od sebe složí.“

	„Tenhle ne. Je nejlepší v nějakém testu,“ oponovala Anna-Greta. „A taky má pláštěnku se stahovací stříškou a zámek na kočárek.“

	„Ale jestli je to sourozenecký kočárek, bude vypadat divně, když v něm budeme mít jen jedno dítě,“ řekl Lumen.

	„Tak si koupíme nějakou věrohodně vypadající panenku,“ řekla Märtha. „Já každopádně ve svém věku žádné dítě neporodím, to je jednou jisté.“

	„Myslíš si, že je to chytré? Jsi hloupá,“ nadávala Stina. „Tady bych se svými dětmi taky mohla pomoct a ty přijdeš s nápadem, že koupíme panenku. Ne, teď toho mám tak akorát dost.“ S pláčem se vyřítila z místnosti.

	Všichni se na sebe vyděšeně podívali a došlo jim, že Emmu s Andersem budou dříve nebo později muset zapojit, jinak to Stinu přestane bavit a možná vystoupí z party. Märtha přinesla krabičku s belgickými pralinkami, šoupla ji Motykovi a ten upaloval Stinu utěšovat. Trvalo to dlouho a nikdo nic neříkal, protože až sem doléhalo Stinino vzlykání. Všichni na ně čekali, ale když nešli, dali se znovu do debaty. Detailně probírali, co má mít panenka na sobě a jestli jí mají tvářičku zakrýt čepičkou nebo ne. Pod pláštěnkou bude vypadat jako opravdové dítě a spolu s Malin se bude zdát, že jsou v sourozeneckém kočárku opravdu dvě děti. Bez Stiny ale diskuze neměla ten správný spád, a tak se brzy zase odmlčeli. Pak se ozvaly kroky a všem se ulevilo, když dovnitř vešel Motyka a vedl Stinu. Měla pusu od čokolády, ale nezapomněla vzít panenku.

	„Ale co si proboha myslíte, že si ten zloděj pomyslí, až najde kočárek s umělohmotnou panenkou?“ vykřikla a rozhodila rukama.

	„Že myslíme na každý detail a chceme, aby všechno vypadalo věrohodně,“ řekl Lumen.

	„A s panenkou by si pak mohla hrát tvoje vnoučata,“ řekla Märtha a při těch slovech se Stina uklidnila. Aby se zklidnila ještě víc, nechali ji, aby sama vybrala polštářky a peřinky, a nakonec byli zase všichni spokojení. Pak se shodli na sourozeneckém kočárku dobře chráněném před deštěm, do kterého se vejdou obrazy, plínky, polštáře i peřinka. Pak si připili a šli si lehnout.

	Märthu vytrhlo z přemýšlení auto, které mířilo do kopce k nim. Bílá dodávka zpomalila nedaleko pečovatelského domu.

	„Tady je!“ řekla Märtha spokojeně. Auto se přiblížilo a zastavilo vedle nich na silnici. Řidič stáhl okénko.

	„Je tohle budova Diamantu?“

	„Ano,“ odpověděla Märtha.

	„Tak jo.“ Mladík otevřel dveře, seskočil ze sedadla a ptal se po Maje Strandové. Märtha kývla a podepsala převzetí na počítači, který měl řidič s sebou. V dnešní době to s psaní rukou je nahnuté a ona nebyla zvyklá psát své krycí jméno Maja Strandová. Ale nakonec se jí povedlo vykouzlit nečitelný klikyhák, jakým se podepisují potentáti a doktoři.

	Anna-Greta spočítala krabice, zkontrolovala fakturu a zaplatila. Pak jim řidič ještě všechno donesl do výtahu. Musel to sice párkrát otočit, ale nakonec se jim povedlo krabice dovnitř nenápadně propašovat. Sotva všechno dostali na pokoj, uviděla Märtha další dodávku a spěchala ven. Řidič se tvářil zmateně, když tvrdila, že kočárek je pro její dítě, a chvíli trvalo, než si uvědomila, že ve svém věku by spíš měla mluvit o vnoučatech. Ale nakonec dopadlo všechno dobře, a když vyjela do svého pokoje, postavila na stůl sklenice a láhev šampaňského.

	„Tak, drazí přátelé. Na zdraví! Na obrazy a umění,“ řekla.

	„Na impresionisty,“ dodala Anna-Greta.

	Pak Anna-Greta donesla chlebíčky, které za vítězného pokřiku objednala po internetu. Märtha zavřela dveře a když snědli chlebíčky a vypili šampaňské, nacpali do pár plínek pětistovky. Anna-Greta byla ve výtečné náladě, protože objednávka po internetu se zdařila bez problémů, a přesvědčeně tvrdila, že zavolá do banky a vysvětlí jim, že ji minule jen zlobilo připojení. Ale ostatní jí to rozmlouvali a tvrdili, že bude lepší mluvit co nejméně. Radši by měla po bance chtít, aby uvedla její konto do původního stavu, protože buď ona sama, nebo nějaký virus všechno vymazali.

	„Ale co když se zeptají na ten velký výběr, který jsem chtěla udělat?“ zeptala se Anna-Greta.

	„Tak řekni, že vzrostly úroky, a tak sis to rozmyslela.“

	Celkem vzato to byl skvělý den a když po večeři dorazil i Gunnar, byla Anna-Greta celá bez sebe štěstím. Zmizela s ním do pokoje, a i když už bylo pozdě večer, brzy se rozezněly tóny Víro má. Když pak Lapp-Lisa zapěla Víro má, do nebe ty jsi cesta zlacená, prozpěvovali si ti dva jako vždy s ní, ale pak se jehla zasekla a ve smyčce přehrávala zlacená, zlacená. Takhle to hrálo ve smyčce dost dlouho, než se ozvalo zaskřípění, se kterým jehla přeskočila přes desku. Pak se rozhostilo ticho a všichni na sebe s nadějí pohlédli. Možná Gunnar do gramofonu schválně kopl? Pak nasadili Víru mou znovu, ale tentokrát se deska dvakrát zasekla na konci písně. V tu chvíli si všichni poděkovali za příjemný večer, zvedli se a šli si lehnout.

	Netrvalo ale dlouho, dvoje dveře se zase otevřely a Lumen s Motykou na sebe narazili ve společenské místnosti.

	„Nemůžu spát,“ řekli si, otočili se na podpatku a zamířili zase do svých pokojů. Ale o chvíli později se dveře zase otevřely a ti dva se proplížili každý ke své přítelkyni. A pak se věnovali docela jiné činnosti než plánování zločinů. Když však pomyslíme na to, jak se věci nakonec vyvinuly, měli ten čas raději využít pro něco užitečnějšího.
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	„Páni, já jsem ale nervózní,“ řekla Stina, když před sebou tlačila nový kočárek. Bylo třicátého října, za pět minut jedna. Vítr, který sem vál ze zálivu Nybroviken, byl studený a věstil příchod zimy. Stinina vnučka Malin, zachumlaná do kožešinového pytle, spala na jedné půlce sourozeneckého kočárku a na druhé ležela věrohodně vypadající panenka s čepičkou. Stina s Märthou se střídaly v tlačení, protože kočárek byl mnohem těžší, než si představovaly. Dopoledne do kočárku uložily panenku, přikrývku a plínky nacpané penězi, a k tomu položily ještě lahvičku s pitím, dětské ponožky a rezervní dupačky. Pak taxíkem odjely na náměstí Blasieholmstorg i se Stininou vnučkou. Taxikář jim pomohl vyložit kočárek a všechno ostatní, a když do něj uložily Malin a panenku, zamířily k hotelu Grand.

	Märtha cestou uvažovala, kdo jim mohl obrazy ukrást. Napadl ji úplně každý, od balkánské mafie až po hotelový personál nebo nějakého bohatého obchodníka, který obrazy štípl, když byl v apartmá na prohlídce. Ale to vlastně nebylo důležité. Nejdůležitější bylo, aby se obrazy zase našly. Když došly na konec ulice Hovslagargatan, pozorně se rozhlédly a na rohu Blasieholmsgatan a Teatergatan nechaly podle dohody stát kočárek. Právě ve chvíli, kdy se Stina chystala vyndat vnučku, všimla si panenky. Zarazila se.

	„Märtho, to jsme nedomyslely. Když lidi uvidí tuhle panenku, budou si myslet, že jsme opustily dítě, a budou nás pronásledovat.“

	„Nedělej si starosti. Přetáhneme přes ně stříšku a nikdo nic neuvidí,“ řekla Märtha, sklopila stříšku a zamkla zámek. „Protože já nemám chuť se tady potulovat s tímhle,“ ukázala na panenku.

	„Říká se tomu dítě,“ opravila ji Stina přísně. „Ale hele, jestli pod tou stříškou není nic vidět, tak k čemu vůbec ta panenka?“

	„Hm, asi jsme si mysleli…,“ řekla Märtha a za živého boha si nemohla vzpomenout, proč ji vlastně koupili. Proč musí být Stina tak hrozně zpomalená? Stejně už je moc pozdě. „No, my…“

	„My? Do tohohle rozhodnutí mě nemíchej,“ řekla Stina. „Já jsem chtěla vzít Emmin kočárek. Tamti si budou myslet, že jsme se zbláznili. Panenka! Kdybyste to dali na starosti mně…“

	„Abysme radši šly,“ přerušila ji Märtha. „Podle dohody máme na dvě hodiny zmizet. A pak si můžeme vyzvednout obrazy.“

	„Jednoho Moneta, jednoho Renoira a jednu pannu v kočárku,“ popichovala Stina.

	„No jo, jde o švédské kulturní dědictví, které navrátíme národu,“ řekla Märtha.

	Stina pokrčila rameny a kočárek zamkla. Ulice byla liduprázdná, tudy většinou nikdo neprocházel. Lidi chodili spíš po nábřeží Strömkajen. Zvedla Malin, zabalila ji do deky a nasadila ji kapuci.

	„Ta je tak roztomilá,“ řekla Märtha rozněžněle a snažila se situaci odlehčit.

	„Jo, TA je totiž PRAVÁ,“ řekla Stina. „Je to dítě, víš.“

	V blízkosti nebyla žádná kavárna, a tak zašly do Verandy v hotelu Grand. Märtha váhala, protože se bála, že ji poznají, a minule to bylo hrozně trapné. Ale byla zima a neměly na vybranou. Objednaly si předkrm, sotva se ho dotkly, a když o dvě hodiny později vstávaly, podlamovaly se jim nohy. Aby se posílily, daly si totiž každá skleničku, a teprve když ji dopily, zjistily, že to nebyl likér, ale vodka s jahodovou příchutí. Ale co na tom záleží, když jim tím sebevědomí stouplo do netušených výšin. Stina si kromě toho ke kávě dala belgické pralinky a přímo zářila. Dokonce laškovala s Malin tak nahlas, že jí Märtha musela diskrétně požádat, ať se mírní.

	„Doufám, že je to čestný zločinec, a ne někdo, kdo vezme peníze a obrazy si nechá,“ řekla Märtha, když vyšly na ulici. „Jinak bych nechtěla být v jeho kůži. Pěkně bych ho chytla pod krkem.“

	„Jo, nebo bysme mu daly kopanec jak z karate,“ zachichotala se Stina a zavrávorala.

	Märtha se uchichtla. To je hrůza, jak teď kamarádka mluví. To ten Kriminalistický věstník a pak všechny ty detektivky, co teď čte. Stina houpala Malin.

	„Vloupání, vloupání, všechny smutky zahání,“ prozpěvovala si. V tu chvíli Märtě došlo, že Stina je opravdu v kondici. Tohle zmáknou.

	Začínalo se stmívat a dalo se do deště. Märtha v duchu viděla rozmočené rámy a malby a přidala do kroku. Šly tak rychle, až se zadýchala, a uprostřed cesty se musely zastavit, aby se vydýchala. Pak si vzpomněla na stříšku proti dešti a uklidnila se. Když obešly roh, uviděly kočárek. Märtě se rozbušilo srdce. Co když tam kočárek stál celé dvě hodiny a zloděj vůbec nepřišel… Nebo co když je v tom celém nějaký háček? Opatrně se blížily ke kočárku, a když byly jen pár kroků od něj, napřáhla Märtha hůl. V kočárku by klidně mohla ležet bomba nebo nějaká jiná hrůza, takže opatrnost je jedině na místě. Ale hůl na kočárek nedosáhla. Märtha si omylem vzala hůl Anny-Grety, která byla křivá. Místo toho kočárek dvakrát obezřetně obešly, pozorně ho prohlížely, a poté co se několikrát zhluboka nadechly, odhrnuly stříšku. A vtom to uviděly. Panenka sklouzla a někdo přeházel peřinky. Polštáře a plínky s penězi byly pryč a pod peřinkou byla boule, ne, vlastně dvě, jako na velbloudovi. Märtha je promačkala a nahlas si oddechla, protože pod peřinkou opravdu ležely dva obrazy. Byly dobře skryté a ona nahmatala dva mohutné rámy. Jeden byl čtverhranný, jako měl Monet, a druhý široký s oblými rohy, to byl Renoir. Pokusila se nadzvednout Renoira, aby si ho prohlédla, ale nezvládla to. Pozlacený rám byl moc těžký.

	„Tak jdeme rovnou do muzea, ne?“ zeptala se a Stina přikývla. Odemkly zámek a společně zamířily k ulici Hovslagargatan. Tam se znovu zastavily.

	„Tady je víc světla. Nejdřív se musíme podívat, jestli obrazy nejsou poničené. Máš rukavice, Stino?“

	„Mám je v tašce. Musím přebalit Malin. Nadělala si do kalhot.“

	„To si vybrala tu nejlepší dobu.“

	Märtha vyhrabala rukavice, nasadila si je a začala trhat obal. Bylo ho několik vrstev a odstranit ho bylo těžší, než si myslela. Ale když v rohu uviděla pozlacený rám, radostně si vydechla.

	„Koukej, Stino... Já jsem tak šťastná. Víš, něco vlastnit vždycky není největší štěstí. Dávat je také fajn, dokonce lepší. Ale vrátit cennou věc, kterou člověk ukradl, je nejlepší ze všeho.“

	„Heleď, teďka nemáme zrovna čas na filozofování. Já jí potřebuju dát novou plínku.“

	Märtha rychle přehodila přes obrazy deku a ustoupila, aby měla Stina místo. Přebalování šlo rychle a na Stině bylo vidět, že je zkušená, vždyť to bylo už její třetí vnouče. Kolem kočárku se šířil nezaměnitelný zápach.

	„Ještě že Monet s Renoirem už nemají čich,“ poznamenala Märtha.

	Stina neodpověděla a špinavou plínku strčila do koše pod kočárkem. Pak Malin zase co nejlépe zabalila.

	„Musíme si pospíšit. Kryj nás. Tamhle jdou nějací lidi.“

	Märtha vzhlédla. Opravdu k nim mířila skupina důchodců. Rychle zase stáhla stříšku proti dešti.

	„Ti jdou určitě do Národního muzea.“

	„Proč myslíš?“

	„Pár chlapů a spousta ženskejch. To musí jít za kulturou.“

	Přešly za roh a mířily k muzeu, ale když vyšly na nábřeží Strömkajen, opřel se do kočárku vítr. Ostrý poryv větru zachytil stříšku proti dešti, takže kočárek ujel do strany. Märtha si všimla nebezpečí a popadla rukojeť kočárku, aby ho strhla zpátky. Ale rukojeť se uvolnila a zůstala jí v ruce. Stina se instinktivně sklonila a zvedla Malin, ale v tu ránu zase zafoukal vítr. Odlehčený kočárek se rozjel rovnou k vodě.

	„Chyť ho, chyť ho,“ ječela Stina jako divá a Märtha se rozběhla za kočárkem. V duchu už viděla, jak sjede do vody a ona bude jen bezmocně přihlížet, jak Monet s Renoirem mizí v hlubinách. Hrozící nebezpečí jí dodalo nečekaných sil a Märtha se pokusila o běh. Ale už po třech krocích pochopila, že v tomhle směru je značně limitovaná, a začala volat o pomoc. Ano, ječela a řvala, ačkoli se plánovaly přiblížit k muzeu nenápadně. Jeden z námořníků z trajektů si všiml, co se děje, kočárek doběhl, zachytil a vytáhl ho zpátky na ulici.

	„Možná radši sundám tu stříšku, aby ji zase nezachytil vítr,“ řekl přátelským tónem.

	„Ne, ne, to nebude třeba,“ odpověděla Märtha, která nechtěla, aby muž viděl obsah kočárku. „Hrozně moc vám děkuju.“

	Pak kočárek znovu popadla, nasadila rukojeť a vykročila směrem k Národnímu muzeu.

	„No tak, milá paní. Opravdu chcete tam? Nemám vám pomoct?“ trval muž na svém.

	„Ne, to je v pořádku,“ řekla Märtha, ale námořník se postavil vedle ní a vzal situaci do svých rukou. Když přijeli ke schodům, laskavě pronesl: „Nedám jinak a prostě vám pomůžu do těch schodů. Tady je potřeba pořádný chlap.“

	A pak kočárek vynesl do schodů a s bouchnutím ho postavil ke vstupním dveřím.

	„Takže tak. A teď už to zvládnete samy.“

	Muž se usmál, zasalutoval, jak to námořníci dělávají a Märtha se Stinou zamumlaly další poděkování.

	„To je špatný, že nás viděl,“ zašeptala Märtha.

	„Ale policie se na nás přece nebude zlobit za to, že ty obrazy vrátíme, ne? Uklidni se, Märtho. Mimochodem, vypadal mile. Bez něj bychom se sem ke vchodu nikdy nedostaly,“ řekla Stina, která byla po tak vypjaté situaci úplně na konci sil. Zničeně se sklonila nad kočárkem a vtom si všimla, že se celý nějak zkřivil. K podlaze spadl šroub.

	„Vidíš, a to byl tak drahý. A já jsem doufala, že ho budu moct dát Emmě,“ bědovala.

	„Emma bude jedině ráda, když jí ho nebudeš nutit,“ řekla Märtha a pokoušela se s rozbitým kočárkem projet dveřmi. Kolo muselo vydržet pěkný náraz, a protože se pořádně netočilo, bylo hrozně těžké s kočárkem manipulovat. S funěním dojela ke zdi.

	„Koukej, strčíme ho do výtahu, a tak se ho zbavíme,“ řekla Stina a rozhlížela se, kam by mohla položit Malin.

	„Dobrý nápad,“ řekla Märtha. Výtah byl napravo, těsně vedle vchodových dveří, a vedle něj stála lavička. Stina vnouče opatrně položila na lavici a spolu s Märthou pak kočárek tlačily k výtahu. Pár lidí se na něj divně dívalo, ale Märtha se Stinou dělaly jakoby nic. Naštěstí byla kabina právě v přízemí, a když stiskly tlačítko, dveře výtahu se ihned otevřely. Dva mladíci se nabídli, že jim pomohou, a společnými silami kočárek vtlačili dovnitř. Ale návštěvníci byli mladí a silní a strkali do kočárku s takovou vervou, až narazil do stěny výtahu.

	„Jé, promiňte,“ omlouvali se.

	„Děkuji, jste moc milí. To vůbec nevadí, jste velmi laskaví,“ říkala jim zadýchaně Märtha. „Teď už to zvládneme.“

	Ale když vzala za rukojeť, aby kočárek posunula, uvolnily se další šrouby.

	„Radši zavřeme dveře,“ řekla Stině a stiskla tlačítko. Ale když se dveře zavřely, zřejmě narazily do rukojeti, protože zevnitř se ozvala rána.

	„Co se stalo?“ zeptala se a Märtha rychle stiskla tlačítko Otevřít. Dveře se otevřely a ony na podlaze výtahu uviděly rozpadlý kočárek.

	„Tak to je blbý,“ řekla Märtha.

	„Levné věci se nemají kupovat,“ řekla Stina.

	Civěly na změť stříšky, koleček, plínek a dek završenou panenkou a dvěma boulemi, pod kterými musely být obrazy. Kočárek se přesně podle varování z blogů sklapl. Märtha instinktivně stiskla tlačítko Zavřít. Když se dveře zavíraly, naznačila Stině, že bude nejlepší se klidit. Aby toho nebylo málo, dala se Malin do příšerného řevu a ony s nucenými úsměvy zamířily ke dveřím. Pak odešly, co nejpomaleji a nejdůstojněji. Až když došly k zadní části hotelu Grand a projel kolem nich taxík, vytáhla Märtha mobilní telefon. Půjčila si telefon s předplacenou simkartou a vytočila linku 118 118.

	„Spojte mě, prosím, s Národním muzeem,“ řekla a Stina mezitím nastupovala do taxíku s Malin v náruči. Telefon zvedla spojovatelka a Märtha požádala, ať ji přepojí na ředitele.

	„Haló, ředitelka Thamová, Národní muzeum.“

	Märtha se snažila změnit hlas.

	„Ve výtahu do Národního muzea stojí kočárek s Monetem a Renoirem,“ řekla a rychle ukončila hovor. Pak nasedla i ona a řidiči řekla, aby je zavezl na letiště Bromma. Odtamtud létaly jak vnitrostátní, tak mezinárodní linky a Märtha si myslela, že je to dobrá falešná stopa.

	„Úkol splněn,“ řekla.

	„Splněn? Jsi si tím tak jistá?“ zeptala se Stina. „Zapomněly jsme tam panenku.“

	„A sakra,“ řekla Märtha, a i když to byla vážná chyba, dala se do smíchu. „Obrazy za třicet milionů, a my tam zapomeneme panenku s čepičkou. Nemůžeš říct, že život není plný překvapení.“

	Když dojely na letiště Bromma, zašly do odletové haly a dávaly si pozor, aby si jich všimlo hodně lidí, než po chvíli zase vyšly a dojely zpátky do města autobusem. Tam předaly Malin Emmě a vrátily se do pečovatelského domu. Lumen s Motykou jim pomohli z kabátů a Anna-Greta byla tak napjatá, že dokonce nechala bez povšimnutí gramofon. Místo toho ve svém pokoji donesla na stůl čaj a koláče.

	Každý si vzal šálek a posedali si na pohovku (Lumen nejprve odstranil Märtino pletení, které si tam položila, když si brala hrnek).

	„Tak co?“ zeptala se Anna-Greta, vyčistila si brýle a podržela je proti slunci. Koupila si nové, moderní, které jí slušely a neklouzaly jí z nosu. Ty staré ze čtyřicátých let věnovala vetešníkovi.

	Po pár doušcích čaje se Märtha se Stinou jaly vyprávět. Když dospěly k příhodě s kočárkem, který se složil, Anna-Greta nakrabatila celý obličej a vydala ze sebe úplně nový druh smíchu, po kterém se na sebe ostatní nervózně podívali. Ale když se Märtha zmínila o zapomenuté panence, zařehtala Anna-Greta jako obvykle a všichni se uklidnili. Anna-Greta byla jen unavená, takže se řehtání o trochu zdrželo.

	„To ‚první místo v testu‘ nejspíš nebude moc spolehlivé,“ řekla, když se trochu uklidnila.

	„Dříve bývaly obchody s prodavači, kteří se vyznali a člověk se jich mohl vyptat,“ řekla Märtha. „Teď se všechno prodává po internetu a věci hodnotí někdo, kdo o tom nemá ani páru. První v testu, takže testovali dva kočárky a tenhle se rozpadl později? Nebo co jako?“

	„Společnost se vyvíjí. Bez internetu už to nepůjde,“ řekl Motyka.

	„Každý vývoj společnosti nutně nemusí být k lepšímu,“ namítla Märtha. „Ne vždycky.“

	„Ty a to tvoje filozofování,“ zahudroval Motyka.

	Chvíli bylo ticho a všichni cinkali šálky. Stina s ním rámusila o trochu víc a nakonec ho odložila.

	„Já myslím, že nám zase něco uniklo,“ řekla.

	Všichni nastražili uši, protože když Stina promluvila tímhle zvláštním tónem, mívala na srdci něco důležitého.

	„Uniklo co?“ zeptal se Lumen.

	„Proč jsme se někam plížily s těmi obrazy? Märtho, copak jsi u výslechu neříkala, že jsme je chtěli jen unést a vrátit je, až dostaneme výkupné?“

	„No to jo,“ odpověděla Märtha.

	„Právě. Vůbec jsme se nemuseli takhle obtěžovat. Mohli jsme je normálně vzít pod paži a nakráčet tam s nimi a ušetřit si celou tu panenku a tohle všechno. Něco vrátit přece není trestné. A pak ta tvoje zbytečná falešná stopa na Brommě.“ Stina si odfrkla a několikrát kýchla. Seděla v průvanu a už zase na ni lezla rýma. „Celé jsme to dělaly úplně zbytečně,“ řekla, vytáhla kapesník a vysmrkala se. Märtha se zadívala do klína a zrudla, Lumen sepjal ruce na prsou a Motyka si začal tiše prozpěvovat. Ticho přerušila Anna-Greta.

	„Ale proboha. Staří lidé občas udělají nějakou tu chybku. To snad nevadí, ne?“

	„Pro účely budoucích zločinů potřebujeme mladé silné lidi, kterým to myslí,“ řekla Stina. „Například někoho jako Anders a Emma. Když něco sami nezvládneme, potřebujeme pomoc. My už neomládneme.“

	„Pch, ti by nevydrželi naše tempo,“ řekla Anna-Greta. „Řekni, copak jsme se nepobavili? A to je nejdůležitější. Nic a nikdo nedošel úhony – až na ten mizerný kočárek.“

	Při slově kočárek se rozesmála smíchem hlasitějším a veselejším než kdy dřív. V tu chvíli by ji Märtha nejraději objala, protože cestou z letiště si uvědomila, že to zase špatně vymyslela. Nemusela se s obrazy nikde plížit. Ale neodvážila se nic říct a doufala, že si to nikdo neuvědomí. Teď se utěšovala tím, že návštěva letiště Bromma byla dobrá ze studijních důvodů. Prohlédla si jak odbavovací pult, tak bezpečnostní kontrolu. Někdy později tyhle znalosti jistě uplatní.
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	Místnost rozčíslo prudké zazvonění telefonu a komisař Petterson zůstal na přístroj zírat. Seděl u telefonu celý den a neměl náladu přijmout byť jen jeden další hovor. Kromě toho nenáviděl to vyzvánění. Podobalo se norské národní hymně a té měl po minulém mistrovství světa v lyžování plné zuby. Petterson zvedl sluchátko.

	„Cože, nález obrazů ve výtahu? Velké pozlacené rámy, dva obrazy, domníváte se, že je to Renoir a Mon… Ne, ne, ničeho se nedotýkejte… Ne, VŮBEC NIČEHO, zakazuji vám to. Hned jsme tam.“

	Komisaři Pettersonovi se zrychlil dech. Je to vůbec možné? On si myslel, že obrazy už dávno někdo prodal na mezinárodním černém trhu, ale ta paní v telefonu si byla naprosto jistá. Měl by sebou hodit. Komisař Strömbeck pochopil vážnost situace, popadl kabát a společně bleskově dojeli do Národního muzea. Zaparkovali na nábřeží Strömkajen hned vedle baru Cadier před hotelem Grand, a když komisař Petterson otvíral dveře, měl dojem, že na chodníku zahlédl bankovku. Sklonil se a zvedl pětistovku, ale když se rozhlédl, nikoho v blízkosti neviděl.

	„Kdo kolem sebe sakra rozhazuje pětistovky?“ zamumlal a strčil si ji do kapsy kabátu.

	U vchodu do muzea jim přišel naproti hlídač v uniformě. Dovedl je k výtahu, tomu samému, který byl mimo provoz naposledy, když tady byli. Ale teď na něm nebyla cedule MIMO PROVOZ, ale UZAVŘENO. Skupina důchodců, která se objednala na prohlídku výstavy Břímě a chtíč, čekala v kruhu kolem dveří do výtahu.

	„Okamžitě uveďte výtah do provozu. Jak se máme jinak dostat po schodech nahoru? Máme tam vyletět?“ zahřměla postarší dáma, jakmile si všimla hlídače.

	„Nebo nás tam chcete vynést?“ hromoval její rozčilený manžel.

	„Klid, klid,“ napomenul je komisař Petterson a razil si cestu k výtahu. „Jsme od policie. Bohužel budete muset chvíli počkat.“

	„Policie?“

	Distingovaná žena ve středních letech mu podávala ruku. Měla brýle, na rtech vrstvu rtěnky a elegantní kostýmek.

	„Ředitelka Thamová, vítejte,“ řekla.

	„Komisař Petterson.“

	„Obrazy jsou tady.“ Stiskla tlačítko a dveře výtahu se otevřely. Kolem nich se začal šířit nepříjemný zápach.

	„To má být nějaký vtip? Rozbitý kočárek… A co je proboha tohle? Panenka s růžovou čepičkou?“

	„Ne, copak nevidíte ty obrazy? Říkal jste, že nesmím absolutně na nic sahat, tak jsem z nich nesundala papíry. Ale rámy poznávám,“ řekla ředitelka.

	„Aha, tak to pak jo.“ Komisař Petterson se sklonil a horlivě se začal hrabat v troskách kočárku.

	„Dávej pozor. Ten kočárek by ti mohl přiskřípnout prsty,“ varoval ho komisař Strömbeck.

	Petterson se zarazil, ale jen na chvíli. Pracoval na tom případu už dlouho a nedokázal se udržet.

	„To by byla paráda, kdyby se ta loupež obrazů konečně vyřešila,“ řekl a zalovil hlouběji. „Co to sakra je?“ S klením o krok ustoupil, vytáhl použitou plenku a odhodil ji na zem.

	„Je mi to hrozně líto, pane komisaři, ale ty obrazy,“ drmolila ředitelka.

	Petterson si rychlými trhanými pohyby ruku očistil a pokračoval v pátrání trochu opatrněji. Vykukovaly jen rámy a on vzal do ruky kapesní nožík.

	„Jste si jistá, že jsou to ta ztracená díla?“ zeptal se naštvaně a řízl do papíru.

	„Jak jsem říkala, nesměli jsme se ničeho dotýkat. Došlo mi, že chcete zajistit DNA, tak jsme na nic nesahali. Víme, že se potýkáte s mezinárodními zločineckými bandami,“ řekla ředitelka.

	„To máte pravdu,“ zamumlal Petterson a opatrně řezal dál, aby nepoškodil obrazy. Odřízl velký kus papíru a odhodil ho na zem. Ve stejné chvíli zaslechl zasténání a uviděl, jak si ředitelka zakryla rukama oči.

	„Panebože!“

	Komisař Petterson odstranil i zbytek papíru a o krok ustoupil. Poznal obrazy, protože je viděl mockrát předtím. V pozlaceném rámu byl známý obraz plačícího děvčete, který má v kadibudce na chatě snad každý Švéd. Komisař Petterson obraz beze slova postavil na zem a pokračoval dál. Tentokrát už ne tak opatrně. Několikrát do papíru řízl a strhl ho.

	„To jsem si mohl myslet.“

	Na obraze byl námořník ve vestě s fajfkou.

	„Suvenýry pro turisty,“ zašeptala ředitelka.

	„Takže vy si myslíte, že policie nemá na práci nic důležitějšího?“ řekl Petterson a hlas mu přeskočil o tóninu výš. „A to nemluvím tady o tom.“ Zvedl panenku a opřel ji o rám tak prudce, až jí spadla čepička.

	„Kdybych to byla věděla, je mi to moc líto,“ omlouvala se ředitelka a celá zrudla. Pak se ozval smích. Komisař Strömbeck stál celou dobu vedle nich a všechno fotografoval. Teď už se neudržel.

	„Pro účely vyšetřování,“ řekl. „Dám to na internet.“

	Komisař Petterson odmítavě mávl rukou.

	„To nikdy. Představ si, kdyby se to dostalo do tisku…“

	„Právě. Policie oklamána. Liga seniorů opět udeřila.“ Strömbeck se hurónsky rozesmál.

	„Přestaň!“ zařval Petterson a chvíli stál úplně tiše. Pak si opřel ruce v bok. „Pamatuješ se? Märtha Andersonová říkala, že chtěli obrazy vrátit do muzea, ale někdo jim je ukradl z apartmá v Grandu. Jak si to vysvětlíme? Teď máme rámy, ale nemáme obrazy.“

	„Musíme se podívat, kdo sem vešel s dětským kočárkem. Máme záznamy z bezpečnostních kamer.“

	„Bezpečnostní kamery? Prosím, už ne,“ zasténal Petterson.

	„Ne, poslouchej, uděláme to takhle,“ řekl Strömbeck vážně. „Vydáme tiskové prohlášení s tím, že jsme obrazy našli. Skuteční zloději znejistí. Prostě je takhle přelstíme. Můžeme tak získat nová vodítka.“

	„To je přitažené za vlasy. Co když budou novináři chtít obrazy vidět?“

	„V takovém případě řekneme, že jistě, ale musí počkat, protože obrazy jsou podrobovány zkoumání.“

	„Hm,“ Petterson se zamyslel a ředitelka byla tak zaujatá, že ze sebe nevydala ani hlásku. Petterson se na ni podíval.

	„A co uděláme s tímhle?“ řekl a ukázal na obraz plačícího dítěte. Strömbeck se zakuckal smíchy.

	„Vetešnictví?“

	„To ne, mohly by na tom být stopy DNA,“ řekl Petterson.

	„To jsem si myslela,“ řekla ředitelka. „Zatím je dáme do skladu. Ale proboha, takovýhle kýč v Národním muzeu…“

	„Nezapomeňte na ten kočárek,“ řekl Strömbeck. „Taková krásná instalace. Zamrzlý okamžik… no, kdo to mohl namalovat.“

	„Tady nejsme v Moderním muzeu. V Národním muzeu vystavujeme skutečné obrazy,“ promluvila ředitelka ostře.

	„Ano, chápeme,“ řekl komisař Petterson. „Ale zdá se, že jsme se ve vyšetřování moc daleko nedostali. Obrazy jsou pořád pryč a…“

	„Jo, obrazy jsou pořád pryč a může se stát úplně cokoli,“ dodal Strömbeck.
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	Liza se podrbala na hlavě a pohodila vlasy. Zírala na sebe v zrcadle a zaklela. Proč by se sakra měla česat? Byla zase zpátky v Hinsebergu. Žádný div, že měla špatnou náladu. Moc dlouho si svobody neužila, než ji policie znovu zašila. Jen proto, že chtěla jednomu páprdovi ukrást peněženku. No jo, taky zfalšovala jméno a ze zlatnictví odnesla nějaké šperky – ale těch zas tolik nebylo. To tady u toho dědka ji chytili. To byl trapas. Že tu skončí kvůli pár stovkám, když měla v plánu lup za miliony… Krucinál! Kdyby jen měla víc času na hledání těch obrazů, určitě by je našla. Ten těžký, kýčovitý rám kolem jednoho toho obrazu s králem nebyl normální a dřív nebo později by už z té Petry vyrazila pravdu. Protože ta holka v tom určitě jede, kdo jiný? Liza byla přesvědčená, že za tím je někdo z hotelu.

	Hodlala si znovu zajet do Frescati, ale přišli jí do toho ti policajti. Hrůza, takhle se sama odstřelit. No jo, tak bude muset počkat do další propustky, nebo bude muset zkusit zdrhnout. A když nic nenajde u Petry, zmáčkne Märthu. Ta kráva je zpátky v domově, tak ji tam jen bude muset najít. Märtha o obrazech určitě ví víc, než říká. A deset milionů, které muzeum zaplatilo na výkupném, člověk jen tak někam nezahodí. Liza vyšla do společných prostor, aby si udělala kávu, a vtom spatřila, že na ni zpoza skla mává jeden z bachařů. Otevřel dveře a zamířil k ní.

	„Hele, jdu za tebou kvůli jedné věci,“ řekl.

	„No?“

	„Vzpomínáš si na Märthu Andersonovou?“

	„Kdo by na tu babku jen tak zapomněl?“

	„Mluvila jsi s ní někdy o krádeži těch obrazů?“

	Liza neodpovídala. Bachař to zkoušel znovu.

	„K loupeži se přiznala, ale tvrdila, že obrazy pak zmizely. Nevíš, jestli někoho nepodezírala?“

	Liza dělala, že neslyšela.

	„Obrazy jsou každopádně zpátky v muzeu. Ale nikdo neví, kde byly celou tu dobu a proč se vrátily zrovna teď.“

	„Tak to asi budete muset zjistit,“ odpověděla Liza.

	„Jen mě napadlo, že bys o tom mohla něco vědět.“

	„To je mi celý úplně volný,“ řekla Liza a odkráčela. Za rohem zaťala ruce v pěst. Takže obrazy jsou zpátky! A ona už si představovala, jak se jich zmocní a z Märthy vyrazí tak milion nebo dva. A všechno se to takhle posere! Po zbytek dne pracovala Liza v dílně na potisky, ale zkazila, na co sáhla. Nedávala si pozor a natiskla všechno na vnitřní stranu triček.

	Petra vypnula televizi, otevřela lednici a nalila si sklenici vína. Zkoušky měla hotové a přemýšlela, co bude dělat o víkendu. Znovu se rozešla s přítelem, tentokrát už definitivně. Kupodivu netruchlila, ale spíš se jí ulevilo. Konečně to uzavřeli. A sama rozhodně nebude, ozvalo se jí hned několik kluků najednou. Jen se nemohla rozhodnout, se kterým si někam vyrazí. Cestou k pohovce se zastavila a podívala se na plakáty Stockholmu. Visely na stejném místě jako ty obrazy a takhle zpětně jen stěží věřila, že tu měla umělecká díla za třicet milionů. Díla, která se jí málem povedlo zničit. Všechno málem šlo do háje ten večer, kdy jí tady na všechno vystříkla borůvková marmeláda. Právě šla z kuchyně k pohovce, zakopla a obsah talíře vystříkl na zeď. Většina marmelády přistála právě na obrazech. Králova pěkná šedá uniforma byla celá puntíkatá a Silvii přistál fialový kydanec rovnou na obličeji. Díky bohu do sebe obrazy královského páru nasákly veškerou vlhkost, takže mistrovská díla pod nimi se nepoškodila, ale vrchní obrazy se vyboulily a začaly praskat. Jako by nestačila ta záhadná návštěva neznámé ženy, která tvrdila, že je její sestřenice, ještě málem zničila hotový umělecký poklad. Byl nejvyšší čas se obrazů zbavit, než se stane nějaký malér.

	Ještě toho večera napsala zprávu té partě staříků. Vycházela z toho, že peníze z výkupného jim zůstaly a že sto tisíc „nálezného“ je výhodná cena. Ani moc, ani málo, prostě tak akorát. Víc by jí připadalo nečestné. Sice uvažovala, že by si řekla o půl milionu, ale to by z ní dělalo skutečného zločince, říkala si. Takhle jí to připadalo spíš jako menší odškodné za odvedenou práci a něco by přece dostat měla, když obrazy zachránila z přístavby. Teď bude po zbytek semestru bydlet a jíst v podstatě zadarmo a ještě bude mít peníze na oblečení a cestování. Víc od života ani nežádala. Už další den, když uklízela v Grandu, přistoupila k činu. V nestřeženém okamžiku hodila dopis pro Märthu Andersonovou na recepci.

	Ale také musí něco provést s těmi obrazy. Přece nemůže mít nad pohovkou flekaté obrazy královského páru. Řešení našla v obchodě Starožitnosti & burza kuriozit v Kistě, kam zašla o dva dny později. Tam uviděla obrázky plačící holčičky a námořníka s fajfkou a ve vestě a bylo to jasné. Doma musela nové obrazy jen trochu zastřihnout, aby zakryly cenná díla a přesně zapadly do rámů. Jaké pozdvižení asi musely tyhle suvenýry vzbudit v Národním muzeu, říkala si, a přála si, aby u toho také mohla být.

	Petra si sedla na pohovku se skleničkou vína, vzala si noviny a znovu si přečetla článek o obrazech. Stálo tam, že ukradený Monet a Renoir se našli v dětském kočárku spolu s panenkou. Při té vzpomínce se usmála a v duchu si kladla otázku, jak to ti důchodci vlastně mysleli. Panenka! Každopádně se zdálo, že to všichni zvládli, i když se o tom případu psalo kupodivu málo. Ale nejdůležitější bylo, že ona dostala svých sto tisíc, ještě ke všemu v pětistovkách. Staříci byli opravdu velkorysí. Teď bude moct utrácet peníze, aniž by ji někdo podezíral. Pozvedla sklenici, zavřela oči a napila se. Život najednou vypadal báječně.

	Komisaři Petterson a Strömbeck seděli u počítače a oba před sebou měli šálek kávy. V tisku vyšlo prohlášení, že ukradené obrazy se našly, a tak se všichni domnívali, že případ je vyřešený. Ale tady na policejní stanici byli lépe informovaní. Obrazy byly stále pryč a všechny pokusy nějak rozebrat ten žert s kočárkem ztroskotaly. Policii zase někdo oklamal. Komisař Petterson moc nevěřil, že zfalšovaná zpráva o nalezených obrazech nějak přiláká zločince, ale v téhle situaci museli využít každý prostředek. Bezcílně zíral na obrazovku počítače, kde nějaký chlap v námořnické čapce táhl sourozenecký kočárek po schodech ke vchodu Národního muzea.

	„Koukej na tohle. On ten kočárek táhne jako pytel s odpadky. Ani se nedivím, že se rozpadl.“

	„Ale já nechápu proč. Tím přece nemohl chtít zahladit stopy,“ řekl Strömbeck.

	Na obrázcích bylo jasně vidět, jak se kočárek otřásl, přistál na podvozku a zkřivil se. O několik sekund později se na záběrech objevila Märtha Andersonová se svou přítelkyní Stinou a dvěma dalšími mladými návštěvníky muzea, kterým nebylo vidět do obličeje. S velkou námahou strčily kočárek do výtahu a zavřely dveře. Pak se otočily a zamířily ke dveřím. Soudě podle obrázků byly velmi spokojené. Petterson si tu scénu přehrával pořád dokola, až mu to nakonec docvaklo. Proboha, jestli je do toho zapletená Märtha Andersonová s tou svou kamarádkou, tak by to měly být ty pravé obrazy.

	„Strömbecku, myslím, že bysme měli znovu zajet do Národního muzea. Mysli si, co chceš. Já ale věřím, že ten případ je vyřešený.“

	„Ty myslíš…“

	„Na řeči není čas. Pojď.“

	*

	O chvíli později stanuli oba policisté s ředitelkou muzea Thamovou ve skladu. Zírali na obraz plačícího děvčátka a námořníka ve vestě.

	„Jen si to představte, skoro celé Švédsko má tyhle dva obrazy doma na zdi,“ řekl Petterson a vzal nožík.

	„My ne,“ řekla Thamová a zamračila se.

	Petterson opatrně nožíkem podebral jeden roh a po chvíli se pod obrazem něco objevilo.

	„Tak, teď,“ řekl Petterson a opatrně táhl nožíkem, dokud obraz s plačící dívkou nesklouzl na stranu. „Je tam nějaký obraz, pod tím. Koukejte!“

	„Monet,“ zašeptala ředitelka. „To snad není pravda…“

	O deset minut později Petterson osvobodil i Renoira.

	„Renoir,“ vzlykla dojatě Thamová.

	„Tak, a je to. Vyřešili jsme případ,“ řekl Petterson, narovnal se a sklapl nožík. „A teď se postarejte, aby mělo muzeum pořádný alarm a v budoucnu jsme se těmhle případům vyhnuli.“

	„Alarmy jsou drahé. Na to nemáme peníze,“ podotkla omluvně Thamová.

	„Tak to abyste si nějaké opatřili,“ odpověděl suše Petterson.

	Cestou nahoru ve výtahu panovala stísněná nálada, ale jakmile se otevřely dveře, ředitelka Thamová trochu pookřála.

	„Komisaři, ještě k těm penězům. Jestli se najde i výkupné, tedy myslím těch deset milionů, tak bych myslela, že… To bychom mohli.“

	„Výkupné?“ Petterson se zarazil.

	„Ano, ty peníze, co jsme vyplatili zlodějům prostřednictvím spolku Přátelé muzea.“

	„Jo tohle, no jo, ano…“

	„No, tak kdyby se ty peníze našly, mohli bychom si koupit nový alarm.“

	Petterson se zapotácel a jen tak tak se zachytil o rám dveří. Proboha, na ty peníze dočista zapomněl. Vyšetřování rozhodně nemůže odložit ad acta.

	„No jistě. Pracujeme na tom. Omluvte mě,“ zamumlal a odběhl. Cestou ze schodů se otočil na Strömbecka.

	„Sakra, že to výkupné musela vytáhnout zrovna teď. Člověk si opravdového štěstí nikdy dlouho neužije.“

	„Ale vždyť má vlastně pravdu, Pettersone. Peníze jsou pořád pryč.“
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	„Co je tohle?“ zeptal se Lumen, odložil noviny, ale pak je zase vzal do ruky. Cestou k Märtě na odpolední čaj uviděl bulvární noviny a vzal si je. Teď si přál, aby je byl neviděl. Zamračeně si prohlížel článek.

	„Velké přepadení transportu peněz. Žádné stopy,“ přečetl nahlas. „Märtho, drahoušku, já jsem si myslel, že budeme mít chvíli klid, ale…“

	„Co je?“

	„Jugoši.“

	„Cože? Prosím tě, řekni mi to v klidu a popořádku.“ Okno bylo otevřené a Märtha ho šla zavřít. Pak si vytáhla pletení. Z Lumenova výrazu pochopila, že jí toho má hodně co říct. A svetr pořád neměla hotový. Vždycky měla problémy s napojením rukávu k zádovému dílu. Lumen si odkašlal.

	„Víš, jak Juro plánoval tamtu loupež? Trochu jsme se o tom v Asptuně bavili. Místo aby všechny rozstříleli samopalem, navrhl jsem jim, že mají posádku vozu něčím uspat. A koukni se tady na to!“ Lumen ukázal na článek. „Lupiči udělali přesně to, co jsem jim řekl. Přišli si na dvacet milionů. Dvacet milionů! To musel být Juro.“

	„Tak to je síla. Juro?“ Märtha odložila pletení, vstala a postavila na kávu. Když voda začala vřít, nalila ji do konvice a na stůl donesla šálky a misku s oplatkami. Nalila kávu Lumenovi. Pak si zase sedla na pohovku, a kdyby Lumen v poslední chvíli neodstranil rozdělaný svetr, byla by ho rozsedla. Natočila si přízi na ukazováček a znovu se dala do pletení. „Ale Lumene, čeho se bojíš? Přece tě nemůžou odsoudit za to, že máš dobré nápady.“

	„O to mi nejde. Juro říkal, že pytle s penězi schovají v Djursholmu a dají si na chvíli pokoj, než se pátrání zastaví. Ale ty pytle tam nebudou donekonečna. Jestli je máme dostat, musíme jednat okamžitě.“

	Märtha se předklonila a dlouho foukala do horké kávy. Pak se natáhla pro oplatku.

	„Hm, takže je zase načase?“ zeptala se a strčila si do pusy celou oplatku najednou.

	„Ano, na totální zločin, ale k tomu potřebujeme peníze z matrace. Musíme investovat.“

	Když si Märtha stěžovala, že má moc tvrdou matraci, vymyslel Lumen, že by se do ní daly schovat peníze od Dolores. Rozepnul matraci a mezi péra vložil deky, plenky a polštáře nacpané bankovkami. Pak všechno znovu zapnul a posteli to kupodivu pomohlo. Ale teď potřebují hotovost. Lumen sepjal ruce na břiše.

	„Abychom si vyzvedli peníze těch Jugošů, potřebujeme auto, ve kterém bychom kořist převezli.“

	„A co taxík? Ten nebude nikdo podezírat.“

	„Mám lepší nápad. Jsem pro velkou dodávku. Do té se vejde tak osm až devět lidí a dá se tam i stát. To bude vyhovovat Anně-Gretě, která má problémy s ohýbáním. A taky má rampu. Můžeme po ní jezdit s chodítky a naložit, co budeme potřebovat.“

	„Začíná mi to docházet. Říkáš dvacet milionů. To bude nějakých poštovních pytlů...“

	„Taková dodávka se na stránce Blocket dá pořídit asi tak za půl milionu. Třeba Toyota nebo Ford Transit. A v těch je místa dost.“

	„Takže musíme investovat, abychom mohli spáchat zločin? No hele, my nejsme žádní obchodníci. To s těmi obrazy bylo jednodušší,“ namítla Märtha.

	„Možná, ale tohle je aspoň pořádný,“ řekl Lumen.

	„A samozřejmě to na nás neklade žádnou kulturní zodpovědnost.“ Märtha odložila šálek a znovu vzala do ruky pletení. „Je nejvyšší čas, abychom povolali i ostatní.“

	Lumen se rozzářil.

	„S tebou je to paráda. Všechno je ti hned jasné.“

	Po večeři se Liga seniorů shromáždila v Märtině pokoji na rychle svolanou poradu. Když každý dostal svůj moruškový likér, Märtha se ujala slova: „Jde o loupež. První otázkou je, jestli jsme ochotní riskovat své místo v domově. Pokud do toho půjdeme, budeme možná muset nějaký ten rok zůstat v zahraničí.“

	„To není nic pro mě,“ řekla Anna-Greta, která ihned pomyslela na Gunnara.

	„Samozřejmě pokud si nezařídíme falešnou identitu. Dneska si můžete koupit nové jméno i rodné číslo, to jste věděli?“ řekla Stina, která četla detektivku Ty ne – ukradená totožnost.

	„Aha, to jde? Tak to jsem pro,“ řekla Anna-Greta a Motyka souhlasně přikývl.

	„Banka a ostatní poškození dostanou odškodnění,“ pokračovala Märtha.

	„Banka, je to nutné?“ zeptal se Motyka. „Nehodlám přispívat někomu, kdo okrádá jiné.“

	„Ale když nebudou spokojení všichni, nebude to dokonalý zločin,“ řekla Märtha.

	„Totální zločin,“ opravila ji Anna-Greta. „Takže spácháme tak pěkný zločin, že na tom nebude banka škodná. Pochopila jsem to správně?“

	„Ne tak docela. My ten zločin nespácháme. Už je spáchaný. My si jen dojdeme pro peníze,“ objasňoval to Lumen.

	„Pro tebe je vždycky všechno jednoduché,“ odfrkla si Anna-Greta.

	„Jistěže je to i trochu riskantní. Ale za pokus to stojí, ne?“ mínil Motyka a pohladil si nový šátek kolem krku. Tentokrát měl hedvábný. Pak následovala několikahodinová diskuze o budoucnosti a po dvou lahvích likéru, když každý řekl, co měl na srdci, měli všichni doruda rozpálené tváře.

	„Konečně zase něco ukradneme,“ řekla Stina. „Paráda. A já jsem se tak bála, že zbytek života bude nuda. Kdyby mě tak viděli v Jönköpingu... Mimochodem, myslíte si, že o nás v budoucnu napíšou knihu?“

	„Stoprocentně,“ ujišťoval ji Motyka. „Lidi milujou knihy o skutečných událostech.“

	„Zatím se ještě nic nestalo,“ řekla Anna-Greta.

	„Ale je to na dobré cestě,“ mínila Märtha.

	V tu chvíli se všichni usmáli, a i když už bylo pozdě, ještě si museli zazpívat. Začali písní Šťastný jako pták, na kterou navázali žalmem Pouhý den, pouhý okamžik, který často dávali jako přídavek. Poté Anna-Greta pokračovala titulní písní z Podrazu a hned nato se v Märtině pokoji otevřely dveře.

	Stála v nich sestra Barbro.

	„Co to tady vyvádíte? Budíte celý dům. Už dávno jste měli zhasnout.“

	Pět přátel se na sebe zadívalo. Sestra Barbro?

	„Kde je Katja?“ zeptala se Märtha.

	„Přeložili ji. Diamant mám teď na starosti výhradně já.“
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	Co vyhodili Katju, nic nebylo jako dřív. Katja jim napsala dopis, poděkovala za dobu, kterou spolu strávili, a zároveň vyjádřila lítost nad tím, že byla nucena odejít. A důchodci po ní truchlili, protože nikomu, vůbec nikomu, se nechtělo vracet ke starým pořádkům.

	Za dobu, kdy tu byla Katja, se obyvatelům pečovatelského domu vrátila chuť do života. Teď vzdorovali a sestra Barbro s nimi nic nepořídila. Když jim řekla, že je načase jít si lehnout, neposlechli ji, a když se chystala zamknout oddělení, postavili se do dveří a přivolávali další personál. Když bylo špatné jídlo, nadávali a odmítali ho jíst, a další a další chtěli klíče od posilovny. Spousta z nich začala zpochybňovat své léky a tablety si brali jen v případě, že si byli absolutně jistí, že je to nutné. Když se sestra Barbro pokusila necitelně zredukovat příděl kávy na pouhé dva šálky denně, schválně převrhli konvici. Takže zatímco Liga seniorů plánovala nový zločin, celý Diamant byl v rozkladu. Märtha to sledovala a všem na potkání nabízela Řev džungle. Doufala, že název bude inspirativní.

	Sestra Barbro zpoza skla pozorovala důchodce a nesoustředěně naslouchala rámusu, který dělali. Anna-Greta si přehrávala desku, Dolores zpívala a dva pánové chrápali. Teď byl celkem klid, ale během dne tady byl takový hluk, že se málem přestala ovládat. V nových pečovatelských domech si zařídí kancelář s dveřmi, které se dají zavírat, a s okny do dvora, ne na oddělení jako tady. Jakmile koupí nové domy, sloučí je a všechno bude lepší. To jí pak Ingmar dá volnou ruku, aby všechno přeorganizovala a zařídila co nejlépe. Budou potřebovat víc zaměstnanců, nevyhnutelně, ale Ingmar je proti. Naopak chce zase propouštět. Barbro přemýšlela. Přistěhovalci se přece vždycky dobře starají o své příbuzné. A kdyby je přiměla k dobrovolnické práci, ještě víc by tím snížila náklady. Ingmar ji za ten návrh bude milovat, touží po velkých ziscích a efektivitě. No, zatím se pokusí starochy uchlácholit vlídným slovem. Vstala a vyšla do společenské místnosti.

	„To máme ale dneska hezky, že?“ začala.

	„Jo, chceme ven na sluníčko. A taky lepší jídlo. Ne jen poslouchat sliby. Nás jen tak neoblafneš,“ řekl Henrik, 93 let. A ukázal jí prostředník. Barbro zase zaplula do kanceláře, tam je aspoň klid.

	„Heleďte, ta to tady už dlouho nevydrží,“ řekla Märtha o týden později, když z chodby uslyšela Barbro a její podpatky. „Už i Dolores si na ni otvírá pusu.“

	„Jen ji nech vydusit. Dokud to tady bude takhle zmatené, nebude mít čas řešit, co tady podnikáme,“ řekl Lumen a odložil štětec. Stejně jako ostatní se dal na malování a opravdu ho to chytlo. Nedokončená plátna byla úplně všude a celou zem postříkal barvou. Zaklonil se a zadíval se na obraz. Plátno bylo pokryté silnými vrstvami barvy a vypadalo velmi modernisticky. „Páni, malovat je taková zábava,“ pokračoval. „Škoda že jsem s tím nezačal dřív.“

	„Ale všude jsou cítit olejové barvy. Copak nejsou žádné jiné?“ zeptala se Märtha.

	„Ne pro náš účel,“ řekla Stina. „S olejem se dají dokázat velké věci. Řekla jsem Barbro, že jsme pojmenovali naši uměleckou skupinku ,Staříci umí‘. Neodpověděla, jen na mě civěla.“

	„Mimochodem, zase obnovila tři kávy denně,“ přerušila je Anna-Greta.

	„Opravdu? Asi se nám snaží zavděčit. No, brzy ji budeme moct pustit z hlavy. A teď to odvezeme,“ řekl Motyka.

	„Dodávkou,“ upřesnila Märtha. „Tam nacpeme obrazy, poštovní pytle a i celé bankomaty, kdyby bylo potřeba.“

	„A chodítka!“

	Märtha s Lumenem se na sebe podívali a usmáli se. S každým novým dobrodružstvím jim bylo lépe. A nejvíc je poháněly vpřed výzvy. Chystali se udeřit už každým dnem.
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	„Takhle jsme si to nepředstavovali, když jsme se hlásili na policejní akademii, co?“ Komisař Lönnberg se zakousl do hamburgeru a zahleděl se z okénka. Pršelo, v posledních týdnech každý den. Na kalhotách mu přistál plátek rajčete a on ho shodil na zem. „Už tady před tím zpropadených domovem důchodců sedíme několikátý den a vůbec nic se nestalo.“

	„Ale jo, koupili si kočku,“ řekl Strömbeck a vzal si žvýkací tabák. „A pokud se nepletu, tak to ty jsi navrhl, že je budeme sledovat. Důchodci v pečovatelském domě…“

	„Já ne. To byl rozkaz shora. Jeden z Pettersonových skvostných nápadů. Mimochodem, táhne z tebe tabák. Nemohl bys zkusit nějakou jinou značku?“ Lönnberg se znovu zakousl do hamburgeru a na sedačce přistálo několik kousků okurek. Taky je shodil a podíval se na Strömbecka. Ten snad nikdy nepotřebuje nic jíst, vyžije jen z nikotinu. Žvýkací tabák a nikotinové žvýkačky, víc nic. Na druhou stranu to dřív, když ještě kouřil cigarety, bylo mnohem horší. Tehdy smrděl. Ale komisař Lönnberg měl Strömbecka rád, byl to dobrý chlap. Měl ženu a dvě děti a doma podle všeho se vším pomáhal. Patřil k moderní generaci mužů, kteří přebalují a vaří. Lönnberg byl vychován s přístupem, že o všem rozhoduje chlap. Ženská má být doma, rodit děti a držet pusu. Proč to někdo měl potřebu měnit? Jakmile se někdy vytasil s názorem, že ženská by měla být v domácnosti, začalo to v jeho vztazích vždycky skřípat. Teď už dávno vzdal pomyšlení na nějaké ženění a bylo mu dobře s jeho zahrádkou a knížkami. Především ho bavila práce, a proto mu to bylo s těmi důchodci tak nepříjemné. Nedokázal s nimi nic pořídit a upřímně řečeno nevěděl, co má dělat. Ale protože by ho možná mohli zavést k těm penězům, nemohl to vzdát. Nikdy nevěřil, že bankovky to odfouklo přes palubu trajektu. Ne, ty babky a dědkové jsou prohnaní jak lišky a on si byl jistý, že výkupné někde schovali.

	Nejhorší vždycky bylo vyslýchat Märthu. Prostě na ni neměl. Pokaždé se dostavila v pěkném kostýmku s šálkou a botami v odpovídajícím odstínu. Přátelsky se usmívala a ujišťovala ho, že o penězích nic neví, ale že udělá všechno pro to, aby mu pomohla. Kdyby viděla nebo zaslechla něco podezřelého, ihned mu dá vědět. Určitě se mu za zády vysmívala. Nakonec se šéf rozhodl, že je všechny nechá sledovat. Petterson se domníval, že tahle skupinka jsou bílí koně nějaké zločinecké organizace a že se jim dříve nebo později podaří jejich tajné kontakty rozkrýt. Organizované skupiny pro takové účely obvykle využívají příjemce sociálních dávek a bezdomovce, ale důchodci jsou možná nový trend. Komisař Lönnberg se podíval na hamburger, bleskově ho zhodnotil a nacpal si do pusy celý zbytek. Na kalhoty mu spadl kus salátu s majonézou. Zaklel, vyndal si kapesník a všechno smetl na podlahu. Pak se obrátil na Strömbecka.

	„Heleď, tahleta Liga seniorů, jaké kontakty na podsvětí by tak asi mohli mít?“

	„Já nevím, s kým spolupracují. Ale na tu loupež obrazů byli pyšní.“

	„Sakra, už mě to přestává bavit. Sledovat někoho s chodítkem…“ Lönnberg se snažil uvolnit kousek salátu, který mu uvízl mezi zuby.

	„To proto šéf tu akci pojmenoval Operace Zástěrka. Říkal, že nesmí vyjít najevo, co děláme.“

	„Opravdoví zločinci na to jdou nějak víc zgruntu,“ řekl Lönnberg.

	„Jo, to pak jdem fakt do akce. Ale tohle... Za posledních pár dní jsme je pětkrát sledovali na rehabilitace.“

	„A na předčítání v knihovně.“

	„A nezapomeň na cvičení ve vodě a bohoslužby.“

	„Ale co když měli s někým nějaká tajná setkání? Musíme to sledování brát fakt zeširoka,“ namítl Lönnberg.

	„Na co jsi myslel, když jsi zavolal zásahovku do masérny? Auta předjela před Erotovy růžové masáže, i když tady ten spolek byl v Irisině růžovém centru terapií a normálně jim tam masírovali krk. Příště je obviníme z kuplířství.“

	„Ale…“ Odmlčel se. Märtha Andersonová se svými dvěma kamarádkami vyšla z pečovatelského domu a v těsném závěsu za nimi ti dva muži. Zůstali stát na chodníku a vypadalo to, že na něco čekají. Lönnberg strčil do kolegy.

	„Poslyš, Strömbecku, něco se děje. Cítím to v kostech.“

	„Posledně šli na čaj a pak jeli s kytkou růží na hřbitov, no a potom už byl čas na obvyklou masáž chodidel. Co podezřelého podle tebe budou dělat teď?“

	V dálce se objevila zelená dodávka, přijela a zastavila přímo před budovou Diamantu. Světlovlasý muž asi kolem padesátky vystoupil, otevřel dveře a vytáhl rampu. Tři dámy nastoupily s chodítky následovány dvěma pány.

	„Pět starších osob nasedlo do dodávky. Lönnbergu, máme je. Ti určitě vyloupí banku,“ řekl Strömbeck.

	Lönnberg dělal, že přeslechl ironický podtón, a chopil se volantu. Když řidič složil rampu, zavřel zadní dveře a nasedl dopředu, popadl Strömbeck triedr.

	„Tak, a jedou. Vyrážíme za nima.“

	„Fajn, ty jsi tady šéf.“

	„Ale jeď opatrně, ať si nás nevšimnou.“

	„No jo, prosím tě. Dneska nezapnu majáček.“

	Zelená dodávka kodrcala po silnici a stěrače jely naplno. Pětice přátel dodávce začala říkat „Zelená hrozba“ a byli s tím nadmíru spokojení. Jen Märtha nebyla úplně ve své kůži. Povedlo se jí totiž s autem nacouvat do stojícího vozidla pro vozíčkáře přímo před Diamantem, načež došlo k menšímu rozruchu. Po různých diplomatických narážkách Stina otevřeně navrhla, ať Märtha nechá radši řídit Anderse, a ostatní si tak dlouho rozpačitě odkašlávali a přešlapovali, až to Märtha vzdala a uvolnila místo za volantem. V duchu byla přesvědčená, že to byl vlastně dobrý nápad. Motyka s Lumenem čistě fyzicky překročili doporučené datum spotřeby pěkně dávno – i když by to nahlas nepřiznali – a Anders se jim bude dobře hodit, až budou potřebovat zvednout něco těžkého. Ale i když to byl Stinin syn, nebyla si Märtha tak úplně jistá, jestli se mu dá věřit. Byl tak mladý, jen devětačtyřicet. Zvládne to? Co když kápnou na dvacet milionů a on jim s nimi ujede… To by nezahodili jen půlku výkupného, ale rovnou by přišli o celé. Märtha se snažila utěšit tím, že důvěryhodný byrokrat ve službách státu, jako je Anders, by přece neměl krást. Ale pak si vzpomněla na minulost členů ligy a znejistěla. Každopádně už bylo na všechny změny pozdě, protože Stina se podřekla a Anders pochopil, že plánují nový zločin.

	„Copak nemáte žádné svědomí?“ zeptal se jich.

	„To právě máme,“ řekla Stina a vyzvonila mu všechno o totálním zločinu a Zlodějském fondu.

	„Zlodějský fond, můj milý Andersi, je nesmírně důležitý,“ řekla. „My, kteří jsme tuhle zemi vybudovali, se na stará kolena chceme mít dobře. Nejsme opravdoví zločinci, chápej. Zasahujeme jen v oblastech, na které zapomněl stát. A jen si trochu půjčíme od bohatých a rozdáme to potřebným. Víš, lidem, na které stát kašle, vdovám, starým a těm, co jsou nemocní déle, než to stát toleruje.“

	V tu chvíli Anders Stinu objal a řekl, že je na ni pyšný. Pak zdůraznil, jak je jeho práce ve státních službách nesmyslná a nudná, ale tím, že pomáhá jim, si připadá zase užitečný. A tak se stalo, že Anders se stal vykonavatelem skutků Ligy seniorů. Märtha to akceptovala a dospěla k závěru, že je dobré udržovat kontakty s mladší generací, aby nezačala stagnovat. Ale nikdy z něj nebude plnoprávný člen, budou ho platit podle vykonané práce. A Zlodějský fond si budou spravovat sami.

	„O to se postarám JÁ,“ pronesla Anna-Greta hlasem, který by dokázal roztříštit sklo, a proti tomu se nedalo nic namítat.

	Anders to pak ale nevydržel a všechno vyzvonil sestře. Emma jen zvedla oči v sloup a řekla, že matka mládne a sílí každým dnem. Märtha všechno slyšela, protože právě stáli před Diamantem a kouřili.

	„Odteď si beru na starost, aby se máma měla dobře,“ řekl Anders.

	„Já taky,“ dodala Emma.

	Když to Märtha uslyšela, souhlasila, aby se k nim Anders přidal. A hned ten večer na poradě zjistili, že ho bude zapotřebí.

	„Velké domy v Djursholmu jsou zapeklité. Vinné sklípky jsou vždycky ve sklepě a tam se jde po schodech. Bude fajn mít pomocníka,“ řekl Lumen.

	„A poštovní pytle jsou určitě těžké,“ řekl Motyka.

	„A kromě toho bude důležité odnést celou kořist. Pořád nemůžeme ode všeho, co ukradneme, půlku poztrácet. To by nás stálo pěkné peníze,“ řekla Anna-Greta.

	„Je nákladné ztratit půlku ukradených peněz?“ uvažovala Märtha nahlas. „Může tě něco stát věc, která ti vlastně nikdy nepatřila?“

	„Nezačínej s tím zase, teď nemáme hodinu filozofie,“ povzdechl si Motyka.

	„Já si myslím, že je skvělý nápad vzít s sebou Anderse,“ přerušila je Stina. „Pak budeme mít kontakt ve Švédsku, který se bude moct postarat o naše záležitosti, zatímco budeme v zahraničí. Tady doma bude určitě spousta věcí na zařízení.“

	S tím Märtha souhlasila, protože jakmile se dostanou k penězům, hodlala celá pětice přátel odletět do Karibiku. Na tom se dohodli už před několika dny a Anna-Greta obratem na internetu koupila letenky, zamluvila hotel a zařídila všechny potřebné doklady. Jak se jí to povedlo, nebylo Märtě jasné, protože jejich jména by samozřejmě měla být v trestním rejstříku. Pak jí došlo, že je určitě vyřadili ze systému kvůli pokročilému věku.

	Auto před nimi zatroubilo a Märtha mu to chtěla oplatit, ale pak si uvědomila, že nesedí za volantem, ale na sedadle spolujezdce. To Anders řídil auto k Djursholmu, a ne ona. Poté co zpomalil a projel kolem knihovny, zabočil doleva na nábřeží. Märtha se dívala z okna. Minuli několik velkých domů, jeden luxusnější než druhý. Pak projeli kolem zálivu a zamířili do kopce.

	„Tady je to,“ řekl Anders, zabočil doprava a zaparkoval na kraji silnice. V autě se rozhostilo ticho a všichni zvážněli. Opatrně si prohlíželi dům.

	„Skandiavägen, jsme tu správně. Ale v žádném okně se nesvítí,“ řekl Lumen. „Ta tchyně asi odjela, přesně jak říkal Juro.“

	„Je tu úplně mrtvo,“ řekla Stina třesoucím se hlasem. „Opravdu si myslíte, že ty pytle schovali tady?“

	„Nejdřív to omrkneme a pak teprve udeříme,“ navrhla Märtha.

	„Kdyby na nás někdo přišel, tak prostě řekneme, že jsme si mysleli, že tohle je pečovatelský dům Koruna. Takhle jsi to říkala, Märtho?“ zeptal se Motyka.

	„Přesně. Ten dům je velký jako nějaký ústav. Koruna bude perfektní. Máš s sebou šperhák, Lumene?“

	„Jo, a nějaké rezervní klíče od sklepa. Lidi mívají vychytané zámky, ale na sklepy nikdo nemyslí.“

	„A co alarm?“ zeptala se Stina.

	„Vždyť víš. To je moje specialita,“ řekl Lumen.

	„Tak jdem,“ řekla Stina a vzala si černou šálu. Člověk v černém je míň vidět, to byla první věc, kterou se naučila v Hinsebergu. Vypadala, jako by se chystala na králův pohřeb. Chyběl jí už jen smuteční závojíček.

	„Počkejte, Lumen, já a Motyka to nejdřív omrkneme ze zahrady,“ řekla Märtha. „Pak – jestli bude čistej vzduch – půjdeme do sklepa.“

	„Tak fajn.“

	„Dobře,“ řekl Lumen, který považoval dlouhé sezení v autě za zbytečné, „jste připravení?“

	Ozvalo se všeobecné souhlasné mumlání.

	Ve stejné chvíli, kdy Märtha otevřela dveře od dodávky, vyjelo do kopce nějaké auto. Tmavě modré volvo kolem nich projelo a začalo zpomalovat přesně ve chvíli, kdy míjelo jejich dodávku.

	A jsme nahraný, pomyslela si Märtha.
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	„Herdek, viděl jsi to? Ty starý darebáci šli do auta s chodítkama, a teď lezou ven bez nich. Nemají ani hole. Neříkal jsem, že jsou podezřelí?“ Komisař Lönnberg ukázal na důchodce mizící ve tmě.

	„Nerozčiluj se, Lönnbergu. U starých lidí nikdy nevíš,“ řekl Strömbeck. „Zaparkuj tady u chodníku napravo, a až budeš vystupovat, zavři dveře. To bude vypadat normálně. Pak půjdeš nahoru do kopce a já je budu nenápadně sledovat.“

	„Fajn, ale dávej si pozor. Už je tma.“

	„To je právě dobře, aspoň mě neuvidí.“

	„Ale mysli na spadané ovoce. Touhle dobou můžeš šlápnout na spadlý zimní jabko nebo uklouznout po shnilý renetě.“

	„To uvidím až pak, po čem jsem uklouznul,“ zamumlal Strömbeck. Obtočil si šálu ještě jednou kolem krku, zvedl si límec a plížil se k domu. Nejdřív nic neviděl, ale když si oči zvykly na tmu, spatřil tři siluety. Jestli tady někdo riskuje, že si nabije, tak spíš oni. Možná si všichni zlomí krček. Blížil se k nim. Starouši se neplížili, ale kráčeli úplně normálně, jako by šli za někým na návštěvu – ale bylo úplně zřejmé, že v tom zhasnutém domě nikdo není. Strömbeck se skryl za jedlí a vykukoval zpoza větví. Ti tři pomalu obcházeli kolem domu a nahlíželi do oken, nakonec přistoupili ke vchodovým dveřím a zazvonili. Když nikdo neotvíral, zamířili ke dveřím do sklepa. Jeden z mužů se hrabal v zámku a pak Strömbeck přesně neviděl, co se stalo. Dodal si odvahy a přeběhl chodník. Na pozemku uviděl skleník. Odtamtud by měl mít perfektní rozhled.

	Märtha zírala na obří djurholmskou vilu, která se před ní tyčila jako začarovaný zámek. Co když ti bídáci sedí uvnitř se zhasnutými světly a špehují je? A nebylo to tmavě modré volvo trochu podezřelé? Možná patří sem – ale to by s ním přece zajeli na pozemek, no ne? Co když to byla policie… nebo… Jugoši, jsou někde v ústraní a jen čekají, až je přistihnou při činu. Märtha se ve tmě otřásla. Najednou museli kontrolovat moc věcí najednou.

	„Pšt,“ Lumen jí položil ruku na rameno. „Otevřel jsem zámek a ještě musím vypnout alarm. Můžeš dojít pro Anderse?“

	„A co chodítka?“

	„Ty vemte taky.“

	Märtha si zapnula kabát. Uf, pěkně ji rozbolelo břicho. Teď jde do tuhého. Ještě pořád můžou tvrdit, že si spletli dům, ale jakmile vytahají ty pytle, bude to s nimi nahnuté. Jestli je někdo uvidí, jsou nahraní. Ještě několik minut mají šanci z toho vycouvat, ale ne… přece o tom totálním zločinu tak dlouho snili. Zhluboka se nadechla a pospíchala k dodávce. Tam si vzala chodítko a naznačila ostatním, aby šli za ní. Anders šel jako první a u vchodu do sklepa rozložil vozík.

	„Kde jsou pytle?“

	„Tam dole,“ zašeptal Lumen a ukázal na schody do sklepa. „Asi obyčejné pytle na deset kilo. Vem jich několik najednou. Každý můžeme dát jeden na chodítko.“

	„Aby se tak složila jako ten kočárek,“ řekla Märtha.

	„Ale prosím tě, ta jsme nekoupili na internetu.“

	Anders rychle seběhl po schodech.

	„Doufám, že je tak šikovný, jak pořád tvrdí Stina,“ zašeptala Märtha.

	„Ale jo, má sílu,“ řekl Lumen.

	„To není to samé,“ namítla Märtha.

	Po chvíli se ze sklepa ozvalo Andersovo funění a nakonec se objevil hned se čtyřmi pytli najednou.

	„Já vezmu tři na vozík a vy mi můžete pomoct s tím čtvrtým,“ řekl a položil pytel Märtě na chodítko. Zrovna když skončil, měla Märtha pocit, že zahlédla něco ve skleníku.

	„Tamhle někdo je.“

	Anders ztuhl.

	„Půjdeme pomalu k autu, jako bychom si ničeho nevšimli,“ řekl.

	V tu chvíli se stín ze skleníku oddělil a řítil se na ně. Postava běžela k nim s napřaženou rukou, jako by držela pistoli. Anders se rozběhl pryč a Märtha s Lumenem se schovali za strom. Muž se blížil, ale když si to chtěl zkrátit po trávníku, natáhl se.

	„Asi mu to ujelo na kompostu,“ poznamenal Lumen.

	„Nebo uklouzl po jablku,“ mínila Märtha.

	Staříci se rychle belhali k autu a Anders utíkal před nimi s vozíkem. Ale byla tma a všude spousta jablek, a když vozík na jedno najel, pytle z něj spadly dolů.

	„A miliony jsou v trapu,“ pomyslela si Märtha a snažila se nastoupit do auta i se svým pytlem. Deset kilo se na chodítku nebezpečně nahýbalo a ona se bála, že ještě o všechno přijde. Jestli jí ten pytel spadne, sama ho už nezvedne. Pak k ní přiběhl Lumen a konečně došli až k autu. Zelená hrozba měla otevřené dveře a vytaženou rampu, takže stačilo jen nastoupit. Anders ale nešel a Märtha si říkala, že úplně jasně sebral prachy a zdrhnul. Anebo se pustil do křížku s tím chlapem, co tam zakopl. Hlavou jí proběhla spousta myšlenek, než se Anders konečně vyřítil ze dvora. Ztuhla.

	„Kde jsou ty pytle?“ zeptala se a zůstala zírat na prázdný vozík.

	„Vysvětlím to. Nemáme čas. Nasedat.“

	Nastrkal je do vozu, zabouchl dveře a nasedl.

	„Kde jsou ty pytle?“ zeptala se Märtha znovu, ale ani tentokrát nedostala odpověď. Anders otočil klíčkem v zapalování, sešlápl plyn, otočil se a začal ujíždět. Až po chvíli se na ni otočil.

	„Kolik pytlů máte?“

	„Jen jeden,“ řekl Lumen. „Co ty?“

	„Teda koupit celou dodávku kvůli jednomu pytli brambor,“ řekl Anders. „To je drahý.“

	„Co tím myslíš?“

	„To nebyl vinný sklípek, ale sklep na brambory,“ řekl Anders. „Já mám rýmu, ale vy jste to snad mohli cítit, ne? Myslím tu vůni. Jsou to pytle s bramborami.“

	„Tak to asi byla špatná adresa,“ omlouval se Lumen.

	„A co ten chlap na trávníku? Kdo to byl?“ zeptala se Märtha.

	Anders se tak rozesmál, že jen stěží udržel volant. Nikdo neslyšel, co říká. Teprve na třetí pokus se mu to povedlo.

	„Ten chlap říkal, že je od policie. Ten teda pomáhá a chrání.“

	„A jabkům se neubrání,“ doplnil Lumen.

	Teď se rozesmáli všichni a začali mluvit jeden přes druhého, až je Märtha musela umravňovat.

	„Pytle s bramborami jsou třeba jen falešná stopa.“

	„Ty a ty tvoje falešné stopy,“ hudroval Motyka.

	„Ne, ta Jurova loupež se možná zvrtla,“ řekla Stina tak důrazně, že ji všichni hned začali poslouchat. „Znáte takové ty bomby s barvou, co teď banky používají? Možná Jugoši přepadli transport, ale na bankovky jim vystříkla červená barva.“

	„Modrá,“ opravila ji Anna-Greta.

	„Takže museli všechno vyhodit. A proto ve sklepě nebyly žádné poštovní pytle. To by mohlo všechno vysvětlovat.“

	„A co ty brambory?“ zeptal se Lumen.

	„Staré pytle, které tam zbyly.“

	„Ale Juro se jen tak lehce nevzdává,“ řekl Lumen.

	„To možná ne, ale v poslední době už se transporty s penězi tak často nepřepadávají,“ řekla Stina. „Že mě to hned nenapadlo. Tyhle loupeže jsou zastaralé. Dneska existují chytřejší způsoby. Mimochodem, sleduje nás auto. Mercedes.“

	„Stina má možná pravdu,“ řekl Lumen. „V base se hodně mluvilo o přepadeních transportů, ale za to vyfasuješ několik let. Třeba jim mezitím unikly nejnovější trendy.“

	„Ten mercedes nás sleduje,“ opakovala Märtha.

	Chvíli bylo ticho a všichni se ohlédli. Ve tmě špatně viděli, ale reflektory auta byly jasně vidět, a když projeli kolem pouliční lampy, uviděli, že auto je šedé.

	„Tady jsme v Djursholmu. Mercedesy jsou tu stejně běžné jako kola v Kodani. Možná by bylo divnější, kdyby za námi nejel mercedes,“ řekla Anna-Greta.

	S tou odpovědí se všichni smířili a cestou do města začali mluvit o plánované cestě. Teď už jim nezbývaly žádné peníze.

	„Škoda, já jsem se tak těšila, že si někam vyjedu,“ řekla Stina a popotáhla. Že taky musí být pořád nastydlá, možná byly ty černé šaty moc tenké.

	„Bohužel budeme muset zrušit letenky a hotel,“ řekla Anna-Greta. „Ale to nebude problém, máme internet.“

	„To je dobře, Anno-Greto, že to bereš takhle. A neměli bychom se na to dívat jako na prohru, ale spíš jako na generální zkoušku,“ řekla Märtha. „Nasbírali jsme spoustu nových zkušeností.“

	S tím všichni souhlasili, a když dorazili do domova, byli sice unavení, ale už ne tak zklamaní. Märtha vystoupila jako poslední, a když zaslechla tichý zvuk motoru, obrátila se. Chvíli si myslela, že zase vidí ten šedý mercedes, ale když se podívala pořádně, neviděla nic. Asi si jen něco namlouvá.

	Další ráno všichni zamyšleně pili kávu a vtom Lumen zašustil novinami.

	„Už jste četli tohle?“ řekl a rozložil noviny, aby je všichni viděli. Velká porážka po nezdařené loupeži. Bankovky jsou nepoužitelné.

	„No, co jsem říkala!“ vykřikla potěšeně Stina a radostí spráskla ruce.

	„Radši půjdeme ke mně,“ řekla Märtha a vstala. Ostatní šli za ní. Tam jim Lumen na pohovce článek přečetl nahlas. Psalo se tam o přepadení transportu s penězi a pytlích, které se pak našly v odpadcích. Bankovky byly nabarvené na modro a nedaly se použít. Všichni se podívali na Stinu.

	„Jak říkám, zdá se, že jsi měla pravdu,“ řekl Lumen. „To mohl být Juro. Jen je mi divné, že by dojel na takové maličkosti.“

	„I zločinci mohou zaostat ve vývoji. Stejně jako obyčejní lidi si myslí, že vědí všechno,“ řekla Märtha.

	„Tyhle typy lidí se nikdy nic nového nenaučí,“ podotkl souhlasně Lumen.

	„Hlídači mají teď připravené bezpečnostní tašky. To říkali ráno v rádiu,“ řekla Stina. „Jsou v nich zabudované nálože s barvou a zařízení GPS. Stačí malý otřes a barva exploduje. Ani se ty tašky nesmějí vynést z oblasti, na kterou jsou naprogramované. Hned je zachytí GPS a vyšle varovný signál.“

	Všichni zůstali na Stinu zírat. Po pobytu ve vězení se opravdu začala o zločiny zajímat. Byla ten typ, co se umí do věcí zažrat. Když se začala zajímat o zahrady, mluvila jen o kytkách, a jak přešla na umění, nedokázala mluvit o ničem jiném než o obrazech. Teď se nejspíš zaměřila na zločiny. Složité zločiny.

	„GPS a nálože s barvou. To pak musí zloděj oklamat systém. Možná by to šlo s mrazem. Kdyby to celé zamrazili,“ řekl Lumen.

	„Jen v jižní Evropě ještě používají ty staré tašky,“ řekla Stina. „Třeba bychom mohli jet tam.“

	„V zahraničí nejsou vězení tak pohodlná jako ve Švédsku. Ne, mám jiný nápad. Místo abychom ukradli už ukradené peníze, radši to provedeme sami,“ řekla Märtha.

	V místnosti se rozhostilo hrobové ticho a nikdo se neodvažoval nikomu pohlédnout do očí.

	Märtha nahlas vyslovila to, o čem ostatní jen přemýšleli. Takže možná nakonec udělají ten krok a budou z nich skuteční zločinci.

	„Chceš říct…“ Stina se zhoupla na židli.

	„Zločin je vážná věc,“ řekla Anna-Greta. „Z lidí, co unášejí obrazy a chtějí ukrást už ukradené peníze, se staneme opravdovými zločinci. Opravdu se to shoduje s filozofií Ligy seniorů?“

	„Jak jinak seženeme peníze do Zlodějského fondu? A pokud nikomu neublížíme a peníze použijeme pro dobré účely, nevidím v tom zase tak velký rozdíl,“ řekla Märtha.

	„Zlomím-li čepel, strach mě nepojímá, vždyť zbraň svou v boji statečně jsem zdvih,“ zvolala Stina, která si pořád pamatovala Heidenstama, i když přešla na detektivky.

	„Ale jak to provedeme?“ zeptal se Motyka. „Pět důchodců sotva naběhne do banky s pistolí. Tohle nebude jednoduché.“

	„Všechno je teď těžší než dřív. A nudnější,“ vložila se do rozhovoru Anna-Greta. „Když jsem pracovala v bance, neexistovaly žádné počítače. Listovala jsem bankovkami rychleji než kouzelník a v počítání z hlavy mě nikdo nepřekonal. Teď už takové dovednosti nic neplatí. Všechno je v počítadle. Musíš umět jenom klikat myší.“

	„Proboha, nemůžeš říkat počítač?“ povzdechl si Motyka.

	„Každopádně,“ pokračovala Märtha, „nemůžeme si myslet, že to někdo ukradne za nás. Musíme něco vymyslet sami.“

	„A jak to uděláme?“ zeptal se Lumen.

	„Nevím, ale když to člověk nejmíň čeká, je pomoc nablízku,“ řekla Märtha.

	A kupodivu měla pravdu.
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	Přerušili je, právě když se bavili o přesném čase loupeže. Sestra Barbro bez varování vpadla k Märtě do pokoje a řekla, že se všichni okamžitě musí shromáždit ve společenské místnosti. Když se ptali proč, už byla na cestě ven.

	„Potvora jedna mizerná,“ zamračil se Motyka. „Taky nám mohla říct, o co jde.“

	Sotva vešli do společenské místnosti a všimli si květin na stole, Barbro zatleskala a vylezla na židli.

	„Máme důvod k oslavě, přátelé.“ Trochu se na podpatcích zakymácela.

	„Přátelé… To si musím pamatovat,“ uchechtl se Motyka.

	„Díky příspěvku od Dolores zde zítra uspořádáme velkou oslavu. Budeme slavit pět let existence našeho pečovatelského domu a výročí nám přinese i nějaké ty změny.“ Sestra Barbro se zeširoka usmála. „Po delších jednáních ředitel Mattson zakoupil další dva pečovatelské domy, které rozšíří naši organizaci. Ano, ředitel Mattson vám to ještě během dneška zevrubně vysvětlí, ale mohu předem prozradit, že tyto dva domy se sloučí s Diamantem. Všechno se spojí do jednoho koncernu, v jehož vedení bude ředitel Mattson a já. Jistě je to událost, která si zaslouží oslavu…“

	„Možná pro vás,“ řekla Märtha.

	„Sestra Barbro říkala, že budeme pořádat velkou oslavu,“ řekla Dolores a všichni se na ni otočili. Sklonila se nad vozíkem a začala se prohrabovat mezi dekami a u toho si zpívala. Pak vytáhla pár pětistovek a podržela je tak, aby je každý viděl. „Tohle je na párty a mám i víc, kdyby bylo potřeba!“

	„To snad ne,“ zasténaly Stina s Annou-Gretou jednohlasně. Lumen zbledl, Motyka škytl a Märthu chytily žaludeční křeče. Jestli policie zjistí, že po domově kolují pětistovky, zase tady udělají domovní prohlídku. A pak podle čísel za pouhých pár minut poznají, že jsou to ty bankovky, které to „odfouklo“ z trajektu. A pak nebude dlouho trvat a najdou skrýš v posteli.

	„Ajajaj, začíná to tady pro nás být horký,“ zašeptala Märtha.

	„Přesně. Musíme jednat OKAMŽITĚ,“ řekl Lumen.

	„Hned objednám letenky a hotel,“ řekla Anna-Greta.

	Märtha vstala, a zatímco to ve společenské místnosti hučelo, přistoupila k oknu, aby si všechno rozmyslela. Okamžitě odsud musí pryč, ale ještě nedokončili přípravy na další lup. Zločin musí být připraven do posledního detailu. Zadívala se z okna. Před domovem zpomalilo auto a zastavilo o kousek dál v kopci. Tmavě modré volvo. Rozhlížela se kolem, ale šedý mercedes, který tu viděla před chvílí, byl pryč.

	Oslava v pečovatelském domě začala už ve čtyři hodiny odpoledne. Sestra Barbro si myslela, že to tak bude nejlepší, protože se jako obvykle domnívala, že v osm už musí být všichni v posteli.

	„Ta si nedá pohov,“ řekla Märtha. „I děti smějí zůstat dýl vzhůru, když mají oslavu.“

	„Někdo potřebuje přísná pravidla, aby měl dobrý pocit,“ řekl Lumen.

	„No ale i na vlastní oslavě...“ povzdechla si Märtha.

	Když se převlékli na hostinu a Lumen ji přišel vyzvednout, Märtha se znovu podívala z okna. Stál tam šedý mercedes.

	„Lumene, koukej!“

	„Počkej, zapomněl jsem si brýle.“ Když se s nimi ale vrátil, auto mezitím odjelo. Místo něj v kopci zaparkovalo tmavě modré volvo ze včerejška.

	„Nejdřív tam byl šedý mercedes a teď tam stojí tmavě modré volvo. Proč?“ zeptala se Märtha.

	„Takový volvo má skoro každej.“

	„Ale tohle volvo má úchyt na přídavný vozík a dvojitá zpětná zrcátka.“

	„Policie přece nemůže střežit pečovatelský dům, ne? To musí být někdo jiný,“ řekl Lumen. „Co když…“

	Otevřely se dveře a vešel Motyka.

	„Co tady vyvádíte? Všichni čekají.“

	„Už jdem,“ řekl Lumen, ale jakmile Motyka odešel, zase se otočil k Märtě. „Heleď, já začínám mít strach. Jestli se Jurovi nezdařila bankovní loupež, bude se rychle potřebovat dostat k penězům. Myslím, že ze mě chce vyrazit všechno, co vím o zámcích a alarmech. A to jsou ostrý chlapi. Co když zjistil, že tu bydlím, co když v tom šedém autě jel on…“

	Märtha ho vzala za ruku.

	„Ale teď už tam ten mercedes není. Můžeš se uklidnit. A teď honem, protože Anna-Greta slíbila, že budeme zpívat.“

	Vzala ho za ruku a táhla ho za sebou do společenské místnosti, kde se postavili vedle ostatních. Märtha vytáhla ladičku, nasadila tón a pak zazpívali Máj v Malö, Šťastný pekař a Motykovi na závěr přenechali Náš lodivod už je zas jak kára. Když Anna-Greta nakonec řekla, že by ráda sborově zapěla Víro má, všichni ostatní odpověděli, že je nejvyšší čas sednout si ke stolu.

	„A co Podraz?“ prosila.

	Vtom se ozvala fanfára a pohasla světla.

	„Posaďte se,“ vyzvala je sestra Barbro a vzápětí vešly dvě servírky a na tácech donesly humrovou pomazánku a lososa na ledu. Všechno spočívalo ve velké míse vyzdobené salátovými lístky. Když od stropu najednou zazářilo modré světlo, vypadalo všechno skoro magicky.

	„Tak to je síla,“ řekla Märtha. „Dolores teda neškudlila.“

	„S našimi penězi,“ dodala Anna-Greta.

	„Vidíte ten led?“ řekl Lumen. „Nestrkejte do něj prsty. Je pěkně studený a zmrazí úplně všechno.“

	Po chvíli se znovu rozsvítilo světlo a sestra Barbro, oblečená do červených večerních šatů s hlubokým výstřihem, všem začala rozdávat kloboučky. Možná nakonec není taková držgrešle, pomyslela si Märtha. Aspoň se to naučila. Pak se podávalo šampaňské, a když všichni dostali skleničku, pozvedl ředitel Mattson sklenku k přípitku.

	„Na budoucnost,“ řekl a zahleděl se Barbro do výstřihu.

	Jako hlavní chod se podával pečený krocan s bramborami na loupačku a zelenými fazolkami a všichni si jen mnuli oči a nevěřili, že je to pravda.

	„To je jak na nějaké oslavě po udílení Nobelových cen,“ zašeptala Stina.

	„Jen finanční odměna za tu cenu chybí,“ popichovala Anna-Greta.

	Šum se stupňoval, klienti domova si oslavu užívali a mnoho z nich si nebylo jistých, jestli se jim to nezdá. Ale když Dolores vstala a se sepjatýma rukama děkovala svému synovi, došlo jim, že jsou v domově jako vždycky. Poté co hovor ustal, opět pohasla světla, ve vzduchu se objevila kouřová clona a zase přišly ty dvě servírky. Za zvuků hudby a pulzujících světel jako na diskotéce podávaly malinovou zmrzlinu s čokoládovým přelivem v mističkách zdobených plátky citronu. A až na to, že diskotékové rytmy vyvolaly u dvou obyvatel epileptický záchvat, probíhalo všechno dobře. Když se blížila osmá hodina, sestra Barbro zatleskala.

	„Přátelé, už se nám připozdívá. Pomalu je načase odebrat se do pokojů.“

	„To rozhodně nemáme v úmyslu,“ odpověděli důchodci jednohlasně, ale než Barbro stihla zareagovat, vstal ředitel Mattson.

	„Dnes je velmi výjimečný večer,“ řekl. „Jednak bych chtěl poděkovat Dolores, která nás na tuto hostinu pozvala, ale také bych chtěl něco oznámit.“

	„Nejspíš že se zase bude propouštět,“ zamumlala Märtha.

	„Sestra Barbro dnes prozradila, že jsme se společně rozhodli vést tři pečovatelské domy. Ale dnes neslavíme jen to. Také jsme se zasnoubili.“

	„Tak takhle. Už to chápu. Takže takhle se vyhnete placení vlastní oslavy, vy mizerové,“ hudrovala Anna-Greta. Dveře se otevřely a dovnitř vstoupily servírky s podivným strojem, který chrlil mýdlové bublinky. Zatímco vzduchem vířily průhledné lesklé bublinky, Märtha s Lumenem diskrétně pokukovali po Doloresině nákupním vozíku. Oslava musela stát spoustu peněz a je jen otázkou času, kdy se stařena dostane k nižším vrstvám a zjistí, že dole už jsou jen papíry. Märtha se naklonila k Lumenovi.

	„Měli bychom udeřit zítra, nejpozději koncem týdne.“

	„Já vím. Možná to vyjde, i když jsme nestihli dokončit přípravy. Máme Anderse…“

	„Doufám, že je na něj spoleh,“ zašeptala Märtha.

	Odešli do jejího pokoje a do noci si tam něco zapisovali do bloku.

	„Řekl bych, že takový zločin ještě nikdy nikdo neviděl,“ řekl Lumen hlasem, v němž byla patrná hrdost.

	„Taky si myslím,“ řekla Märtha.
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	Sestra Barbro se s tím nepárala a bez zaklepání vstoupila do Märtina pokoje.

	„Tohle už nikdy nedělejte,“ zavrčela Märtha a vstala.

	„Ale drahoušci, co to tady vyvádíte?“ Barbro se napřímila a těkala pohledem kolem. Jako by nestačilo, že v celém domě je zmatek, teď jsou už i pokoje vzhůru nohama. Byli tam všichni členové sboru a malovali. Na komodě a konferenčním stolku ležely olejové barvy, obrazy a rámy a na zemi se válely tuby s odšroubovanými víčky. Na pohovku se převrhl malířský stojan a vedle něj stál Lumen a míchal barvy. Stina ze všech sil nanášela tlusté vrstvy barvy na obří plátno a Anna-Greta ťupkala štětcem na malý čtvercový obrázek. Jako by se snažila namalovat stříbrné mince, ale vypadalo to spíš jako kulaté sušenky. Při malování si prozpěvovala Podraz. Sestra Barbro se rozhodla zasáhnout.

	„Co to tady u všech všudy děláte?“

	„Probouzíme v sobě umělce,“odpověděla Märtha a rukou si přejela přes už tak zamazaný obličej.

	„To byste nemohli radši malovat akvarely?“ zeptala se sestra Barbro, která se pokoušela vidět situaci pozitivně. Ředitel Mattson ji nabádal, ať nic nezakazuje, ale jen radí a je laskavá. Ano, opravdu se pokoušela starochy přimět, aby dělali to, co si přála. Jako například aby malovali akvarely a nezakydali celý pokoj smrdutými olejovými barvami.

	„Akvarely? Ne, to už jsem dělala hrozně dlouho,“ řekla Stina lhostejně. „Akvarely mají své meze, chápejte. Teď experimentujeme s olejem.“

	Ano, to Barbro viděla. Velké abstraktní obrazy se opíraly o zdi a židle, a nebýt fólie na potraviny, už by byla zničená celá podlaha. Přišla blíž. Obrazy byly pestré a veselé, ale za živého boha nedokázala rozpoznat, co to na nich vlastně je.

	„Aha, hm… Umění,“ bylo jediné, co ze sebe vypravila.

	„Nás to tááák hrozně baví, víte,“ vyhrkla Märtha. „Chceme mít výstavu. Možná bychom ji mohli uspořádat i tady. Už jsme založili spolek Staříci umí – i se štětcem v ruce.“

	„Aha, jo tak. No to bude paráda. Ale budeme tady muset uklidit. Takhle to tady opravdu nemůže vypadat.“

	Chvíli litovala věty „takhle to tady opravdu nemůže vypadat“, ale prostě o tom byla opravdu pevně přesvědčená. S povzdechem se uchýlila do kanceláře a tam se zavřela. Po oslavě si myslela, že si všechny snáz nakloní na svou stranu, ale opak byl pravdou. Nejenže si staroši dělali co chtěli, ještě otravovali, že chtějí takové oslavy častěji, a sbor tady teď chce vystavovat ty mazanice. Schovala hlavu do dlaní. Mohla se alespoň utěšovat tím, že konečně dotlačila Ingmara tam, kde ho chtěla mít. Vezmou se, a i kdyby svatbu odložil, brzy budou třem pečovatelským domům vládnout společně. A on si bude myslet, že je vede, ale nebude to tak. Ona má daleko ambicióznější plány. Svatba je jen první zastávkou na cestě.

	Märtha položila štětec do klína a zadívala se na zavřené dveře.

	„Sestra Barbro se tady neodvážila zůstat. Je mi jí líto, protože si nedokáže užívat života. A kdyby měla sebemenší tušení o tom, co chystáme, na místě by umřela na infarkt.“

	„Jo. Příští zastávka Las Vegas,“ řekl Motyka.

	„Ne, Karibik,“ přerušila ho Anna-Greta. „Tam s nikým nemáme smlouvu o vydávání zločinců. Z USA by nás mohli šupem poslat rovnou domů. Já jsem pro Barbados, tam to trvá jen deset hodin a našla jsem tam nejluxusnější hotel na světě.“

	„To bude všechno dobrý, ale nejdřív musíme do Täby, ne?“ řekla Märtha. A v tu chvíli se všichni odmlčeli, protože pochopili, co je čeká. Ale než se vydají na cestu, musí zkontrolovat ještě jednu věc. Jak funguje vyprazdňování a doplňování bankomatů ve Stockholmu.

	Zelená hrozba se zase vydala na cestu po silnicích a s rádiem zapnutým na plné pecky objížděla nejrůznější bankomaty na severních a západních předměstích Stockholmu. Dodávka zastavila v Sundbybergu, Råsundě, Rinkeby a Djursholmu a na všech zastávkách přátelé vystoupili, vybrali si trochu peněz a zase nasedli. Občas vystoupil Lumen s Motykou, jindy Stina s Annou-Gretou, ale každopádně se všichni věnovali plnění svého úkolu. Ve skutečnosti byli tak zabraní do toho, aby působili nenápadně, že si vůbec nevšimli tmavě modrého volva, které se na ně pověsilo. Ani Märtha, která si psala obsáhlé poznámky, nic neviděla. Ne, všichni měli oči jen pro bankomaty a případné únikové cesty a na nic jiného nemysleli.

	Když udělali poslední zastávku v Täby, natankovali plnou nádrž a vrátili se do domova. Po dlouhém odpoledním spánku si sbalili na cestu, naposled všechno prošli s Andersem a připili si moruškovým likérem. Tentokrát jde do tuhého. Poprvé spáchají totální zločin, sice s laskavou tváří, ale stejně.

	Märtha tu noc dobře spala a zdálo se jí, jak má po zdařilém lupu peněz na rozdávání úplně pro všechny. Ano, dokonce se jí zdálo i o jednom menším podvodu a v sedm ráno se probudila šťastná a čilá. Napínavé sny jí vždycky zvedly náladu.

	Skvělý den pro zločin, pomyslela si Märtha další den, když se blížili k obchodnímu centru v Täby. Nepršelo, ale bylo ošklivo a tma, jak už tak bývá na začátku prosince. Ale stejně jim počasí přálo. Nemrzlo a ani jeden se nemusel bát, že by uklouzli. Přece jen bylo těžké jen tak si klidně vykračovat, když se chystali ukrást tak asi patnáct až dvacet milionů.

	„Koukejte, tamhle jede.“ Märtha dala blinkr doprava, podřadila a zpovzdálí sledovala dodávku bezpečnostní agentury Loomis. Protože tentokrát potřebovali dva řidiče, směla taky řídit. Anders řídil půjčené auto s přívěsem a ona se posadila za volant Zelené hrozby. Ne každý den dodávka sleduje transport s penězi, pomyslela si.

	„Bankomat v centru Täby bude první na řadě. Přesně jak jsme si mysleli,“ řekl Lumen, když auto zpomalilo a zahnulo na parkoviště.

	„Doufám, že to tady bude vypadat jako včera a Anders sem projede s přívěsným vozíkem. Všechno musí být perfektní,“ řekla Märtha.

	„Jen klid. Jeden vozík nebo dodávka navíc, to nikoho nezajímá. Tady mají lidi dost svých starostí.“

	„Ale co naše mrazáky?“

	Märtha pomalu jela za transportem. Lidi, kteří šli z práce, pospíchali po asfaltu s pohledem upřeným do prázdna. Chudáci, takový stres, ale když tady je prostě spousta obchodů v několika patrech. Z toho by se zatočila hlava každému. Žádné obchůdky, kde nad dveřmi cinkne zvonek, ani prodavači, kteří vás znají. Dnešní mládež by jí nevěřila, kdyby jim vyprávěla, že dřív každý prodavač všechny znal a věděl do puntíku všechno i o vašich rodičích.

	„Märtho, doufám, že to auto Loomisu pořádně sleduješ,“ řekl Motyka a šťouchl ji do boku.

	„No jasně,“ řekla a zčervenala. Motyka má pravdu. Měla by být pozornější. Auto mířilo k bankomatu a řidič si nikoho okolo nevšímal. Většina lidí tady před chvíli skončila v práci a pospíchají zimou domů. A taky je pátek. Horečka páteční noci, tak se tomu říká, když spěcháte domů za rodinou a snažíte se nějak oslavit konec týdne. Jen si užijte krevety, pomyslela si Märtha, my tady paseme po milionech! Rozjeli tady velkou akci, větší než všechny, na které si troufli předtím. Märtha si tiše prozpěvovala a hýřila optimismem, než si všimla auta ve zpětném zrcátku. Tmavě modré volvo. V tu chvíli jí došlo, že tam není náhodou. Kradmo se ohlédla, požádala Lumena, ať na chvíli převezme volant, a pravičkou vytáhla z ledvinky krabičku s hřebíky. Jestli je to policie, rozhodně se nehodlá jen tak vzdát. Je připravená.

	Komisař Lönnberg zpomalil, unaveně se podíval na Strömbecka a zavrtěl hlavou.

	„Vidíš to? Ta parta asi bude i dneska objíždět bankomaty.“ Kývl směrem k dodávce. „Očividně jim deset návštěv bankomatů ze včerejška nestačilo. Teďka jedou zase do Täby. Copak tam nebyli včera? Já už ničemu nerozumím.“

	„A vybírají peníze úplně všude. A všude si tahají chodítka, i když je nepotřebují. Zajímalo by mě, co mají za lubem. Zmáčknem je?“ zeptal se Strömbeck a dal si do pusy žvýkací tabák.

	„Heleď, asi jo. Mám už sakra pocit, že je nejvyšší čas. Zdá se mi, že nás tahají za fusekli. Asi bysme se měli vykašlat na Pettersonův rozkaz. Udeříme na ně,“ řekl Lönnberg a najednou celý ožil. Už dávno ho nebavilo těch pět sledovat a vzmáhala se v něm touha pěkně jim to zavařit.

	„Mám nápad,“ řekl Strömbeck. „Uděláme u vjezdu na parkoviště kontrolu, aby se k tomu bankomatu nedostali.“

	„Ale jestli si myslíš, že chtějí něco ukrást, neměli bychom je to nejdřív nechat provést?“ zeptal se Lönnberg.

	„Ty jsi takovej puntičkář! Ale tak jo. Jenže já už mám děsnej hlad. Potřebuju párek. Tamhle je stánek. Chceš taky jeden?“

	Lönnberg váhal, ale i on měl hlad. Pořádně se rozhlédl a dospěl k závěru, že má všechno pod kontrolou.

	„Jo, ale hoď sebou. Nesmíme je ztratit z dohledu. Jestli něco provedou, musíme být přímo u toho, jasný?“

	„Za minutku jsem zpátky,“ řekl Strömbeck.

	Komisař Lönnberg zpomalil a zastavil a Strömbeck rychle vystoupil z auta.

	Märtha se znovu podívala do zpětného zrcátka. Modré volvo nikde neviděla. Možná to byl zas někdo z Djursholmu, kdo jezdí takovýmhle volvem, třeba se jen spletla. Každopádně se musí mít na pozoru. Nic se nesmí zvrtnout. Ale vtom uviděla volvo u stánku s párky. Dvojitá zpětná zrcátka. To je úplně jasně policejní auto! Rychle a bez zpomalení stáhla okénko a krabičku s hřebíky hodila přímo před auto. Bylo to jen bezpečnostní opatření, ale jistit se je potřeba. Pečlivost se vyplácí a oni se na všechno důkladně nachystali.

	Včera se zaměřili na transporty s penězi a zjišťovali, jak dlouho ostraze trvá vejít dovnitř a vyjít zase ven s bezpečnostními taškami. Zejména nesmí udělat stejnou chybu jako ti packalové, o kterých nedávno četli. Ti si půjčili jeřáb a vyrvali celý bankomat. Ale tam peníze vůbec nejsou, ty jsou o kus vedle.

	Märtha nespouštěla auto Loomisu z očí a cítila stejné napětí jako tehdy, když se chystali vykrást skříňky s cennostmi. Ale co je pár náramků proti tomuhle? Kromě toho za takovýhle zločin by mohli vyfasovat až čtyři roky za mřížemi, a tentokrát nikdo z nich nechce do basy. Apartmá princezny Lilian je pěkně rozmazlilo.

	„Myslíš si, že je jim naše dodávka podezřelá?“ zeptala se Stina zezadu už potřetí.

	„O žádném podobném zločinu jsem nikdy nečetla,“ řekla Märtha.

	„To je na tom právě parádní,“ řekl Motyka. „Policie nebude mít žádné předchozí trestné činy, se kterými by nás spojovala, a tak nebudou podezírat nikoho. Věřte mi, bude to v pohodě.“

	„Tohle je první bankomat, do kterého budou doplňovat peníze,“ sdělila jim Anna-Greta. „V autě by jim mělo zůstat devět bezpečnostních tašek. V každé tašce jsou čtyři kazety po pěti stech tisících korun. To hodí skoro devatenáct milionů. Z toho nějakou dobu vyžijeme.“

	„No jo, nejdřív ti ale musíme vrátit peníze za ten Grand…“ začala Märtha.

	„To bylo nepříjemný,“ řekla Anna-Greta. „Ještě jsem se pokusila zablokovat účet, ale už mi to mezitím stihli strhnout z karty.“

	„K neplánovaným výdajům se přidá cestování, hotely a výdaje za povyražení. Ale zbytek půjde do Zlodějského fondu, to mi věřte,“ řekla Märtha.

	„Pšt, koukejte,“ přerušil je Lumen. „Auto je na místě.“

	Vytáhl Andersův náhradní telefon s předplacenou kartou a stiskl rychlou volbu. Když se ozvalo zazvonění, zavěsil. Víc nebylo třeba. Anders už bude vědět. Ostraha před nimi zpomalila auto, zastavila u bankomatu a posádka vystoupila. Märtha zabrzdila kousek za nimi, ale nevypnula motor. Muži otevřeli zadní dveře, vyndali bezpečnostní tašku, zavřeli auto a vešli do banky. Ani se neohlédli.

	„Tak jdem,“ řekl Motyka a otevřel dveře.

	„Tak jdem,“ řekl Lumen taky a vystoupil. Märtha sledovala, jak se plíží k autu, párkrát se rozhlédli a dali se do práce. Lumen se dal do alarmu a Motyka se pustil do zadních dveří. Jestli všechno dobře půjde, povede se Motykovi strčit do zámku kovovou tyčinku. Až ostraha příště zabouchne dveře, zapadnou – ale ne doopravdy. A v tu chvíli může jejich pětice udeřit. Ale hodně záleží na tom, aby se to Motykovi povedlo. Přece jenom si ten trik vyzkoušeli jen na vlastní dodávce.

	„Kde je Anders?“ zašeptal Lumen, když se vrátil do auta. „Volal jsem mu. Už tady měl být.“

	„Snad nás nepodrazí? Stina mu slíbila, že když nám tady s tím pomůže, dá mu už teď část dědictví napřed…“ odpověděla Märtha.

	„Jen klid. Já Andersovi věřím,“ řekl Lumen. „Už mockrát se k nám chtěl přidat.“

	„Koukej, zase ho vyplatíme jako obyčejně. Nemůže přece být členem Ligy seniorů,“ odpověděla Märtha.

	Když dva členové ostrahy doplnili peníze do bankomatu, použitou tašku postavili do nákladního prostoru auta. Pak auto zavřeli a zase nastoupili. Ale dveře pořádně nezapadly, čehož si nevšimli, protože Lumen přestříkal čočku kamery sprejem a vypnul alarm. Märtha rychle zařadila jedničku, dupla na plyn a šoupla tam rovnou čtyřku, aby jí auto poskočilo a motor chcípnul zrovna ve chvíli, kdy se ocitla šikmo před dodávkou Loomisu. Zatímco se naoko pokoušela znovu nastartovat, Stina, opřená o Motyku, došla k okénku řidiče Loomisu a zaťukala na něj. Měla černou paruku, byla křiklavě namalovaná a měla umělé zuby z obchodu Buttericks. Motyka měl zase světlé vousy a světlou paruku a vypadal mnohem mladší, než ve skutečnosti byl. Když řidič stáhl okénko, Motyka diskrétně ustoupil k druhým dveřím.

	„Rozbilo se nám auto, mohli byste nám pomoct?“ zeptala se Stina a ukázala na dodávku. V tu chvíli se vedle nich vynořila Anna-Greta s kyticí namočenou do éteru.

	„Prosím,“ řekla, usmála se a strčila ji přímo do kabiny do tváří ostrahy. Pak zarazila hůl pod kliku dveří a ještě ji zajistila chodítkem. Strážci se vrhli ke druhým dveřím, sem do zámku už ale Motyka kápl vteřinové lepidlo. V následující chvíli Stina chrstla na přední sedadlo zbytek láhve s éterem a právě tak stihla vytáhnout okénko, než se ostraha znovu otočila. S bouchnutím zavřela dveře a zase je zajistila chodítkem.

	„Teď už se ven nedostanete,“ řekla hrdě a bylo jí skoro líto, že strážci už mezitím ztratili vědomí. V tu chvíli Anna-Greta popadla hůl a chodítko a se Stinou se vrátily do dodávky. Lumen s Motykou se vrhli k zadním dveřím, a když předjel Anders s přívěsem, už je měli otevřené.

	„V jednoduchosti je síla,“ řekl Lumen a odhodil kovovou tyčinku.

	Na přívěsu stály chladicí bedny plné suchého ledu a vedle nich hromady konfet. Po stranách se vznášely balonky a v rohu byl plakát s nápisem „Hodně štěstí“. Anders vyskočil na přívěs, otevřel chladicí boxy, a zatímco se z nich valila bílá pára, Motyka s Lumenem donesli první bezpečnostní tašku. Opatrně ji položili Motykovi na chodítko.

	„Opatrně, ať nevybuchnou ty nálože s barvou,“ připomínal mu Lumen, ale Motyka kráčel lehce a houpavě na starých nohou námořníka. Potom Anders – s rukama v tlustých rukavicích – ponořil obě tašky do boxu a zakryl je dalším ledem. Když se jim povedlo do boxů nanosit osm tašek a chystali se jít pro poslední, najednou Märtha vykřikla.

	„Dělejte. Musíme odsud.“ Ukázala na skupinu úředníků s diplomatkami v rukou, kteří se k nim blížili. Muži spolu živě diskutovali a mířili přímo k nim.

	„Stihneme i tu poslední,“ řekl Lumen a Motyka pro ni rychle pospíchal. I tentokrát se jim ji povedlo položit do ledu a zrovna stihli zavřít zadní dveře, když úředníci došli k přívěsu.

	„Tady nesmíte stát,“ řekl jeden z nich a kopl jim do kola.

	„Bacha!“ zaječela Märtha napůl hystericky, ale Anders byl rychlejší. Zaklapl víko boxu a zeširoka se usmál.

	„Páni. Ta nevěsta ale dostane krásný dárek,“ řekl a zamrkal na ně. „Nikdy nikam nespěchejte,“ dodal ještě. Pak každému vrazil do ruky balonek a posadil se za volant. Klidně zařadil jedničku a odjel. Märtha otevřela pusu a pomyslela si, že možná přece jen není tak hloupý. Spolu s Lumenem a Motykou nasedli, a když chlapi zabouchli dveře, rozjela se pryč.

	„Tak to bylo něco,“ ozval se zezadu spokojený hlas Anny-Grety. „Tohle by měli vidět v bance.“

	Märtha vyjela z parkoviště a pak následovala Anderse ven z města a na silnici E4, která vede na Arlandu.

	„No ty bláho, ono to vyšlo!“ zaječel Motyka.

	„Ještě se neraduj, ještě nejsme v letadle,“ řekla Märtha. A teprve když se přiblížili k Sollentuně, všimla si auta za nimi. Sledoval je šedý mercedes.
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	„Proč sis sakra musel jít pro ten párek v rohlíku? Teď jsme je ztratili,“ vrčel Lönnberg a rozhlížel se po parkovišti. Byla skoro tma a on dodávku nikde neviděl. Takové velké auto by měl vidět lehce, ale bylo zelené, a to je touhle dobou pěkně pitomá barva.

	„No no, ty sis taky dal jeden teplej, a kromě toho jsi zakecal celý přední sedadlo kečupem. Taky ses moh líp dívat. Nikdy nemáš nic přejet na silnici. A rozhodně ne malou krabičku.“

	„No ty vole, mě by sakra nenapadlo, že tady někdo ztratí krabičku s hřebíkama,“ namítal Lönnberg.

	„Sto kusů špičatejch hřebíků, který máme zaražený v gumě,“ upřesnil ho Strömbeck. „Ještě štěstí, že máme rezervu.“

	„Už se o tom nebudeme bavit. Musíme najít ty staříky.“

	„Ještě aby tak teď něco vyvedli. To bych se šel rovnou rekvalifikovat,“ řekl Strömbeck.

	„To já taky,“ podotkl Lönnberg, nastartoval a zařadil jedničku. „Ale nemyslím si, že bychom se museli nějak vzrušovat. Nejspíš zase jedou na pedikúru.“

	„Ta nebejvá u bankomatů.“

	Lönnberg dělal, že ho neslyší, rozjel se a úplně se zapomněl podívat do zpětného zrcátka. To by pak uviděl, že tam nechal ležet hever i nářadí.

	Märtha se několikrát zhluboka nadechla a sešlápla plyn.

	„Co budeme dělat? Sleduje nás mercedes.“

	„Proboha, mercedes? Ježíšikriste, jen to ne!“ zařval Lumen, kterému bylo najednou úplně jasné, co se děje. Ten šedý mercedes před Diamantem… z toho byl nervózní. Juro a jeho bráchové… Sledují ho. Nejdřív si ho možná jen chtěli půjčit na technické konzultace, ale pak museli pochopit, co mají v plánu. Zapisování časů u bankomatů, sledování Täby a včerejší zkušební jízda s přívěsem… Možná viděli všechno, i tu loupež. A jestli ano… Juro a jeho kumpáni budou přesně vědět, o co tady jde. O patnáct až dvacet miliónů…

	„Jugoši,“ zamumlal. „A Anders je na cestě s penězi.“

	„Proboha, myslím, že nás chtějí zastavit,“ řekla Märtha.

	„Zavolej Andersovi a řekni mu, že budeme mít zpoždění. Mezitím se je pokusíme setřást,“ navrhla Stina.

	„Setřást, to se ti řekne,“ namítla Märtha. „Ne, já mám jiný nápad,“ vyhrkla a bleskově se otočila o sto osmdesát stupňů.

	Motyka zaklel a málem spadl ze sedačky.

	„Co sakra… Ty a to tvoje řízení…“

	„Co to proboha vyvádíš?“ zaječela Anna-Greta.

	„Příští zastávka kostel v Danderydu, mám nápad,“ zvolala Märtha. A nemělo cenu k tomu něco dodávat, protože už tam kopla čtyřku, sešlápla plyn a přikrčila se za volantem. „No co, trochu se projedeme.“

	„Mám z toho trochu strach,“ řekl Motyka.

	Když se před nimi objevil starý gotický kostel, Märtha zpomalila a zajela na příjezdovou cestu. Motor burácel a Lumen se modlil, aby to bylo spolehlivé auto, i když ho koupili na internetu. Podíval se do zpětného zrcátka, ale mercedes byl pořád za nimi. Kromě toho si všiml ještě dalšího známého auta. Tmavě modrého volva.

	„To nám ještě scházelo! Teď nás sledují už dvě auta!“ zasténal. Märtha se podívala do zrcátka.

	„Mafie a policie. To je teda něco…“ Zprudka zabočila před kostel.

	„Ale Märtho, zastav přece, celé jsi to zmotala. Měli jsme jet na Arlandu,“ pípla Stina zmateně.

	„Copak jsi neříkala, že je máme setřást?“

	„S dodávkou? Hlavně nechci slyšet, že hodláš vystrčit rampu,“ fňukal Motyka.

	„Ale co budeme dělat v kostele?“ naříkala Anna-Greta a držela se kliky.

	„Pomodlíme se,“ řekla Märtha a zpomalila.

	„Jen to ne,“ povzdechl si Motyka.

	Märtha zabrzdila a zastavila.

	„Tady vás vysadím a zaparkuju o kousek dál. Vezměte si chodítka a pomalu jděte do kostela. U oltáře se pokřižujte.“

	„Já už na všechno kašlu,“ fňukal Motyka.

	„Vezměte si knihu žalmů. Jděte pomalu a důstojně, jako byste šli na bohoslužbu. Nezapomínejte, že jsme staří a zmatení. Pomalá chůze bude působit nevinným dojmem a fakt to nebude vypadat, jako že jsme právě spáchali zločin.“

	„Ale mafie a policie. Přece sakra nemůžeme…“ řekl Motyka.

	„Vypadněte! Dělejte.“

	„Sledují nás dvě auta, a ty nás nutíš jít do kostela,“ povzdechl si Lumen.

	„Vysvětlím vám to pak. Teď ne. Tohle bude v pohodě, a jakmile tady skončíme, pojedeme na Arlandu. Nezapomeňte na chodítka.“ Märtha přátele vyhnala ven a zavřela dveře. Pak zaparkovala co nejblíž kostelu.

	„Já už to fakt vzdávám,“ řekl komisař Lönnberg, když spatřil, že zelená dodávka zahnula ke kostelu v Danderydu. „Když je konečně najdeme, mají namířeno do kostela. Já už na další mši sakra nejdu.“

	„Ale co tam budou dělat? Kázání a tyhle věci jsou přece v neděli,“ uvažoval Strömbeck nahlas.

	„Asi se půjdou vyzpovídat.“

	„Samozřejmě pokud nepasou po kostelním stříbru.“

	„Heleď, už je po šestý. Skončila nám směna. Myslím, že bysme měli jet,“ řekl Lönnberg. „Už mám sledování téhle rachotiny dost.“ Ubral plyn a toužebně se zahleděl k městu.

	„Tohle neříkej. Musíme je zkontrolovat. Kdo ví, co dělali od chvíle, co jsme je v Täby ztratili. Vzpomeň si na všechny ty bankomaty, kde byli včera,“ řekl Strömbeck.

	„Možná mají slovo bankomat v křížovce. Nech toho. Jedem pryč.“

	„Ne, dokud nás někdo nevystřídá. To by Petterson lez po zdi,“ trval na svém Strömbeck.

	„Nemusí se dozvědět, že jsme zdrhli,“ řekl Lönnberg. „Ale když myslíš... Zkontrolujeme je rychle.“ Zpomalil, zajel ke kostelu a na parkoviště před ním.

	„Jestli něco ukradli, tak by peníze měly být v dodávce, nebo ne?“ zeptal se Strömbeck.

	„No ty vole, vidíš to? Jdou do kostela i s chodítkama.“

	„Jojo, ale my jim teď prohledáme auto. Nikdy nevíš. Třeba je přistihneme při činu,“ nevzdával se Lönnberg. Rozhodl se, a tak to tak muselo být. Oba policisté přistoupili k přednímu okénku a zaťukali na něj.

	„Policie!“

	Märtha stáhla okénko.

	„No ne, dobrý den, dobrý den. Tak to jste vy,“ řekla s úsměvem. „No páni, vy máte dneska ale fešácké uniformy.“

	Lönnberg si vztekle uvědomil, že se červená. Naklonil se k ní.

	„Chceme prohledat auto. Laskavě otevřete zadní dveře,“ řekl.

	„Ale drahouškové. Hledáte pašované zboží? To je něco! Hned otevřu. Mám vystrčit rampu?“

	„Díky, my to zvládneme,“ řekl Strömbeck.

	„Jestli najdete něco pěkného, klidně mi to dejte. To víte, mám jen důchod. Ten mi na moc nevystačí.“

	Strömbeck se právě chystal odpovědět, když se ozvala policejní vysílačka. Zarazil se a podíval se na volvo.

	„Lönnbergu, něco říkají ve vysílačce.“

	„A sakra, poplach. Jdi to zkontrolovat a já to tady dodělám,“ řekl Lönnberg. „Tentokrát se jen tak nevzdám. Tentokrát ti parchanti pojedou za mříže.“

	Odhodlaně obešel auto a rozrazil zadní dveře. Vypadla na něj hůl, ponožky a inkontinenční vložky. Vlezl dovnitř a začal se přehrabovat ve věcech, ale přerušil ho Strömbeck, který se k němu přiřítil.

	„Lönnbergu. Ve vysílačce říkají něco o nějaké loupeži.“

	„Co jsem říkal? Teď je máme. Vsadím všechno na to, že…“

	„Ale copak to nevidíš? Tady to auto je úplně prázdné. Přece neukradli neviditelné bankovky.“

	V tu chvíli se ozval známý zvuk dieselového motoru mercedesu. Oba policisté vzhlédli. Auto jelo pomalu, jako by si řidič něco prohlížel.

	„Viděl jsi to? Šedý mercedes. Co když to jsou ti Jugoši?“

	„To možná kvůli nim vyhlásili poplach.“

	„Ujet ke kostelu je chytré. Ověřím značku auta.“ Strömbeck znovu odběhl do volva a rychle něco naťukal do počítače. Po chvíli hledání hvízdl a zase z auta vylezl.

	„Měl jsi pravdu. Krucinál, to je Juro. Kašlem na starochy, budeme sledovat ten mercedes,“ řekl.

	„No páni, opravdoví zloději! Tohle konečně začíná vypadat nadějně.“ Lönnberg zabouchl dveře, zamumlal omluvu a rozběhl se za Strömbeckem. Naskočili do volva, dojeli k mercedesu a zastavili vedle něj. Strömbeck vystoupil a zaklepal na okénko. Řidič ho stáhl.

	„Řidičský průkaz, prosím,“ řekl Strömbeck.

	„Samozřejmě.“ Muž uvnitř předstíral, že ho hledá, ale místo toho zařadil jedničku. Auto s rámusem ujelo.

	„Do prdele!“ zařval Strömbeck a vrhl se zpátky do volva.

	„Jedem za nima,“ zaječel Lönnberg a sešlápl plyn. „Seberem je.“ Konečně adrenalin, pomyslel si. Konečně něco, co má smysl.
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	Märtha pozorovala, jak se tmavě modré volvo pustilo do honičky s mercedesem.

	„Tak jo. Tohle vyšlo,“ řekla si spokojeně, když sledovala, jak se obě auta řítí směrem k silnici E18. „Ale bylo to o chlup. Když ten policajt vlezl do auta, už jsem si říkala, že je po nás. I když má peníze Anders, mohl tady najít nějakou stopu.“

	„To šlo ale rychle. Sotva jsme stihli dojít do kostela,“ řekla Stina a posadila se na zadní sedadlo.

	„Jo, jen jsme se otočili a už jsme se zase vraceli k autu,“ řekla Anna-Greta. „Ty nás taky honíš jak nadmutý kozy.“

	„Mohla bys nám to vysvětlit? Já ničemu nerozumím,“ řekl Motyka.

	„Fakt ne? To byla stejná auta jako před Diamantem. Pokaždé, když se objevilo to tmavě modré volvo, šedý mercedes hned zmizel. Balkánská mafie policajty pozná, proto vždycky ujeli. A říkala jsem si, že když vjedeme sem na parkoviště, navzájem se uvidí a nás nechají na pokoji. Zabralo to. A my můžeme v klidu pokračovat.“

	Lumen se na Märthu obdivně podíval. Jak tohle dokázala?

	„A jen si pomyslete, zbavili jsme se obou, volva i mercedesu,“ zajásala Stina.

	„Nejvyšší nám byl nápomocen,“ řekla Anna-Greta, zvedla oči a podívala se do stropu.

	„Ne, to všechno díky Märtě,“ namítl Lumen.

	„Jo jo, já to vím, jen jsem žertovala,“ řekla Anna-Greta a spustila písničku z Podrazu, kterou si pak notovala celou cestu až do Sollentuny. Märtha jela víc než stovkou, a teprve když sjela ze silnice a vjela na písčitou cestu ke skladu, zpomalila. Anders tady na ně měl čekat s penězi – pokud ovšem se všemi nezdrhl. Ale Märtha dobře viděla, jak perfektně zvládl loupež, a začínala na něj měnit názor. Nemusela by být nervózní, ale… Podívala se na hodinky. Když všechno půjde dobře, měli by stihnout vyzvednout si peníze a odletět posledním večerním letadlem. Anna-Greta pro jistotu zamluvila letenky na pravidelné lince. Nechtěli riskovat žádný nízkonákladový let, protože potřebovali s jistotou vědět, že odletí, a nechtěli, aby je vyloučili z přepravy, protože na ně nezbylo místo. Märtha ale celou cestu přemýšlela o tom, co všechno musí udělat Anders. Udělal všechno, co měl a – no jo – už jí mozek zase pracoval na plné obrátky. Opravdu je na něj spoleh? To se dozví už za méně než půl hodiny.

	Anders se naposledy podíval na bezpečnostní tašky a zvedl ruku se sekerou. Vtom se ale zarazil. Je teplota opravdu dostatečně nízká? Jakmile přišel do skladu, zapojil boxy do zásuvky. Ale radši to ještě změří, aby všechno nezkazil. Tašky musí být zmrzlé na kost a nálože s barvou zmražené aspoň na minus dvacet stupňů. Nic proti suchému ledu, ale chvíli potrvá, než všechno zmrzne, tak ještě radši minutu počká. Kradmo se podíval na dveře. Zvláštní, že to Stině a ostatním tak trvá. Už tady měli dávno být! Hlavně aby je nezastavila silniční kontrola, nepíchli nebo se jim nepřihodilo nic jiného, pomyslel si. To by mohlo všechno zničit. Všechno šlo tak rychle, že nestihli vymyslet záložní plán. Jejich plán prostě MUSÍ fungovat. Zároveň se neodvažoval jim zavolat. Co když policie čeká na druhém konci linky a chtějí hovor zaměřit? Radši bude zticha jako myška. Obcházel sem a tam po skladu, až už to nevydržel. Peníze musí ven. Přinesl si sekeru, plivl si do dlaní a vzal topůrko. Všechno by mělo být zmrzlé a GPS mimo provoz… Jen aby v ampulkách nebyla barva z lněného oleje, ta nemrzne, ale banky určitě používají levné staromódní barvy, tím si byl Anders jistý. Opatrně se přiblížil k první bezpečnostní tašce, pozvedl sekeru, pečlivě zamířil a silnou ránou ampulku rozsekl. Čekal. Poslouchal. Nic se nestalo. Neobjevil se jediný stříkanec barvy. Pak se odvážil otevřít tašku a s radostí se podíval na bankovky. S větší odvahou se chystal na další tašku, ale zarazil se, protože venku uslyšel auto. Narovnal se a váhavě přistoupil ke dveřím. Postavil se k nim a naslouchal. Z bezpečnostních důvodů počkal, až uslyší signál: tři zaklepání, pauza a pak další dvě rychlá a krátká. Díky bohu, jsou tady. Odstranil západku a otevřel dveře.

	„Všechno pod kontrolou?“ zeptal se Lumen a vešel dovnitř.

	Anders přikývl.

	„A vysavač?“

	„Holky to zařídily. Kde jsou obrazy?“

	„V autě. Počkejte.“ Anders otevřel dveře a vyndal největší. „Teď jen doufám, že tvé propočty sedí. Čtyři vrstvy pětistovek na plátno velikosti 65x95 centimetrů, to není nijak moc.“

	„To ne, ale Stinin obraz je větší. Úplně se překonala.“ Lumen se usmál.

	„Jo, a pak máme všechny ostatní obrazy a ještě ty, které si berete jako příruční zavazadla. Doufám, že potravinové fólie budou fungovat.“

	„V domově fungovaly. A jestli se ty obrazy trochu vyboulí nebo ne, to je jedno. Je to moderní umění.“

	„Prosím vás, musíme se dát do práce,“ přerušila je Märtha s vysavačem v ruce. Promluvila tak přísně, že všem došlo, jak moc mají naspěch. Zatímco dámy vysavačem vysávaly bankovky z tašek, pánové sundávali z obrazů svrchní vrstvu fólie. Barva sice na několika místech praskla a zvlášť na Stininých obrazech místy opadala, ale jinak byl výsledek nad očekávání dobrý. Lumen s Motykou sundali celou pomalovanou fólii, položili ji na lavici a vrátili se. Plátno teď bylo čisté až na fólii, kterou na něj připevnili včera.

	„Stino a Anno-Greto, teď jste na řadě vy,“ zvolal Lumen.

	Dámy přistoupily k obrazu a pokryly ho vrstvou bankovek. Märtha peníze zajistila umělohmotnou síťkou, takhle na plátno naskládaly několik vrstev a pak je zakryly fólií, kterou připevnily v rozích. Teprve potom Motyka s Lumenem nahoru vrátili pomalovanou fólii a přilepili ji vteřinovým lepidlem, takže obraz zase vypadal jako obyčejný obraz. Stina navrhovala nastřelovací pistoli, ale na poslední chvíli si uvědomili, že příchytky by byly vidět na rentgenu. Anně-Gretě se potěšeně rozzářily oči. Peníze měla ráda odjakživa a za celou svou kariéru v bance jich neviděla tolik pohromadě.

	Pracovali tiše a trpělivě, ale byla to náročná práce a brzy se unavili. Ale Märtha s sebou vzala termosku s kávou a obložené housky a po krátké pauze, v níž probrali clo, detektory kovu a různé rentgeny, se znovu pustili do práce. Těsně před půl devátou večer byli hotoví a vypadali velmi spokojeně – až na Stinu, která měla pocit, že jí peníze její obraz poničily.

	„Takhle tlustý být neměl. Úplně jste mu zničili výraz.“

	„Výraz?“ podivil se Motyka.

	„Ano, to, co jsem se snažila obrazem vyjádřit.“

	„Jen klid. Vyndáme bankovky, až dojedeme na místo, a zase bude tak pěkný jako předtím.“

	„Ale já chci, aby moje obrazy byly pěkné pořád.“

	Všichni se začali ošívat a nakonec se slova ujala Märtha.

	„Stino, miláčku, velcí mistři nikdy nejsou spokojení se svým dílem,“ řekla. „Chápeme tě.“

	A to Stinu nakonec uklidnilo.

	Když všechno nanosili do Zelené hrozby, Anna-Greta se najednou zarazila.

	„Panebože, nemáme místo na všechno,“ řekla zničeně. „Minimálně milion tady zůstal.“

	„Něco málo dostane Anders,“ řekla rychle Stina. „Přece za nás bude vyřizovat papírování. No a Emma…“

	„Milionu říkáš něco málo? Milion na papíry a dopisní známky?“ řekla Anna-Greta hlasem, který stále sílil.

	„Ale slíbili jsme přece, že zaplatíme cestu i Gunnarovi. To bude taky něco stát,“ přerušil ji Lumen.

	„Aha, takhle. No to je vlastně pravda,“ Anna-Greta ztichla, ale po chvíli se znovu ozvala. „Panebože, na něco jsme úplně zapomněli. Peníze v okapu!“

	„Zapomněli? Vůbec ne,“ řekla Märtha. „Řeknu vám to pak, ale teď musíme na Arlandu. Honem do auta.“

	Všichni chápali, že mají naspěch, a rychle nastoupili. Ale trvalo jim to déle než obvykle, protože jim překážely obrazy a museli se jim vyhnout. Když se Anders chystal zavřít dveře, zarazil se, podíval se na obrazy a usmál se.

	„Liga seniorů opět udeřila, co?“

	„Staříci umí,“ uchichtla se Anna-Greta a ostatní se radostně zasmáli. Märtha stáhla okénko.

	„Škoda že na tebe zbude veškerá špinavá práce,“ řekla a nastartovala. „Ale dostaneš za to zaplaceno. Každopádně díky a pozdravuj od nás Emmu.“

	„Vyřídím. Ještě tady uklidím a lux a boxy odvezu do sběrny,“ řekl Anders.

	„Chudáčku ty můj chlapečku,“ řekla Stina. „Ale brzy za námi přijeď a pak odškodníme tebe i Emmu. Mimochodem, co budeme dělat s tou dodávkou?“

	„Jak jsme se domluvili. Odstavíme ji u Arlandy,“ řekla Märtha a znovu vytáhla okénko. „Nikdo si jí nevšimne aspoň tak týden, a to už budeme dávno za horama.“

	„Jestli si ji předtím nevyzvednu,“ zamumlal Anders.

	„Fajn, tak jedem,“ řekl Lumen.

	„Ne, ještě chvíli počkejte,“ řekla Stina a vystoupila. Objala Anderse. „Dávej na sebe pozor, chlapče, a dej něco z těch peněz i Emmě. Pozdravuj ji ode mě, i Malin.“ Strčila mu do ruky svazek bankovek. „Tohle je taková záloha a nezapomínej, že s Emmou zbohatnete ještě víc, když počkáte na celé dědictví. Jestli ten milion ale promrháte, tak nezdědíte nic. Vůbec nic.“

	„Jo jo, mami, já vím,“ usmál se Anders a objal ji.

	Když přijeli na letiště Arlanda, byli všichni hrozně rozrušení. Zatím šlo všechno dobře, a tak se báli, aby se teď něco nezvrtlo na poslední chvíli. Snažili se působit klidně a vyrovnaně a pomalu kráčeli k automatům na lístky. S letenkami neměli žádné potíže, protože si předem nacvičili, jak s těmi neosobními automaty zacházet, a povedlo se jim dokonce vytisknout visačky na kufry. Měli je pěkně těžké, a protože na všech byl slogan „Staříci umí“, letušky je přijaly s úsměvem a s odbavením nebyl vůbec žádný problém. Ale pak přišly na řadu obrazy.

	„Myslíš, že nás tady s tím pustí na palubu?“ zeptala se Stina a ukázala na obraz Anny-Grety, který vypadal jako abstraktní malba ženy s růžencem a rozcuchanými vlasy. Kamarádka na něj dala opravdu hodně barvy, aby se pod něj schovalo co nejvíc peněz. Ale obraz to nebyl nijak pěkný. Popravdě řečeno byl odporný. Anna-Greta viděla váhavé pohledy přátel.

	„Nejde o to, jestli je ten obraz hezký, ale jestli je správně velký na to, aby ho vzali jako příruční zavazadlo.“

	Obrazy ostatních nebyly o moc lepší, ale byly pestré, pečlivě zabalené a ani o centimetr nepřekračovaly povolené rozměry.

	„Aha, speciální zavazadla,“ řekla dívka u odbavovacího pultu a zařídila to. Ale když uviděla Märtin čtvercový obraz, znejistěla.

	„S tímhle si nejsem jistá,“ řekla.

	„Hrozně se o něj bojím,“ řekla Märtha třesoucím se hlasem a poklepala na něj. Nanesla na něj několik vrstev barvy a prořezala ji nožíkem, aby to připomínalo díla Lucia Fontany. Říkala si, že peníze pak půjdou snáz vyndat.

	„Letíte na Barbados, jak vidím,“ řekla dívka za přepážkou.

	„Ano, do Bridgetownu. Budeme tam mít výstavu.“

	„Krása. A letíte v business class. Poprosím letušky, aby se o obrazy postaraly. Je skvělé, když starší lidé malují. Bez umělců by společnost úplně ztratila duši.“

	„My už jsme tu svoji ztratili,“ zamumlala Märtha.

	Když o chvíli později procházeli bezpečnostní kontrolou, nešlo to tak hladce, jak Märtha doufala. Ostraha objevila nožík, který si schovala do ledvinky, a nepustili ji dál. Začali ohmatávat papíry kolem obrazů a tvářili se nejistě.

	„Co to je?“ zeptal se člen ostrahy.

	Radši být rychlý než se nechat předběhnout, pomyslela si Märtha a strhla papír z obrazu.

	„Vidíte? Jmenuje se to Bouře v růžích. To je můj nejlepší obraz.“ (A v tom nelhala, protože nikdy dřív nemalovala.) Sice tam nebyly vidět žádné růže, ale Märtě se to jméno líbilo. A pod ty barevné ťupky se schovala spousta bankovek.

	„Nevím, jestli vás s tímhle můžeme pustit dál,“ řekl člen ostrahy.

	„Řekněte, že se vám líbí. Udělal byste mi hroznou radost,“ řekla Märtha a pohladila plátno. „Prosím.“

	V tu chvíli ji s mávnutím pustili dál a po chvíli prošel kontrolou i Lumen, Motyka a Anna-Greta. Ale u Stiny se spustil alarm.

	„Ajaj,“ vypískla a tvářila se nešťastně.

	„Tohle musí ještě jednou do rentgenu,“ řekl bezpečnostní pracovník.

	„Prosím vás,“ řekla Stina a všichni ostatní zírali s otevřenou pusou. Motyka nervózně přešlapoval, Anna-Greta byla jako pěna, Lumen se mračil a Märtě se začínaly podlamovat nohy. Ale přes možné komplikace působila jejich kamarádka úplně klidně. Rychle strhla papír, odhalila obraz s tlustým nánosem barvy a usmála se na ostrahu. „Možná jsem to trochu přehnala, ale tenhle obraz je tak trochu speciální. Jmenuje se Spalničky a bohužel jsem v něm zapomněla svorku.“

	Sekuriťák zíral na stoh svorek a nevěděl, co si o tom má myslet. Jeden se natáhl pro něco jiného.

	„A co tohle?“

	„Vida, můj pilníček na nehty. Tak tady je. Ztratil se mi.“

	Členové ostrahy se na sebe rezignovaně podívali a pokynuli jí, aby prošla. Liga seniorů si vydechla.

	„Proč jsi to udělala, Stino?“ zeptala se jí Märtha o chvíli později, když mířili k letadlu.

	„Jen jsem testovala ty přístroje. Přece nekrademe naposled, ne?“

	Když velký Airbus vzlétl a v kabině se zase rozsvítilo světlo, objednala Märtha láhev šampaňského. Pak vytáhla dva papíry.

	„Jen ještě napíšu to, na čem jsme se dohodli, abychom mohli dopisy hned po příletu poslat.“

	„Jo, a na to si připijeme,“ řekl Lumen a pozvedl sklenici.

	„Počkej. Nech mě to napsat.“

	Märtě se trochu třásla ruka, ale když ostatní usrkávali ze šampaňského a povzbuzovali ji, sesmolila dva následující dopisy:

	Vládě, která si prosazuje všechno, aniž by ji někdo odvolal.

	Na tom místě ji Motyka přerušil a požadoval, ať doplní i parlament, protože přece žijí v demokracii. A pak pozvedla hlas Anna-Greta a chtěla, aby přidali něco v tom smyslu, že ten, kdo peníze dostane, bude muset slíbit, že obejde veškerou byrokracii. Märtha je poslechla a pak pokračovala:

	Spolek „Přátelé starých“ se na svém výročním setkání shodl na tom, že každý rok obdaruje penězi toho, kdo to potřebuje. Peníze se budou udílet jen na níže vyjmenované účely.

	Veškeré pečovatelské domy budou vybaveny tak, aby odpovídaly alespoň úrovni výbavy vězení. Kromě toho v nich ještě budou počítače, holič a pedikúra. Požadujeme také výlety a odpovídající péči.

	Každý pečovatelský dům musí mít vlastní kuchyni s kompetentním personálem, který bude jídlo připravovat na místě z čerstvých surovin. Kdo projeví zájem, dostane před jídlem sklenici whisky, vína nebo šampaňského.

	Obyvatelé domu musí mít právo domov opouštět podle libosti a budou sami rozhodovat o tom, kdy vstanou a kdy si půjdou lehnout.

	Každému musí být k dispozici sportovní náčiní a posilovna a domovy si musí opatřit osobního trenéra.

	Všichni ať dostanou tolik kávy, kolik chtějí, a kdo chce, navíc ještě koláče a vánočku.

	Než někdo získá významné politické postavení, musí absolvovat půlroční praxi v pečovatelském domě.

	Spolek disponuje fondem s názvem Sbírka pro potřebné (měla na mysli Zlodějský fond, ale tak to samozřejmě nevyjádřila) a je na jeho rozhodnutí, kolik a komu vyplatí. Proti rozhodnutí neexistuje možnost odvolání. Veškeré dotace jsou zproštěny povinnosti zdanění.

	Märtha dopis napsala dvakrát, aby jednu kopii mohla poslat rovnou tisku – aby se na něj nezapomnělo.

	„Tak to je jedna věc. A nezapomeň na peníze pro kamarády z Diamantu,“ prohlásila Stina.

	„Neboj, ale nejdřív musíme podepsat darovací dopis,“ řekla Märtha a podávala jim papír. Všichni ho podepsali vlastními jmény, ale vůbec to nevadilo, protože se podepsali tak nečitelně, že by jim záviděl každý doktor. Když byli hotoví, strčila Märtha dopis do obálky a olízla ho.

	„A teď kamarádi z domova.“

	„Ano, ale kromě sestry Barbro,“ řekli všichni jednohlasně.

	„Jistě, mám na mysli ostatní. Co takhle společná pokladna s penězi na výlety, oslavy a večeře v Grandu?“

	„Taky musí dostat ten hotelový uvítací balíček,“ mínila Stina.

	S tím všichni souhlasili a Anna-Greta navrhla, že bude do pokladny každý měsíc posílat peníze. Když všichni přikývli, zatvářila se spokojeně a pozvedla sklenici.

	„Na zdraví, přátelé. A teď už zbývají jen peníze z okapu,“ řekla a vesele zařehtala.

	„To asi ne. Neměli bychom je vrátit Přátelům muzea?“ zeptala se Stina.

	Ostatní chvíli přemýšleli a pak se slova ujala Märtha.

	„Jistě. A dáme jim trochu víc, aby měli peníze na lepší výstavy, než je Břímě a chtíč.“

	„Náhodou mně se líbila,“ řekl Motyka.

	„Dáme jim dva miliony ročně a ještě nám pořád zbudou peníze, abychom mohli hrát v kasinu v Las Vegas,“ řekla Märtha.

	Fajn, řekli všichni, ale pak si uvědomili, že letí na Barbados.

	Všichni začali bubnovat prsty o sklenice.

	„Ale co, to nevadí. Tak si do Las Vegas zajedeme z Karibiku,“ řekla Anna-Greta. „To se určitě nějak dá zařídit.“

	„Výborně, tak to bychom měli,“ řekla Märtha. „Teď už jen dopis policii.“ Vzala papír číslo dvě a sepsala text, se kterým ihned všichni souhlasili.

	Policii ve Stockholmu.

	Milá policie,

	měli jsme možnost zblízka poznat Vaši náročnou práci. Proto bychom Vám rádi finančně přispěli. Jděte do hotelu Grand a prohledejte okap u baru Cadier. Uvolněte rouru a najdete punčochu plnou peněz. Obsah věnujeme Vám a Policejnímu důchodovému fondu. Měli jste pravdu. Všechny peníze to neodfouklo. Hodně štěstí při Vašich budoucích pracovních úkolech.

	S přátelskými pozdravy

	Liga seniorů

	PS: Punčochy si můžete nechat.

	Když byl dopsaný i tenhle dopis a Märtha zalepila obálku, Lumen všem dolil šampaňské.

	„Na nás, kteří se snažíme co nejvíce lidem udělat radost,“ řekl.

	Všichni pokývali a pozvedli sklenice. Nový život v zahraničí můžou začít s čistým svědomím. Teď na ně čeká dobrodružství! A kdyby se navzdory očekávání jednoho dne chtěli vrátit domů, už měli připravenou novou totožnost. Anna-Greta všem na internetu koupila opravdu hezká jména.

	
Prodáno 03.12.2016 na www.alza.cz zákazníkovi romanka.slapkova@gmail.com

	EPILOG

	Komisař Strömbeck si v počítači prohlížel záznamy z bezpečnostních kamer ve Stockholmu. Hledal šedý mercedes, který musel před týdnem obejít celní kontrolu. I když tehdy reagovali bleskově a jeli na plný plyn, Jugoslávci jim ujeli. Strömbeck zaklel a natáhl se pro čokoládovou buchtu. Začal jíst na vztek, co jiného mohl taky dělat? Nejenže nedohnal mafiány, ale ztratili se mu i důchodci.

	Zíral na dopis na stole. Sice mu připadalo divné, že jim přišel dopis z Karibiku, ale ve snu by ho bylo nenapadlo, že si někdo bude z policie dělat takové šoufky. Staříci mu vážně navrhují, aby hledal peníze v punčoše u hotelu Grand. V okapu! Zaklel, papír zmuchlal a vyhodil ho do koše.

	
VŘELÉ PODĚKOVÁNÍ

	Při psaní „Brambor na vloupačku“ mi pomáhala skupinka úžasných lidí.

	Patří k nim Inger Sjöholmová-Larssonová, která text četla od úplného zárodku po hotovou knihu a celou dobu mě povzbuzovala, Lena Sanfridsonová, se kterou jsem svůj námět probírala už před mnoha lety a která mi od té doby byla vynikajícím zdrojem inspirace. Vřelé díky patří i Ingrid Lindgrenové, která bleskově dočetla každou kapitolu, dodávala mi odvahy a přispívala cennými postřehy, stejně jako Isabelle Ingelman-Sundbergové za to, že mi ve všech fázích vzniku knihy byla velkou oporou.

	Děkuji také Susanně Thorsonové za její čas a cenné postřehy, Kerstin Fägerbladové za to, že knihu přečetla a povzbuzovala mě, ačkoli jsem jí text posílala v neupravené podobě, dále děkuji Fredriku Ingelmanovi-Sundbergovi za to, že se textem zabýval, přečetl ho a povzbuzoval mě při psaní.

	Jsem také vděčná za podporu a komentáře od Magnuse Nyberga, Mickeho Agatona, Gunnara Ingelmana, Britt Marie Laurellové, Åkeho Laurella, Ingegerd Jonsové, Helene Sundmanové, Anny-Stiny Bohlinové, Bengta Björksténa, Karin Sparringové Björksténové, Agnety Lundströmové, Anny Raskové, Mika Larssona, Ervy Karlgrenové a Evy Rylanderové. Jsem ráda, že jste si na mě udělali čas a přispěli svými výtečnými komentáři! Vaše pomoc knize velmi prospěla.

	Zvláštní díky náleží též Barbro von Schönbergové, která mi byla při vzniku knihy úžasnou pomocnicí a zdrojem potěšení.

	Mnoho lidí přispělo důležitými informacemi. Chtěla bych poděkovat velitelce kriminálky Hanně Jarlové Källbergové z věznice v Sollentuně a Lině Montanari z hotelu Grand, která mě vedla a podporovala, když jsem prováděla rešerše pro svou knihu. Vřelé díky!

	V nakladatelství Forum jsem se těšila ze skvělé spolupráce s Adamem Dahlinem, Vivecou Petersonovou, Liselott Wennborgovou Rambergovou, Annou Källovou, Sarou Lindgrenovou a Annelie Eldhovou.

	Děkuji také své agentuře Grand Agency, jmenovitě Marii Enbergové, Leně Stjernströmové, Peteru Stjernströmovi a Lottě Jämtsvedové Millbergové.

	Zároveň děkuji Magdě Laurellové za zábavné návštěvy v pečovatelském domě Björkbackens servicehus v Siljansnäsu.
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